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Mpeancnosue

22-23 mapra 2019 r. 8 MTMIMO npouna IV MexayHapongHas Hayd-
Ho-TIpakTudeckas koHpepenusa “Marua VIHHO: uHTerpatuBHble TeHIEH-
IVIM B IMHIBUCTHKE U IMHIBOAUIAKTYKe . MepolipusATye, IpefHa3HaYeHHOe
ISl MMHTBJICTOB, IEPEBOAYNKOB M TIPeIofiaBaTenell MHOCTPAaHHbBIX A3BIKOB,
1o Tpaguuuu 6bUI0 OpraHM3oBaHO Kadempoit aHrmmitckoro sizbika Nel ¢a-
Ky/JbTeTa MEX/yHapOJHBIX OTHOLIEHMI.

B ouepennoit pas “Marus VHHO” crana MeXXAyHapOFHOI IIOLa/IKO
IS OOCYXK/IeHMsI K/TIOUeBBIX TEOPETUYECKMX M NMPaKTUYeCKUX BOIPOCOB
B Pa3/INYHBIX OTPAC/IAX COBPEMEHHOM IMHIBYCTUKY Y NVHTBOAUAAKTIKIL.
B xoH(epeHIIUN NPUHAMN yYacTHe POCCUIICKYE VI MHOCTPAHHbIE YY€HbIe
u3 6oree IBafaTH cTpaH 6mkHero (Asep6baitmxal, Benopyccus, Jlarsus,
Scrouns) u ganprero (Bonrapus, Bennkobpuranus, lepmanus, Vinpus, Vpas,
Kwuraii, Hupepnaugsi, Cnoaxus, Crnosenns, CIIA, Xopsatus, Yexus u ap.)
3apy0exbs1. YUaCTHUKU KOHepeHIM IPefCcTaB/sIu 85 YHUBEPCUTETOB,
MHCTUTYTOB ¥ HayYHBIX LIeHTPOB. [IByXHeBHas IporpaMma ¢gopyma Obia
Ype3BbIYaliHO HACBILEHHO: 26 CeKI[MOHHBIX 3aCeJaHuIl, CeCCUA CTEHJOBBIX
TOK/IafloB, 19 KPYITIbIX CTONOB, MAaCTeP-K/IACCOB M MHTEPAaKTUBHBIX CEMIHA-
POB, OPTaHM30BAaHHBIX BENYIIMMU POCCUIICKMMI 1 3apYOEXHBIMU CIIeIjya-
NMUCTaMM, IPEOCTABM/IN YYaCTHUKAM YHMKA/IbHYI BO3MOXKHOCTD J/1l KOH-
CTPYKTUBHBIX JVICKYCCUIT ¥ 0OOMeHa UAesIMI.

MarucrpanbHble HallpaBleHNA paboThl KOH(pepeHIM OblIN 3aJaHBI IIe-
HapHbiMu fokaagamu E. B. Slcrpe6osoii n 1. A. Kpstakosa (MITVIMO, Poccus),
Ixertn Certep (YuuBepcurer Penunra, Bennko6puranus), Anana Yenkn
(AmcTepmamckuit cBo6oxHbIN yHUBepcuTeT, Humepmanast), A. B. KpaBueHko
(MpkyTckmit rocyapCcTBEHHBII yHUBepcuTeT, Poccus).

Bo BpeMs BIiepBble IPOBEAEHHOTO B paMKaxX KOH(epeHI[UY KPYI/IOro CTO-
na “Yuebuuk VIS B TpeyronbHuKe “aBTOp — M3HATEIb — MPENOfABATEND
COCTOSIICSE 0OMeH MHEHMSIMU U OIIBITOM PYKOBOZMTE/IEN HECKONBKIX KPYII-
HBIX POCCUIICKIX U3JATeNbCTB, MU3BECTHBIX METOAICTOB ¥ aBTOPOB Y4eOHUKOB
U TIpernofaBaresieil MHOCTPaHHbIX A3BIKOB B BBICLIEN LIKOJIE.

Y4uacTHUKY KOH(QepeHIVHM IpefcTaBuam 6oee 250 HOKIAIOB U TIpe3eH-
Taluil B paMKax AeBATH cekumit: 1. Teopus TekcTa u AMCKypca: OCBOeHMe

“HeM3BeCTHBIX TeppuTopumit’; 2. VI3ydeHe MOMUTHIECKOTO AUCKYPCa: MeX-
AVICOUIUIMHAPHOCTD ¥ MY/IBTUACTIEKTHOCTD; 3. KOTHMINA ¥ KOMMYHUKAIVA:
JIMHTBUCTUYECKNE €NVIHULIBI B HOBOJ MapafiurMe uccinegosanus; 4. JInHreu-



CTMYeCKVe U IMHTBOAUAAKTIYECKe IPO6IeMbl Auanora Kyasryp; 5. O6y-
JYeHMe MHOCTPAHHBIM SI3BIKaM B By3e: CTapble Ipo6IeMbl, HOBbIe BBI3OBbI;
6. CoBpeMeHHbIe ITOAXOABI B 00YYEHNN NHOCTPAHHOMY SI3BIKY IJIS CIIELN-
QIPHBIX U aKaJleMIYecKuX Lienelt; 7. VIHpopManoHHble TeXHOTIOTUMN: HOBBIE
TOPYM3OHTHI I BO3MOXXHOCTH B 00y4eHMM MHOCTPAaHHBIM A3bIKaM; 8. Teopus
U IIpaKTUKa NepeBofia; 9. IulakTuKa epeBofia: COBpeMeHHble 3aJjaull U Iep-
CIIEKTUBBI.

B BBICTYIUIEHUSX YIACTHUKOB (OpyMa MOFHIMAIICS IIMPOKUIL CIIEKTP
mpo6yeM, KacamIuxcs paspaboTKy KOMIUIEKCHBIX MEXIUCIUIUIMHAPHBIX
MIOJIXO/IOB K M3Y4YEHMIO A3bIKA ¥ peull, pasIMYHbIX BUJOB OVICKYPCUBHBIX
MpPaKTUK, MEXKY/IBTYpHOJ KOMMYHMKALIMMY, a TAKXXe TEOPETUYECKUX U MpH-
K/IaJHBIX acIIeKTOB JIMHTBOAVIAKTYKY B YC/IOBUAX HOBON LM(POBOI KOM-
MYHMKATUBHOIL Cpefbl. B HacTOsIIMIT ABYyXTOMHUK Bouuio 6omee 150 cra-
Tell, OTPAXKAIOLUINX TeMATUKY MCCIESOBAHUI YIaCTHUKOB KOH(epeHINN
U TIOCBALEHHBIX IIMPOKOMY KPYTY aKTyaJIbHBIX BOIIPOCOB TEOPETUYECKOI!
U IPUKIAHON TMHTBUCTUKY, MEXKKYIbTYPHOI KOMMYHMKAI[UN U TI€PEBO-
OOBeINEeHNA.

B Tom 1 6p11m BKITI0OYEHBI PaOOThI, HOCBALIEHHBIE HAYYHO-TEOPETUYECKO-
MY OCMBIC/ICHVIO SI3BIKOBBIX €JUHNL] PAa3HOTO YPOBH, a TAKXe IMpobremMam
HOMUTIYECKOTO OVMCKYPCa U MeXKYIbTYPHOI KOMMYHMKanym (cekunu 1-4).
B ToMm 2 Bomnym Marepuaibl, CBA3aHHbIE C pellleHMeM NMPUKIAJHBIX 3afad
SI3BIKO3HAHIS U [IepeBOROBENEH, CTOALNX Iepel BBICUIMMY YueOHBIMU
3aBefeHnaMu (cekuum 5-9).



Cekuna 5

Oby4eHve MHOCTpPaHHbLIM
213blKaM B BYy3e.
CcTapblie npobneMbl,
HOBbIe BbI30BbI

Foreign Language Teaching
at University: Old Problemns
and New Challenges






PeTpocneKTnBHbIN B3rAsiA Ha NpobAaemMy NMHOSI3LIKOBON
TPeBO>KHOCTM C NO3UUUIA NCUXOAUHIBUCTUKA

0. C. AHAPIOWKWHA

AHHOTAIUA

B craTbe paccMaTpuBalOTCsA MOHATNE Y NIPUYMHBI BOSHUKHOBEHUS MHO-
A3BIKOBOII TPEBOXKHOCTU. bblna cienaHa MoNbITKA MPOCTAEIUTD JUHAMUKY
UCCTIef0BaTeNbCKIX MOAXONOB K OMUCBIBAEMOMY SIBJIEHUIO U IaTh UM OLIEHKY
C NICUXONMMHIBUCTUYECKNX MO3ULMIL. B cTaTbe mpuBefieHbl pe3ynbTaThl IN-
JIOTHOTO 9KCIIEpUMEHTA C MCIonb3oBaHyeM IKanbl FLCAS 1o BbisBIeHUIO
CTeIleH) MHOSA3BIYHOI TPeBOXXHOCTY U BorpocHuka Y. [I. Cmnbeprepa s
IOVATHOCTVKY IMYHOCTHOM TPEBOXKHOCTU U UX BO3MOXXHOI cBA3N. [IpoBenen-
HO€ ICC/IelOBaHNe C yJacTueM 51 pecllOHZIeHTa I03BOJIAET IPEION0XKUTD,
YTO IOHATHE UHOA3bIK0BOI mpesoxHocmu (foreign language anxiety) He orpa-
HUYMBAETCSA NNIIb ICUXONOTMYECKUM UM NMHTBUCTUYECKMM KOHTEKCTOM,
OHO JJOJDKHO paccMaTpUBaTbCA B KOMIUIEKCE IICUXOJIOTO-TeflalOrMYecKuX,
NVHTBUCTUYECKMX U IICUXOIMHTBUCTNYECKUX PaKTOPOB.

KiroueBpie cmoBa: MHOSI3bIKOBAs TPE€BOXXHOCTD, M3Yy4I€HME A3bIKA, JINI-
HOCTHasA TPEBOXXHOCTD, CUTyaTVBHaA TPEBOXKHOCTD, OIIPOC.

VI3BecTHO, 94TO HeGOIbIINE CTPECCH MOTYT OBITH ITOJIE3HBI [/IsI Y€/I0BEKa,
TAK KaK OHJ [TIOMOTAIOT MY CKOHIIEHTPUPOBATHCS M [IOTOMY [€/IAI0T ero paboty
6omnee a3 PeKkTUBHOI. ITa MBIC/Ib CIIPaBEINBA U B KOHTEKCTe U3YYEeHN BTO-
poro / nHOCTpaHHOTO sA3bIKa. OOBsCHEHNEM BBICTYIAeT KOHILenmsA “addek-
tuBHOro ¢uabrpa” C. Kpamrena: amMorym — 310 GuibTp, KOHTPOIUPYIOLNI
HoCTyn uHGOPMALMM B MO3Te. B MOMEHT NOBBILIEHNUS TPEBOXHOCTU QUIILTP
G/IOKMpYeT HesITeIbHOCTD MO3Ia I IIOCTYIAIOMIAs MH(OPMALVIST HE MOXKET OBITh
06paboTaHa, a Ipy CHYDKEHNY 9TOTO YPOBHsI OIlepaTMBHAsI CUCTEMA MO3Ia II0-
JTy9aeT BO3MO>KHOCTb aHa/mn3ypoBars nHpopmaryio [Krashen 1981]. Orciona
0co6yI0 ocTpoTy IprobpeTaeT MpobreMa sI3bIKOBOIT TPEeBOXKHOCTH (second
/ foreign language anxiety), mpudem 6o0see afjleKBaTHBIM, Ha HAlll B3ITIAM, SIB-
JAeTCA MpefyIaraeMblil HAMI TEPMIH “MHOA3BIKOBast TPEBOXKHOCTD , KOTOPYIO
B 0O6IIMX YepTax MOKHO OIPEEINTD KaK ‘TICMXOIOIMYIeCKasi TPEBOXKHOCTb,
CBA3aHHasA C VI3yYeHMeM M MCIIO/Ib30BaHVeM BTOPOTO / MHOCTPAHHOTO A3BIKA.

ITockonbKy 60/IbIIast 4aCTh CTYAEHTOB, IPUCTYIAMIINX K M3y IeHNIO BTO-
POTO / MHOCTPAHHOTO 5A3bIKA, UCIBITHIBAET “AeOMIUTATUBHBI YPOBEHDb MHO-
S3BIKOBOII TPEBOXKHOCTH, KOTOPBII XapaKTepU3yeTCs 3aMEeTHBIM CHIDKEeHIeM
YMCTBEHHBIX cItocobHocTelt [Apiaa 2013], B faHHOI cTaThe NpPeANPUHN-
MaeTcsI HOIbITKA CUCTEMATU3MPOBATh TEOPETIUYECKIe 3HAHNS 110 BOIIPOCY
BO3HMKHOBEHsI MHOSI3BIKOBOI TPeBOXXHOCTI. CTaBUTCS 3afiada IIPOSICHUTD
crieruuKy 3TOTO SIB/IEHsI, HETATBHO BJIVSIIONIETO Ha OBJIAfIEHNE U VCIIO/b-
30BaHIe BTOPOTO / MHOCTPAHHOTO S3BbIKA.



B 3apyb6exHoit HayKe OXHIMU 13 IIEPBBIX K SIB/ICHNUIO MHOS3BIKOBOII Tpe-
BOXXHOCTH IIPY OBJIafIeHUN BTOPBIM SI3bIKOM OOPaTU/INCh aBTOPbI paboThI
[Horwitz, Horwitz & Cope 1986]. boita mpesnpuHsTa IONbITKA CUCTEMATH-
3MpOBATh HAKOIICHHYIO MHGOPMALUIO [0 JaHHOMY BOIIPOCY, U OBII C/leNaH
BBIBOJI, YTO B OCHOBE MHOSA3BIKOBOJI TPEBOXHOCTY JIEXKAT TPY OCHOBHBIX ITep-
BOMCTOYHMKA: 1) CTpax oOIeHNs] Ha MHOCTPAaHHOM $3bIKe; 2) OllaceHye OT-
PUILIaTeIbHON OLJeHKU PYTUMM JINLaMy; 3) 9K3aMeHaIMOHHAs TPEBOXKHOCTD.
ITpenmonaranoce, 4TO MHOA3BIKOBAS TPEBOXKHOCTD — 9TO 0COOBIIT KOMIIIEKC
ybexeHuit, 4yBCTB, CAMOOLIEHKY 1 06pasa HeliCTBUIL, TPOSABISIOLINIICS IPU
U3YYEeHNM MHOCTPAHHOTO A3bIKa B Y4eOHOI CUTYalMu V1 CBA3aHHBII CO CIle-
IQUKOIL mpoliecca yCBOEH sA3bIKa. BriepBble ObUI ITpef10yKeH MHCTPYMEHT
VIS UI3SMepeHUA YPOBHS MHOA3BIKOBOJ TPEBOXXHOCTMU: TECT, BK/IIOYAIOIVII
B ce0s 33 mynkTa — Foreign Language Classroom Anxiety Scale (FLCAS).

B pesynbraTe NOCIefyoOMMX SMIMPUIECKIUX MICCTICIOBAaHNIL OfHA YacTb
crieruanuctoB (Hampumep, Y. Aida, R. Clement, E. Philips, D. Young, L. Woo-
drow) mpuiia K BHIBOZY, YTO MHOSI3BIKOBAs TPEBOXKHOCTb — 3TO CUTYaTUB-
HO-06ycroB/IeHHas popMa TPEBOXKHOCTH, U OHa He JO/DKHA PacCMaTpUBAThCA
KaK yepTa XapaKTepa WV YCIOBYE, BBI3bIBAOIee TPEBOXKHOCTD TOMIBKO B OIIpe-
JieIeHHbI/l MOMEHT (Hampumep, yCIoBys sk3amMeHa). OCOOEHHO CTPeCCOBBIM
ABJIACTCA NPOAYLMpPOBaHMe PeUl 13-3a IIOBBILIEHNA BEPOATHOCTY COBEPIICHNA
olI60K Ha HeJOCTATOYHO YCBOeHHOM s3bike [Koponerko, JIokma 2017].

CTOpPOHHMKM BTOPOJM TOYKM 3peHMUA IIOJIaTaloT, YTO K HMepe>KMBAHUIO
MHOSI3BIKOBOJ TPEBO>XKHOCTH 60JIee CKIOHHBI SMOLIVIOHATBLHO HEyCTOMYMBbIE
JTMYHOCTY. VIMEHHO IpefpaclonoXeHHOCTb CYObeKTa K Iepe>XUBaHUIO BbI-
COKOTO YPOBH;I IICHXO/IOTMYECKOTO HAIIPSDKEHNMS 00bsACHSET “HeOmInTaTus-
HUIT 3¢ deKT’, WK CTYIOP, BOSHUKAIOLINII KaK Peakuus Ha MHOA3BIKOBYIO
TPEBOXKHOCTDb B IIpOLiecce OBJIafieHNA BTOPBIM S3BIKOM JaXKe Y OfapeHHBIX
cTyneHToB [Apiasa 2013].

I AMarHOCTVKM MMYHOCTHOJN M MHOSA3BIKOBOJ TPEBOXXHOCTY U UX BO3-
MO>KHOJ CBSI3M HaMJ OBbIIO IIPOBENIEHO MICCTIeOBaHIe C IPYMeHeHeM BOIIpOoC-
Huka Y. . Conbeprepa (B mepepope 10.J1. Xanuna), Tecra FLCAS u Bonpoc-
HMKA C MAKpO- U MUKPOCOLMOTIOTNYECKUMI JAHHBIMY (TI0TI, KYPC OOydIeHus,
TPaK/IAHCTBO, YPOBEHb BIIafileHNs A3bIKOM). OCHOBHBIMY METONAMI UCCTIEO-
BaHMA ABJIA/ICh AaHKETMPOBaHMe U IKanuposaHue. lllkanupoBaHme BKIIO-
Yajl0Ch B aHKeTMpOBaHMe. AHKeTHPOBaHMe IPOXOIUIO B 04HOI dopMe II0
VHIVBUJYaIbHON KapTOYKe-aHKeTe B TeYeHNe JIBajllaTy MUHYT. Pesymbrars
aHKeTMPOBAHY ITOIBEPIICH CTATUCTIYECKOMY aHAJIN3Y C UCIIO/NIb30BaHNEM
OMVICATebHBIX CTATUCTHUK KaK 0011[eit BHIOOPKIL, TaK M pas/IIHBIX OABBI6OPOK
U3 Hee B pa3pe3e COOTBETCTBYIOLINX XapaKTepUCTUK PeCIIOH/IEHTOB.

B MeTozayke onpepneneHns ypoBHs HOA3bIKOBOI TpeBoxkHOCTH (FLCAS)
BOIIPOCHI PaCIIpeie/IsUIICh B COOTBETCTBUM C MIOABUAOM MHOA3BIKOBOI Tpe-
BOXXHOCTH CTIEAYIOINM 06pa3oM: 9 yHKTOB COOTHOCUITICH C OTPUIIATETbHO
OLIEHKOJI OKPY>KaIOIIMMIA, 5 ITyHKTOB — € 9K3aMeHAIVIOHHON TPEBOXKHOCTBIO,
8 IyHKTOB — CO CTPaxoM KOMMYHUKAIIMM Ha MTHOCTPAHHOM A3bIKe, 11 IyHK-
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Pucynox 1. Boibopouroe cpedHee 3HaueHUue TUMHOCIHOU U UHOA3bIKOBOTI
MPesoNHOCU 6 KOHMeKCMe 2eHOePHOLE XapaKmepucrmuxu
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Pucynox 2. Boibopouroe cpedHee 3HaueHUe TUHHOCIHOU U UHOA3bIKOBOTI
MPesoNHOCMU 8 3ABUCUMOCTNU OM KYpCa

TOB — C IICHXO/IOTMYECKIMI IIpo6ieMaMit B y4eOHOM IIpoljecce, TO eCTb Ha
ypOKe B yue6HOM Kitacce.

B MeTonuKe onpeneneHyst MMYHOCTHON TPEBOXXHOCTY KaK YCTONIMBOIL Xa-
paKTepyuCcTUKY 4denoBeka (ukana tpesorn Crmnbeprepa — XaunHa) 13 myH-
KTOB SIB/ISIFOTCSI IIPSIMBIMY BOIIPOCAMI I 7 ITYHKTOB — OOPATHBIMI BOIIPOCAMIL.

B skcniepumente npuHan yyactue 51 cryment I-III kypcos ¢dakynbreTa
MHOCTPAHHBIX 5A3bIKOB BpsiHCKOro rocynusepcutera: 19 (38%) cTymeHTOB
I xypca; 16 (31%) crypenta II xypca; 16 (31%) crymentos III kypca; cpenn
HUX 12 roHomIel! (24%) 1 39 meBy1uek (76%). 1151 BceX pycCKumit sI3bIK ABIACTCS
ponubiM. CTYHeHTBI CAMOCTOSTENBHO ONPEENSIN CBO YPOBEHD BIIaeHNMs
A3BIKa: 9JIeMeHTapHbI (4%), cpemumit (44%), cpenHe-nipoBUHY T (38%),
IPOIBUHY T (14%).

B pesynbTaTe 6bII0 BBISBIEHO, YTO TPEBOXHOCTh KaK XapaKTePUCTHUKA
JIMYHOCTY 6GOJIBIIIe IIPUCYINA AeBYIIKAM, YeM MOJIOABIM NMIOfAM. [JaHHast TeH-
IeHIVs COXPaHAETCA M IIPU U3YIeHUY aHTINIICKOTo A3bIKa (cM. Puc. 1).

ITpu aHanm3e ypoBHs 6a3abHONM TPEBOXXHOCTY B BO3PACTHOM KOHTEK-
CTe MOXXHO 3aMeTHUTbh, YTO OH HE3HAYMTENTbHO M3MEHSIETCS B 3aBUCUMOCTH
OT Kypca PeCIOHIEHTOB, TOIfa KaK YPOBEHb MHOS3BIKOBOI TPEBOXHOCTHI
HOHIDKAETCS C COBEPLICHCTBOBAHMEM sI3BIKOBBIX HaBBIKOB (cM. Puc. 2).
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Pucynox 3. Bobopoutoe cpedtee 3HaUeHUe UHOA3LIKOBOT MPEBOHCHOCTIU
6 CO0MBEMCMBUL ¢ HO0BUOOM UHOA3LIKOBOLI MPeBONHOCHU
6 KOHMeKCme 603PAcMHOLE XapaKmepucmuxy

Pucynox 4. Boibopouroe cpedHee 3HaUeHUe TUHHOCHIHOLL
U UHOA3bIKOBOTL MPesoNcHOCHU

AHamny3 aHKeTbI Ha OIpefie/ieHNe TMIHOCTHON TPEBOXHOCTH (LKA Tpe-
Boru Crimnbeprepa — XaHMHa) IeMOHCTPUPYET, YTO Cpeay CTyAeHToB I kypca
IpeBanupyeT BbicKasbiBaHue 8 (MeHs mpesosam 603MoxcHble MPYOHOCMU. );
cpenu crymentos Il kypca — 12 (MHe He x6amaem ysepentocmu 6 cee.); CTY-
mentsl III kypca 4yaie orMedanu BoickasbiBaHue 15 (Y menst 6vi8aem xanopa.).

TpeBOXXHBIE CTY[EHTBI CK/IIOHHBI OLIYIATh Ce6s1 MeHee KOMIIeTeHTHBI-
M, YeM MX COKYPCHMKM, U HEyJjauM Ha yPOKaX MHOCTPAHHOTO A3bIKa MOTYT
CTaTh ISl HUX IPUYMHON ITyOOKMX SMOIVIOHAJIBHBIX MIePeXNBaHUIL. DTO
HOATBEpP)KAaeT aHAIN3 OTBETOB II0 OT/eIbHBIM IyHKTaM aHKeThl (FLCAS):
Ha I kypce 6oree wacToTHO yTBepKpeHnue 31 (I 6otocy, umo cmydenmoi 6yoym
cmesmpcest Hao moum aenutickum.); Ha I kypce — yTBepxpaenue 33 (A neps-
Huuaw, Koeda npenodasamens 3a0aem 60MPOCHI, K KOMOPHIM S He 201M08.);
Ha III kypce — yTBepxxzeHue 23 (MHe 8cez0a Kaxiemcs, 4mo mMou 00Ho2pynn-
HUKU 2080PAM HA AHTULICKOM TyHLle MeHs.). [JaHHDBIe TI0 Pas3IMIHBIM acTleK-
TaM VHOS3BIKOBOJ TPEBOXKHOCTI OTPa)keHbI Ha pucyHke (cM. Puc. 3).

VI3 guarpaMMbl MO>KHO CHIe/IaTh BBIBOJ, YTO IIEPBOKYPCHIKH HojIee BCero
VMCTIBITBIBAIOT IICHXOIOTMYECKUIT JUCKOM(OPT B CUTYALMAX KOHTPOJLS 3HAHUIT
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MHOCTPAHHOTO A3bIKa. BTOPOKYPCHUKOB U TPETheKyPCHUKOB 6eCIIOKONT He-
raTMBHOE MHEHNe OKPY>KaIOLIMX, BBICKa3aHHOE 00 VX JOCTIDKEHMAX.

B pesynbrare skcrepuMeHTa MOXKHO CeaTh BbIBOJ], YTO HOHATHU JINY-
HOCTHOJ M MIHOS3BIKOBOJ TPEBOXXHOCTU HE TOXECTBEHHBI, TaK KaK OHM
II0-PasHOMY IPOABJIAIOTCA B paspese TeHIEPHOI 1 BO3PACTHON XapaKTepu-
ctuk (cm. Puc. 4).

Takum 06pa3oM, IpoBefieHHOE HAMU UCCTIeI0BaHIE II03BOJLAET IPENIIONO-
XITb, YTO MOHSATHUE MHOA3BIKOBOIL TpeBoxkHOCTH (foreign language anxiety)
HE OTPaHMYMBAETCA JIUILD ICUXOIOTUYECKUM UM IMHTBUCTUYECKMM KOH-
TEKCTOM, OHO [JOJDKHO PacCMaTPUBATbCs B KOMIIEKCE TICUXOJIOTO-TIE[aro-
TUYECKUX, TMHTBUCTUYECKNX M TICHXONMHTBUCTUYECKUX paKkTopoB. B mep-
CIIEKTVBE CTABUTCA 3afja4a CBA3aTh IPUYMHbI BO3SHUKHOBEHN MHOA3BIKOB O
TPEBOKHOCTH C TIOMCKOM BO3MOXXHBIX CTPATEeTMIl 1 CTOCOO0B CHIDKEHUS ee
HEraTMBHOTO BIMSAHMA Ha ITPOIIECC YCBOEHUsI BTOPOTO / MHOCTPAHHOTO A3bIKa
¥ €r0 VCIIONb30BAHNUA B Pa3/IMYHBIX CUTYALMAX OOLIEHII, YTO MOXKET ObITh
TIO/IE3HBIM KaK B TEOPETUYECKOM, TaK M B IPAKTUYECKOM II/IAHE.
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Abstract

The article deals with the concept and causes of language anxiety. The au-
thor has made an attempt to trace dynamics of research approaches to the
described phenomenon and to give them an assessment from psycholinguis-
tic positions. The article presents the results of the pilot experiment using
the FLCAS scale to identify the degree of foreign language anxiety and the
Spielberger questionnaire for the diagnosis of trait anxiety and their possible
connection. 51 respondents took part in the experiment. The study suggests
that the concept of foreign language anxiety is not limited to psychological or
linguistic context, it should be considered in the complex of psychological and
pedagogical, linguistic and psycholinguistic factors.

Key words: language anxiety, language learning, personal anxiety, situa-
tional anxiety, survey.
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Oby4eHne aHrANNCKOMY MHPUHUTUBY: ACKYPCUBHBINA NOAXOA

N.\. AwmapuHa

AHHOTaIUA

Psan Bupo-BpeMeHHBIX GOpPM MHOVMHUTYBA M KOHCTPYKLNIL C HUM SIBJIAIOT-
s IVCKYPCUBHO MapKMPOBAHHBIMI, TO €CTh YIIOTPEO/IAI0TCS B ONpefie/IeHHbIX
TUIAX AUCKYPCA, IPUBHOCST CTI/IEBBIE U PETMCTPOBBIE 0COOEHHOCTH B PedeBoe
npousBefieHye. TUII FUCKYpca MOXKET OIIpeleNATb BBIOOP TOI /M MHOM CTPYK-



TYpPBI ¢ MH()UHUTIBOM, YTO HEOOXOAMMO YIUTHIBATh [Py 06ydeHNy MHPUHNI-
TUBY B By3e. [JaHHbIE CTPYKTYPBbI, HAPAAY C APYTUMMU 9/IeMEHTaMU, COCTaB/IAIOT
IVCKYPCUBHbIE XapaKTEPUCTUKY COOTBETCTBYIOIX TUIIOB TeKCTOB. EcTecTBeH-
HBIil LIeJIOCTHBII TEKCT MOXET OBITh PAaCCMOTPEH Kak TellTanbT — 3 QeKTyB-
HBIII c1I0c00 XpaHeHMA MHPOPMALUM U CIOCO6 CTPYKTYPUPOBAHVS SHAHWIL.
Tem caMbIM 00yC/IOBIVBaeTCsA HeOOXOAVMOCTD UCHIONIb30BAHNA AUCKYPCUBHO-
ro TIOfXOfA mpy 06yveHNN aHIINIICKOMY MHPUHNTUBY. B cTaTbe puBOASTCS
pasnuyHble TUNBI MHQUHUTUBHBIX CTPYKTYP M XapaKTepHbIe [/Is1 HUX THUIIBI
IVICKYPCOB, aHAIM3UPYIOTCSI KOMMYHUKATUBHBIE (PYHKIIUI KaXKJ0/ CTPYKTYPBI,
4TO MOXET /leYb B OCHOBY IMCKYPCUBHO-OPUEHTHPOBAHHOTO ITOCOOMA II0 TpaM-
MaTVKe, IIPY3BaHHOTO Pa3BUTDb AUCKYPCUBHYIO KOMIIETEHIIO OOy JaIOIIIXCA.

KnroueBble croBa: MHQUHUTUB, JUCKYPC, AUCKYPCUBHBI IIOAXOM, KOM-
MYHUKAaTHBHBIE (PYHKLNY, FUCKYPCUBHO-MapPKUPOBAHHbIE CTPYKTYPBI, AUC-
KypCMBHAA KOMIIETEHLIMA.

Ilo cnoxmBuIeiics TpaguLUM pasfebl BY3OBCKMX IPOTPaMM, IIOCBSI-
IIleHHble TPaMMaTuKe, CTPOATCA TaKUM 00pasoM, 4To oOydeHMe MHUHY-
TUBY U IPeJUKATUBHBIM KOHCTPYKLMAM C HMM OTPaHMYMBAETCSA paMKaMM
HpenoXKeHst. Matepyat [/ OBJaieHNsI HeIPOCTO, ¥ IIPUHATO CINTATh,
4TO eC/IM CTYHEHT yMeeT BbIOpaTh HY)KHYIO TpaMMaTH4ecKyio ¢hopMy Uin
HpPaBWIbHO MOCTPOUTb CHHTAKCHYECKMIT ATTEPH ¢ MHQUHUTIBOM, TO Iie/b
06yueHns focTurnyTa. OfHaKo Tpe6OBaHMs CETONHALIHETO NHA K BIaleHUIO
VHOCTPAHHBIM A3BIKOM TaKOBBI, YTO OYRYLIMII CIIEIVIa/IUCT JO/DKEH BIafleTh
He TOJIBKO A3BIKOBO, B YaCTHOCTM, I'PAMMATNYECKOI, KOMIIETEHIIMEN, HO
u pagom apyrux. Kak ormevaer B. A. J[lemuHa, cyliecTByeT cBOe0OpasHblil
“rocsakas Ha B3pallyBaHMe IPodeccuOHaa, TOTOBOIO K COTPYAHUYECTBY
C IpefCTaBUTe/LAMY APYrux Kynpryp” [Hemuna 2018: 50]. Bragenue uHo-
CTpaHHBIM S3bIKOM Ha BBICOKOM YPOBHe IIpefIoaraeT He TONbKO YMeHue
IPaBIIbHO CTPOUTD IIPEMIONKEHIS, HO M OIIepUPOBAThb O0jIee CIOKHBIMY 3Ha-
KaMJ — TeKCTaMM, JOCTUTasl IIPY STOM OIIpee/IeHHbBIX KOMMYHUKATUBHBIX
nenelr. COOTBeTCTBEHHO, YMEHIE CO3/IaBaTh TEKCTHI, CTIeAYs 3aKOHAM XaHPa,
YYUTBIBAs CUTYAINI0 OOIeHNs, KOMMYHUKATUBHBIN CTaTyc cobeceqHKa,
HPEeJCTaBIIALIET0 NHOASBIYHYIO KY/IbTYPY, TPAAUILIUY U TIPECYIIO3UIIUN
VIHOJI KY/IBTYPBI, AABIAETCA OFHMUM M3 K/IIOYEBBIX YMEHMII OyRyllero creru-
amucra. B HacToAmeM yccenoBaHUM B XOfie HAOMIONeHMs YRAIOCh COOpaTh
TaK Ha3bIBaeMbIJl OTPULIATE/IbHBIN A3BIKOBOI MaTepuan — IPUMePbI IPaM-
MAaTM4eCK! IPAaBUIbHBIX, HO AVCKYPCUBHO HETPMEM/IEMbIX BbICKa3bIBaHUI
CTyZIeHTOB. B IIpeokeHNsX HIDKe, IPOYLMPOBAaHHBIX CTYAEHTaMI BTOPOTO
kypca MITMIMO, umeroTcs IBHble peTUCTPOBbIE HECOOTBETCTBUS:

He left his trousers to soak for a while for them to be clean.

George is unlikely to fall out of love with Adele.

My mother always keeps fruit in the fridge for it to keep fresh.

I am waiting for you to finish speaking on the phone.



Jleso B TOM, 4TO psif BUFO-BPeMeHHbIX (GOPM MHUHUTHBA U KOHCTPYK-
LIWIT C HUM ABJIAIOTCS NUCKYPCUBHO MapKMPOBAHHBIMY, TO €CTb YIIOTPeOs-
I0TCS B OIIpefie/IeHHbIX TUIIAX AUCKYPCa, IPUBHOCST CTU/IEBbIE V1 PETUCTPOBbIE
0COOGEHHOCT B pedeBoe NPOoM3BefieHNe. TUIl TUCKypCca MOXKET OIpeReniaTb
BBIOOP TOIT WM MHOI CTPYKTYPBI ¢ MHGUHUTHBOM.

Hanpumep, nep¢exTHBIT MHPUHUTUAB XapaKTepeH /sl My3eifHO-MCTO-
praeckoro auckypca. OH MOXXeT yIoTpeO/AThCs C MOAA/IBHBIMY [/IArOIAMIL
SMUCTEMUYECKOI OLIEHKN tay, must, would, a Taxke B cOCTaBe KOHCTPYKLIUY
Subjective Infinitive mocie rnarona seem Win appear:

(1) David’s Tower must have been monumentally impressive. It stood over
30 metres high and consisted of 3 floors of accommodation: a ground floor
vault that may have served as a throne room of the treasury, a 1* floor hall
for the royal family dining in private and a 2™ floor apartment including
the King’s bed chamber (texct aynuorupa, SpuHOyprckuit 3aMok).

(2) The Villa courtyard here at Bignor would have been laid to formal gar-
dens. These raised beds mark out the remains of the inner wall of the
south corridor and boast a variety of Roman plants which would all
have had their uses, be it culinary, medicinal, decorative or ritual. The
courtyard garden enclosed by the wings of the Villa would have created
a private space for socializing and relaxation and was a place of peace and
tranquility (nadopmarimonHas Tabnuuka Ha CTeHe apXeonIornIecKoro
My3es “Pumckas Buia B Burnop”, rpagpcrso Vet Caccekc).

(3) These copper alloy coins are almost all fakes. They were made in the AD
330s-340s. At that time Britain was in the edge of the Roman Empire,
and the authorities seem to have ignored the wide-spread coin forging
that was going on (nHpopmMannonHas Tabnuuka B BputaHckoM Mysee)

B My3elfHO-MCTOPUYECKOM 1 HICKYCCTBOBERUECKOM AMCKYPCe BCTPEYaeTCst
Y MOJAJIbHBII I1aron would ¢ vHGUHNUTIBOM 0011ero BUAA B 3HAYEHUU T10-
Bropsowerocs gevictus (habitual action in the past), a TakoKe ITIaroJI SIINU-
CTEeMIYECKOI1 OL[eHKI may ¢ Toit xe GopMoit MHOUHUTHUBA:

(4) InRoman times people would either ride on horseback, drive carts pulled
by oxen, or walk. All the roads they had to travel along would be straight
(nHpOpManoOHHAs TabIMYKa Ha CTEHE apXeOoNIorndecKoro Myses “Pum-
ckas Buwuia B burnop”, rpagcrso Vet Caccekc).

(5) The composition is remarkable for its grandiose backdrop of classical
architecture. Although long ascribed to Verrocchios workshop, recent
technical examination suggests that it may be by the master himself (nx-
¢dopmannonHas tabnuuka, HaunonansHas ranepes HloTnanann).

IIpyroit THUII AUCKYypPCa, I KOTOPOTO XapaKTePHbI MOJJa/IbHbIE [TIaTOJIbI
¢ MHQUHUTUBOM OO1ero BUAA, IIPefCTaBIsIeT COO0I TEKCThI 00BABIECHNI
B 00IIleCTBEHHBIX MeCTaX. Mofia/IbHbIE I7IaTOMIBL B 3TOM C/Iydae MO>KHO pas-
Ie/UTDb Ha ABe IPYNIBL: 1) “cyibHasA” MOJAIbHOCTD, IIpefcTaBIeHHasA must
u will; 2) “cmabas’, wav Be>XIMBasi, MOJATbHOCTD, BRIPAXKaeMasi C TOMOIIBIO
may u could. Hanpumep:



(6) Stairs, landings and passages must be kept clear of obstructions (06sB-
JIeHe Ha CTeHe B SKIIOM 3aHUN).

(7) Cycles attached to these railings will be removed and disposed of without
further notice (Hagmch Ha orpasie XXMIOTO JOMa, CUIbHASA MOA/IbHOCTD,
OTTEHOK yTPO3BI).

(8) Do not follow the vehicle in front unless the green light has been given.
Failure to comply may result in damage to your vehicle (o6bsBreHne Ha
IIapKOBKe).

(9) Do not leave any valuables in this classroom! They could be stolen! (065-
sIBJICHME Ha CTeHe B K/Iacce B A3bIKOBOIT LIIKOTIE).

VIHpuHUTUB Heolpene/IeHHOrO Bia B QYHKIMM OLpefe/IeHNs K CyLe-
CTBUTENBHOMY AOBOJIbHO YaCTOTEH B TEKCTE PEK/TAMBI TYPUCTIYECKOTO MapIIl-
pyTa. [Togo6HbIe TUIIBI TEKCTa MOXKHO HAIITHU B TYPUCTUIECKNX OYK/IeTax 1 B
PeKIaMHBIX pasfieiaX IOMY/IAPHBIX )XYPHA/IOB, HAIIPUMeED:

(10) From the Norman fortress of Peveril Castle to the Cothic ruins of Roche
Abbey, there’s a host of stories, styles and scenery to discover (pexmamuas
ycToBKa “Peak District and beyond”).

(11) Bolsover Castle is a maze of rooms and wall art to delight the senses...
(pexmamuast muctoBka “Peak District and beyond”).

(12) With hundreds of things to see and do, you’ll be spoilt for choice (pexmam-
Hast 6pourtopa “Visit Peak District and Derbyshire”).

OO6111e13BECTHO, YTO KOHCTPYKLIMA “CIIOXKHOE TOAJIe)Kalee” ¢ ITarofnamMu
peun say, report, expect vi FPyTMMI B IACCHBHOM 3aJI0T€ YaCTOTHA B HOBOCT-
HBIX TEKCTaX, a IaTTepHbl Do you happen to know..., Do you happen to have...
YIOTPeO/IIOTCS B BEXX/IMBBIX IIPOChHAX 1 3aIpocax nHGOpMALUN B YCTHOM
puckypce. Hampumep:

(13) US special envoy Zalmay Khalilzad is expected to meet Taliban negotiators
on Monday in Qatar (BBC).

(14) The board is said to have rejected nine games so far and demanded
changes to another 11 before they can be published (The Daily Telegraph).

(15) Thave all the ingredients except cardamom seeds. Do you happen to have
any on you? (The TV Corpus).

(16) Do you happen to know the people that live here? (COCA).

I[TepedncneHHble CTPYKTYPbI, HApARY C APYTUMM /IeMEHTaMU, BXOJAT
B aHCaMO/Ib JUCKYPCUBHBIX OCOOEHHOCTENl KOHKPETHBIX TUIIOB TEKCTOB,
IpeACTaB/IeHHbIX HIDKe B Tabmuie. Kpome Toro, B Tab/mie oroBopeHs! pyHK-
L1V, Ha BBIITO/THEHNY KOTOPBIX CIELMA/TN3IPYIOTCS OTMEYeHHbIE BBIIIIE T1aT-
TEPHBI C MHPVHUTUBAMIL.

KakoBBI TMHTBOANAKTIYECKYE IPEVMYILeCTBA AUCKYPCUBHOTO OAXOMa
K 06y4eHMI0 aHITIMIICKOMY MHPUHNTUBY? ECTeCTBEHHBII 1[eTOCTHBIN TEKCT
CO3[aeTCsI aBTOPOM B COOTBETCTBUY C KOMMYHMKATHBHBIM 3aMBICTIOM, C y4e-
TOM TOTOBHOCTH COO€CeTHIMKA, CXO/sI U3 MMEIOLIMXCSI IMHTBOKY/IBTYPHBIX
HOPM, 3aKOHOB XaHpa, KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP CO3HAHUsI U T. I. EcTecTBeH-
HBII1 LIEJIOCTHBII TEKCT MOXET OBITh PACCMOTPEH KaK TeIITajIbT, @ UMEHHO



Tabnuya 1

HexoTopble NHPUHUTUBHBIE CTPYKTYPbI

™n

ANCKypca

My3enHO-
NCTOPUYECKNN
W NCKYCCTBO-
BeaYeCcKunin

ONCKYpC

ob6bABNEeHNA B
06L1eCcTBEHHbIX
MecTax

TEKCT peKknambl
TYPUCTNHECKOTO
MapLipyTa

HOBOCTHOW
TeKCT

BEXNBas
npocbba nnu
3anpoc nHoop-
MaLu B yCT-
HOM AncKypce

n ux (l)yHK].H/II/I COITTaCHO TUIIAaM JUICKypca

CTPYKTypa

may, must
would

seem/appear

would

may

“cunbHaga” mo-
JanbHOCTb —
must, will

“cnabasa” mo-
JanbHOCTb —
may, could

CyLLeCcTBY-
TefbHOe

say, report,
expect, etc.

B MacCUBHOM
3anore

nepdeKTHbIN
UHOUHUTNB

WHOUHUTMB
obulero B1aa

UHOUHUTMB
obulero B1ga

UHPUHUTNB
obuiero Buga
B KauecTBe
onpeaeneHus

nobas popma
WHOUHUTMBA

Do you happen to know ...?
Do you happen to have ...?

dyHkumA/
3HaueHue

npeanosnoxeHve
0 npoLsniom (spec-
ulations about the
past)

roBTopsAoLLeecs
JencTBume B Npo-
wom (habitual
action in the past)

npeanonoxeHve
B HaCTOALLEM

(06 aBTOPCTBE Kap-
TUHBI, CIOXKeTe)

CTpOroe npasuo,
npegynpexaeHve
C OTTEHKOM Yrpo3bl

BEXNMBOE npeny-
npexpeHune

onucaHuve Typu-
CTUYECKNX BO3-
MOXHOCTEN

CCbIfIKa Ha NocTo-
POHHWIA UCTOUYHNK
coobLLeHna nnn
Apyroe MHeHue

CMArYeHNe NPoch-
6bl UMK 3anpoca
MH$OpMaL K BO
n3berkaHve HaBA3-
YMBOro TOHA



KaK CTPYKTYpa, HECOMHEHHO, MEIOLIast B cefe CICTeMy B3ayMOCBs3aHHbIX
9/IEMEHTOB, HO BOCIIPMHIMaeMast Kak HeuTo Lie/ioe U Hepasntoxnumoe [Ppym-
kuHa 2007]. P.M. @pyMKuHa OTMeYaeT, YTO eCTh TaKe 00beKThbI, KOTOpHIE de-
NoBevecKas MCUXMKa BOCIIPMHIMAET KaK TellITajbT, a He Kak Habop YCKpeT-
HBIX IIPM3HAKOB, HAIIPMMep, NIMEHHO TAaK BOCIPMHVMAIOTCS YeTIOBEYeCKIe
NUIa ¥ IPOMU3BEREeHNsI XXMBOIMCH. XOPOolne MAaxMaTUCThl 3a[IOMIHAIOT He
PacIono>KeHne OTeNbHBIX (PUTyp Ha JOCKe, a BCIO MIO3NULIUIO B 1[eJIOM, OIIBIT-
HBIII Bpad 4aCTO MOXKET IIOCTaBUTD MpPeBAPUTEIbHBII JUATHO3 B IEPBYIO
MUHYTY 06uieHus ¢ manyeHToM [@pymxnaa 2007], nmpu sTom 6e3 aHanm3sa
KOHKDETHBIX ieTaJlell, IPU3HAKOB MM CUMITOMOB. DTO BO3MOXKHO ITOTOMY,
9TO TelITaIbT SBASETCS 3P PEKTUBHBIM CIIOCOO0M XpaHeH Vst MHpOpMAL
M CIIOCOOOM CTPYKTYpMPOBAHNS 3HaHUIL. [IpYMEHNTENBHO K IIpeAMETy Ha-
CTOSIII[ETO MCCIIEOBAHNS MOXKHO CKa3aTh, YTO IIPEFbsIBIEHNE 00YIaOIIMCs
LIe/TOCTHBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX COfIePXKaTCst MHGUHUTHUBDL, CIOCOOCTBYET
3anoMMHaHMI0. PaboTa HaJj MMKPOHABBIKAMI CO3JJaHNs TEKCTOB, IOFOOHBIX
HpebABIEHHBIM B ayJUTOPUM, CIIOCOOCTBYET BBIPAOOTKE OIpeJieIeHHOTO
AVHAMIYECKOTO CTePEOTHIIA 1 BEFET B MITOTe K MHTEPUOPU3ALNy HaBbIKa. Pe-
TUCTPOBBIE, CTUJIEBBIE, >KaHPOBBIE, CTPYKTYPHBIE 0COOEHHOCTI KOHKPETHOTO
THIIA JYICKYPCa CBA3BIBAIOTCA B eIMHOE LIeJI0e C €T0 IPaMMAaTIYeCKIIMU YepTa-
M. [paMMaTudeckme CTPYKTYpbI HafieXKHO BCTPAUBAIOTCS B OOIIYIO CHCTEMY,
B KOTOPOIJI IJIOTHO yIIaKOBaHAa PasHOPOAHasA MHPOpMALNs, TOCTYIUBIIAs
IO pPasHBIM KaHajIaM, 4acTo Yepe3 pasHble MONANbHOCTY BOCIPUATUA. DT
uHdpopManya 3PpPeKTUBHO XPAHUTCS U OBICTPO U3BJIEKAETCA U3 HaMATH. TeM
CaMBIM 00YC/IOB/IMBaeTCs HEOOXONMMOCTD UCIIONb30BaHNA JUCKYPCUBHOTO
HOAIXOfIa IIpY 00Y4YeHNN aHIINIICKOMY MH(QUHUTUBY.
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Abstract

A range of tense and aspect forms of the infinitive are discourse marked,
which means they occur in certain discourse types and add style and regis-
ter features to the text. The discourse type underlies the choice of a specific
infinitive pattern, which should be a subject of language instruction. Certain
infinitive patterns combined with other elements constitute discourse features
of a given text. A naturally produced coherent text can be regarded as a gestalt,
an efficient mode of storing information and knowledge organization, which
necessitates a discourse-based approach to teaching the infinitive in English.
The present study describes various types of infinitive patterns, specifies relat-
ed discourse types and points out communicative functions of each infinitive
structure, which can pave the way for a discourse-based textbook design aim-
ing enhancement of discourse competence of language learners.

Key words: infinitive, discourse, discourse-based approach, communica-
tive functions, discourse-marked structures, discourse competence.
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O6y4yeHne aHrANNCKOMY S13bIKY B @HMAOSISbIHYHOM
bakanaspnaTte (Ha npumepe VIHCTUTYTa Me>XXAYHapOAHbIX
OTHOLWeHu n ynpasaeHnst MICMMO MINA Poccun)

K.B. Bobbinesa, A.B. Nannrysosa

AHHOTAIUA

Crarbs NOCBsAIeHa TpobieMaM 00y4eHNUsA CTYHAEeHTOB aHIOSA3bIYHOTO
6akamaBpuara VIHCTUTyTa MEeXIYHapPOLHBIX OTHOLICHMII U YIIpaBJIeHN, 3a-
HMMAIOIIVXCS [0 IporpamMme “MeXX[yHapogHbIe OTHOIEHs U YIIpaBIeHue’,
aHITIMIICKOMY f3BIKY. B McciefoBaHMM aHaMUSUPYETCs ONBIT 00y4YeHNs 6a-
KaJIaBPOB 3a IIPEe/LIECTBYIOIIE TOAbI, IIPOBOVUTCS OLleHKA Pe3y/lIbTaToOB aH-
KeTVMPOBaHMs IIpeIofaBaTeieil I CTYAEHTOB Y Ha OCHOBE STOTO BBIAE/AETCS
pAn mpobneM — Kak o61uX (BOZHMKAIOMMX IIPY 0OyYeHUN aHITIMIICKOMY
SI3BIKY CTYAEHTOB BCeX HAMIPAB/ICHNIT), TAK U CIeUN(UIECKIX METORNIECKIIX,
CBSI3aHHBIX C 0COOEHHOCTAMM [JAHHOIT TporpaMMbl. OCHOBBIBAsICh Ha IIPOBe-



[IeHHOM aHa/IM3e, aBTOPbI VICC/IE[OBAHNS IPEAIaTaloT My Ty pelreHus 6ob-
HIMHCTBA BBISIB/IEHHBIX IPOOJIeM, YTO MMOfpasyMeBaeT, B YaCTHOCTH, U3Me-
HeHle MeTOH0B PaboThl C yIeOHBIM MaTePHUATIOM U UCIIOIb30BaHIE TTOAXOAA
cMmeranHoro o6ydenus (‘blended learning’), B ToM 4nciie MHAMBUAYAIM3ALN
u puddepennmanyy oO6ydeHus, a TaKke CTUMYIMPOBAaHUA BBIPaObOTKM Ha-
BBIKOB CAMOOPraHM3ALN VI CAMOOOYIeHMs.

KiroueBble crioBa: aHITIOA3bIYHBII OaKaTaBpHAaT, ONTUMU3ALIS 00ydeHNs,
MeTOJ] CMEIIAHHOTO 00y4YeH I, TOBbILIEHE MOTHBALIVM, KOMIIE TEHTHOCTHBIN
IOIXOJ,.

AHIIOA3BIYHBIN 6akamaBpyaT VHCTUTYTa MEKIYHAPOSHBIX OTHOIICHUI
n ynpasnenus MITIMO MU]I Poccun siBnsieTcs mpoeKToM nepBoro B Poccyn
6akanaBpuara, oOydeHne B KOTOPOM IPOXOAUT HOTHOCTBIO HA QHIIUIICKOM
AspiKe. [laHHas MporpaMma Mob3yeTcs FOCTATOYHO IIMPOKUM CIIPOCOM KaK
Y MVHOCTPAHHBIX, TaK ¥ Y POCCUIICKUX abuTyprenToB. OfHaKO, KaK U Mo60i1
IVJIOTHBII IIPOEKT, OHA TPebyeT YCOBEPIIEHCTBOBAHNA C LIe/IbIO TIOBBIIIEHS
IPVBJIEKATENbHOCTH HJIA TOCTYTAONINX, B TOM YMCTIe ¥ C TOYKM 3PEHI IIpe-
MIOfIaBaHNA aHITINIICKOTO sA3bIKa. COOTBETCTBEHHO, MICCTIEIOBAaHME, IOCTPOEH-
HOe Ha OIIpoce U CTYAEHTOB, 00YUAIOLINXCsI Ha 9TOM Kypce, U ITpeTofaBaTeeit
QHITIMIICKOTO sI3bIKA, OKa3a/I0Ch Obl MONE3HBIM [/ KPUTUYECKOTO aHaNn3a
CTOXXMBIIEIICA CUTYaLMN U JUIA CBOEBPEMEHHOI KOPPEeKTUPOBKM 06pasoBa-
TeNbHOTO Ipoliecca.

Omnpoc, NpoBefeHHBII CPefiyt CTYICHTOB aHITIOA3BIYHOTO GakaaaBpuaTa
B gekabpe 2018 roga, MO3BOMMI COCTAaBUTh TUIINYHBIN IOPTPET CTYHEHTA,
BbIOpaBIIero faHHYI0 GOpMy OOydYeHNs], U OLIEHUTh YPOBEHb YIOBJIETBO-
PEHHOCTH IPEJ/IOKEHHBIM KyPCOM aHITIMIICKOTO sA3bIKa. bonmbIIMHCTBO CTY-
IEHTOB ABJIAITCA TpaXklaHaMu Poccuy, KoTopble HENOCPECTBEHHO TepeS
TOCTYIUIEHNEM B YHUBEPCUTET 006yJanmch 3a TpaHmIeil u He caasam EID.
Vix Bet6op MIVIMO 6511 IPOFYKTOBAH CKOPee BO3MOXXHBIMY KapbePHBIMI
HePCIEeKTUBAMI 1 PEIITMHIOM YHMBEPCUTETA, A He MHTEPECOM K OymyIeit
npodeccrn. [ToMUMO 3TOTO CYILECTBYeT HEKOTOPOE IIPEfB3ATOE OTHOLIEHNE
CTY[IEHTOB K M3Y4€HMIO aHITIMIICKOTO sA3bIKa B Poccuy 1 K mpernopaBaTenam,
He ABJIAIOMIMMCA HOCUTENAMM aHITIMIICKOTO A3bIKa.

AHKeTVpOBaHIe IperofaBaTeneil, paboTaloMMX 10 IPOrpaMMe aHITIOs-
3BIYHOTO OaKa/jaBpuara, ObIIO Halle/IeHO Ha BBIABJICHNE KaK OOLIVX Tpo6ieM,
C KOTOPBIMY CTA/IKMBAIOTCS IPEOABATEN IIPU 00YIeHNN NHOCTPAHHOMY
SI3BIKY CTYHEHTOB BCeX HAIIPaB/IEHUIL, TaK I CrennpuIecKux mpobiem, xa-
PaKTepHBIX A1 pabOTHI Ha TAHHOM HaIpaB/IeHMI. BOpock! aHKeTI I TIpe-
nofaBaresiell Kacamuch TaKUX acleKTOB MeJarorMyecKoi M MeTOANYECKOM
HeATebHOCTH, KaK OLleHKa YPOBHS BIIaJIeHMs S3BIKOM, IOO0pP y4eOHbIX
MaTepyajoB, OTBEYAIOIVX TpeOOBaHNAM LieJIeBOI ayUTOPUY, BbIfjeTIeHIe
IPMOPUTETHBIX BU/IOB PEUEBOIl JeATeTbHOCTY, KPUTUIECKUI aHAMN3 IIPO-
menaHHON paboTsl. IIpenogaBareny, NpUHABIINE YYaCTHE B OIPOCE, NUMEIOT



Pas3HbLIT ONBIT PaGOTHI HA JAHHOM HAIIPAB/IEHUN: OT OfHOTO CEMECTPa [0 He-
cKonbKux JieT. [To pesynbTaTaM oIpoca IperofaBareieil MOKHO BBIIETUTD
JiBe TPYIIbI IPOO/IeM, pellieHne KOTOPbIX HOMOXKET 3HAYNTENbHO TIOBBICUTD
KayeCcTBO OOYYEeHNUs CTYHEHTOB I CTeIleHb YAOBIETBOPEHHOCTI pe3y/IbTaTa-
M pabOThI KaK CO CTOPOHBI TIpenofaBaTesiell, TaK ¥ CO CTOPOHBI CTYeHTOB:
SI3bIKOBBIE (METOAMYECKIE) Y HESI3BIKOBBIE IIPOOTIEMBI.

HestspikoBbIe TIpO6/IEMBI, 3aTPYAHSIOLINE IPEIOfaBaHIe aHITINIICKOTO
sI3bIKA CTY[EHTaM aHIVIOA3bIYHOrO OakKamaBpuara, OOBSICHAIOTCS, BO-Iep-
BBIX, HOBM3HOJI JaHHOTO HaIlpaByeHyst. MHOTHe aclieKThl paboThl, TaK1e KaK
crienyazbHasi IporpaMMa 10 MHOCTPAaHHOMY S3BIKY, Y4eOHO-MeTOfMYeCKue
KOMIUIEKCBI, BBIfIeJIeHVIe ayUTOPHBIX YacOB B CeTKe pacICaHMs, TeXHUYe-
CKasl OCHAI[eHHOCTb ayAMTOPUIL, BCe ellle HaXONATCA B CTafuy paspabor-
KI1 V1 yCOBEPIICHCTBOBAaHUA. Bo-BTOPBIX, BCe IpemofiaBaTe/Iy, IPUHABIINE
yd4acTue B aHKeTUPOBAHNM, OTMEYal0T HEOFHOPOIXHOCTD IPYIII IO CBOEMY
COCTaBY: B OfHOJ IPYIIIIe IPUCYTCTBYIOT M POCCUIICKIE CTYAEHTBI, U MHO-
CTpaHLbL; CTYLEHTDI C PasHbIM YPOBHEM SI3bIKOBOJI IIOATOTOBKM; CTYHAEHTBI
C pasHBIM YpOBHEM MOTMBAIVIM Y pasHbIMU OKMAAHVUAMMI OT Kypca aHITINMil-
CKOTO fI3BbIKa. DTOT (PAaKT MOXKHO OOBACHUTD YIPOLIEHHBIM BCTYIUTEIbHBIM
TeCTUPOBaHVeM M Hea(p(PeKTUBHBIM paclpefie/ieHIeM 110 IpymmaM. [laHHas
HEOIHOPOJHOCTD CYIIECTBEHHO 3aTPYAHsAET MORO0P yIeOHBIX MaTepUaIoB
WIN CO3JaHue CIeLaabHOro y4e6Horo nocobus. B-tpetpux, cepbesHyo
00€CIIOKOCHHOCTD MpeIofiaBareiell BbI3bIBAeT HEJOCTATOUHAS AMCLMIIIMHA
u cnabasg MOTUBAIIVS CTYHEHTOB.

Cpeny A3bIKOBBIX IIPO0O/IEM, C KOTOPBIMI IIPENOfiaBaTeNN CTATKIBAIOTCS
B CBOeIT paboTe, HarbosIee YaCTO YIIOMIHAIOTCS >Ka/I00BI CTY/IEHTOB Ha pas-
HOCTb METOfMYEeCKMX ITOAXOMOB K 00YUEeHIIO UHOCTPAHHOMY sI3BIKY, IPUHS-
THIX 3a pyOe>xoM, 1 B Poccuu. BOMbIIMHCTBO CTYEHTOB MMEIOT OMBIT 06yde-
HIS 3a TPAHMLIEN, Iie TPafULIMOHHO UCIOIb3YeTCs] KOMMYHMKATHBHBII METON
C aKI[eHTOM Ha YCTHBIe BUABI pabOT I KOMMYHMKaTMBHbIE HaBBIKI. VI X0TA
COBpeMeHHBIe yyeOHbIe MaTepyaIbl, IpeIOKeHHbIE CTYIeHTaM B paMKax 00-
y4eHM 110 TPOTrpaMMe aHIVIOA3BIYHOrO OaKaaBpyaTa, COOTBETCTBYIOT IIPMH-
I[UIIaM KOMMYHUKATVBHOTO ¥ KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOfIXOfJ0B U CTABAT CBOEI!
3afadeil KOMIITIEKCHOE PasBIUTHME BCEX S3bIKOBBIX HABBIKOB M BULOB PEYEBOIL
[esITeNIbHOCTH, CTYAEHTDI, OCHOBBIBASICh Ha CBOEM CYO'beKTMBHOM 3apybex-
HOM OIIBITE, IPEBPATHO BOCIPUHMMAIOT JTI00bIe MMCbMEHHbIE YIIPKHEHNS
KaK IIPOsBJIEHME YCTapeBILIEero rpaMMaTUKO-TIepPeBOJHOTO METO/A.

Bo-BTOpBIX, IPaKTUYECKY BCe IPeIIoiaBaTe/li OTMEYAIOT PasHblil ypOBEHb
cpopMMPOBAHHOCTY Pa3/IMIHBIX HABBIKOB. / y CH/IBHBIX, 1 Y CTTaOBIX CTYEH-
TOB HaBBIKY YCTHOJ peyyl pasBIUTHI TOPA3/o0 Jydllle, 4eM HaBBIKY TMCbMEHHOII
peun. CTyIeHTOB aHIJIOA3BIYHOTO OaKasaBpuara OTIMYAEeT OTCYTCTBME S3bI-
KOBOTo 6apbepa, 6erocTh peyn, Xopoliee IpOou3HOIIeHe, 3HAYUTeTbHBII
C/IOBapHBIIT 3a11ac 061eynoTpeOuTeNbHBIX c10B. OfHAKO JOBOJIBHO 4acTo
BO3HUKAIOT TPYAHOCTY C aHAJIMTUYECKVM UTeHMeM CIelMaTn3MPOBaHHON
JUTEPATYPbl, TPAMMATUYECK BEPHBIM U JIOTMYHBIM M3JIOKEHUEM CBOMX



MBIC/IEN B TUCbMEHHOIT hopMe. [JaHHAsT HEOTHOPOZHOCTD 3aTPYAHSET BHIOOP
y4e6HOro ocobus, TaK Kak COBpeMeHHbIe y4eOHO-MeTONYeCKIe KOMIUIEKCH
IpeJIIoIaraloT OfHAKOBLI ypOBEHb Pa3BUTH BCEX HABBIKOB.

TpeTbum sarpynHeHNeM B paboTe IperofaBaTenell MOXHO Ha3BaTb He-
IpUATYE IPeJIOKEHHBIX TeM U TeKCTOB JIA U3ydeHus u oocyxenus. Heno-
BOJIBCTBO CTY/ICHTOB BBI3bIBAET U KOIMYECTBO TeM, M3y4aeMbIX B TeUeHMeE Ce-
MeCTpa, ¥ HaIIOJIHEHMe STUX TeM TeKCTOBBIM MaTepyaoM. MHOIe CTY[eHTbI
OKa3bIBAIOTCSI HETOTOBBIMIL BYMYMBO U CKPYIY/Ie3HO pabOTaTh HAfl OFHNIM
TEKCTOM Ha IIPOTsDKeHUM IOBYX-TpeX 3aHATHIl. TeMaTHKa TeKCTOB, COOTBET-
CTBYIOIasA VX TPO(ECCUOHATBbHOM OPUEHTALVIMN, He BBI3bIBAaeT OTK/INMKA, TaK
Kak, I10 MHEHMIO ITperofiaBareieli, pOHOBble 3HAHM U 3HaHUA B Ipodeccu-
OHAJIHO-IIPEIMETHON 00IaCTU Y CTY[,EHTOB JJOBOJIBHO ITOBEPXHOCTHBI UK
OTCYTCTBYIOT.

YeTBepTas 13 sI3BIKOBBIX IPOOIEM — 3TO HETOTOBHOCTb CTY/IEHTOB pa-
6oTaTh Haj GopMMPOBaHMEM HABBIKOB aKaJeMUYECKOl MMCbMEHHOI pedn.
CTyZmeHTBI B CUITy CBOeit IPO(ecCHOHaTbHOI He3peNoCTI He 0CO3HAIOT Hello-
CPeACTBEHHYIO CBsA3b Pas/IMYHBIX BUJOB aKaJeMUIecKoll IIIMCbMEeHHOI pedn
C peanbHOIT IpodeCcCUOHANBHOM [esATeIbHOCTHIO.

B-nATBIX, 10 MHEHMIO IIperofaBaTenell, 6O/IbIINHCTBO CTYEHTOB aH-
[JIOSA3BIYHOTO GaKaaBpMaTa HETOOLIEHNBAIOT BaXKHOCTD JIEKCUKO-TPaMMa-
TUYECKMX YIPKHEHUI! M OTKa3bIBAIOTCsA paboTaTh HAMl STUMU aclIeKTaMu
U3y4eHMsI MHOCTPAHHOTO A3bIKa. IIpyyemM MpaKTHM4ecKyu Bce IperofaBaTesy
OTMeYaloT 3HAYNTe/IbHbIE IPOOE/IBI B TPaMMaTIU4eCKOil 6ase CTYHAeHTOB.

Jliis1 3¢ deKTHBHOTrO pellleHNsl BBILIEOMMCAHHBIX IIPO61eM HeoOXORMMO
y4ecTb KaK MHEHY S IIpeofiaBaTesieit, Tak J HOXKeTaHWA CTYAeHTOB (6e3yc/1oB-
HO, II0C/Ie KPUTUYIECKOTro aHanmu3a). PerleHne mpo6ieM HesI3IKOBOTO IIaHa
BO MHOTOM 3aBUCHUT OT PyKOBOACTBA VHCTUTYTa MeXXAYHapOLHBIX OTHOLIE-
HUI U YIIpaBJIeHMA, OfHAKO IIPeiCTaB/IAETCA BO3MOKHBIM BHECTY HEKOTOPbIE
IpeIoXeHys. B yacTHOCTH, IO MHeHMIO aOCONIOTHOTO OONBIIMHCTBA IIpe-
HoypiaBaresiell, HCOOXOAMMO HaBaTb CTyICHTaM YeTKYI0 yCTaHOBKY Ha TO, 4TO
AHITIMIICKUIT A3BIK B PaMKaX IaHHOTO HAIIpaB/IeHNA — 3TO He (aKy/IbTaTuB-
HasA IMCLUUIUIVHA, Y ITOCELIaeMOCTDb 3aHATHII HAIIPAMYIO BIUACT Ha UTOTOBBIN
pe3yibrar. [/ 9TOro Hy>KHO BBeCTI 607Iee )KeCTKIe AUCIUIIIMHAPHbIE MePbI
B CJIy4ae IIPOITYCKOB 3aHATUIL, YeTKO (B IMCbMEHHOI ¢popme) chopmynupo-
BaTb TpeOOBaHM: K paboTe CTYIEHTOB M OCYLIECTB/IATb KOHTPOIb CUIaMU
mexaHata. IIoMMMO 3TOrO, BO3MOXXHO, 6bIIO 6bI 3¢(eKTNBHO POBOANTH
B Hadajle y4e6HOro rofja BBOGHYIO JIEKIINIO, B XOfie KOTOPOII IIPECTABITENDb
leKaHaTa paccKasbIBajI ObI CTyfleHTaM O ClieljuyKe IOAX0fa K 06pasoBaTenb-
Homy mporeccy B MIVIMO. Pentenne gucumunanHapHbIX Ipo61eM TOIBKO
cumaMy IperofapaTeneil HeaddeKTUBHO; HeOOXOUM CYCTEMHBII OXO.
VI3 1oCTaTOYHO YacCThIX IOXKETAHWII NpeIofiaBaTe/iell CTOUT ellle OTMETUTD
yBe/IYeH)e KOMNIeCTBa YacoB, BbIJIe/ICHHBIX Ha aHITIMIICKUI A3BIK, U 0051-
3aTe/IbHOE IPefiOCTaB/IeHIe MY/IbTUMEINITHBIX ayAUTOPUIL, YTO TaKXKe BO3-
MO>KHO YPeTyIMPOBaTh TOMBKO C IOMOIIBIO JeKaHaTa.



PeuteHne s13bIKOBBIX IPO6/IeM TpebyeT He MEHBIIINX YCUINIL, HO B JAHHOM
CIy4ae y>Xe CO CTOPOHBI IIpeIlofiaBaTesieil 1 KypaTopa JAHHOTO HaIpaBiie-
Hus1 Ha Kadenpe. B iepByro ouepenp He06X0AMMO pa3paboTaTh CIeLMANTbHYIO
IIPOrpaMMYy C Y4eTOM CHeLM(pNKIM CTY[EeHTOB aHITIOA3bIYHOTO OaKamaBpuaTa
u nogo6pars wiu paspadorars Y MK. ITommumo aToro TpebyeTcs BIpaboTaTh
YeTKye KpUTepUM OLIeHKM BCeX 3alaHVIL U JOBECTH 9Ty MH(POPMAIIMIO O CTY-
IeHTOB (10 MToraM onpoca 40% CTYIeHTOB He BIIOJIHE IOHUMAIOT, KaK UMEHHO
OLIeHIBaeTCsI MX PabOTa, a 9TO CIIMIIKOM OOJIBIIION IPOLIEHT, KOTOPDIIT CTIOXKHO
OOBSICHUTD IIPOCTO HEPAAMBOCTHIO CTYAEHTOB). IIpu cocTaBmeHun nporpam-
MBI ¥ TOR6Ope MM HaNMCaHUM y4eOHOT0 T0co61s 00513aTe/IbHO IPUHATD BO
BHUMaHJe HIDKeCTefyIolee.

Bce mertopmyeckue pa3pabOTKM [JO/DKHBI OCHOBBIBATHCS Ha KIIHOYEBBIX
IPUHINIIAX KOMMYHUKATUBHOTO U KOMIIETEHTHOCTHOTO IIOfXO/OB, YTO, OfHA-
KO, BOBCE He IIPe/IIOJIaraeT IIOJIHOTO 0TKa3a OT TPAANLIMOHHbIX IEKCUKO-TPaM-
MAaTUYeCKUX YIPaOKHEHMI, CTOIb HEMIOOMMBIX CTYIeHTaMM 1 CTOMb UM HE06XO0-
AMMBIX, a JIUIIb CMeL[aeT aKLeHThI B CTOPOHY KOMIUIEKCHOTO OCBOEHMA A3bIKa
C 1enbi0 GOPMMPOBAHNS Y CTYIEHTOB KOMMYHIKATUBHOM KOMITETEHIVIL.

Cnenuguka obyyenusa 8 MITIMO nogpasyMmeBaert, 4TO CTYHEHTHI, Ha
KaKoM OBbI HAITPAB/IEHUI OHU He Y4VINCh, JO/DKHBI OB/IAZIETh He IPOCTO pas-
TOBOPHOI Bepcuell aHIJIMIICKOTO $A3bIKa, a aHITIMCKUM [/ CIIelaJbHbIX
uerneit (‘ESP’), B yacTHOCTH, aHIIMIICKUM 14 aKageMudeckux meneit (‘EAP’).
CregoBaTe/ibHO, TaKyie BUABI PabOT, KaK aHATUTIYeCKOe YTeHYIe TEKCTOB C I10-
CIemyIomyM 00Cy>KAeHeM, HallyICaHMe 3Cce U pe3loMe CTaTell OyAyT cocTaB-
JIATb HEOTHEM/IEMYIO YacTbh VX Y4eOHOI IPOrpaMMBI.

ITpo6neMy pasHOTO YPOBHS 3HAHWIL CTYJEHTOB OJHOTO IIOTOKA BO3MOX-
HO MMHUMM3MPOBATD OCPENCTBOM BBEIEHSI TOTTHOL[EHHOTO TECTUPOBAHS
(>xemaTenbHO, pa3pabOTAaHHOTO CIIELMAMTNUCTAMM TOM JXKe Kadempbl, KoTopasi
OTOM OyHeT 3aHMMAaTbCsA 00ydeHeM CTYAeHTOB) U 9 deKTUBHOrO pacmpe-
[e/ieHs TI0 TPYIIIaM, a TakXkKe IIyTeM MUCIOb30BaHMs METOa CMELIIaHHOTO
o6yuenus (‘blended learning’), koTopslit O3BOMUT 06ECIEYNTD JOIOTHU-
TE/IbHYI0 TPEHVPOBKY A5t 60/1ee CTabbIX CTYEHTOB U 3a4aHIsI IOBBIIIEHHOI
CTIOXXHOCTH Ast cubHBIX [Kravtsova, Galiguzova 2015]. MeTox cMelIaHHOTO
00yueHMs IpeAnoaraeT co4eTaHye TPAAUIIVIOHHDIX ayAUTOPHBIX 3aHATHUIN
C 97IEKTPOHHBIM 00y4ueHueM. [I/11 faHHOTrO HalpaB/ieHus (aHIIOA3BIYHOTO 6a-
KaJlaBpyaTa) pejyIaraeTcs mofo6paTh Wiy paspaboTaTh MOLYIbHOE HOCOOUe
B IIEYaTHOM I 9JIEKTPOHHOM (opMarax, He JyOIUPYIOLINX, HO JOIOTHAIOMIX
mpyr apyra. Ha anexTpoHHYyI0 1atdopmy 11e1eco00pasHO BBIHECTU OCHOB-
HYIO YaCTb IPaMMAaTUIeCKUX I TeKCUIECKMX 3aJaHNIT, a TAK)KE UCIIO/Ib30BaTh
ee [/Is1 TIOATOTOBUTE/IbHBIX 9TAIIOB IIPOEKTHBIX 3a[JaHMIl U PasMelleHIs O-
HIO/THUTE/IbHBIX ayM0- U BUAEOMATePHUaoB.

WUccnenosarenu (E.B. Sctpebosa, O. A. Kpasijosa, K. [Ix. Bork, M. M. Jln,
H. Xoxm 1 fip.) Io/Iaraiot, 4YT0 MeTOJ, CMEIIaHHOTO 00y4YeHNA CIIOCOOCTBYET H0-
BBILIEHNIO MOTUBALIMI CTYAEHTOB, TaK KaK ofecrednBaeTcs: HeoGXoaymast uH-
muBUAyanusays u gudepeHumalys obydeHus, IPUCYTCTBYeT OoIblliee pas-



HOOOpasyie 3a/jaHIIL, @ UCIIONb3yeMble MH(POPMAL[IOHHO-KOMMYHIKAI[IOHHbIE
TeXHOJIOTUU sIBIIIOTCS A7 HBIHEIITHETO IIOKOJIEHVsI CTYAEHTOB “POJHOII Cpefoit’,
B KOTOPOIT OHI He IPOCTO YMEIOT pabOoTaTh, HO AEMAIOT 3TO € YAOBOIbCTBUEM [CM.
KpasuoBa, Scrpe6osa 2011; Bonk, Lee 2017 u fip.]. Hapsazny ¢ ontuMusanme
006y4eHNs] MHHOBAIVIOHHBIE METOIbI PabOTHI MOTYT CTATh [JOIIOTTHITENbHBIM
KOHKYPEHTHBIM IIPEVMYILECTBOM HAHHOI IIPOrPAMMBL I CITY)KUTb APTYMEHTOM
B IOJIb3y €€ BbIOOpa CTYAEHTaMU, KOTOPbIE N3HAYa/IbHO COMHEBAIOTCS B 3¢h-
(eKTMBHOCTH U3YYEHNSI aHIJIMIICKOTO A3BIKA, IPETIOaBAeMOr0 He HOCUTETISIMIL.

Heo6x0a1MO y4ecTb IIOXKeTaHus CTYIeHTOB, @ UMEHHO: a) BKTIOUUTD pas-
HOOOpa3HbIe TeKCTHI U TeMbI I 00CY>KIEeHMIT, KOTOPbIe 3aTParuBaioT He
TOJIBKO BOIIPOCHI AUIUIOMATNY (B JaHHOM C/IydYae 9TO ONPABBIBAETCS TEM,
YTO Y CTY/I€HTOB aHI/IOSI3BIYHOTO GaKaaBpuara, 0COOEHHO [IEPBOKYPCHUKOB,
ellle HEeLOCTATOYHO 3HAHUIT IO TPOGIIBHBIM JUCHUIIIHAM); 6) Ipu mox60-
pe TeM U TeKCTOB JUIIOMATUYECKOI TeMAaTUKN PYKOBOLCTBOBATbCS IIPUH-
LUIIOM “OT MPOCTOTO K CTIOKHOMY 1 00€eCIednTh CBoeoOpasHoe “BBefeHIe
B Ipodecciuio”; B) 3alIaHMPOBaTh OO/IbIIIee YICIO KPYITIBIX CTOTIOB, fe6aToB,
IIpe3eHTalNil 1, BO3SMOXKHO, OIIpOo60BaTh MeTOf, KelicoB (‘case-study’), uro
[I03BOJINT JOIIO/IHUTENIBHO MOTUBUPOBATH CTYAEHTOB, [IPEfOCTABIISLS BO3-
MO>XHOCTD IPOJIEMOHCTPUPOBATD TO, YTO UM XOPOIIO FAETCST; T) BBIAEIUTD
6o7bllle BpeMeH! Ha OBJIafieH)e HaBbIKaMU aKaJeMIYeCcKOll MUCbMEeHHOI!
peun, B 4aCTHOCTH, YEUTb 0COO0e BHUMaHNe acce (OIMpOoC MOKasasl, YTo
CTYHEHTBI CaMM 9TOTO XOTeNMN Obl, TOCKOMBKY HAaBBIKM HANMCAHMA 3CCe He-
00XOAVIMBI ¥IM /151 TPOGIIIbHBIX AUCIIUIUIVH).

IToxBoO/Is MTOTM BBIIECKA3AHHOMY, XOTENOCh OBI OTMETUTB, YTO OITHMN-
3anust 00y4eHMsT — 9TO He IIPOCTO CAMOLIETIb, @ TBOPYECKMIT IPOLECC, COCTO-
AWM U3 MHOXKECTBA KOHKPETHBIX IaroB. ITpy moncke Hammydimmx pemennit
¥ IPOBeieHNN YIeOHOTro 3KCIepUMeHTa LIe/IeCO0OPasHO yIUTHIBATb TeHICH-
LMY MMPOBOIJT ITPAKTUKM IIPENOfiaBaHysl MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, B KOTOPOIT
METOJ CMEIIaHHOTO 00y YeH Vsl Ha CETONHSAIIHNI IeHb 3aHUMAeT IMANPYIOLIe
nosuuyu. IIpu sTom cosganne YMK HoBoro nmokonenus, ygoBaeTBOPAOLIETO
HOTPEOHOCTSIM KOHKPETHOI CTYAEHYECKOI ayANTOPUN, a TAKXKE COOTBET-
CTBYIOILLIETO BCeM TPeOOBaHNAM, IPeNbABIAeMbIM K coBpeMeHHbIM YKM mo
MHOCTPaHHBIM S3bIKaM, ABJIAETCs TIEPBOCTEIICHHOIT 3a/jaueil.
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Abstract

The paper examines challenges of teaching English to international
students of the School of Government and International Affairs, MGIMO.
This BA programme is the first project of its kind in Russia, with all the
courses being taught in English, but as any pilot project it requires improve-
ment to enhance competitiveness and broaden its appeal for prospective
students. The study presents analysis of the situation over the past years,
discusses results of a recent survey aimed at needs analysis of students and
lecturers, and specifies a range of pressing problems (both linguistic and
extra-linguistic). The authors propose comprehensive solutions to most
problems, including modification of teaching techniques and using blend-
ed learning approach to customize the study process and boost students’
motivation.
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AKTyanbHble NpobAeMbl Ha4aAbHOMo 3Tana oby4eHns
apabckomy S13bIKy CTYAEHTOB-HehUAOAOros

T.A. Basn4kunHa, 0. E. Bhacosa

AHHOTaLMA

Ha ceropusmHmit ieHb apabCKmit A3bIK BXOAUT B YMCIO CAMBIX IOIY/LIP-
HBIX VIHOCTPAHHBIX SI3BIKOB CpPefy aOUTYpPUEHTOB, HO MX BBIOOP 3a4acTyIO
MPOMKTOBAaH PEKOMEHJAIVISIMM POIHBIX U OMU3KMX, TNOO UCKITIOIUTETHHO
HPECTVDKHOCTBIO OyAyILelt ClieranbHOCTI. DTOT HEOO[yMaHHBII I 3a9aCTyI0
HEOCO3HAHHBIIT BRIOOP IPMBOAUT K OTPOMHBIM TPYAHOCTSIM B IIpoLecce 00y-
YeHIsI CTY/IeHTOB apabCKOMY IUTEPATyPHOMY SI3bIKY, 0COOEHHO Ha Ha4aTbHOM



aTarne 06y4eHst, KOT/a IIPOUCXOFUT He IIPOCTO 3HAKOMCTBO C MHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM, a BBOJ] CTY/IEHTA B a0COTIOTHO MHYIO SI3bIKOBYIO PEaIbHOCTD, CTABUTCS
IpOM3HOIIeH e ¥ GOPMUPYIOTCS Kamurpaduaeckie HaBbIKM.

ABTOPBI CTATb NIPEIIPUHSIN IIOTIBITKY PACCMOTPETD CTIOKMBIIYIOCA CU-
TYyaluIo, IPOaHaIV3YPOBATh TUIINYHbIE OMMOKU CTYAEHTOB U HOIbITAINCH
0003HaYUTh BO3MOXKHbIE IPUYMHBI JaHHBIX Tpo6eM. Cpeny 1ieneit 1 3aad
MCCTIeR0BAHYIsSI OBUI IIOVCK ONTUMA/IBHBIX ITy Teil IIPEOIOIEHNS CIOKUBIINXCS
TPYLHOCTEI.

KmroueBble cmoBa: CTyfieHTbI-He(WUIONOTY, HaYalbHbI 3Tl 00y4eHus,
apabckuit A3bIK, PoHeTHKa, rpadyKa, IpaMMaTHKa.

OpHMM 13 OCHOBHBIX HAaIIPaB/I€HMII IOITOTOBKM CTY/leHTOB B Poccuiickom
YHUBEpCUTeTe IPY>KOBI HAPOLOB AB/IAETCS KBAMNPUIMPOBAHHOE 00yUeHne
MHOCTPAHHBIM A3bIKaM. Hapsagmy ¢ TpafiuIIMOHHBIMY €BPONENCKIMM A3bIKa-
MM aOUTYpUEHTaM IIPEJ/IaraloTCs TaKue BOCTOUHBIE SA3BIKY, KaK KUTACKIUIA,
nepcupckuit u apabckmit. Hagmo ckasarp, YTO NOCTIENHNIT U3 HUX HOMIb3YeTCs
60/IBIION ONY/LAPHOCTBIO M Y>Ke HEeCKOJIBKO JIeT Mbl HabupaeM JiBe TPYIIIbL
epBOKypPCHUKOB. OHAKO, BEIOMpast MHOCTPAHHBIII SI3BIK, OYYIIMIT CTYEHT
He BCeT/ja IMpefcTaBseT cebe ero creunuky 1 He FOTOB IPEOROTIEBATh Te
TPYZHOCTH, KOTOPbIE COITPOBOXKAIOT IIPOLIECC €T0 U3YIEHM .

K coxxaneHmto, 3a4acTyio abUTypUEeHTbI BBIOMPAIOT MHOCTPAHHBII A3BIK,
¥ B YaCTHOCTM apabCKMil, pyKOBOZACTBYSCH COBETaMU POJHBIX Y OJIM3KUX, T/Te-
HAACh IPeCTYDKHOCTBIO Oynyleit mpodeccuy, MofaBasch MOJXHBIM BESHMAM.
VIX IO3UTVBHBII HACTPOII OY€Hb OBICTPO OCIabeBaeT C HAYaIOM 3AHSATHIL
Benb MHTEHCUBHBII KYPC 00yUeHsI, KOTOPBIIL ITpefjIaraeT YHUBEPCUTET, Cpa-
3y >Ke BBOIUT 1X B a0COIIOTHO MHYIO A3BIKOBYIO peanbHOCThb. Ha HadanbHOM
aTame oOyueHNs HauMHAEeTCA aKTUBHOE (POPMIUPOBaHIe HABBIKOB 1 YMEHUIT
Iapa/UIe/IbHO BO BceX cdepax pedeBoil ieATeIbHOCTI: TOBOPEHWUMN, ayfupoO-
BaHUM, YTeHNN U MicbMe. KoHeuHO e, OCHOBHOJ aKIIeHT /Ie/IaeTCA B IIEPBYI0
odepenb Ha GOHETHKY M rpaduKy.

C mepBBbIX XXe 3aHATUI CTY[EHT 3HAKOMUTCA C (POHETUUECKOI CHCTe-
MOJT apabCKOro sA3bIKa, Tfie IIOYTH MIOIOBMHA COITIACHBIX HE IMeeT aHajIoroB
B pycckoM s3biKe. CTy[IeHTy Ba>XHO IIPaBM/IbHO yC/IBIIIATL 3BYK, OCO3HAThH
ero auddepenimanpable npusHaky. Ecu akycTudeckye XxapakTepUCTUKA
3BYKa BOCIIPMHMMAIOTCA aJleKBaTHO C/IyLIAIOLIVM, TO IIOCTAaHOBKA 3BYKa He
BbI3bIBaeT mpobieM. Eciu xxe 3Byky nMeroT creruduuecKkite XapakKTepucT-
K1 (MeXX3yOHOCTD, (PapMHTa/TIbHOCTD, HAIPUMEP), TO OYeHb BXXHO HAyYUTh
CTYZIEHTOB CJIBILIATD 9TV 0cO6eHHOCTH. OT IPaBUIBHOTO aKYCTUYECKOTO aHa-
NM3a ¥ CMHTEe3a 3aBUCUT IPONU3HOIIeHNe. Mosr mofiaeT curHal opraHaM pedn
(MecTo M croco6 MpoM3HeceHMs 3BYKa) B COOTBETCTBUM C TeM, HACKOIBKO
4YEeTKO U NPAaBMIbHO IIPOM3OILJIO B COSHAHMM C/TYIIAOIIEro NMpeBpaleHne
C/IBIIIMMBIX B JAHHBI/I MOMEHT 3BYKOBBIX BAPMAHTOB B YeTKIe 0000111eHHbIe
peueBble 3ByKu — ¢oHeMs! [CagoBHMKOBa 1997].



B ornmune ot pycckoro si3bIKa, B apabCKoOM sI3bIKe Kakaas (GoHeMa mpey-
CTaBJIeHa, KaK IIPAaBM/IO, OOHMUM BapuaHTOM — MHBapuaHTtoM. COOTBeT-
CTBEHHO, Ka)XX[IbliT 3ByK peanusyeTcs Ha IICbMe B OIpefe/ieHHOI rpadeMe.
Kasamocp 6b1, 4TO MOXeET OBITH jIerde: Kak FOBOPUIIb, Tak u muimy. OfHako
B IIOC/IE{HeEe BpeMs 9Ta JIETKOCTb IIPEBPATUIACH B HACTOSAIIYIO TPYSFHOCTD
IUISL CTYEHTOB. 3BYKM, CXOXKIE aKyCTUYECKI, BOCIIPMHMMAIOTCS CTYeHTaMI
KaK BapMaHThI OfHOM GoHeMbL: (3 1 < Kak BapuaHTsl GpoHeMsl /K/; U= 1 3 Kak
BapyaHThl poHeMs! /d/; ¢ ,& ,z Kak BapuauTsl porems! /h/ u T. 1. IIpoBeneHHbII
aHalIM3 IMOKasal, 4TO CTYHEHTbl BOCIPUHUMAIOT AuddepeHInaabHble
Hpu3HaKM (OHEM KaK MHTerpajbHble. OTO B KOPHE He IPaBUIbHO, IIOCKONIBKY
AKyCTMYECKM ¥ aPTUKYIALMOHHO O/IM3KMe 3BYYaHUs MCIIOIb3YIOTCS
B apabCKOM si3bIKe [JIs1 pasnnyeHnsi cnoB (caMblil mpocToit npumep: kalb
‘cobaka’ u qalb ‘ceppue’), a, ClIe[OBATENBHO, SABJIIIOTCA (POHETUUECKUMIL,
006s13aTe/IbHBIMY BapMaHTaMM PasHbIX (POHeM. DTa CMBICTIOPA3ININTETbHAS
(YHKIMsI He TIO3BOMsAET OObEAVHATD pasHble (POHEMBI, a, 3HAUNT, TpebyeT
OT FOBOPSIIIETO MO-apabCKM XOPOIIO aPTUKYINPOBATh STU PasINyalomInecs
3BYKH. B IpoTUBHOM Cry4ae, peds IPOCTO Oy/eT BOCIPHUHSATA HealeKBaTHO.

Ecnu roBoputs 0 rpagmdeckoit cucrteme apabCKoro si3bIKa, TO 3HAKOMSICh
C Hell, CTYA€HTHI VCIIBITHIBAIOT ONPEee/IeHHbII IIOK: TaK CUIBHO KOHTPACTH-
pyeT apabcKas BsI3b C IPUBBIYHBIMY [71a3y G6yKBaMU TATUHULIBI M KUPUUTALIBL.

B PYIIH cnoxxunach ycToitdmBast Tpaguiyst oOy4eHNUs] CTYEHTOB ABYM
BHUJIaM ITOY€EPKa, BYM BUaM Kamaurpagudeckux ctuaein — “Hacx’ (MCIO/b-
3yeTcs B IevyaTy) U “pykaa’ (PyKOIVICHBIN ToYepK). DT rpapudecKye CTUIN
JOCTATOYHO IPOCTHI [IS1 BOCIIPYSTHSA VM CXOXI 110 HadepTaHuio xapdos, He-
CMOTPSI Ha Psifi CYILeCTBEHHBIX pasin4uil. B mpouriom npo6iem B mapajiesns-
HOM M3y4eHNN 3TUX MOYePKOB He Habmofanoch. CTyfeHTbl YYUINCh YUTATh
TEKCT B HAaCXe, a [ICA/IN 110 CPEICTBOM IToYepka pyKaa. CerofHs Bce dalie CTy-
IIEHTbI COCMIVHAIOT B IMICbMEHHO peun oTU iBa cTuiA. Ecnu 910 He HapynaeT
OCHOBHBI€E IIPUHINIIBI aPa6CKOI Ka/UTUTpaduyt U [P 9TOM COXPAHSAETCS 00-
I[eNIPY3HAHHBII 0O/IMK rpadeMbl, TO TAKVMI OIMOKAMI MOXKHO ITpeHebpedsb.

B apabckoM mucbMe, Kak U3BECTHO, rpadeMamyt 0603HAYAIOTCS TONIBKO
cornacHsle 1 fofryve rnacHble. KomrdaectBo 6yKB B apabckoM andaBuTe He Be-
JIMKO — 28, HO MHOTHe MeXAy c0607t moxoxxu. st yro6cTBa BOCIPUATHS
U TIPaBUIbHOTO 3aKpeIlleHNs 6yKBeHHOro o6pasa y CTyleHTa Ha arare 06y-
YeHIs1 MIChbMY Bce GYKBBI IIOJIeIeHBI Ha 6JIOKM COITIACHO MX rpadIecKuM 0Co-
6ennocTsaM. Tak, HarIpyUMep, B OFHOM ypoKe 00beMHeHbI 5 Xap (OB, NMEIOIINX
YCTIOBHOE Ha3BaHue “3y0umKoBble” — < <, () 5. B HavambHOI 6710KOBOIL
HOSVLIUY ¥ B CEPEIIHHOI TO3UIMNU BCe 5 Xap(oB MUIIYTCS OAMHAKOBO, Pas-
TNV JKe TIPOSIBIIAIOTC B 060CO0/IEHHOI MOSULINM I KOHEYHOM 610KOBOM
HanmcaHun. Kpome aToro, a1yt 6YKBBI MIMEIOT Pa3nuuHOe KOMUIECTBO TOUEK,
KOTOpbIe MOTYT PACIlOIaraTbCsl KaK HaJ, KOPIYCOM OYKBBI, TaK U IIOJ HUM.
W ec/yt HEIPaBU/IBHOCTD PACIIONIOKEHVS V1 KO/IMIECTBA TOUEK CBSI3AHBI TOIBKO
C HELOCTATOYHBIM 3aIIOMUHAHNEM (C TAMATBIO) V1 CO BpeMeHeM HUBEMPYeTCs,
TO TIpo6/IeMa CaMOTO HAIMCAHUS KOpIyca OYKBBI B KOHIIe 0/10Ka MOAfaeTCs



KOPPeKTUPOBKe CTIOXKHee. ITO OUeHb CYIIeCTBeHHasA U cepbe3Hasd MpobieMa,
a OLIMOKM TAKOTO XapaKTepa JOCTATOYHO YaCTOTHbIE ¥ TPYAHO UCIPaBUMBIE.

B mocrnenHee BpeMs Bee yallie CTY/IEHTHI CTaIu JOO6aBILATh MeXXAY XapdaMu
HeCYI[eCTBYIOLIME COAMHUTENbHbIE 37eMeHThl. OHM IIBITAIOTCA Peann30BaTh
rpaduIecKy TO, KaK, IO X MHEHIIO, JO/DKHBI COEAVHATHCS apabckite Xapgsal
B Or1oke. CoenHeHMe apabCckux OYKB B OJIOK HMKOIZIA paHbllle He BBI3bIBA/IO
TPYAHOCTEI! y CTY,EHTOB I TaKast 0COOEHHOCTD apabCcKux XxapQoB, KaK M3MeHe-
H1te GOPMBI B 3aBUCHMOCTH OT HO3ULMY (HAYaTbHO, CepEMHHOI, KOHETHON
ut 060co67IeHHOIT) B 6/10Ke, BOCIIPYHMMANach afiekBaTHO. CerofiHs, B 3II0XY
uH(pOpMaTU3aIMU ¥ KOMITBIOTEPU3ALINY, IIO-BUAUMOMY, IIOJ BIMUAHMEM Ile-
pexofa CUCTeMBbI IIKO/IBHOTO 0OPa30BaHsI Ha MCIIO/Ib30BaHeE TONIBKO I1edaT-
HbIX OYKB, OTKAa3 OT VX IIVICbMEHHbIX BAPVMAHTOB, KOIZA YYaIMeCst IPUBBIKAIOT
K eVHOMY HeM3MeHs1eMOMY OO/IVKy GYKBBI, CTA/I0 O4€Hb TPYAHO IIPEOROIETh
JKeJlaHMe CTYAEHTA YBUJETb eAMHOOOpasHbIil BapyaHT (TaK, Kak OYKBa BBII/IA-
IUT B 060COOIEHHOI ITO3ULIUM) BO BCeX 4 ITO3ULIMOHHBIX BaPUAHTAX.

OtMeueHHbIe TPOOIEMBI B3aMMOCBA3aHbI M MOTYT IIPUBECTH B JJATIbHENI-
meM K QyHKIVMOHAIBHON HETPaMOTHOCTH. [109TOMY O4eHb BaXKHO OIpefe-
JIUTD IOPORMBIIIYE UX IIPUYMHBL. AHA/IN3 HAYIHON IMTEPATYPHI ITOKA3AT, YTO
mpo6/1eMbl 00y9eHNs IPOM3HOIIEHNIO I TICHMY 00CY>KIA/INCh TNIIb B KOH-
TeKCTe MIKOTIbHOTO o6pasosanus [Bapt 2006; Bespykux 2009; CafoBHUKOBA
1997 u pp.], m160 OTHOCKUTENBHO 06y4YeHNUs apabOB PYCCKOMY SI3BIKY [Arek-
canpposa 2008; Amu 1993 u fip.].

ITpoBeneHHOE HaMI MCCTIEOBAHME [I0KA3aJI0, YTO IPIYMHBI 0603HAIEeHHBIX
SIBTIEHNIT KPOIOTCSI B CHVDKEHIN YPOBHSI PEYEBOTO PasBUTIS CTYAEHTOB I CJIa-
60M HaBBIKe 3ByKO-OYKBEHHOTO aHA/IN3a BCTIEACTBIE HELOCTATOYHO PA3BIUTOTO
(hoHeTUKO-(POHEMATUIECKOTO CTyXa. [IPUXORUTCS ¢ coXaleHneM KOHCTAaTH-
POBaTh, YTO BUEPAIIIHIE UIKOTBHIKA CTab0 BIafieI0T HaBBIKAMM S3bIKOBOTO
aHaymM3a, PPaMMaTIYeCKOTO CTPOsI ey, IIOXO IIPEICTABIAIOT CTIOBOOOPa3oBa-
TeJIbHbIE [IPOLIECCH, € TPYAOM IIOHMMAIOT JIOTMKO-TPaMMaTIYeCcKye OTHOIIEHNS
SI3BIKOBBIX eMHLL. [IPeIIOCHUIKY 9TOr0 3apOXKAAIOTCS ellje B LIKO/IbHBIE TOfIbL,
a, 3HAYNT, M ICKOPEHATb VX HAZIO O MOCTYIUVIEHNS B YHUBEPCUTET.
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Abstract

Today, Arabic is one of the most popular foreign languages among pro-
spective university students, but their choice is often dictated by the recom-
mendations of their relatives or only by the prestige of the future specialty.
This thoughtless and often unconscious choice leads to great difficulties in the
process of teaching Standard Arabic to students, especially at the initial stage of
training, when students not only familiarize with a foreign language, but also
enter a completely different linguistic reality, start learning the pronunciation
and forming the calligraphy skills.

The authors of the article made an attempt to consider the current situation,
to analyze the typical mistakes of students and tried to identify the possible
causes of these problems. Among the goals and objectives of the study, there
was a search of the best ways to overcome the difficulties.

Key words: non-linguistic students, initial stage of training, Arabic, pho-
netics, Arabic script, grammar.
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O6y4eHve AorvKe CMbICAONOPOXKAEHUS NPY CO3AAHNN
cobcTBeHHOro TekcTa Kak Bbi30B Npeobhaasatowemy
cTepeoTnHOMY MbIlUAeHUNIO

B.A. AeMmunHa

AHHOTaIMA

ITbITasACh yrHAThCA 3a OBICTPBIM TEMIIOM XXV3HM, YeTOBEK IIepecTaeT yIly-
67151ThCst B MHGOPMAILMIO, CUMUTHIBASL JINIIb IOBEPXHOCTHBIE MOMEHTBI 1 He
YIUTHIBAS IPUYMHHO-C/IEACTBEHHBIE CBSA3M 1 OTHOIIEHYSI 6€3 ITyOOKOTO 11 CO-
CpeloTOUYeHHOTO aHan3a MocaeqHeit. JIornka cMBICIONIOPOXK/IEHNS CO3/jaeT



OCHOBY HOBOTO MIPOIIOHMMAHIsI Yepe3 CO3AaHIe B IPOL[ecce YTEHMsI CO6-
CTBEHHOT'O TEKCTa, BHYTPEHHE IOIBVKHOTO 1 OTKPBITOTO IJI MHTEepIpeTa-
1oHHoro mitopanusma. Ho aTa paboTa TpebyeT MHTE/IEKTYaNbHOTO YCUIHS,
TITyOOKOI COCPeTOTOUEHHOCTH M XKeTlaHMs MPeObIBaTh B TEKCTE KaK MOXKHO
[OTIbllle, BCTYIAsl B HAIIPSDKEHHBIN [MaJIOT aBTopa U uynTarens. HoBbIl TeKcT
obpasyeTcs B pe3y/bTaTe PacXOXKJEeHN MeX/y KOIOM aBTOpa TeKCTa U Jie-
KomypoBaHusA. Kak reHepaTop cMbIC/IA ¥ MBICTIAIIEE YCTPONCTBO, TEKCT AaeT
HOBOe 3HaHNe Yepe3 VHCANT, KOTOPbIil IPOK/IafibIBaeT COBEPLUICHHOTO HOBbIC
pycia pasBUTH TeMbl, Ipo6yeMsl U T. 1. [lepecTpanBast MMerOLVIecs: 3HAHUS,
Je/I0BEeK BBIXOJUT Ha HOBbIJ YPOBEHb Pa3BUTIA M CAMOCOBEPIIEHCTBOBAHMA.

KnioueBble cnoBa: ImyOokuii aHanmu3 MHGOpManuy, IepecTpauBaHue
3HAHMII, HTE/UIEKTYa/IbHOE YCUINe, CMBICTIONOPOKAEHIIE, JUaIor aBTopa
U YUTATes.

B nocnenneit tpetyu XX B. 1 epBoii nonosyHe XXI B. IpuBbIUKa 001ATHCS
Ha ypOoBHe 0OMeHa IIYCThIMM 3HAKAMV — CTEPEOTUIIAMM U KJIMIIaMy-KapTHH-
KaMu Croco6CTByeT, 1o onpenenennio Brukropa Ilenesuna, popmmposaHmio
HOBOTO TuIa YenoBeka — “homo zapping” (zapping — ‘ipakTyka 6ecrpectaH-
Horo nepekodennst TB kaHanos’). Hamu 6bU10 IpoBefieHO aHKeTUPOBaHME
CTYZICHTOB Ha IIpefiMeT BBIACHEHMsI HACKOIbKO YaCTO OHM IIOB3YIOTCS CPefi-
cTBamMy GOPMMPOBAHNA CTEPEOTUITHOTO MBIIUIEHNS, Y MBI BBIACHWIN, 4TO BCE
6e3 VCK/II0YeHNsI OMb3YIOTCA CTUKepaMy, SMS-coob1eHnamy, Jyar-coooie-
HUsIMY, OOMEHMBAIOTCS KAPTVHKAMI. B 4acTHOCTH, pakTniecKy 6osblias
9acTh CTYAEHTOB (45%) MCIIONB3YIOT MOCTIEHHIE I/IsE BU3Ya/IbHOI IIepefadn
aMoLuIt 1 MORHATHUs HacTpoeHusA. OCTaBIIasICsA MOMTOBMHA CTYAEHTOB CUM-
TAIOT UX YEOOHBIMM B 9KCIUTyaTal[M U SKOHOMALIMMM pabodee Bpems (27%)
U 17151 6pIcTpOro ob6MeHa Hpopmaryn (25%). JInib 3% cCOCTaBIAIOT CTYLEHTHI
HOKOJIEHVISI Z, VICTIONIb3YIOLIVE [JaHHbIe KAHAJIBI OOIEHNMS IS HOCTVDKEHVIS
aKajieMy4ecKux neneil. I[logo6Hble BupTyanbHble (4aThl, 0OMEH CTHMKepaMI,
SMS-coob1ieHns1) 1 IOBCETHEBHbIE TPOCTPAHCTBA OOLIEHNS 3a/IAI0T OIpe-
TleJIeHHbIe MOJE/N TIOBEfeHNs], B KOTOPBIX CIIOHTAHHOCTD U MPPAL[MOHA/Ib-
HOCTb, MO3aMYHOCTD U (PParMeHTapHOCTD BHICTYIIAIOT Ha MepPBbIit IUTaH. VHbI-
MM CTIOBaMM, YeJIOBeKy Mpolile M OBICTpee BOCIIOIb30BATbCA CTEPEOTUIIAMMI
¥ K/IMIIaMy, paGoTaomumy Ha YyBCTBEHHO-IMOLMIOHA/IBHOM YPOBHE 1 He
3aTParnBaOI{MU OCHOBBI MbICINTEIBHOI {eATETBHOCTH, /ISl OPVIEHTALIN
B MOIIHOM ITOTOKE 00Pa30B 1 MBIC/IEl. DKOHOMIISI BDEMEHN B 3TOM C/Iydae siB-
JIsIeTCs1 OCHOBOIIO/IATAIOIVM (PaKTOPOM: BCe YCIIeTh U He 3aTePSIThCS B IIOTOKe
uH(MOpMALIUY, He OTCTATh OT BpeMeH!. DTOMY IIOMOTaeT IPYUBbIYKa OIEePUPO-
BaTh CMBICTTaMU (PUKCHPOBAHHOI INMHBI, 3aK/TI0Y€HHBIMYU B KAPTUHKY, B CUITY
TOTO, YTO Ha OCMBIC/IEHNE ‘HET BPEMEHN, )KeIaHVIs U YMEHMSA 3TO JIe/IaTh.

BonpummHCTBO oTeyecTBeHHBIX uccnepopareneit (K. I. @pymkun, B. A. Ko-
wenb, A.IT. Cerar, T. [I. BeHenykroBa) n psf 3apy6exHbIx yueHbIx (X. V. Tym-
6pext, ®. MopeTTn) pacCMaTpuBaOT ‘K/IMIIOBOE MBIIITEHE B KOHTEKCTE



MCCTIeOBAHNIT Kpu3uca 00pasoBaHysl, B YaCTHOCTY KPUSICA KY/IbTYPbI 4Te-
HUA U TIyTeN €T0 paspeleHns.

B anoxy MHOroo6pasms mMacc-mMefnua y 4enoBeka (M B IIEPBYIO O4Yepenb,
y IIpeACTaBUTENel MOTIOTOTO ITOKOJIEHsI) HeM30EKHO POPMIUPYIOTCS HOBBIE
CIIOCOOHOCTM:

1. yMeHMe BOCIHPUHMMATD OBICTPO CMEHSIOLIYIe APYT APYTa KapTUHK;
2. omepupoBaTh CMbIC/IaMU (PUKCUPOBAHHOI [/IVHBL

B cBsI3M ¢ 9TUM XaOTUYHOE MOCTYIUIeHNe NH(OPMALMM He JaeT BpeMe-
HY [UIs1 [TIy6OKOTr0 U COCpeRoTOYeHHOro aHanusa nadopmaunu. Knumnosoe
MBIIIEHVE BBITECHsET TOTMKY CMBICTTONOPOXKIEHNA, CO3/JAI0IIYI0 OCHOBY
HOBOTO MMPOITIOHMMAaHMsI Yepe3 CO3JaHue B Mpoliecce YTEHUS COOCTBEHHO-
IO TEKCTa, BHYTPEHHE IIOABVDKHOTO Y OTKPBITOTO [JI MHTEPIPETaLllMOHHOTO
IUTIOpa/IN3Ma.

TonbKo CMBICTIONIOPOXK/IEHNE M €r0 MEXaHM3MBI, II0 OIIpefie/IeHIIO
10. M. JloTMaHa, BBICTYHAIOT CPECTBOM PasBUTHS KYIbTYPBI M €€ [ABUATaTe-
neM. B 3ToM cMbIC/Ie UMEHHO TE€KCT CTAHOBUTCS aKTVBHBIM 3BEHOM Ilepefjadun
cmbpicna. Hamre mccienoBanme, HalIpaB/IeHHOE Ha BBIACHEHME, YTO IS MO-
JIOZBIX JTIOfell TIOKOJIEHN Z SIBJIAETCS BaXXHBIM 3BEHOM B Ilepefade CMBIC/IA
(TeKcT, aBTOPCKMIT 3aMbICeTT, KAPTUHKA, KOPOTKOE COOBIIeHNe I YTO-TO €IIle),
HOKa3ao, 4To 48% cTyneHToB akymbrera MO paccMaTpuBaiOT aBTOPCKUIL
3aMBbICe/ KaK BaYKHOE 3BEHO B Ilepefiade CMbIC/IA, JI/IsI OCTAIbHbIX BaYKHBIM 3Be-
HOM BBICTYHaeT KapTuHKa (27%), KOpOTKMe COOOIIEHNS M YCeUeHHbIe IIpef-
noxxenus (18%), u 7% BBIGEISIOT IOTUYHOCTD M CBA3HOCTD ITIOBECTBOBAHMA.

Ho Bce >xe mns 60npIIMHCTBA CTYREHTOB (32% + 23%) TeKCT ABAeTCA
PAaBHOIIPABHBIM COOECeNHIKOM, 06/IaJAI0IIIIM BHICOKOI CTEITEHBI0 ABTOHOM-
HOCTU 1 06/IafaIolMIM CIIOCOOHOCTBIO 3aaBaTh YUTATE/IO BaXKHbIE JI/IA HETO
BOIIPOCHI, IIPMBOJALIYE K CO3[JaHNUIO CBOETO CMBIC/IA IPOYNTAHHOTO Yepe3
aHa/M3 COOCTBEHHBIX OLIYIIEHNIT ¥ COIIOCTAB/ICHMS SMIIMPUYECKOTO OMBITA,
¥ 3BEHOM B aKTe OOIeHNUA “aBTOp-YNUTaTeNIb . TO eCTh TEKCT BBICTYIAET KaK
CaMOCTOATEIbHOE MHTEJIEKTyaIbHOe 00pa3oBaHye, Urpaollee aKTUBHYIO
U He3aBUCYIMYIO POJIb B INajIOTe, KOTOPBIN B IIpoliecce AeMppOBKI YCIOXK-
Hs€TCA U TepsieT CBOI OMHOKPATHBII 1 KOHEUHBIiT XxapakTep. OcTanbHble 18%
CYUTAIOT TEKCT JIMIIb CPELCTBOM Iepefadn MHGOPMALUY I PaBHOIPABHBIM
cobeceTHNKOM C COOCTBEHHBIM OT/IMYHBIM OT aBTOpa MHeHueM (9%). VI B
TOXKe BpeMs 18% CTY[IeHTOB 3aTPyRHMINCh OTBETUTD, YTO [JIA HUX IIpef-
CTaBJISIET TEKCT.

Ecmu paccmaTpuBaTh TEKCT KaK PaBHOIIPABHOTO coOecefHMKa, TO CYII-
HOCTb PaboTHI C HUM BUUTCS B HAXOXK[IEHUM PACXOXKIEHIUS MEXIY UCXOM-
HBIM KOZOM aBTOpPa M KOHEYHBIM KOZOM PaciInppOBKU COOOIIeHNS pery-
nuenToM. ITo onpepenennto nccnenoparens I0pusa Muxarinosnda Jlormana
B “pe3y/bTaTe TAaKOTO PaCXOKIeHN “HeTPUBUATbHOTO CBUTA 3HAYeHNA —
BBeJieHsI BHEILIHETO TeKCTa (cobeceqHMKa, B KOTOPOM TEKCT, KaK reHepaTop
CMBIC/IA V1 MBIC/ISIILIEe YCTPOICTBO, HY>KAAETCS /IS IPUBENEHNS ero B pabo-
Ty) B MMMaHEHTHBII MUp U3y4aeMOro TeKCTa 06pas3yeTcsi HOBOe COOOIeHe”



[JTorman 1992: 88-90]. Kak mokasbIBaeT uccIeoBaHNe, CTYAEHTHI HAallero
(akynbTeTa IpefCcTaB/IIT o060l paboTy C TEKCTOM MMEHHO Kak IpoILiecc
CO3[IaHMsI HOBOT'O TeKCTa Ha OCHOBE MOHMMAHIsI IPOYMTAHHOTO, YBUAEHHOTO,
YCABILIAHHOTO 1 3aberaHiust BIepeq ¥ HabpachIBaHMs CMBIC/IOBBIX KPIOUKOB
(40%) m nporecc pemmppoBKY ABTOPCKOTO CMBICTIA Yepe3 BCTYIIEHNE B [IU-
azor ¢ aBTopoM TekcTa (32%). 1o 06bsACHAETCA crelndUKOI TOATOTOBKI
OyAyLMX AUIUIOMATOB K CJIOXKHOI paboTe, OCHOBAHHOI HA PasBUTUM MeXa-
HIM3MOB aHa/IN3a I CYHTe3a IOTy4eHHOI MHGOpMaLny, YMeHUs MUPpPOBaTh
u femnpoBaTh CEKPETHYIO MHPOPMALINIO U U3B/IEKATh ITyOOKIE CMBICTIBI
U3 YCIBILIAHHOTO U IIPOYUTAHHOTO.

I[Tponecc pacumdppoBKM aBTOPCKOTO CMBICTIa He BO3MOXEH 6e3 coBeplile-
HJIA aKTa BCTYIUIEHVS aBTOpa B HAIIPSDKEHHBIN AMAJIOT C YUTaTeleM. DTOT
[BYCTOPOHHMI JUAJIOT IIPUBOJUT TEKCT B COCTOsIHME BO36YXX/IeHN, TOTO-
MY 4TO OGHAPY>KMBAETCS KOJOBask HEOTHOPOZHOCTD ‘MAaTePUHCKOTO TEKCTa
Y HEOTHOPOLRHBIX TEKCTOB CTYEHTOB, 06pa30BbIBaOIasI HOBBIE COOOIEHN.
HeonHOPORHOCTD KOROB BBICTYMAaeT aTTPAKTOPOM, KOTOPBIN II€PEBOSUT
MIPOLIECC OCMBIC/IEHMSI TEKCTA U3 MIOCKOCTY KOAVPOBAHMUS U NEKOAUPOBa-
HYIS ICXOZHOTO COOOIIeHN S B INIOCKOCTD paciindpoBKY HOBOJ KY/IBTYPHOI
nHpopManuy. CTyeHTbl BBIIIOJHAIOT IONBITKY IIpefyrajaTh falbHelllee
co6pITHe, HaOpachIBasi ‘CMBIC/IOBbIE KPIOUKY 1, TAKUM 06pa3oM, fenasi TEKCT
OIHOBPEMEHHO IIpeliCKa3yeMbIM I HelTPeACKa3yeMbIM, OTKPBITHIM K caMopas-
BUTHIO, 3AIIyCKas IIPY 9TOM MEXaHNU3M ‘olepexxaroniero orpaxenns. CyTb
3TOTO MeXaHM3Ma 3aK/TII0IaeTCsl B TOM, YTO CO3HAHME KaK Obl 3aberaeT Brepes
1 ‘cTpouT (C IIOMOIIBIO BOOOPaXKeHNA) BO3SMOXKHYIO MOJIe/Ib, 3aBeOMO IIpe-
BBILIAIOLYIO IIOTPEOHOCTD PEIeH s TOKA/IBHOI 3aa4M, CTOALLEN! TTeper; HUIM.
OTO0 3HAYUT, UTO peann3arys I03HABATENbHON aKTUBHOCTM BO3MOXKHA UYepe3
MeXaHI3MbI aHA/MN3a U CHHTe3a I0Ty4aeMolt nHpopMannn.

Pe3ynbTaThl aHa/mM3a METORUYECKOI MTUTEPATYPbl U 0000I1eHNe pesy/ib-
TaTOB aHKETMPOBAHMUA CTYAEHTOB II0Ka3bIBAIOT, YTO 3aIYCKAIOI[VIM MEXaHU3-
MOM aHAIUTUYECKOI HeATETbHOCTY CIY>KUT ITOAXOJ, K IIOHMMAaHMIO TeKCTa
Jepes IOCTAHOBKY K HEMY Psifja BOIIPOCOB. A UMeHHO, y 14% cTyneHTOB pabo-
T4 C TEKCTOM MPEAIIONaraeT HaxoX/ieHe OTBETHI Ha BOIpockl: Krmo Hanucan
npoussedenue? [ns xoeo? O uem? Kax? Koeda? I'0e? Ilouemy? Taxoit monxon
coBmagaet ¢ Teopueit knaccuka [IpocBemenns Jasupa IOma, koTopslit mog-
4epKMBAJL, YTO “IJIsl TOTO, YTOOBI IIOHATD CMBIC/I aBTOpa / XyHOXKHIKA HY>KHO
3aaTh K TI0OOMY TEKCTY Te e BOIIPOCHI, KOTOPBIe 3a/laeT CaM aBTOP TeKcTa”
[FOm 1996: 79].

WMubiMu cnoBamu ina 14% CTYHEHTOB BOIPOCH K IOCHENHEMY — 3TO
MeXaHI3M, ‘3aIyCKAIOMI MbILUIEHNE U TOOYXIAIOLNIT K aKTUBHOI TBOP-
4eCKOJT AesITeIbHOCTH, HAXOXKeHMe B TeKCTe TOTO, YTO OLYTUMO, 3Ha4YMMO,
MHTEPECHO /IS K&XKMIOM OTHEMbHOM IMYHOCTU U OTBEYAET e€ KOTHUTUBHBIM
criocobuoctsM. ViccnegoBarens Pobun Ixopmk KommnHreyn yTBepxaerT,
9TO BBl “HMKOIA He CMOXXETe y3HAThb CMBIC/ CKa3aHHOTO Y€/I0BEKOM C IIO-
MOIIIBIO TIPOCTOTO M3y4YeHMsI YCTHBIX WM MUCbMEHHBIX BBICKA3bIBAHMII MM



CHeTaHHBIX, JaXKe eC/IU OH ITUCAJL, VI TOBOPIJL, IIOMTHOCTBIO BJIafiest I3bIKOM
¥ C COBEpIIEHHO YeCTHBIMM HaMepeHUsMNU. YToObI HallTV 3TOT CMBICT, MBI
IOJDKHBI TAKXKe 3HAaTh KaKOB ObUI BOIPOC (BOSHUKILNIL B €T0 COOCTBEHHOM
CO3HaHMU U, TIO €ro OIPefie/IeHIIO, B HallleM), Ha KOTOPbIil HallMCaHHOE MU
CKa3aHHOE UM JIO/DKHO MOCIyXUThb oTBeToM [Koummurayn 1980: 98].

OnHaxo HeOOXOAMMO IIOAYEPKHY Th, YTO TO3HABATE/IbHASI AKTUBHOCTB JIC-
ClIefloBaTesLs], YUTATeIsL, CAyLIATe sl HAIIPAB/LIETCs He Ha KaXXAYI0 nHpOpMa-
LMIO /1A [IOTTy YeHMs HYXKHOTO OTBeTa. Tak, ppaHIy3CKuit MbICIUTeNTb Mopuc
Meprno-IToHTH IMCal O TOM, YTO “OpraHM3M aKTMBHO BBIOMpPAeT U3 BCETO
PasHO06pasysl OKPYKAIOIEro MIpa Te CTUMYJIbI, Ha KOTOPbIE eMy TIPefiCTO-
UT OTKIMKHYTbCSA. CBOE [leleHne Ha OLIYTVMOE U HEOIyTHMOe, 3HAIMMOoe
¥ HE3HAYMIMOE, IO Y€T0 eCTb JIeJI0, U O Yero HeT fefIa, CYIeCTBYeT, KaK Jyisi
JKBOTHBIX BUJIOB, TaK 1 st 4esioBeka’ [Mepmno-Ilontu 1964: 106]. Ilo croBam
M. Meprno-IlonTtn “nnots Myupa — 3T0 K/1afe3b BOSMOXXHOCTEIT, a II03HaloIIee
Teso/pasyM NpoOyx/aeT U3 3a0bIThbs, BHIBOAUT Ha OBEPXHOCTD 13 Oe3[HbI
KUIIAI[MX BO3MOXHOCTeT B JAHHOM KOHKPETHOM aKTe II03HAHMA JINIIb OfHY
V3 HUX, JIMIIb YTO-TO U3 TOTO, YTO IIPUCYILE MUPY V1 OFHOBPEMEHHO OTBEYAET
€ro II03HABATeNbHbIM YCTPEM/IEHNSIM, €r0 UCCIe0BATeIbCKIM HaMePEHISIM,
ero xn3HeHHbIM noTpebHOCTSIM” [Mepro-Tlontu 1964: 106].

Takum 06pasoM, Mbl MOXXeM YTBEP)KAATb, YTO KOTHUTUBHAS aKTUBHOCTh
HOCUT 136MpaTenbHbIl XapakTep. CTyIeHTbI Halllero aKy/IbTeTa BbIAETISAIOT
HposIBIeHNe M36MPaTeNbHOCTU B BBIOOpE TEKCTa B KauyeCTBE OffHOTO U3 yC-
JIOBMIA YCIIELITHOTO iMasiora “aBTopa-unrtarens (7,2 %). Ho onu coctaBnsioT
I HE3HAYMTEIbHBI IPOLIEHT TeX, KTO MOHVMMAIOT, YTO CIYLIATeNb VIN
4yTaTeNb, CAEMAIUI 32 COOOIIeHEM, COBEPIIAET HEKOe ‘TTOHMMATE/IbHOE
ycunyve’ 10 M3B/IeYeHNI0 3HAHMIT U3 TeKCTa. VIMeHHO 6e3 HaHHOTO YCUIus
HEBO3MO>KEH IIPOLecC ‘PaclakoBKM 3HAHMUSA, JaXKe Npy Hanmaun umgpos’
mny ‘opraHa’ pacuipOoBKY CMBICTA.

TToCKOMBKY Py IPOYTEHNY TEKCTA MEX/Y ITIO3HAIOIINM ¥ TI03HABA€MBIM
IPOVICXOMYIT [{YIAJIOT ¥ [Ty OMHHOE B3aMMOMEICTBIE PasHbIX IIO3MIIT ‘CBOETO
u gyxxoro’ (M. M. Baxtun), ‘cBoero u alter ego’ (1. C. Bubnep), ‘I-mucarens
u Tor-untaternst (M. Bybep), To Takxe He06XOAMMA peanusaLys APyroro yc-
JIOBVsI YCIICLITHOTO KOHCTPYMUPOBAHYS CMBIC/IA TEKCTA, @ IMEHHO: HACTPOil
IHMTaTeNA HAa OTKPBITOCTD K IPMHATHIO IY)KOTO MHEHUS, IPYTOI KYIbTYPHI.

18% peCIOHIEHTOB HA3BIBAIOT HACTPOI Ha OTKPHITOCTD K IOHMMAHIIO
‘mpyroit’ Ky/IbTyphI TaKuM ycmoBreM. Viccrnenosartens Jleonny Bragumuposnd
ITo/sIKOB IIOAYEPKUBAET, YTO OTKPHITOCTD MMEET [Ba BEKTOPA HAIIPABIEHHO-
CTH: C OFfHOIL CTOPOHBI, “de/I0BeK HO/DKEH HAIIPaB/LITh CBOE II03HABATe/IbHOE
U OLICHOYHOE yCTpeM/IeHNe He TONbKO BOBHE, Ha MHbIE KY/IbTYPHbIE MBI, HO
U, C IPYTOIl CTOPOHBI — BHYTPb, Ha CBOIO KY/IBTYPY, TO €CTb OCYILECTB/IATh
IpefBAapUTE/IbHO CBOCOOPa3HYI0 ‘KPUTUKY KyIbTypHOro pasyma’” [Iloms-
kOB 1991: 41]. VIMEHHO OTKPBITOCTb CIIOCOOCTBYET PasBUTUIO KPUTUIECKOTO
MBIIIJIEHVIST, KOTOPO€ 59% CTYAEHTOB BBIAE/ISIOT B KAY€CTBE IPOAYKTUBHOTO
YCIOBUS CMBICTIOTIOPO>KICHNL.



Takum 06pasoM, MbI IIPUXOAUM K BBIBOJY, YTO UTEHNE HE [IPEAIIONaraeT
‘cunThIBaHME SPKOI KapTMHKY, a BCerna IPeNIonaraeT ‘BCTpedy ABYX CO-
sHauuit (M. M. baxTut), [uaneKTUKy SKCTepUOPU3ALIUY Y MHTEPUOPU3ALINU
IeJICTBUIL IO TIePeXOfly BHEUIHUX MPeMETOB (TeKCTOB, XY 0>KeCTBEHHBIX
IIPOM3BENEHMII U T. I.) BO BHYTPEHHUII MUP peLiIINeHTa.
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Abstract

Trying to keep up with the fast pace of life, a person stops getting the im-
plied meaning of the information he receives focusing only on explicit facts
without taking into account cause-effect relations. In this regard, he doesn't
analyze the information deeply and thoroughly. We should teach students
how to decode an author’s intention creating a text of their own mobile and
open to different interpretations. But this work requires much intellectual ef-
fort, a deep concentration and a desire to stay in the text as long as possible.
Coding and decoding the text a reader creates a new text which provides him
with new knowledge.



Key words: deep analysis of the information, rearranging knowledge, in-
tellectual effort, generation of meaning, a dialogue between an author and
a reader.
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MNorpy>keHuve B aHrAninckuin c “TED”

0.P. >KepHogas, O.A. CMmnpHOBa

AHHOTaLMA

BHenpeHnue cMelaHHOTO OOy4YeHUs B IPEIOflaBaHUM MHOCTPAaHHBIX
SA3BIKOB ABJIAETCA OJJHON M3 IPUOPUTETHBIX 3a7a4 By30B. Takasa obpaso-
BaTe/IbHAA KOHLEMIMA JaeT BO3MOXXHOCTb IIpeNofaBaTeNAM U CTy[eHTaM
COBMeIATh TPAANIMOHHYIO GOpMY IIpelofiaBaHusA U 00y4eHNs VI COBPEMEH-
Hble MTHPOPMALVOHHO-KOMMYHIKAI[IOHHBIE TEXHOJIOTUY, YTO II03BOJIAET
KOHTPOJIMPOBATb U BapbJMPOBATh BPeMs, MECTO, TeMII I CIIOCO6 U3yUeHUs
MaTepuana.

B npenopaBanum aHIIMIICKOTO A3BbIKA Y CTY[EHTOB-MEX/yHAaPOJHIKOB
VIMOMM HHTI'Y Ha ceMMHapcKuX 3aHATHUAX UCIONb3YIOTCA MaTepyasbl OH-
naiie mwnatrgopmel TED talks, paspaborannble mpenopaBarensaMu kadeapsl
U TIPEACTAB/IAIONE COOO0IT CAMOCTOSITE/IbHBIE yueOHbIE 0OBEKTBI, KOTOPBIE
HO3BO/IAIOT BHEAPUTD OHJIANH PECYPChI B IpoLiecC 00yYeHNst aHITINIICKOMY



s3BIKY. 32 mocenHye 4 roga 6bUIN U3AHBL YIeOHO-METORMYECKIEe TOCO6Ms
“ITorpy>xenne B anrmuiickuit ¢ “TED”, “Political TED Talks” u ap. u paspabo-
TaH ¥ COCTaBJIeH 3/IEKTPOHHDbII yIpaBysieMblit Kypc u3 20 ypokos (General
English Small Talks) B cucreme Moodle, mosBornsiolieit KaueCTBEHHO MOJep-

HY3VPOBAaTh Y4eOHBIII IpoLiecc.

KiroueBble cnoBa: MHPOPMaIVIOHHO-KOMMYH/KAIVIOHHbIE TeXHOJIOTUIA,
BHYTpEHHss MOTUBALVS, U3y49eHMe NHOCTPAHHOTO sI3bIKa, CMeIIaHHOe 00-
y4eHnue.

B mporjecce ocBoeHMsI Kypca MHOCTPaHHOTO sA3bIKa B VIHCTUTYTe MeX-
[YHApOXHBIX OTHOLIEHWUII ¥ MMPOBOJl MCTOPUY I{eIbI0 MOATOTOBKI CTYy-
[leHTa-MeXYHAPOJHIKA SIB/ISETCS JOCTIDKEHIE TAKOTO YPOBHSI BIIafIeHNUs
MHOCTPaHHBIM S3bIKOM, KOTOPBIII ObI IO3BOIMII MY YIaCTBOBATb B IIPOLIEC-
ce KOMMYHMKAIMU HO IPOdIII0 CBOell MpodecCuOHaNbHOI AesTeTbHOCTH,
HOJTy4aTh HeOOXOAMMYI0 MHGOPMAIMIO TI0 BOIPOCAM, CBA3aHHBIM C IIOJIN-
TUYECKOI U MEX/YHAPOJHOI CUTYaLell BHYTPU CTPAHBI U MIUpE, & TAKXKe
KPUTUYECK! aHAIM3MPOBATh 00IIeCTBEHHO-IIONMUTUYECKYIO MH(OPMALUIO.

Tepmun “cmemanHoe obydeHre” O3HaYaeT COYETAHME TPALUIIMOHHBIX
MeTOJ0B 00yUeHNsI B K/IacCe ¢ COBPeMEHHBIMI MHPOPMAI[IOHHO-KOMMYHM-
KaIlVIOHHBIMY TEXHOMOTMAMMU. JTO, B CBOKO O4epelb, IpeobpasyeT U TPaHC-
dhopMupyeT Bech Iporecc 06ydeHNA U MpernofiaBaHusA B BBICIINX Y4eOHBIX
3aBefeHmsax. OHAKO B COBPEMEHHBIX YC/IOBYSIX, XOTsI BUPTYa/IbHasl yaeOHast
cpena (Virtual Learning Environments — VLE) v HoBble MH(pOpPMalYIOHHBIE
TEXHOJIOTMM OOYYeHNsI IPOKO PACIIPOCTPAHEHBI B POCCUIICKIX BY3aX, UX
MCIIO/Ib30BaHNe KaK MPeNofjaBaTe/sIMy, Tak U CTYAeHTaM/ HeJOCTaTOYHO.
OpHMM U3 ITTaBHBIX apTYMEHTOB SIBIIAETCS TO, YTO MH(POPMALMOHHO-KOM-
MYHMKALlMOHHBIE TEXHOJIOTMM PAaCcCMAaTPUBAIOTCA KaK HEKOe OTBJICYEHME OT
peanbHOrO TPaJUIMOHHOTO O0YYeHNs U IPelIofaBaHys B ayAUTOPUH By3a.

B naHHOIT paboTe MBI pacCMOTPMM OIBIT Ipenopasareneir IMOMMU
HHI'Y B 1cIo/1b30BaHNU CMEIIAHHOrO 00y4YeHNs B IIPeNofaBaHNM aHIINIt-
CKOTO 5I3bIKa Y CTYAEHTOB-MEXAYHAPOTHUKOB, Ile Ha 3aHATUIX UCIIOb3Y-
I0TCsI MaTepuassl oHmaitH caitta miatgopmsr TED TALKS, koTopble m03BO-
JIAIOT COYeTaTh OHJIAIH PeCcypChl B Mpoljecce 00yUeHNUs aHITUIICKOMY A3bIKY,
IpefiCTaBlIeHHbIe B BUJe Pa3pabOTaHHBIX Y4eOHO-METORMYECKMUX ITOCOOMIT
(“ITorpy>xenue B aurnuiickuit ¢ TED”, “Political Debates”, “Political TED Talks”
U [p.) ¥ 97eKTPOHHOrO ympasisiemoro kypca (General English Small Talks),
CO3JaHHOrO B cucreMe Moodle.

CMmenraHHOe o0y4ueHNe, KaK IIPaBU/IO, OCHOBAHO Ha COYETAHUM IIPUBBIYU-
HBIX CITIOCO00B 00yUeHMs (JIeKLIMH, CEeMIHAPDI, KOMTIOKBIYMBI 1 T. [i.) € 60tee
OIIOCPeNOBaHHBIMM CIIOCOOaMU 0Oy4YeHUs, KOTOPbIe CTaay BO3MOYXHBIMMU
¥ OCTYIHBIMY O/1arofapsi COBPEMEHHBIM MH(GOPMALIOHHBIM TEXHOTOTMSM.

JlaHHbIT Buf 06y4eHIsI — 9TO yMeIoe COYeTaHMe TPALUIVIOHHbIX TEXHO-
JIOTMII ¥ HOBBIX COBPEMEHHBIX METOHOB 00ydIeHM.



CmenranHoe o6ydeHNe MpefcTaBsieT co60il KOMOVMHAINIO 00ydeHNs 13
IBYX MCTOPUYECKY OT/eNbHBIX MOJE/Iel IpelofaBaHust U 00y4eHs: Tpaan-
LMIOHHBIX crcTeM 06yuenns (face-to-face learning) u pacripeneneHHBIX cucTeM
o6yuenns (distributed learning) [Graham 2006].

CrenoBaTeNnbHO, TOJ CMELIAHHBIM 00y4eHVeM IOHMMAETCs YTO-TO Cpel-
Hee MeX[y ABYMA KpPalfHOCTAMM: IIOJTHOCTDBIO TPAAUIVIOHHBIM IIPEIOfaBa-
HIeM 11 06ydeHneM B K/Iacce U CAMOCTOSTENbHBIM, He3aBUCHMbIM OHJIANH
06ydeHMeM ydalerocs: 6e3 MeXX/IMIYHOCTHOTO KOHTAKTA C IIPEIofiaBaTeIeM.

VHdopMaIoHHO-KOMMYHMKAIVOHHbIE TEXHOIOTUM, TIPEX/e BCETO, MOX-
HO OXapaKTepu30BaTh KaK MCIIO/Ib30BaHe HOBBIX MY/IbTVMENUITHBIX MHTEPHET
TEXHOJIOTMII C LIeJIbIO TTOBBIIICHN KadyeCTBa 00y4eHNs 3a cueT 00JIerde s Jio-
CTyIIa K pecypcaM U YCIyTaM, C OfHOJ CTOPOHBIL, a € APYToil — 06MeH MHpOpMa-
LMeil ¥ COTpyHIYecTBOM. bosiee Toro, nH(OpMaLMOHHO-KOMMYHMKAIIMOHHBIE
TEeXHOJIOTM — 3TO HeTPeB30JIeHHBII MHCTPYMEHT LA JOCTYIIA K 3HAHIAM.
Henb3s He cormacutbes ¢ TeM (GAKTOM, YTO MHTEPHET SIB/IETCS 0OpasoBa-
TE/IbHBIM VIHCTPYMEHTOM, aJallTVPOBAaHHBIM K TeKYIIell MHAMBUAYaIN3ALIN
3HaHMIL ¥ 0OYYEHNIO, KOTOpOe ceffyac IMPeANoYNTaIOT CTyeHThL. Y TpeTnit
apryMeHT 3aK/II0YaeTcsl B TOM, YTO MHTEPHET MOXeT IIepeOpUeHTIPOBaTh 00-
pasoBarenbHOe coob1ecTBO. CTa/l0 OYeBUIHBIM, YTO MH(POPMAIMOHHO-KOM-
MYHMKAIVIOHHbIE TEXHOIOTMY IIPY CMELIAHHOM OOYYeHMM CO3[AI0T MHOTO
IIPEVIMYILECTB IPeXX/ie BCETo I CTYAEHTa By3a. Bo-nepBbIX, 3T0 MHAUBIU/YA-
NM3ALYA Y IePCOHAM3ALINS O0YYEHMS, T. €. KaXK/bII 00YJatoLINiics, KOTOPBIi
VICHIOZIb3YeT 9TOT METOR, 0OY4eHNs, MOXKET Je/IaTh 9TO II0-CBOEMY U afjallTUPO-
BaTb €r0 K CBOMM IIOTPeOHOCTAM. Bo-BTOPBIX, yyaIuiicss MOXeT BBIIIOTHATD
3a[jaHNA B CBOeM “coOCTBeHHOM™ pexxnMe. HakoHell, JOCTYIHOCTb 00y4eH A
IUIS BCEX SIBTISIOTCA elile OfHMM MIPeVMYIIeCTBOM CMELIaHHOTO 00y IeH L.

[1aBHOI IPUYMHO UCIIONB30BaHNUA MHPOPMALMOHHO-KOMMYHUKAIIOH-
HBIX TeXHOJIOTMII IpernofaBaTe/lAMI aHIIniickoro sA3bika B IMOMI crana
HeOOXOIMMOCTD IOBBICUTD BHYTPEHHIO MOTMBALIMIO CTYAEeHTa-MeX/yHa-
pORHMKA.

BHyTpeHHAA MOTMBaLA ONpefieleHa KOMMYHMKATUBHOM MOTUBALIVEN
U MOTHBAI[¥ell, B OCHOBE KOTOPOIl HAXOAUTCA caMa y4eOHas [esTeNbHOCTh
(omeparonHo-nHCTpyMeHTanbHas MotuBanys) [[Taccos 2001]. B kagectBe
IpyMepa KOMMYHMKATVBHONM MOTUBAIUY Y CTYAEHTOB-MEX/[yHaPOJIHUKOB
MOXXeT BBICTYNIAaTb BO3MOYXHOCTD OOIIeHNA Ha MHOCTPAHHOM A3bIKE C MHO-
CTPaHHBIMU CTYAE€HTAMIU C VICIIONb30BaHMEM COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHI; TI0-
VICK M YT€HJEe MaTepHasIOB IO CIIeNaTbHOCTI Ha MHOCTPAHHOM A3BIKE B C€TH
VIHTepHeT A/t pacInpeHNs CBOero IpodecCroHaTIbHOTO KPYro3opa.

O6pasoBarenbHble IPOrpaMMbl U yIeOHO-METORMUECKME KOMIUIEKCHI,
BKJIIOYAIOLIVe CMeLIaHHOe 00y4eHue, ABIAITCA 3HAaYUTE/IbHBIM CTUMY/IOM
K Pa3BUTMIO MHTEPAKTMBHOCTY ¥ aKTVBHOTO YYacTUA YYAIUXCS B IIpoLecce
0CBOeHMA IVCUUIUIMHBL [1o cpaBHEHMIO CO MHOTMMM [APYTMMU AMCLVIIIN-
HaMI VM3ydeHe aHIIMIICKOTO s3bIKa BCET/a MOOLIPSUIO TaKoe ydacTue 6ra-
TOfIaps TOMY, YTO CEMMHAPCKOE 3aHsATHE — 3TO KIII0UEBOIT CIIOCOO 00ydeHMs.



Vtak, pa3paboTaHHBIT KypC C MUCIOMb30BaHIeM oHalH pecypca TED
TALKS npu cMelmaHHOM 06y4eHUM aHITIMIICKOMY A3BIKY CTAaHOBUTCA NOJIe3-
HBIM 1 IIPMBJIEKaTeIbHbIM KaK /7 CTY/IEHTOB, TaK U [/ IperofaBarenell, Tak
KaK yo6eH 1 ITPOCT B MICTIONb30BaHMN. BEIOOP aHHOI MHTEPHET IIaTGOPMBI
obpsacusaeTca cnepyomym: TED TALKS — aTo rmo6anbHas momagka s
06MeHa 3HaHMAMI, OTIBITOM VM SMOIMAMY, BO3MOXXHOCTD COBEPUIEHCTBOBATD
3HAHMA aHITINICKOTO A3bIKA, PA3BUTIE KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTU
U pacupenne o61ero kpyrosopa. CMelIaHHbI KYPC OTIUYAETCs CTPYKTY-
PMPOBAaHHOCTBIO MaTepyaa U ypoKa, U30MpaTelbHOCTbIO yueOHOrO MaTe-
puana, Heleperpy>KeHHOCThIO IeTalAMMI U HarlAgHOCThI0. Kpome Toro, on
MMeeT 3HaKOMBII, PY>KeCTBEHHBI MHTepdelic (B CMEIIaHHOM Kypce 37eK-
TPOHHOE ¥ TPAIMIMOHHOE 00yUeHNe UAYT IapaIeNbHO: KaXX/JOMY OHUTY,
HPOITIeHHOMY Ha CeMUHAPCKOM 3aHATUY, COOTBETCTBYeT OI0K 3alaHuMiT Ha
camocTosATeNbHOe 06ydenne B cucreMe MOODLE); cofiepNT aKTya/lIbHBII
MaTepuas Ha A3bIKe OPUIMHAJIA, YTO, B CBOIO O4EPENb, IO3BOMAET Pa3BUBATh
HeoOXOMMble HaBbIKM B/IafieHVsi MHOCTPAHHBIM SA3BIKOM; CIIOCOOCTBYET ca-
MOCTOATETbHOMY ¥ MHAUBUAYaNbHOMY 00yueHNIo CTyeHTOB. ClleffoBaTeNb-
HO, CMeIlTaHHOe 00ydYeHNe OTpaXkaeT MHTePeChl COBPEeMEHHOTO TTOKOTeHNMA
(Gen Z), kotopoe He mpefcrasisieT cebst 6e3 yBIeKaTenbHOro Mupa nHQop-
MalIlYIOHHBIX TeXHO/MOrnit. UTo MOoATBep)KAaeT U UCCIelOBaHNe, IPOBeNeHHOe
uspgatenbcTBoM [Inpcon B 2018 1., KOTOpoe MOKasano, 4YTo CTyAeHThl Gen
Z Bce 60JbIIIe OTKA3bIBAIOTCA OT TPAAUIVMOHHBIX OYMaXKHBIX KHUT, OT/aBast
IpeAroYTeHNe BUAEO B KaueCTBe MCTOYHMKA MHPOPMAINH, YCTYTAKOIEro
TonmbKo yunTensaM [Mancall-Bitel n.d.].

Takum ob6pasoM, Lieb Ipernogasareseil Kadepbl MHOCTPAaHHBIX A3BIKOB
u MUHTBOKYnbTyponoru IMOMU, koTopble MCIOMb3YIOT MOIXO/IbI CMEIIaH-
HOTO OOy4eHMs B IIPEIOfjaBaHNM aHITIMIICKOTO SI3bIKA Y CTYAEHTOB-MEXMY-
HapOJHUKOB, 3aK/TI0Ya€TCS B TOM, YTOOBI HAMITV TapPMOHUYHBI ¥ pa3yMHBbII
6aymaHc MeXTy TPaAMUIMOHHBIM 06ydeHeM, OCHOBAHHOM Ha MeXXTMIHOCTHOM
006IIeHN ITPeTIoiaBaTerA M CTY/IeHTa, M CAMOCTOATETbHBIM OH/IAMH 00y deHN-
€M, OCHOBaHHBIM Ha IIPVMHIIMTIE TYOKOCTY ¥ BApUATVBHOCTY I TI03BOJIAIONINM
CTY[ileHTaM OIpefle/IATh MHANBUAYAIbHYIO TPAEKTOPUIO M3YIEHN IIpeIMeTa.
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Abstract

The introduction of blended learning in teaching foreign languages is one
of the priorities of Higher education. Such an educational concept gives both
teachers and students an opportunity to combine the traditional educational
system of teaching and learning with the use of modern information and com-
munication technologies. It allows controlling and varying time, place, pace and
means of acquiring the necessary material. The use of the internet resource TED
TALKS in blended teaching and learning of the international relations students in
NNSU is based on the system, which allows incorporating the Internet resources
in English learning and scaffolding independent language learning. In the last
4 years there have been created educational and methodological manuals “Dive
into English with TED”, “Political TED Talk” and others, as well as the online
course of 20 Units (General English Small Talks) in the system of Moodle, which
allows qualitative modernization of the educational process.

Key words: information and communication technologies, internal moti-
vation, foreign language learning, blended learning.
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MpoeKTnposaHMe 3NeKTUBHbIX KypCOB B KOHTEKCTe
yHMBepcutTeTcKoro obpasosaHunst Kak cnocob nosbiweHns
Ka4ecCcTBa NOAroToBkKn CtTyAeHToB No MHOCTPAHHOMY $13blKYy

M. N. SemAasaHOBa

AHHOTAIUA

B crarpe mpejyaraeTcss aBTOPCKast KOHI[ENINSI TIPOEKTUPOBAHMS 9TIEK-
TUBHOrO Kypca “Iuckypcusnsie npaktuku: English for daily communica-
tion” KaK OFHOTrO M3 CIIOCOGOB MOBBIIIEHSI SI3BIKOBOI TIOATOTOBKY CTY/IEH-
TOB, 00YYAIOIMXCS 10 MHAMBUAYATbHBIM 00pa30BaTe/IbHBIM TPAEKTOPHSIM.
ITpoueccyanpHast MOfeNb MPOEKTa IIpefCcTaB/IeHa TPeMs TallaMI: JUarHo-
CTUYECKIIM, COflep>KaTe/IbHO-IIPOLIECCYaIbHBIM, KOHTPO/IbHO-OLeHOYHBIM,
[O3BOJLIIOIMMI Pa3paboTarh, BHEAPUTH, OLEHUTb PEe3y/IbTAaThI 1 OITUMMI-
3MPOBATh CO3AHHBIN Kypc. ABTOP JOKasbiBaeT 3¢ (eKTUBHOCTD MIPOEKTa,
OCHOBBIBASICh Ha Pe3y/IbTaTaXx COOCTBEHHOTO UCCIIEOBAHS, IPOBEIEHHOTO
Ha 6ase TIOMEHCKOTO TOCYHUBEpPCHUTETA. B cTaThe IpuBeneHbI OCHOBOIIONA-
raolye TpUHINIIBL 3P PEKTUBHOTO IPOEKTHPOBAHNS SMEeKTUBHBIX KYPCOB:
coLabHasl 3HAYMMOCTD, KOPPE/LIIs ¢ 00pa30BaTe/IbHOI MOIUTHIKOI By3a,
OpVIeHTALVSI HA IIOTPeOHOCTM 06y UAIOIINXCS, PEATNCTIIHOCTD, MHTETPATIB-
HOCTb, MIHTEPAKTUBHOCTDb ¥ KOMMYHUKATUBHAsI HAIIPABIEHHOCTD, TMOKOCTD
¥ BapMaTUBHOCTD, aJAlITUBHOCTD, HAIIPAB/IEHHOCTD Ha ITO/TyYeHe TPOLYKTOB
[esITeIbHOCTH, TMYHOCTHAS OPMEHTALMA.

KmroueBbie cnoBa: o6yueHne MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, HeflarormdecKoe
IPOEKTUPOBaHNeE, INIEKTUBHBII KYPC, A3bIKOBOE 00pa3oBaHue.

B 2017 r. B TioMeHCKOM TOCYAapCTBEHHOM YHMBEPCUTETE Hauanach pe-
anmsalusa HOBOI o6pasoBaTenbHOI Mofenyu “VIHAMBUAYalMbHASA TPAEKTO-
pusi 00y4UeHMs, COCTOsIEN U3 YeThlpeXx 6710KkoB auciyiiuH. brok Core
BK/TIOYaeT 00513aTeTbHBII [/ BCeX CIEeIanbHOCTel Habop KypcoB, HallpaB-
JIEHHBIX Ha GOopMUpOBaHMe 00IIeIpodecCcOHaIbHBIX U O0LIeKYIbTYPHBIX
xoMmreTeHIMIL. [Ipodeccronanbbiil MOTYIb Major — OCHOBHOI KOMIIIEKC
AUCLUIUIVH [0 HAaIlpaBjIeHMsIM HOATOTOBKM OakanaBpos. Minor — pgomon-



HUTE/IbHBII PO eCcCHOHAIbHBII MOLY/Ib, KOTOPBIN CTYHEHTBI MOTYT OCBa-
MBaTh CO BTOPOro rofa o6ydenus. CTyZeHTbI TaK)Ke UMEIOT BO3MOXHOCTh
CaMOCTOSTEe/IbHO BbIOMPATD 97IEKTUBHbIE KYPCBI 3 BAPUMATUBHOTO MOAY/IS
Electives, mossonsmolyue oBlafieTh JOMOTHUTEIbHBIMY KOMIIETEHIIMAMU.
B maHHOI cucTeMe 0Oy4eHUs Ha OCBOEHMeE JVICLIAIUIVHBI “AHITIMIICKUI
A3BIK’, BKIIIOYEHHOJ B 6a30BbliT Moaynb Core, OTBOANUTCS 64 4aca, 4TO AB-
NfieTCA HeFOCTaTOYHBIM IS OCTVDKEHMA OCHOBHO IIe/IM JUCHUIUIVHEL,
a VIMEHHO IOBBIIIEHNS “UCXOZHOTO YPOBHS BIaJeHNsI MHOCTPAHHBIM 5I3bI-
KOM, TOCTUTHYTOTO Ha IpeAbIAyleil CTyIeHy 06pa3oBaHus, U OBNafieHne
CTy[leHTaMM JJOCTaTOYHBIM YpOBHEM KOMMYHMKATUBHON KOMIIE€TEHI[UN
UL pellieHMs COLIaIbHO-KOMMYHUKATUBHBIX 3a7a4 IIpK OOIeHNUN C 3apy-
OeXXHBIMM IIapTHEPaMU B YCTHON M MUCbMEHHON (opMax B OBITOBOIL, NH-
CTUTYLMOHANBHON cepax, a TaKXe AJIs1 Ja/IbHellero camoobpasosanms”
[[InnoBa, 3emasHoBa 2016: 5].

B kavyecTBe OJHOTO 13 BO3MOXHBIX IyTell pelleHNs JaHHOI IPpo6IeMbl
B TromI'Y BBICTYIIaeT IPOEKTHPOBaHIE STIeKTUBHBIX KyPCOB IT0 MHOCTPaHHBIM
SI3bIKaM, IIOfi KOTOPBIM IIOHMMAETCs lieJIeHallpaB/IeHHasA TeOPeTUKO-IIPaK-
THYeCKas [esATeNbHOCTD Meflarora Mo paspaboTKe U BHELPEHNIO MHHOBALIN-
OHHOJ MOJIE/IN TIEJarOrMYeCKOV CUCTEeMbI, OPMEHTMPOBAHHOI Ha pelleHue
Hefjarorn4ecKol 3ala4y B IPAKTUUECKUX YCTTOBUAX.

B HacrosIee BpeMs Iefarorndeckoe IpOeKTUPOBaHNE KaK OfHA U3 MH-
HOBAI[MOHHBIX (OPM AEATETbHOCTH Telarora IPOYHO 3aHMMAeT CBOE MeCTO
B OTEYEeCTBEHHOI M 3apy0exHOI MeTOAMKe NpeNnofaBaHns MHOCTPAaHHbBIX
A3BIKOB. BolpocaMy IpoeKTHpoBaHMA 3aHMMAIOTCS TaKMe UCCIeNoBaTeIN
kak O.T. ITonsakos, O.E. Jlomakuna, T. Xarunucon, T. Byasopg u fip.

O.E. JloMmaknHa paccMaTpuBaeT POEKTUPOBaHNe KaK BUJ Iefarornde-
CKOIl IesITeNIbHOCTH, MO3BOIAIONINII TIelarory OB/IafieTh CHCTEMOI TeXHOTIO-
TUYECKMX PETY/IATUBOB, 006eCIeYNBaONIMX IIeIOCTHOCTD y4eOHOTO Iporiecca
[JTomakmna 2002].

C roukn spennsa T. BynBopy, IpoeKTupoBaHye 3aHUMaeTCs 0T6OpPOM Ma-
Tepuaa [ U3y4eHus 1 paspaboTKoll cucTeMsl ero nogauu [Bygsopt 2001].

T. XaT4MHCOH OIpefenseT MPOeKTUPOBaHME I3BIKOBOTO Kypca Kak jies-
TEJIbHOCTD, HAIIPAB/ICHHYIO Ha PasBUTHE YMEHMII y4aIluXcs, KOHLEHTPUPY-
IOIUXCS Ha TeMaXx, a He Ha 0COOCHHBIX A3BIKOBBIX LIe/AX [XaTunHcoH 194].

O.T. IlonAxoB 3aHMMaeTCcA BOIIPOCaMI MPOEKTUPOBAaHUA Kypca aHI/INii-
CKOTO A3BbIKa JJIA CIIel[aJIbHbIX Iie/lell, fefasl aKI[eHT Ha aHa/3e IO0TpeOHO-
crelt 1 HyXp y4aiuxcs [[Tomakos 2014].

Hamu 6pb11a paspabotaHa coOCTBEHHAss KOHLIEIIVS TPOEKTUPOBAHNSA
9/MeKTUBHON Aycuumanubl “[duckypcusuble npaktuku: English for daily
communication’, BKITIOUeHHO! B 06pa3oBaTe/lbHOE IIPOCTPAHCTBO TIOMeH-
CKOTO TOCYHMBepcHTeTa. [lIaBHas 11e/Ib IPOeKTa — CO3faHue 671arOnpUATHBIX
YCTIOBMIA JiJ1s1 HOBBILIEHM S KaueCTBa A3bIKOBOII IIOTOTOBKY CTY/IEHTOB, 00yYa-
IOIIMXCA Ha PasHBIX CIIEIMAIbHOCTAX B YHUBepcuTeTe. [IpoekTupoBanue ocy-
I[ECTB/IIOCH C YYeTOM BBIfIe/IEHHbIX HAMY OCHOBOITO/IATAOIIUX [TPUHI[UIIOB:



colya/IbHas 3HAYMMOCTD, KOPPe/IALMs ¢ 00pa30BaTeIbHOI IOMUTHUKOI By3a,
OpMEHTALVsI Ha TOTPeOHOCTU 0OYUAIOIINXCS, PeaTUCTUIHOCTD, MHTETPaTUB-
HOCTb, MHTEPAKTUBHOCTDb ¥ KOMMYHUKATVBHAsI HAIIPABIEHHOCTD, TMOKOCTh
¥ BApUATUBHOCTD, AJAITUBHOCTD, HANIPaB/IeHHOCTD Ha MO/Ty4eHNe IPOAYKTOB
ResATeIbHOCTY, IMYHOCTHAS OpYEeHTAIVA.

ITpoueccyanpHasa MOJeNb IPOEKTa NPeACTaBIeHa B BUfie TOTMYHOI, YIIO-
PAOYEHHON CMEHAEMOCTH TpeX 3TAlOB: JMAaTHOCTUYECKOTO, COflep>KaTe/Ib-
HO-TIPOLIECCYATIbHOTO U KOHTPOJIbHO-OIIeHOYHOTO.

JIMarHoCTUYeCKNIT STAll BKIIOYAaeT B cebs Tpy (aspl: USyUeHUE HYX]
U TOTPeOHOCTEN CTYIEHTOB MePBBIX ¥ BTOPBIX KyPCOB, 00YYaIOMIUXCA 110
VHJVBYYaJIbHBIM 00pa3soBaTe/IbHBIM TPAaeKTOPUAM, B aClleKTe s3BIKOBOTO
06pa3oBaHysl; aHAIM3 YCIOBMIT IIPOEKTVPOBAHNS; aHAIN3 BHEIIHNUX TPeho-
BaHMIA K YPOBHIO A3BIKOBOJ IIOATOTOBKM CTY/I€HTOB.

Ha panHOM 3Tale IpoeKTUpOBaHUA B pe3y/IbTaTe aHKeTUPOBaHMA U YCT-
HOTO OITpOca ObUIN HOTy4YeHbI CTeAYIoLIVe Pe3yIbTaThl: OOIbIINHCTBO OIPO-
IIEHHbIX MMEIOT HU3KUI YPOBEHb CPOPMMPOBAHHOCTY KOMMYHMKATUBHOI
KOMIIETEHI[UY TTOC/Ie M3Yy4eHNsA 6a30BOI JUCIVIUIMHDL “AHIINIICKUI A3BIK
Han6onpryio TpyfHOCTD BBISBIBAIOT TaKJie BUMIBI PeYeBON IEATETbHOCTH, KaK
BOCIPUATIE MHOA3BIYHONM PeYM Ha CIIyX ¥ TOBOpeHMe. 86% CTYIEHTOB IMeET
BBICOKYIO MOTVMBALIVIO K M3Y4EHMIO aHITIMICKOTO A3bIKA C LIeIbI0 OCYIeCTBIIe-
HMsI KOMMYHMKAIMU B CUTYallUAX OBCETHEBHOTO OOIIEHN.

AHanu3 CylecTBYIOIMX YCIOBUI IPOEKTUPOBAHNA IT0KA3aJI, 4TO Ha U3Y-
YeHJe IeKTUBHOI AVCIMAIUIMHBI OTBOAUTCS 50 ayAMTOPHBIX YaCOB B CEMECTP
(2 akapgemmyeckyx daca B Hegeno). IIpomyckHas cioco6HOCTh — 15 cTyfeH-
TOB IIEPBOTO ¥ BTOPOTO KYpcoB. /I peanm3aniny 9/1eKTUBa IPeICTaB/AI0TCA
AyAUTOPUU C MYIbTUMEANITHBIM 060PYLOBaHNEM U JOCTYIOM K ceTu VH-
TEepHeT.

AHanusupys BHelllHMe TPeOOBaHNA K YPOBHIO A3BIKOBOI MOATOTOBKU
CTYHEHTOB, MBI 3aK/T0uMIy, 4To cornacHo tpe6opanusam GI'OC BO 3+ BbI-
ITYCKHMK BBICIIIe]] IIIKO/IBI JOJDKEH 00/1afiaTh CIIOCOOHOCTBIO K KOMMYHUKa-
LVIJ B YCTHOJL M1 ICbMEHHOII OpMax Ha MHOCTPAHHOM A3bIKe JI/I pellleHI
KOMMYHVKATVUBHbIX 3a/ja4 B Pas/INYHbIX cepax fesTeNbHOCTH. B T e Bpe-
M1 Ha 9Talle MOfIePHU3ALINI COBPEMEHHOI CHCTEMBI BBICLIETO 00pasoBaHMs
HaO/moflaeTCs 3HAYMTENbHOE COKpAIl[eHVe ayIMTOPHBIX YaCOB U MOBbILIEHNE
POIU CaMOCTOSTENIbHOI BHEAYAUTOPHOI PabOTHI CTYAEHTOB, YTO 3HAUNTE/Ib-
HO 3aTPYHHsAET SOCTVDKEHMe IIPAKTUYECKOI e/ 00y4eH) s MHOCTPaHHOMY
A3BIKY, a IMEHHO (pOpPMIUpPOBaHIe Y CTY[EHTa CIOCOOHOCTI ¥ TOTOBHOCTH
K MEXKY/IbTYPHOI KOMMYHVKALIUNL.

Takum 06pasoM, YUUTbIBasA pe3y/IbTaThl, OMyUYeHHbIE HA AMArHOCTIYe-
CKOM 3Talle IPOeKTUPOBaHMsA, OBUIO MIPUHATO pellleHNe pa3paboTaTh a/leK-
TUBHBII KYpC II0 aHIIMIICKOMY A3BIKY “JIuckypcuBHble mpakTuku: English
for daily communication”, HanpaB/IeHHbIII Ha OBJIaJieHUe JVICKYPCUBHBIMU
CTpaTerysAaMy, O3BOIAIONIVIMY JIETKO afallTXPOBAThCA B MHOA3BIYHON cpefie
¥ OCYIIeCTB/IATH OOLIeHNe Ha aHIINIICKOM sI3BIKe B YCTHOI opMe.



Copep>KaTe/IbHO-IIPOLeCCya/IbHBII 9Tall IPOEKTVPOBAHMA 9/IEeKTVBHOTO
Kypca IIpeficTaB/sieT co00Il esTebHOCTD, HAIIPABIEHHYIO Ha pelleHNe BO-
IIPOCOB LieJIeTI0NIaraHusi, 0TO0pa 1 OpraHM3aLUI COfEP>KaHNsI 00yIeHMs, CO3-
[aHMs MIPOLIECCYanbHOI MOAEMN OpraHu3anmuy o6ydeHns, BbI60pa METOOB
00y4eHuA 1 oprann3anMoHHbIX popM. Ha BTopoii cTagmuu mpoekTupoBaHus
ObIIM IIOJTYYeHBI CIeAYIOLYe Pe3y/IbTaThL.

Llenbio anexTnBHOrO Kypca “Iuckypcusnsie npaxktuku: English for daily
communication” siB/sieTcst pOPMUPOBaHNUE Y 0OYUAIOIINXCSA CIIOCOOHOCTH
M TOTOBHOCTM K YCTHOM MEXKY/IBTYPHOJ KOMMYHMKAI[MY Ha aHITIMIICKOM
SI3BIKE, COXPaHsA MMO3ULMIO aKTYBHOTO IIPEICTABUTENS POSHON KYIbTYPHI.
JlaHHas Lieb IpefIoaraeT peleHye CIeAyoNIMX 3aad: 1) cOBepIIeHCTBOBA-
HJIe JIEKCUYeCKUX HaBBIKOB; 2) GOpMUPOBaHMe YMEHUA COLMATbHO-KOPPeK-
THO JICIIO/Ib30BaTh KOMMYHMKATVBHbIE (PYHKINY A3BIK3; 3) popMupoBaHue
yMeHsI BbIOMPATDh aleKBaTHBII CUTYALUM OOLIEHNs CTU/Ib PEYEBOTO U Hepe-
4eBOTO MOBeNEeHsI; 4) COBEpIIEHCTBOBAHME HABBIKOB BOCIIPUATISI MHOS3BIU-
HOJI pedy Ha CIyX; 5) BOCIIMTaHNe YBOKUTENIBHOTO OTHOIIEHNUS K KyIbType
Pa3HBIX CTPaH M HApPOJOB; 6) MOBBIIIEHE MOTUBALIVMM CTYAEHTOB K VI3Y4EHUIO
AHIJIMIICKOTO SI3bIKA.

B 0CHOBY copepaHWsI 97IEKTUBHOTO Kypca OBUIN IIOI0XKEHbI peabHble
CUTYALVM, B KOTOPBIX CTYAEHT MOXKET OKa3aThCs B MHOSI3BIUHOIL cpefe. Kypc
IIpefCTaB/IeH MKIaMI 3aHATHIL ITo crenyiomuM Temam: University life, Hob-
bies and Interests, Sport, Accommodation: renting a flat / sharing a room, Ho-
tel, At the airport, Eating out, Shopping. Ka>kpblit 1K/ BKII0OYaeT BBeAeHME
JIEKCUYeCKMX eAVHUIL M MX aKTUBU3ALVIO B pedy IOCPECTBOM YCIIOBHO-KOM-
MYHMKATVMBHBIX ¥ KOMMYHMKATUBHBIX YIIpOXHeHMI!. B 3aBepIeHnN KaXj0ro
LMK/IA 3aHATUI OCYIECTBIIAETCA TEKYLUI KOHTPO/Ib HABBIKOB YCTHO pe4n
C IIOMOLIIBIO MOJIETIMPOBAHHBIX CUTYALMII OOIIeHNA.

TpeTnit aTan NPOEKTUPOBAHNMSA TEKTUBHOTO Kypca ObLT HalIpaB/ieH Ha pas-
PabOTKy KOHTPOIbHO-OLIECHOYHBIX MaTepHaIOB C IIe/Iblo IIPOBepKY 9 HeKTUB-
HOCTM IIpeJ/IaTaeMoro Kypca I ero JaabHermel ontummusanyy. Ha nannom
sTarne 6bUIM pa3paboTaHbI KPUTEPUIL OLIEHNBAHNS YPOBHS CHOPMUPOBAHHOCTH
HaBBIKOB [IOBCEHEBHOTO ob1ieHns. OlieHrBaHUe IPOBOAUIOCH B YCTHOI (op-
Me IIOCPECTBOM MOZIETMPOBAHHBIX CUTYALMIA 10 ISITH KpUTepysiM: 1) crioco6-
HOCTb K KOMMYHUKALVH (YMeHNe YeTKO BBIPKaTh CBOM MBIC/IY Ha aHIJINIICKOM
sI3bIKe, He BBI3bIBAsI HEITOHMMAaHMsI CO CTOPOHBI MapTHepa 10 OOIeHNI0); 2)
MHTepaKLysI (ClI0COGHOCTD CITyIIaTh, IOHMMATD U aeKBATHO PeariupoBaTh Ha
pedeBoe TOBeneHMe cobeceTHMKa); 3) TPAMOTHOCTD peun (CIToCOOHOCTD U3~
JIaTaTb CBOY MBIC/IM Ha aHIIMIICKOM sI3bIKe, He JOITyCKast OIIMOOK, BIEKYIINX
3a cob0I1 MCKaXKeHMe CMBICTA); 4) 6ermocTb pedn (CTocoOHOCTh TOBOPUTH Ha
QHITIMIICKOM sI3BIKe, COXPAHssA eCTECTBEHHBIN TeMII Pe4n U He JOIyCKas He-
YMeCTHBIX I1ay3; 5) Ipou3HolleHye (yiapeHue, puT™, MHTOHaIs). Kaxubiii
KPUTEPUIT OLIEHMBAJICS 110 MATUOAIBHON 1IKaste. PaspaboTaHHble KpUTEPUM
VICIIO/Ib30Ba/IMCh IIPY IPOBEIeHNI MCXOTHON AMarHOCTUKY, @ TAaKXKe LA OCY-
I[eCTB/IEHNS TEKYII[ETO U MTOTOBOTO KOHTPOJIA.



[l mony4eHnsa o6paTHON CBA3Y /I CTYHAEHTOB 6bLIa IIOATOTOBJ/IEHA aH-
KeTa, 11e/Ib KOTOPOIl 3aK/II0Yajach B OIpefie/IeHUN CTeIIeHU COOTBeTCTBUSA
Kypca Hy)KIaM ¥ MOTPeOHOCTAM 00ydarolmxcsa. AHKeTa COTEP>KUT CeMb
YTBEPXXEeHNIT, KOTOPbIE CTYeHTaM HeOOXOAMMO OLIeHUTb I10 ATUOAIIIBHOM
mkare: 5 = I[TomHocThio cormaceH, 4 = CornaceH, 3 = He 3Hato, 2 = He cornaceH,
1 = A6COMIOTHO He coraceH.

AHKeTa BK/IIOYaeT C/IEAYIOLIVE yTBeP>KACHNUA:

Kypc cooTBeTCTBOBaNM MOUM OKUAAHUAM.

A moctur(a) MoCTaBNIEHHbIX LE/eN.

Copep>xaHue Kypca sABIAETCS UHTEPEeCHBIM 1 aKTYa/TbHBIM.

B pesynbTare ocBOeHM:A Kypca IOBBICU/ICA YPOBEHD BIafleHA HaBbIKaMMI
00IIeHNA B IIOBCEJHEBHBIX CUTYaIMAX Ha aHIIUIICKOM s3BIKE.

B pesynbrare mIpOXO>KIeHNMs Kypca CHUSWICS SI3bIKOBOIL Gapbep.

Kypc mossomi pasBuTb HaBbIKM BOCIIPUATHA peyy Ha CIyX.

Kypc noBbIcui MOTUBALIMIO K aTIbHEIIIEMY M3Y4eHMIO AHTIUIICKOTO A3bIKa.
S mopexoMeHA1yI0 JaHHBIN KyPC [PYTUM CTY/eHTaM.

Anpo6anys co3faHHOTO IMPOEKTa OCYIIEeCTBIANACh B XOJie OIIBITHOTO
o6y4ueHns Ha 6a3e TIOMEHCKOTO rOCYAapCTBEHHOI'O YHMBEPCUTETA B TeUCHUE
IBYX ceMecTpoB 2018-2019 y4ye6Horo roga. B onbiTHOM 00y4eHNy IPUHN-
Manu y4actue 105 CTyZeHTOB MepBbIX M BTOPBIX KyPCOB Pa3HbIX HAIlpaB-
neHuit nogrorosku. Ha mepsoM aTame Bce CTy[eHTbI MPOILIN MCXOFHYIO
AVATHOCTUKY, Pe3y/lbTaTbl KOTOPOJ MOKasanu, 4yTo 94% 3ammcaBmImxcA
Ha KypPC VICIIBITBIBAIOT TPYSHOCTY NP HEIOCPENCTBEHHOM OOIeHUN Ha
aHIVIMIICKOM A3bIKe. CpeHUI 6a/Ul OLlEHKM YPOBHA cPOPMUPOBAHHOCTU
HaBBIKOB roBopenns — 2,8. Vickmodenne cocTaBumm 6% CTyIeHTOB-/INHT-
BMCTOB (cpemumit 6amn 4,1), menb KOTOPBIX 3aKI0Yanach B 060OralieHnn
CIIOBApHOTO 3allaca ¥ COBEpUIeHCTBOBAaHMM HaBbIKOB KOMMYHuKanuu. Ha
BTOPOM 3Talle ONBITHOIO 00YYeHNMsI OCYIeCTBIIACh Peanu3ans CIpoeK-
TUPOBAaHHOMN NPOLECCYaNbHOI MONENN C YY€TOM BbIIlle ONMMCAHHBIX IPUH-
uunos. Ha 3akmo4nTebHOM 3Talle IPpOBOANIACH IOBTOPHAA AMATHOCTHUKA
¢dopmupyemsix HaBbIKOB. CpefHMit 6a/l CTYAEHTOB HETMHIBUCTUIECKIX
HaIlpaB/IeHNII COCTaBUN 4,2, a CTY/IeHTOB-TMHIBUCTOB — 4,9. Takum obpa-
30M, TIO/TydeHHbIe Pe3Y/IbTAaThl I03BO/ISIOT TOBOPUTH 00 3¢ HeKTUBHOCTHI
CIIPOEKTMPOBAHHOTO 3/IEKTUBHOTO Kypca.

B xoHIle 00y4eHMs CTyAeHTaM IpefIarasoch 3allONHITD aHKETY IJIs OIpe-
fe/leHNA VX OTHOIIEHNA K AHHOMY KypCy. Pe3ynbTaTbl aHKeTMpOBaHNA CBU-
JETeNbCTBYET O BBICOKOM CTEIIEHN YIOBIE€TBOPEHHOCTHU KYPCOM, OBBIIIEHNY
MOTMBALIMM K M3YIEHMIO AaHITIMIICKOTO A3bIKa. 100 % pecrioHIeHTOB JOCTUITIN
CBOMX Ifefiell ¥ TOTOBbI peKOMEHJJ0BATh JaHHbI KypC APYTUM CTyHeHTaM.

TaxuM 06pasoM, IOMy4eHHbIe Pe3y/IbTaThl MCCIEROBAHMS JOKA3bIBAIOT
3¢ PeKTUBHOCTb CO3AaHHOTO NPOEKTA U TIO3BOJIAIOT Ce/NATh BBIBOJ, O TOM,
YTO IPOEKTUPOBaHME TEKTUBHBIX KypPCOB 110 MHOCTPAHHOMY A3BIKY CIIO-
COOCTBYeT pasBUTHUIO KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHI[UI CTY[EHTOB BCEX Ha-
IpaBJIeHNUI IIOATOTOBKIL.
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Abstract

The paper deals with the process of pedagogical designing of electives for
the students of Tyumen State University. The author describes his own ide-
as of designing a spoken language course “English for daily communication”
consisting of three steps: pedagogical diagnostics, designing of context and
teaching methods, control and assessment. The realization of the project is
presented as one of the effective ways of the language learning taking into
account the teaching and learning conditions at the University.
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My3bIKaAbHO-S13bIKOBOW NOAXOA

B8 06y4eHN aHrANNCKOMY S13bIKY
/lcchenoBaHVe BLINOAHEHO B pPaMKax OpraH3aunn
000 “Kayd AHMANIACKOro S13bIKa”,

N\.B. iBaHoBa3, B.H. NpeckKko

AHHOTaUA

B HacTosmIelt cTaTbe pacCMAaTpUBAIOTCA ONTHMMAJIbHbIE IICUXO03MOIIVIO-
HaJIbHbIE COCTOSIHUA /IS MaKCYMAJIbHOTO 3alIOMMHAHNS pedeBoll nHpop-
MallyM, a TaK>Ke METOIBI HOCTUKEHNA 9TOTO COCTOsAHNUA. B Xofie cBoero uc-
C/IeflOBaHNs aBTOPBI Pa3BUBAIOT KOHIIEMIMIO 60IrapcKoro ncuxonora leoprus
JIo3aHOBa, KOTOpast 3aK/II0YAETCA B ICIIOb30BAHNM MY3bIKaTbHBIX IIPOV3Be-
IeHNII KaK aKcesiepaTopa IpoIiecca BOCIPUATHUA TEKCHKO-TPaMMaTIIeCKOTO
MaTepyaja B paMKaX CYITeCTOIOINYeCKOro OAX0fa. JJaHHbIiT peHOMEH MMeeT
CTaTUCTUYECKNE TIOATBEPK/IEHN, TI0/TydeHHbIe HA OCHOBE 3MIIMPIYECKOTO
MCCTIeN0BaHNs, KOTOpoe npoBoannocs kommanueit OO0 “Kiny6 Anrmmiickoro
SI3pika” B mepuop ¢ 2009 1o 2015 IT. B cTaThe IpOBOANTCS aHANMN3 Pe3y/IbTa-
TOB, TOATBEPKAAOLINX €ATHCTBO MY3bIKM U PEYNL.

ITpoBezenHOE UCCIefOBaHKeE NTO3BOIAET CHENATh CIeAYIOMUIl BHIBOJ;: Ce-
TOZHSI [IJIs1 JOCTIDKEH ST MAKCHMA/IbHOTO pe3y/IbTaTa B 00y4eHU I aHITINIICKO-
MY A3BIKY HEOOXO[[IMO BK/II0UATh SMOLVIOHA/IbHYIO COCTABIIAIONIYIO, HATIPK-
Mep, My3bIKa/IbHbI€ IPOU3BEEHMA.

K}IIO‘ICB])IC ClI0Ba: BIIMIsIHNUE MYSI)IKI/[, MYSbIKaHbHa}I Tepam/m, MYSbIKaIIb—
HBIII TIO/IXOf], CYTTeCTONeYeCKass MEeTOIMKa, MeTouKa Teoprusa JlosaHosa,
VMHTE€HCUBHOE I/IBY‘{CHI/IG AHIJIMIICKOI'O SA3bIKA.



C ZaBHIX IOP M3BECTHO O MOJIOXUTETbHOM BIIVISTHIM MYy3bIKI HA IICUXUKY
4esioBeKa. MysbIKa/IbHBII PUTM CTUMYIMPYET SMOLMOHAIbHbIE U (PUIUOTIO-
TUYeCcKIe IPOLIeCChl B OPraHy3Me, BO3/EIICTBYs Ha IIOTKOPKOBbIE CTPYKTYPBI
TOJIOBHOTO MO3Ta, TIOBBIIIAET TBOPYECKMIT TOTEHIIMAT YIaIIMXCA.

B 1cuxomorny 4acTo MCIonb3yeTcss TEPMUH MY3bIKaIbHAs Tepanms,
HOApasyMeBaIOIINIT MCIO/IB30BAHME MY3bIKI B KaueCTBE TePANeBTIUIECKOTr0
CPENCTBA, KOTOPOEe KOMIIIEKCHO BJIMSIET Ha OPTAHM3M IIOCPEICTBOM CIIyXO-
BOTO, OMOPE30HAHCHOTO ¥ BUOPOTAKTU/IBHOTO (akTOpoB. Teso n Mo3r de-
JIOBEKa CIIOCOOHBI YyBCTBOBATb PUTM, CTUMYIUPYIOLNIT HUSMOTOTNIECKIe
HpOLeCCHl B OpraHusMe. “PUTM HaCTONbKO BCEMOTYII, YTO COOOPa3HO PUTMY
IBVDKYTCSI He TOJIBKO PYKM, HOTY, KOPITYC U TOJIOBA, HO TAK)Ke MBILIIIBI TO/IO-
COBOTO 1 JipIxaTenbHoro anmnapata” [KupHapckas 2004: 105].

Boree Toro, KIeTKM MO3Ta, PaCIIONIOKEHHbIE B IPABOM U JIEBOM IIOJIyLIA-
PUSX, TECHO CBA3aHBI C K/IETKAM, OTBEYAIOLIVIMI 32 pedeBble (PYHKIINI MO3Ta.
VccnenoBaTenyt OTMEYAIOT COIIACOBAHHOCTD PabOThI MO3TOBBIX IIOTYLIAPHI
BO BpeMsA NMPOCTYUIMBAHNA MY3bIKaJIbHBIX NIPOM3BENEHMII, YTO CBUJETENb-
CTByeT 0 6ortee pacciabeH oI, MMIIeHHON HapsDKeHNst paboTe pedeBbIX
MEXaHI3MOB. “DTy M3MeHEHsI IPOUCXOAAT 6€3 aKTHBHOTO BOB/IEUEHNS B My-
3UI[MPOBAHNE, IPOCTO OTTOTO, YTO My3bIKa 3By4nT psgom’ [Kuprapckas
2004: 440]. St0 TOBOPUT 06 OTPOMHOII CIUJIe MY3bIKATbHOTO BO3AEICTBIUA, 00

“UHTMMHOIL CBSA3I~ MEX[IY MY3BIKOIL i MO3TOM Ue/TOBeKa.

VcTopusa MysbIKanbHOI Tepalyy HACYMTBIBAET HECKOBKO THICAY JIET.
Ha npotskeHyn MHOTMX BEKOB 00pa3oBaHMe IIUIO PpyKa 06 PYyKy C MCKYyC-
CTBOM, KOTOpO€ BCETAIA SIB/ISIIOCH KaK IIPEJMETOM, TaK ¥ METOZOM OOy IeHusI.
IMudarop, Apucroresns, II1aToH BO BpeMeHa aHTUYHOCTY YKa3bIBA/IU Ha
nene6Hoe Bo3jeiicTBie My3bIKU. B. A. CyXOMIMHCKMII MCIIO/B30BaIl IIPU-
eMBI MY3bIKOTEpanuyu B 06yueHnu pofHoMY sA3bIKY. B. M. Bextepes oTBo-
AT 6OJIBIIYIO POIb MY3bIKE B KadeCTBe ICUXOTePaNeBTUIeCKOT0 CPeCTBA.
B HacrosiIee BpeMst IparMaTM4HOCTb 06pa3oBaHms “TPO3NUT IOCTABUTH ITOJ
yrposy 6ynyiee Tamanta” [Kupuapckas 2004: 438], “caMble anbHOBU/HBIE
HpefCcTaBUTeN Iearorn4eckoro coo0IecTsa leflaloT CTaBKy Ha MCKYC-
CTBO U B IEPBYIO OYepefb MY3bIKY, KOTOpast [O/KHA YMHOXKUTb YMCTBEH-
Hble CUJIBl YYEHUKOB 1 IOMOYb MM B IPEOIONIEHNU TPYLHOCTell 00y deHs
[Kupnapckas 2004: 438].

ViccnenoBaHmst yCKOPEHHOTO M3y IeHNsI MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB HAYVMHAIOT
cBOIO MCTOpMIO € 60-X IT. OCHOBOIO/IATAIOIM HAYYHBIM BK/IalOM B IICHXO-
JIOTHIO CT/Ia MOJIeTIb, pa3paboTaHHas 60NrapcKuM nccefoBateneM [eopruem
JlosanoBbIM. EMy yfanoch 3aieficTBOBAaTh CKPBIThIE PE3EPBbI Y€/TOBEYECKON
HCUXVKY IIPY IIOMOIIM IIOfICO3HATEIbHOTO BHYILIEHMA U BBIIENTUTb B CBOMX
paboTax CyrreCTMBHbIC IPMHIMIBL. ETo MeTORMKY HOMyYn/IM IMPOKOe pac-
npoctpaHenue B CCCP B cepenyHe 60-X IT.

YHUKaIBHOCTh METOAVKI 3aK/TI0Ya/IaCh BO BHEAPEHMN MY3bIKaIbHBIX
MpOMU3BeEeHNII B IPOLiecC o6yqum{. B coBpeMeHHBIX MOIX0/jaX K M3Y4EHNIO
MHOCTPAHHOTO sI3bIKA MY3bIKa UCIIO/Ib3YETCS MIPAKTIIECKU TOBCEMECTHO.



Or6epeM KTI0UeBbIE 9IEMEHTBI fi/Is1 KOHIIETII[VV MTHTEHCUBHOTO M3y IeHMs
AHIJIMIICKOTO A3bIKa, ONMPAsACh Ha UCCIEOBAHNA BbIIIEYKa3aHHbIX aBTOPOB,
a Taxke Ha pabotsl llnuuny Cysyku, K. [I. Kupuapckoit, E. Hesankuitckoro,
T.H. ManspeHko u psjja ApYTuX yYeHBIX.

Llenpb HacTOAIE MICCTIEOBATEIBCKOI PAOOThI COCTOMUT B IIOBBIILIEHNUY 3¢-
(eKTMBHOCTY 00y4eHV MHOCTPAaHHOMY A3bIKY Ha OCHOBE MY3bIKa/IbHO-I3bI-
KOBOTO MeTopa. LleneBoit ayfuropueli ABIAIOTCA B3POCbIE IO, MMEOIIVe
3a I/IeYaMy HeTaTUBHBII OIBIT M3Y4YEHNA aHITIMIICKOTO S3bIKa, VICHBITHIBAIO-
iJe oIpefie/leHHble CTPaxM ¥ KOMIUIEKCHI, CTapaoliyecs IpeofoeTb IcK-
xororuyeckuit 6apoep. ViccmenoBaHue poOBOAMIOCH Ha 6ase OpraHU3aluu
00O “Kny6 Axrmmiickoro fIspika”

3agaun nCcaeqoBaHUA:

1. IIpoaHanusupoOBaTh CYIT€CTONENVYECKNIA TIONXOM, B M3YYEHUM aHIJINIA-
CKOTO sI3bIKa.

2. Beigenutb ocHOBomOaraoye GakTops! /1A MOBbILIeHNs 9P PeKTUBHO-
CTM METORMKM, OCHOBAHHOJ Ha MY3bIKabHO-3bIKOBOM HOAXOLE B 00Y-
YEeHUN.

3. CpaBHUTb KOMMYECTBEHHDIE VI KAUeCTBEHHbBIE Pe3y/IbTAThI C MCIIOIb30Ba-
HIeM MY3bIKa/IbHO-13bIKOBOTO IOAXOMa 1 6e3 Hero.

OO6DBeKT UCCIeT0BaAHMS — KYPChl aHI/INIICKOTO S3bIKA.

IIpegmeT uccnemoBaHMs — MCUXO3MOILMOHATIbHbIE COCTOSHUSA A/A BOC-
HOpUATHUA U 3aIIOMUHAHMA pedeBoil MHpOpMaLuy Ipy nomoinyu Metopa le-
oprus: JlosaHoBa.

Metomonorust

B nccnenoBatenbekoit paboTe IPUBOASTCS pe3yIbTaThl IMINPUIECKOTO
MCCTIE0BaHsI, IPOBETEHHOTO B XOfie 3aHATHUI [0 aHI/IMIICKOMY SI3BIKY B KOM-
nanuy OO0 “Kny6 Axrnmiickoro SI3pika’

Hay4HbIil BKJIaJi B CyITeCTONEANIECKYIO METORMKY 00yUeHs

Jns yBenudeHnsa MHTEHCMBHOCTY M3y4YeHUA MHOCTPAHHOTO sA3bIKA MK
HOMOILY MY3bIKM TpeOyeTcs UMeTh MPeCTABIeHNUS O AesITeIbHOCTY MO3Ta
JerroBeka. bonrapckumit nccienosarens pagpaboTan co6CTBEHHYIO Knaccudu-
Kal[J}0 PUTMOB MO3I'a, KOTOpbIE OTBEYAIOT 32 KPaTKOBPEMEHHYIO U [IONTOBPE-
MEHHYIO ITaMATb Ye/I0BEKa.

CornacHo Teopun JIo3aHOBa, YCKOPUTD ITPOL[ECC M3YIEeHNA A3bIKa MOXKHO
IIpY IOMOIIY IIOfICO3HATE/IbHOTO BHYLIEHN. [/ peann3samyy TaKkoit METOIM-
KU BBII/IIETCSI HECKOIBKO (paKTOPOB, OTBEYAIOIINX 32 aKTUBALNIO Pe3ePBOB
y4auerocs:

— aBTOPUTET IPENOAABATENA U €T0 TBOPYECKasd aKTMBHOCTD;
— TIoAfiep>KKa BBICOKOTO SMOLIMOHA/IBHOTO TOHA ayIUTOPUN;
— MOTUBMPOBAHHBIIT y4eOHBIIT IIpoljecc.

[To MHeHMIO TIearoroB, 3QpGeKTUBHOCTH MeToa JI03aHOBa KaK /IS CaMUX

IefjaroroB, TaK U /s 00Y4YaIOIMXCsl 3aK/II0YaeTCsT B CIIEYIOIEeM:



— CHATHeE ICUXOIOINYECKNUX O6apbepOB ayUTOPUNL;

— yMeHNe IpodeCcCHOHATBHO OOIATHCS € YIALIVIMCS;

— CO37aHMe BBICOKOJ MOTMBALVM [I/IA YIaLIXCS;

— ycBOeHUe 6OTBIIOr0 KOMMYeCTBa MaTepuara y4aliMucs;

— YMeHMe VCIIO/Ib30BaThb YCBOSHHDBIV MaTepya B [PYTUX CUTYALUAX.

B xope nccnegosanmii [eopruii Jlosanos BMecTe ¢ Asieko HoBakoBbIM nipu-
II/IM K BBIBOJLY, YTO /L1 BBICOKOTO YPOBHA 3alIOMUHAHI MaTepuaa Heo6Xo-
IVIMO UCIIO/Ib30BaTh MEJIEHHYIO MY3BIKY B cTH/Ie 6apoKKo. IIpu aToM Temmn
MY3bIKa/IbHOTO IIPOM3BEfleHN JOMDKEH BapbupoBaTbcs oT 60 0 64 ymapos
B MuHYTY. HeManoBa>kHy10 posib UTpaeT MHCTPYMEHTA/IbHAA COCTABIAONIA
JaCTb MY3BIKM, KOTOpas IIpeAIIoaraeT UCIIOIb30BaHMe CTPYHHBIX My3bIKa/Ib-
HBIX MIHCTPYMeHTOB. brarogaps Mysbike B cTujIe 6apoKKo, KoTopyo leoprui
JIo3aHOB OTHOCHUT K ITAaCCUBHOMY BMJIY MY3bIKM C YaCTOTHOCTBIO [I0 64 yra-
POB, MO3T aKTMBUPYeET MBIIIIEHNE, KOTOPOe 3a[ielICTBYeT O HOBPEMEeHHO 062
HOMTyLIapy.

Taxoke B MCCIIEOBAHNUAX IPeCTaBIEHO BIMAHNE aKTUBHOI MY3BIKM C BbI-
coxumy vacrotamu. [Togo6HbIe akcneprMeHThl MpoBoawia Juna KupHap-
ckas. OHa MCIo/Ib30BaIa My3bIKy MoLapTa U IpuIIa K BEIBOAY, YTO BBICO-
KO4YaCTOTHOE IIPOM3BeMieHME JaeT SHEPreTMYeCKMIt 3apsA/] MO3TY B LIe7IOM. ITO
HOMOTaeT B3OOAPUTHCS YUALMMCSA /IS TOTO, YTOOBI YBETUYUTD IPOU3BOIMN-
TEJIbHOCTb OOYUeHNsL.

Takum 06pas3oM mccefoBaTeny B 061acTy IefarOTMKY MPYIIIN K BHIBOZY,
YTO C/IefyeT YepefoBaTb aKTMBHYIO U ITACCUBHYIO MY3BIKY A/ YCKOPEHUA
Ipoliecca U3y4eHV s MHOCTPAaHHbBIX A3BbIKOB. /1 moBbIneHNs 9 QeKkTUBHO-
CTMU BJIMAHUA MY3BIKa/JIbHBIX IIPOM3BENEHNIT HeOOXONUMO IPUePKIBAThCA
HECKOJIbKUX TTPaBUII:

1. Boi6paTh onTUMaIbHOE COOTHOLIECHNE IINTEIBHOCTI MY3bIKaTbHOI KOM-

MO3UIIMM K TIOJJABAEMOMY MaTepuaty.

2. CoBMemaTb KOMIIO3JIVMM C Pa3HOM YaCTOTHOCTBIO B 3aBMCHMOCTH OT
06beMOB MHPOPMALVINL.
3. Vicmonp3oBats may3sl Ajst 06pabOTKM yCBOEHHOTO MaTepyaa.

Teoprmii J/Io3aHOB OTMeYaeT, YTO JI/IA aKTUBALUM KPAaTKOBPEMEHHOI I1a-
MATH YYallerocs clefyeT UCIO0Nb30BaTh AKTYBHYIO MY3bIKY C YaCTOTHOCTBIO
BbIlle 64 ynapoB B MuHYTY. [IpenofaBaTenio BO BpeMs BOCIPOU3BEEHUA
KOMITO3UIINY HeOOXOAMMO IPeIOfHOCUTD MH(POPMAIMI0 KOPOTKUMU 6710-
KaMJ. [IJIMTeIbHOCTD IOfa4yl OJHOIO TAKOTO OI0Ka COCTaBiAeT 4 CeKYH/bI
C y4eTOM IIePepPBbIBOB [INTEIBHOCTBIO TAK)Ke He Gomee 4-x cekyHp. Vccre-
[IOBaTeIM MOCKOBCKOJ HAYYHOI! LIKOJIbI MOCYUTA/IN, YTO [/IMHA MH(pOpMa-
IIIOHHOTO KOPOTKOTO 6/10Ka COCTOUT U3 7 c1oB. Eciu KomdectBo ¢pas min
CJIOB YBEMMYMBAETCA, TO KPaTKOBPeMeHHas IIaMATh IlepecTaeT paboTats. [Is
HnepeHoca MH(pOpMaIuy B JOMTOCPOYHYIO IIaMATD Iefjaror BKII0YaeT IIac-
CUBHYIO MY3bIKy — Hanpumep, bonbine Konneprer Kopennu, Onyc 6, Bo
BpeMsI KOTOPBIX YYallMecs: CUAST C 3aKPbITBIMIL [71a3aMH, CTyIIast ppassl Ha
QHIINIICKOM SI3BIKe ITOJ] MEMITIEHHYIO MY3BIKY B CTIIe 6apOKKO.



Takum 06pa3om, MOXKHO CHe/IaTh BBIBOJ, YTO Hanboyee appeKTnBHas 1Mo-
flada MaTepyuaja OCHOBBIBAaeTCA Ha KPaTKOBPEMEHHOI ITaMATU U aKTMBHOI
My3bIKe, KOTOpas JO/DKHA YepeloBaThCs ¢ IIACCHBHOI /1A IIepeBofia MHPOP-
MaIVy B JONITOCPOYHYIO TAMATE.

OnHako cyrrecronegyeckas MeTOfVKa MMeeT HellOCTaTKIA:

1. TIpemomaBarendb AO/KeH 06/1aaTh TBOPYECKMMI 3alaTKaMU U YMETD VC-
H0/Tb30BaTh UTPOBYI0 GpOpMy IToauN MaTepuana.

2. Pe3ymbraTMBHOCTb O0Y4YEHMA CHIDKAETCA B 3aBUCUMOCTY OT KONMYeCTBa
obyuaromuxcsa. Kanazickue mccefoBaTeny yTBepK/aloT, YTO MaKCHMaJlb-
HOE KOJIMYECTBO YYallMXcs, KOTOPOe MOXKeT 00ydYaTbCA MOf, My3bIKy —
ceMb deroBeK. OHNM OTMeYaloT, 4TO Hanmbonee s3pPeKTUBHO HEMUTD yUe-
HJKOB Ha MVHM-TPYIIIIbI, COCTOAIINE U3 [BYX-TPEX YeOBEK.

IToATOTOBUTENbHBIN 9TANl SMIMPUIECKOTO UCCIETOBAHUS

B uccnegoBarenbckoit paboTe IPOBEAEeHO SMIUPUUECKOe UCCTIefOBaHNe
C VICTIONIb30BAaHNEM COBPEMEHHOI CYITeCTONEeINIECKOil MEeTOAVKI. JKCIle-
puMeHT mpoBoamica B komnanuy OO0 “Kiny6 Axrmmiickoro fIspika” mox
IpUCTaTbHBIM KOHTpOsIeM npenogaBareneit OO0 “Kiny6 Aurimiickoro S3b1-
ka”. B 06ywaemoii rpymie mpucyTCTBOBAIO TPY Y€/I0BEKA CO 3HAHIEM SI3bIKA
yposust Intermediate.

ITapaMeTpsl UCCIETOBAHNS MPEACTAaBICHBI HIDKE.

Tabnuya 1
ITapameTpbl MccnenoBaHUA

T T

Konnyectso obyyatowmxcs 3
YpoBeHb 3HaHUA A3blKa Intermediate
MNpoaonXnTenbHOCTb 3aHATUA 2 aKajleMn4yecKux yaca

(no 45 MuHyT)

ITnaH 3aHATUA BKITIOYAT B CeOs:

1. BBenenue B MaTepuan ypoka. [leppuyHoe o3HakoM/IeHMe ¢ MHGOPMALU-
OHHBIMM OJIOKaMI.

2. YteHue MaTepuanoB BCIyX Ho odepenu. O6CyxneHre MHPOpPMAIUK 110
6710KY.

3. IlpocnymmnBanue ayanosanuceii. [JampHeliiee 06Cy>KaeHMe IPOCTyLIaH-
HOTO MaTepuana.

4. TlopBeneHNe NTOTOB C HOBTOPEHVEM BLIYUYEHHBIX CTIOB.
[TpencTaBeHHDIN ITAH ABJIAETCA OMKINIEeCKIM IpoueccoM. [Tocnenosa-

TENbHOCTD JIeVICTBIUIA, ONVICAHHBIX BBIILE IPECTABISIET COOOIT {Ba pas/iea 1o

45 MuHyT. B IepBoM paspere rpynma o6y4daeTcst 6e3 IpyMeHeHMs CYITeCTOIIe-
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AM9IeCKOro MeTofia. Bo BTOpoM ncmonb3yeTcs CyrrecToneqmdeckas METOAMKa
1o leopruo JIo3aHOBY. DTO MOMOXKET OL[eHUTb 3P PEKTUBHOCTb METOfA TIPK
IIPOBENEHMI SMIIMPUIECKOTO MICCIENOBAHNA.

B xofie 3aHATIA UCTIOND30BANUCD CTIEYIOLINE My3bIKa/TbHbIE KOMIO3UIUIL.

Tabnuya 2

CHmcok Mcrnonb30BaHHBIX KOMITO3UIIMIA

CpepgHAan
HanmeHoBaHune YaCTOTHOCTb Tun
WcnonHutenb
KomMmno3unuuun (ynapos MYy3bIKIN
B MUHYTY)
Serenade N2 13 Mouapt 110,52 AKTUBHbIN
Weightless Marconi Union 60,49 MaccmBHbIN
Electra Airstream 63,34 [MaccuBHbIN

Henb nmepBoii 4acTyt 3aHATHS — IIPOVTY IIOTHOCTBIO OLUH YPOK U BEIYYUTh
20 HOBBIX C/IOB U TpY pasroBopHble ¢ppasbl. Lleb BTOPOI YacTyt 3aHATUIT —
BBIYYUTD 40 HOBBIX C7I0B U 7 (pa3. AKTMBHAs My3bIKa UCIONIb30BAIACh JUIA
MOBBILIEHNA TOHYCa MO3TOBOJ aKTMBHOCTY y4all[UXCA.

Pesynbrarhl nccnenoBaHus

ITocrne mpoBeneHs 3aHATHIL, Pasfie/leHHBIX Ha ABe YacTH, ObIIM IOy 4eHbI
cllefyiollie pe3yabTaThl.

ITocre OKOHYAHMSI TIEPBOTO aKaJEMIYECKOr0 Yaca ObUIO BBIIIOTTHEHO 75%
3aJlaHMIl IO IUTAaHY 3aHATUIL. YYalyiecs BIydyu 18 c1oB, cMOIIM 0O bACHUTD
UX CBOMMM C/1oBaMI. Taxoke, COIIACHO IUTaHy, ObUIM M3Y4eHDbI TPY PasroBOp-
Hble Ppasbl.

ITo oxoOHYaHUM BTOPOTO aKa/leMUYeCKOTo Jaca C MICIIONb30BAHMEM MY3bl-
KaJIbHBIX KOMIIO3MILIMIL, coT/acHO MeTofuke Teoprus JlosaHoBa, y4damiecs
BBINOMHMIN 79% Bcex 3afiaunit. bolio nsyueHo 35 c10B 1 IATH PasTOBOPHBIX
¢dpas.

B saxirodyeHne CTOUT OTMETUTD, 4TO MeToauKa leoprus JlozaHoBa AB-
JIITCST JOCTATOYHO 3P PEKTMBHOI AJIs M3yUeHNsI MaTepuaaa B HeOOIbIINX
KONM4ecTBax. B Xofie M3yyeHns peKOMEHyeTCs MICII0/b30BaTh KaK aKTYBHYIO,
TaK ¥ IaCCUBHYI0 MY3bIKY. [Ipy 9TOM 3aHATIE JOIDKHO OBITH pasfesieHO Ha
KOpOTKMe MH(OpMaLOHHBIE 6/IOKM, COCTOSALINE 13 ORHOTO IIPeIOKeHNs
KaXKIbITA.

IIpoBefeHHBIN SKCIEPUMEHT ITOKa3asd, YTO eC/IyM Ha 3aHATUM IO aH-
ITIMIICKOMY SI3bIKY MCIIONb30BaTh MY3bIKaJIbHOE CONPOBOXK/IEHNE BMeECTe
¢ KOopoTKuMH 61oKamu nHbopmanuy, 10 3QPeKTUBHOCTD 3aIIOMUHAHMUS
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M3y4eHHOrO Marepyasia MOBBIIIAeTCA Ha 33%. AKTMBHYIO MY3BIKY PeKO-
MEHYeTCs UCIONIb30BATh A/Isl AKTUBALMY KPATKOCPOUHOI MAMSATI U BO
BpeMsI IepepbIBoB. [I/1s1 fOpabOTKM MpOieHHbIX MaTePUaIoB 3a CUeT HOI-
FOBPEMEHHOJI TAMATH BO BpeMsI 3aHATHUIT U OMA MCIIO/b3YeTCs AaCCUBHAA
MY3BIKa B CTIIIE 6apPOKKO.
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Abstract

This article refers to both the optimum psycoemotional condition of oral
speech memorising and the methods of achieving it. During the research the
prolific Bulgarian psychologist Georgi Lozanov’s conception is developed to
promote music-based approach in terms of suggestopedia as an enhancer of
vocabulary and grammar literacy. The phenomenon was statistically confirmed
by means of the empirical evidence obtained by “English Speaking Club” Ltd.
from 2009 to 2015. The analyses unveiling the unity of music and speech are
conducted.

The bottom line the author arrives at is as follows: an emotional approach i.e.
musical works should be applied in the course of teaching English to achieve
the ultimate result.

Key words: musical impact, music therapy, musical approach, suggetopedia
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AKTYaAM3aums neaarorn4eckoro NnoTeHUMana
BU3yaAn3aunin B 0byHeHN MHOCTPaHHBLIM $13blKam
(Ha npumepe apabckoro s13bika)

3.H. Koa3zosa

AHHOTaIUA

B Hacros1elt cTaTbe TOBOPUTCS O Lie1ecCO0OPasHOCTI TPUMEHEHNsI BU3Ya-
nM3anuy B 06ydeHNM MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM KaK BaXKHEIIero MHCTPYMeHTa
[O3HaHMsA, 06eCIeYNBaIOIIero ONTUMI3ALMIO IIpoLiecca 0OyYeHNsT M MOTH-
Bali0 0OYYaIOIVXCA K M3ydeHNI0 MHOCTPAHHOTO A3bIKa. B cTaTbe paccMa-
TPUBAIOTCA Pa3/MYHble CPefCTBa BU3Ya/IM3alMM, KOTOPbIe CIIOCOOCTBYIOT
MHTeHCHpUKALNY TIpoLecca 06ydeHNst apabCKOMy S3bIKY, OLEHMBAETCS MX
HelarOrM4YeCKUil MOTEHLIMAJI, OTMEYAIOTCS MHHOBALINY, IIPYBHECEHHDIE IMU
B IIpOLjecce YCBOEHMsI HOBOTO SI3BIKOBOTO y4eOHOro Matepraina (Ha mpumepe
apabCKOro sI3bIKa), OMUCBHIBAIOTCS ITAIbI CO3AAHNs YIeOHOTO SA3bIKOBOTO Ma-
Tepraja Ha OCHOBE IPMHLMIIA BU3YalU3aLlMM, a TAKKe JAHO IIOIIAr0BOE, Jie-
TaJIM3MPOBaHHOE OIVICaHMe [EeVICTBUI Ha KaXK/IOM 9Tarie. MHOTo/eTHUII OIIbIT
CUCTEMATUYeCKOT0 X UCITOIb30BAHMS Ha 3aHATUAX ITO3BOJISAET Clle/IaTh BBIBOJ,
0 TOM, 4TO 00y4aIOIINeCs TPATAT 3HAUNTETbHO MEHBbIIe BpeMeHI Ha M3ydeHue
rpaMMaTUYEeCKMX IIPaBUL, TIEKCUKM, CTPAHOBENYECKIX Peasinii, IIOCKOIbKY VH-
dbopmanys, nepefaHHas CpenCcTBaMI BM3yalusaluy, IpefcTapiseTcsa omee
IIOHATHOV, JIOTMYHO, YETKO CTPYKTYPUPOBAHHO, JOCTYIIHOM JII1 BOCIIPUA-
TV, 00pabOTKY, 3aIIOMVHAHNA Y TO/ITOr0 XpaHeHA B IIaMATY 00YYalolIeToCs.

KnioueBble cnoBa: BU3yanm3alys, BU3yaJlbHble CPeNCTBa, SA3BIKOBOII
y4eOHbIIT MaTepya, MHOCTPAHHBII SA3BIK, apaOCKMII A3BIK.

B ycmoBusix 6bICTPO TPaHCHOPMUPYIOLIETOCS MUPa OCTPO BO3HMKAET
HOTPeGHOCTD B IIEPEOLIEHKE CYIIeCTBYIOIINX B COBpEMEHHOM 06pa3oBaTeib-
HOM IPOCTPAHCTBE METOLOB 00y UeHIsI MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM 1 Pa3paboTke
3¢ deKTUBHBIX, OTBEYAIIINX HOBBIM TPEOOBAHNUAM U MIOCTETHNUM JOCTIIKe-
HMSIM MH(OPMAIVIOHHBIX TEXHOJIOTMI CIIOCOO0B IIPeiCTaB/IEHN A3bIKOBOTO
y4de6HOro Marepuana. IIpo6nemy a¢dbeKTUBHONM CTPYKTypuU3aLuy y4eOHOro
SI3BIKOBOTO MaTepuasa C Le/bI0 MIOC/IEAYIOIEro ero KaYeCTBEHHOIO YCBOe-
Hs1 06y 9aroIyIMCsI IPU3BaHA PELINTh METOAMKA Busyanusanym. Peaymsanys
OCHOBHOII AVAAKTIIECKOII Lie/IV BU3YaInN3aunu B 00yIeHNI NHOCTPAHHBIM
sI3bIKaM HalIpaB/IeHa Ha yBeIMIeHNUe JOIU HeBepOabHBIX CPeACTB 00ydeHN ,
KOTOpBIE PaCUIMPSAIOT BO3MOXXHOCTY XOUCTUIECKOTO BOCIIPUATHS SI3BIKOBO-
ro y4ye6GHOTO MaTepuana.

JInsa Havazma o6paTuMcA K TOJIKOBAHMIO IOHATUA BU3yaaMU3aliys .
A.A. Bepbuukmit paccMaTpuBaeT IpOLiecc BU3yaIy3alyy Kak “CBepThIBaHMe
MBICTINTE/IbHBIX COfEPXKAHNUII B HAIIIGHBIN 00pas; OyAy<dy BOCIPUHATHIM,
06pas MOXKeT OBITb Pa3BepHYT U CIY>KUTD OIOPOII aleKBATHBIX MBICTTUTE/Ib-



HBIX U IpaKTudecKux peitcteuit” [Bep6unkmit 1991: 113]. Takum obpasom,
ypOBeHb AaKTUBU3al N MBICTIUTENbHON ¥ KOTHUTUBHOM OEeATCIbHOCTU 06-
yJaromuxcs 6yeT HaIpsIMYIO 3aBUCETb OT CBOJCTB BU3Ya/IbHBIX CPELCTB.

B Hacrosiijee BpeMs IPUHINIT BU3YaIN3al/I BBICTYIIAeT HEOThEMIEMOI
YaCThIO B U3JIOKEHUI I3BIKOBOI Y‘—IC6HOI‘/'[ I/IH(i)OpMaI_H/H/I, TaK KaK BU3yajn3a-
nus obecrednBaeT 06pabOTKY CI0XKHO M OOTIBIION 1T0 06BeMy MHpOpMaLN.
TexHMYeCKuMIT IPOrpecc HO3BOJISIET PACIINPUTD APCEHAT BI3Ya/IbHBIX CPECTB,
IPYMEHMMBIX B 00yIeHUI UHOCTPAHHBIM sA3bIKaM. Busyanuaupoars nHpOp-
MALMI0 TEXHOIOTMYECKY [IPENCTAB/IAETCA BO3MOKHBIM PasHbIMU METOMIM-
9eCKUMM IIpMeMaMI: PUCYHKY, WUTIOCTPALUK, TpauiecKie M300pakeHns,
AuarpaMmbl, CX€MbI, Ta6)'II/ILH)I, VIHTEIIEKT-KapThl, (bpe]u/IMbI, I/IH(I)OI‘pa(i)I/IKa,
KJIacTephI, [EHOTATHDIE I’pa(i)bl, KaYSaIII)HI)Ie nenm, 1ydeBbie CXCMI)I—HayKI/I,
fuarpaMMel BoenHa, puIn6oyH, MaTPNIIbL, KOHCIIEKT-CXEMBI U T. [,

Bo nsbexaHue opefeneHHbIX TPYFHOCTEN IPU COCTABICHNUN BU3yalb-
HBIX CPENCTB HeOOXOMMMO COOMIONATh a/ITOPUTM PabOThI IIPY UCIIONIB30Ba-
HUJ METOJVIKM BU3yaln3aluy A3bIKOBOrO yueOHOro Marepuana. B cBsisu
C 9TUM MBbI 0603Ha‘-H/UII/I OCHOBHBI€ 3TaIlbl CO3IaHMA y‘{e6H0r0 A3BIKOBOTO
MaTrepuaja Ha OCHOBE IIPMHONMIIA BI/ISyaHI/ISaLH/II/I: Hpe}II/IMI/IHaprHU/I, OCHOB-
HOI1 U 3aBepLIAIOINIL.

1. Ha mpenuMuHapHOM 9Talle OCYILeCTBIIETCS MOJO0P yueOHOro MaTepuara,
PEe/IeBAaHTHOTO BHIOPAHHOI TeMaTHKe U OTBEYAIOLIETO Le/sAM U 3aJadaM
y4e6HOro 3aHSTHUS; 03HAKOMJIEHNE C YYeOHBIM SI3BIKOBBIM MATEPUAJIOM;
BOCIIpUATNE y‘{e6H0r0 SA3bIKOBOI'O MaTe€pumaia.

2. Ha oCHOBHOM 3Talle OCYIeCTBIIAETCS FEKOAMPOBaHIe YIeOHOrO Mare-
puasa, mpegronaramoliiee aHamms 1 06paboTKy yae6HOro sI3bIKOBOTO Ma-
Tepuaa; olpeeneHle IIaBHOM, IIEPBOCTEIICHHO MBICTIN B COLEPKaHUN
y4e6HOTO SI3BIKOBOTO MaTepyaa; Olpee/ieHIe OTHe/IbHBIX KOMIIOHEHTOB
y4e6HOr0 A3bIKOBOI0 MaTepuaa; AeTEPMIHALIVS JIOTMYECKNX Y CEMaHTH -
YeCKUX CBS3en OTACIbHBIX KOMIIOHEHTOB B y‘—Ie6HOM S3BIKOBOM MaTepu-
aze; feTepMmnHanA O6HI€I‘O BHyTpI/I OTAEIbHBIX KOMIIOHCHTOB yqe6H0r0
SA3BIKOBOI'O MaTepyaa; JeTepMINHaINA O6IHCFO Mex<11y IJIAaBHOV MBIC/TBIO
" OTHEIbHBIMU KOMIIOHEHTAMMU, IIPENCTABIEHHBIMI B y‘{e6HOM A3BIKO-
BOM MaTepuajie; FTeHepaIu3alysi BCeX IOyYeHHBIX CBEeHIIT B y4eOHOM
sI3bIKOBOM MaTepuajie; TEKCTOBas KOMIIPECCHs Y4eOHOTO I3BIKOBOIO Mare-
punaia; TpaHC(bOpMaI_U/IH Y‘—IC6HOFO A3BIKOBOT'O KOHTEHTA B 3HAKOBO-CM-
BOITYECKYIO POpMY.

3. Ha 3aBepluaroleM JTale IPeAIIoaraeTcst Co3faHme Mofean yae6Horo
SI3BIKOBOTO Marepuasna, cGOpMyTNPOBAHHOI C YIeTOM IPOU3BEEHHBIX
Ha [IPeIMMUHAPHOM U OCHOBHOM 3TallaX MaHMIY/ISALMIL; IPe3eHTals
y4e6HOr0 SI3bIKOBOTO Marepuaia, CO3AaHHas C IOMOLIbI0 BU3YaIbHBIX
cpencTs, obyqaromumcs [Kopzosa 2017].

OCHOBHOI1 1I€IbI0 HACTOSIIIEN CTaTby ABIsgeTCs 06001eHne onbITa 00-
y‘{eHI/IH apa6c1<0My HSI)IKY C IPYIMEHEHNIEM BV[SyaHbeIX CpencCTB, KOTOPbIE
pacIonaraloTcs B My/IbTUMEINITHOI TabopaTopum apabcKoro si3bka Ha 6ase



¢axynpreTa MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB AJBITEIICKOTO TOCYAAPCTBEHHOTO YHIU-

Bepcureta. [laHHBIE BU3ya/IbHbIE CPENCTBA OBUIM CO3HAHBI IPEIIofaBaTe/IeM

kadenpsr [leoxxeBbiM Xacanom [llabaHOBIMYEM C IIOMOLIBI0 KOMIIBIOTEPHBIX

TEXHOJIOIMIL. Y>Ke He OffHO MOKOJIeHIe TMHIBYICTOB-apabUCTOB HAIIETO OTHe-

JIEHVS1 COBEPIIEHCTBYIOT CBOY 3HAHMS B ayMPOBAHMI, IIPOM3HOCUTENBHBIX

HaBBIKaX, YTEHMN U IVCbMe, A TAKKe MOIOJIHAOT CBOM 3HAHWS B CTPAHOBE-

[eHuM apabCKIUX CTPaH.

B jaHHYI0 IpOrpaMMy BXOJAT CTaHAAPTHbBIE MY/IbTHMENITHbIE BEPCUN
y4e6HMKOB, KOTOpbIe SIB/IAIOTCS OCHOBHBIM MCTOYHMKOM 3HaHMIL TeKCThI,
IpeACTaB/IeHHbIE B 3TUX y4eOHMKaX, 03ByYeHbl HOCUTEEM s3bIKa, U KaXK-
JIBIVL TEKCT COIPOBOXXAAETCSI KOMIUIEKCOM IPaMMATUIECKUX U JIEKCHYECKUX
YIpaKHEHWIT Ha 3aKpeIIeHNe IPOMeHHOTO MaTepuaia.

Kpome y4eOHMKOB B MpOrpaMMy BK/IIOYEHBI pa3HOOOpPa3HbIE MOLYIN,
IpefCTaBIsLIe GOJIBIIYIO IIEHHOCTD /IS M3YYAIOLUX apabCKuil sI3bIK B yc-
JIOBYSIX OTCYTCTBUS apabCKOIL A3bIKOBOIT cpefbl. Hibke mpuBeieM HeKOTOpbIe
U3 HUX U KPATKO OXapaKTepy3yeM.

1. IIporpamma “Apabckmii andaBut” mpefcTaBIieT co60i CBOEro posa
TpeHa)Kep 10 HAIVCAHMIO BCEX YeThIPEX rpaduaeckux GopM mim Havep-
TaHUi. B mporpamMme Bu3yanbHO IPENCTABIEHO MTOIIATOBOE HAIMMCAHUE
Ka>KZIOVl OYKBBI U CIIOCOOBI COeNMHEHMs OTHOI OYKBBI C APYToit. ITa Mpo-
rpaMMa sIB/IsIeTCs] He3aMeHMMBIM [IOMOIIIHIIKOM Ha4MHAIOIUX apabICTOB,
IIOCKOTIBKY ee BU3ya/IbHOe COfep)KaHye 3HAYNTebHO 00/eryaeT ycBoeHme
CTyeHTaMJ HaBbIKOB [ICbMa Ha Ha4a/IbHOM 3TaIlle 00y4YeH st apabCckoMy
SI3BIKY.

L

Pucynox 1. Apabckue 6yxevi

2. IIporpamma “Bpemsa” 1103BO/IseT 0OYYAIOIINMCS BBECTHU BpeMsI B I107Ie Ha
9KpaHe, IIOC/Ie Yero OHY MTO/TYYaloT IMCbMEHHOE, BepOabHOe I 3ByKOBOE

o603HaueHe 3alIpOLIEHHOI0 BpEMEHM Ha BYPTYa/IbHOM uM(bep6naTe.
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Pucynox 2. Cxonvko spemeru?



Iporpamma “Teorpacdus apabckoro Mmupa” mpencTaBieHa B BIUJE MHTe-
PAaKTMBHOIT KapThl ¢ 0603HaYeHneM Bcex 22 apabckux crpas. [Tomumo
Ha3BaHI CTPAHBI C ee CTOMNLIEN ¥ TPaHNYAIIMIU TOCY[APCTBAMMU, MOXKXHO
y3HaTb 607ee IIONHYI0 MH(GOPMALVIO O CTPaHe, BKII0Yas JAHHbIE O Hacere-
HUY, TUTOLA/IV, TIOTINTIIECKON CUCTEME C M300paXKeHIIeM [IeiICTBYIOIETO
[PaBUTE/IsS], AEHEXXHOI eAMHIILE, [TTABHBIX CEKTOPAX B IIPOMBILITIEHHOCTH,
9THMYECKIX IPyNIax. BusyanpHoe npencrasienne JaHHOTO CTPAaHOBEAe-
CKOTO MaTepuasa 0cob0 I{eHHO, YIUThIBAs KOTOCCANTbHBII 00BbeM NHPOP-
Mal[V1, KOTOPBIM MOTYT PacIo/IaraTh 22 CaMOCTOSITE/IbHBIX TOCYAAPCTBA.

Pucyrok 3. Apabosasvrutvie cmparvt

IMporpamma “Iludpsr” M03BOMIsAET USYIUTD aPAOCKYIO CUCTEMY YICEN BO
BCeX CYIeCTBYIOLIVX TpaMMaTidecKux ¢popmax. JJaHHasK yTIINTA [TOMOTa-
eT 00y4aioIIMCs He TOTIBKO OCBOUTDH OCHOBHbIE Paspsifibl YMCTUTENTbHBIX
B apabCKOM SI3BIKE, HO 1 3aKPENUTB II0TyYeHHbIe 3HAHVS Ha IPAKTHUKE, BbI-
TIO/THMB KOMIUIEKC YIIPKHEHNI /IS CAMOCTOSITE/IBHOTO KOHTPO/IS SHAHUIL.
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Pucynok 4. Apabckue uucnumenvHole

ITporpamma “VInniocTpUpOBaHHBIN CTOBApPh~ COCTOMUT M3 HECKOIBKUX

TeMaTIIeCKNX pasienoB. Kaxx/plit pasyer, B CBOIO OYepenb, BKIIOYAET Psf

C7IOB, OTHOCSIIIVXCSI K OIPENe/IeHHOI TeMe, U KaXK/j0e CTIOBO MMeeT IIVCh-
MeHHO€, CUMBOJIBHOE 1 3ByKOBOe 0603HadeHne. IIpencrasisieT co60it B3y-
a/IM3amIo CI0B U ppas BMECTO UX KITACCUYECKOTO CTIOBAPHOTO IIPEICTABIIe-
Hys1. OCHOBHBIE Pasjieibl B IPeICTABIEHHOI IPOrpaMMe: [IBETa, )KUBOTHBIE,
Ofie)X[1a, THY Hefle/ln U BpeMeHa IOfia, YacTy TeJla, OBOLM U PPYKThL DTOT

MOZY/Ib SIBJISIETCSI OfHMM U3 CaMbIX 3()(HeKTUBHBIX /IS paCLIMPEHIs TeKCH -
4eCKOTr0 3a1raca 00yJaoiXCs, @ BU3yaIbHOE IPEefCTaB/IeH e CIIOCOOCTBYeT

OBICTPOMY 3aIIOMIHAHIO TEKCUYECKIX eIVHNL]. Pasfiesisl 1 C/I0Ba peryssip-
HO OOHOBJISIOTCS ¥ [JOTIOTIHSIOTCS HOBOIT MH(pOPMAIMelL.



Pucynox 5. Apabckuil unnocmpuposantolii cnoeaps

6. Ilporpamma “Onmcanue KAPTUHKI SBJISIETCS] OT/IMYHBIM CPENCTBOM IS
PasBUTUA KOMMYHMKATVBHBIX HABBIKOB, IIOCKO/IBKY HapALY ¢ KAPTUHKOI
IIpEef/IaraloTCsl OCHOBHBIE TeMaTIYeCKyie CIoBa 1 ppasbl, KOTOPbIE MOXKHO

MCIIO/Ib30BaTDb IIPY MOCTPOEHMM CBOETO YCTHOI'O BbICKa3bIBaHNA.
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Pucynox 6. Onucanue kapmunku

IToMMMO BBIIIENIEpEUNC/IEHHBIX IIPOIPaMM, CYILIECTBYET TAaKXe MHOXe-
CTBO PYyTUX MOFOOHBIX IIPOrPAMM U IPUJIOXKEHIT, BBIIIOTHEHHBIX HA OCHO-
Be IPYHIVIA BU3YyaIM3al, TaKue Kak: apabckas kamurpadus, apabckue
HOC/IOBULIBL, TEKCTHI /ISl YTEHMsI, CIIPABOYHOE OCcoOMe 110 apabCKoit rpaM-
MaTHKe, apabCcKast 10931sL, epeBOf AaT ¢ XMPKPBI Ha IPUTOPUAHCKUIL KajleH-
iapb, pacyeT CBOEro BO3PacTa, pasHOOOpasHble 06yJalolyyie UTPbl I TECTHI
Ha apabCKOM SI3bIKe.

MHOro/IeTHIAI OIBIT AKTUBHOTO VCIIONB30BAHMS B IIPAKTUKe apabCcKoro
sI3bIKA BU3YA/IbHBIX CPEACTB, CO3[aHHBIX C IOMOLIbI0 KOMIIBIOTEPHBIX T€X-
HOJIOTW1, TO3BOISIET IIPOCTIERUTD IIONIOKUTEIbHYIO NMHAMUKY B OLleHKe Ka-
decTBa 0Oy4eHNsI CTYAEHTOB apabCcKOro OT/e/eHns1. MeTofbl, OCHOBaHHbIE
Ha [IPUHLMIIE BU3YaIM3aluy, apobpoBaHbl penogaBaTe/siMu Kadegpsl
apabCKoro sA3bIKa U BTOPBIX MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB AJBITEIICKOTO TOCYAap-
CTBEHHOTrO yHUBepcurTera. MeTofuKa Bu3yanns3aluy HalpaBIeHa Ha Gomee
IIOJIHOE V1 aKTMBHOE JCIIO/Ib30BaHME IIPUPOJHOTO MOTEHIYANA CTYAEHTOB 32
CYeT VHTe/IeKTYaIbHOI HOCTYITHOCTI M3/I0XKeHNMs yIeOHOro MaTepuaia.

Takum o6pasom, IpyuMeHsieMble Ha IIPOTSDKEHNN Psfia €T B MIPAKTIKe
IperofiaBaHysi apabCKOro sI3bIKA BU3YaIbHbIE CPEICTBA PeaTN3YIOT yIeOHBII,
BOCIIMTATE/IbHBII, PA3BUBAIOLNIT U TIO3HABATE/IBHBII IIOTEHIIVAIIBI VIHOS3BIY-
HOTO 00pasoBaHMs C IOMOIIBIO BU3Ya/IN3ALUI SI3BIKOBOTO y4eOHOro Mare-
puaia. lllupokoe npuMeHeHMe CUCTEMbI BU3YAIbHBIX CPEACTB B IPAKTIKe



00yueHns1 apabCKOMY SI3BIKY MIPEFOCTAB/IIIOT [IMPOKME BOZMOXXHOCTH He
TOJIBKO /I 3HAKOMCTBA € paKTaMM, AB/IEHUAMM, IIPOLLECCAMY U COOBITUAMM
KY/IBTYPBI, HO ¥ TPAHC/LALMY B ZOCTYIIHO U JIETKO yCBanBaeMoit popme ¢o-
HETUYECKUX, IEKCUYECKIX, TPAMMATIYeCKIX, KOMMYHUKATHBHbIX U CTPAHO-
Be/{UECKUX 3HAHMIA. B 11e7I0M NpMMeHeHMe METOa BU3YaTu3aLiy HAIIPABIIEHO
Ha 60JIee YCIIeIHOe M3ydeHNe I YCBOEHIE HOCTPAHHOTO s3BIKA.
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Abstract

The article explores the potential of visualization in foreign language teach-
ing as a learning tool optimizing the learning process and motivating students.
The author looks at a range of visualization means which speed the process of
the Arabic language acquisition, explores their potential in language teaching
and their innovativeness. Stages of creating language teaching visual aids are
listed, a brief outline of each given. As seen from a long-term systematic use
of visual aids in language teaching, visualization helps reduce the time spent
on the acquisition of grammar patterns, vocabulary and cultural realities since
visual information is perceived as being clearer, more logical, structured, easy
to process amd memorize, and instrumental in long-term memory storage.

Key words: visualization, visualization means, language teaching material,
foreign language, Arabic.
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N3 Toukn “A” B To4Ky “B”
PasHbIMN MapLUPYTamMM NO OAHOMY yHebHMKY

0.A. KpaBuosa, E.b. SIctpebosa

AHHOTaIUA

CraTbs mocssillieHa mpo6meme audepeHany o6ydeHns NHOCTPaH-
HOMY 53bIKy (VIfI) B cMeLIaHHBIX IPYIIIaX CTYAEHTOB. Y TBEPXKAAETCS, UTO
VMH[IMBUAYAIM3MPOBAaHHBII [TOAXOJ MOXET OCYIIeCTB/IAThCA 3a CYeT Aud-
(depeHIManVM BHYTPU COREPIKATENBHOTO U AUAAKTNYECKOTO KOMIIOHEHTOB
npouecca o6ydenus. [TIpu sTom guddepeHIanys 3bIKOBOI U IeATeIBHOCT-
HOII COCTAB/ISIIOINX COEPKATEeNbHOTO KOMIIOHEHTa MOXKET 1 JO/DKHA ObITh
3a7I0)KeHa B yuebH1mKe VSl HOBOTO ITOKO/IeHN, IPeAyCMaTPUBAIOIeM pPasHble
TPAEKTOPUY JOCTIDKeHMS YIeOHOI 1ienu. TpaeKTOpuu BBIAENSIOTCS IO TAKUM
apaMeTpam, KaK ypOBeHb sI3BIKOBOJT IIOATOTOBKY, YPOBEHb OOIIET0 MHTEI-
JIEKTYaJIbHOTO ¥ KY/IBTYPHOTO PasBUTHS, MOTUBALMS, VHANBU/YaIbHbIA
CTU/Ib y4eHMUs1. B A3bIKOBBIX ¥ KOMMYHUKATMBHBIX pasfenax yueOHuKa gud-
(epeHIManyA IpeAIIoNaraeT pa3JIMIHy0 KOMOMHAINIO 9TVX IIapaMeTPOB.

KimroueBble cToBa: CMellIaHHbIE TPYIIIbI, MHAVBUAYAIbHO-IUPepeHLn-
POBaHHBII ITOIXOJ], KOMITIOHEHTBI 00YYeHNS, MHAVBU/YaTbHAsS TPAeKTOPUAL.

OnHOJT M3 TPYAHOCTEN COBPEeMEHHOTO MHOA3BIYHOTO 06pa3oBaHMs, Hesa-
BYCUMO OT IIpoduIA By3a, KaK OTMEYaloT [IPEeNofaBaTeIN, AB/ACTCA PasHbIil
YPOBeHb I3BIKOBOII ITOfITOTOBKM CTYAEHTOB BHYTPHU OfHOI rpyms! [SIcTpebosa,
Kpasuiosa 2016]. OpHako CTy[eHTbI pasIMyaloTcs He TONbKO 00beMOM A3bIKO-
BBIX 3HAHMII U CTENIEHbI0 CHOPMMPOBAHHOCTY PEUEBBIX YMEHMIA, HO V1 IMYHOCT-
HBIMM KadeCTBaMU, YPOBHEM 0O01IIIelT KYNbTYPBI, KPYTO30pOM, IPEATIOUTeHUAMM
B CTWIAX YYEHMUSA, MOTMBAIIMEN 1 T. II. DTa CUTyanus Hanboree afleKBaTHO OIM-
CBIBAETCA TEPMMHOM CMeuiaHHble epynnol (JaCTO VCTIONb3yeMblil TEPMIUH pa3-
HOYpoBHeBble 2pyNNbL 0003HAUAEN MOTILKO NEPEYIO U3 YHNOMAHYMbIX NPoOiem).

CMelIaHHbIe TPYIIIBI ABIAITCA MPpo6IeMoii i npenofasarend VA, kak
¥ M060i1 APYTOit AMCIMIUIVHDL, TaK KaK PV paboTe ¢ HYIMM BO3HMKAIOT C/IOXK-
HOCTH 1) B IUTaHMPOBaHMM 3aHATHUIT ¥ TOfOOpe yIeOHMKa / yIeOHbIX MaTe-
puanos, 2) B opranusanyu 3ausaTus (co3ganne paboyeit 06CTAaHOBKM U BOB-
JledeHne CTY/IEHTOB B Y4eOHYIO [ieATe/IbHOCTD). B pe3yibrare 1Of yrpo3oit
oKa3biBaeTcA 3G PeKTUBHOCTD U3yueHn VIS KaXIbIM OTAeNIbHBIM CTYCHTOM.



Perrenne npo6yeMbl, OYEBULHO, JIEXUT B MHANBUAYaIbHO-gupepeH-
LMPOBaHHOM IIOAXOf€e. B HacTosi1Iel cTaTbe MpeRnaralTcs CIOCOObl MHIN-
BUAyanu3anyuy o6ydeHns, KOTOpble MOTYT OBITh peann30BaHbl C IOMOIIBIO
yde6HuKa VI HOBOTrO MOKOJIEHNs, IPERLYCMAaTPUBAIOLIET0 PasHble TPAeKTO-
Py, I ‘MapIIpPyThL, 00CHUNCeHUS y4eOHOL yeny.

Ho cHavasma KOPOTKO IPOAHAIN3UPYeEM OTEIeCTBEHHbII OIBIT MHAVIBULY-
ambHO- AU epeHINPOBAHHOTO 00y IeHNs, TAK KaK OH JIEXXNT B OCHOBE COBpe-
MEHHBIX HallpaBJIeHWIT B MHOSI3BIYHOM 00pa30BaHMM, KOTOPbIE 3aK/TI0YaI0TCS
B MICIIO/Ib30BaHMM 1) IPOZYKTUBHBIX 06pa30BaTe/IbHbIX TEXHOMTOTMIL, CIIOCO6-
CTBYIOIMX GOPMMPOBAHMIO ABTOHOMUM CTYAEHTA, @ TAKXKe MHAVBU/YaIbHBIX
y4e6HbIX cTpaTeruit u ymenuii [Kopsxosiesa 2010] 1 2) BO3MOXHOCTeI MH-
(hopMaLMOHHO-KOMMYHUKAIVOHHBIX TexHomornii [Turosa 2004].

Oba mopxofa peannsyrTCs B MOMY/SIPHOM B HAllle BPEMs METOfE IIPO-
€KTOB, KOTOPBII1 IIPEIIOIaraeT CAMOCTOSITe/IbHBII BBIOOP CTYeHTaMM TeMBbI
IPOEKTa, IIAaHMPOBaHMe, OPTAaHU3ALMIO U KOHTPO/Ib CBOEH AeATENbHOCTI
[Hosbie memarormueckue. .. 2005].

B rexHonorun nHAMBUAyanusupoBaHHoro obydenus VMure YT gudde-
peHumanys 06ydeHNs ZJOCTUIANACh Yepe3 VHAVBIAyaIbHbIE JOMAIIHIE 3a-
[aHVsI, KOTOPbIE BBIIOMHSINCH B IEYaTHBIX pabounx TeTpamsax [YaT 1990].

ApantuBHas cuctema o6ydenns A. C. [paHKIKOIT IpegycMaTpuBaa code-
TaHMe B XOfe K/IACCHOTO 3aHATHA 0611el (BCceM KIaccoM), MHAMBULYAIbHOI
(yuuTenp ¢ OTHENBHBIMY YUYEHUKAMM) U CAMOCTOSTE/IbHOI paboTsI, paboTy
B TIapax Co CMeHoIl mapTHepoB [[pannikas 1991].

VIHpMBUAYaIbHO OPMEHTVPOBAHHBI YIeOHbI IUIaH KaK OCHOBa 00y-
wenus 6ot npennoxet B. [I. IllagpukoBsiv. MHOrOypOBHEBBIE IPOrPAMMBI
U y4eOHble 0COOMsI TO3BOJISUIM YIEHUKY C OMOIIBIO YUUTETIsI CAMOMY BBI-
6upaTh ypoBeHb 00yUeHMsI, KOTOPbII T MOT M3MEHSITHCS, a K/IACChl MMENN Ie-
pemenHbIit coctas [[agpukos 1993].

ITpepcraBsieTcs1, YTO COBPEMEHHBIIT BY30BCKUiT yueOHuK VIS BiomHe Mo-
JKET MHTETPUPOBATH 3TIEMEHTHI BCEX PACCMOTPEHHBIX BblIlle cucTeM. Vicxopst u3
HOHMMAHUS MHAUBUAYAIbHO-AM(EePEHIIPOBAHHOrO MOAXO0RA Kak Audde-
PeHIMAIY BHYTPY OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB 00y4enus VISI: conepiaTebHOTo
(13BIKOBOTO ¥ [IEATENTBHOCTHOTO) ¥ AUAKTUUECKOTO (METOAMYECKOTO ¥ TEXHOIIO-
TMYeCKOro) — Ipy paboTe B CMELIaHHBIX IPYIIIAX B Iie/IIX obectiedeHns apdex-
TMBHOCTH y4eGHOTO IPOLIECCa, MBI II0/IAraeM, YTO COfiePYKATEbHbII KOMIIOHEHT
UIpaeT BEAYLIYI0 POIb IIPU CO3AAHMM YIeOHNKA, @ AUAAKTUIECKUIT — IIPU €ro
ucnionp3oBaunu. ([TogpobHee 0 KoMmoHeHTax cM. [Sctpeboa, Kpasuosa 2017]).

Ho mpu aToM Hen36eXHO BO3HUKAET HECKOIBKO BOIIPOCOB: 1) K aBTOpaM:
YT0 AB/sIETCA ONPERETIIOINM B BbIfeneHn TpaekTopuit? CKONMbKO TPaeKTo-
PUIT MOXHO IIPeRyCMOTpeTh B yuebHumKe VIS, Tak 4TOOBI OHM OBLIN peanbHO
BOCTpe6OBaHBI 11 peaj30BaHBbI B ITpolecce 00ydIeHns1?; 2) K MOIb30BaTe/IsIM
(mpemopaBaresim): KTo 1 Kak onpenenseT BBIOOP TPAeKTOPUHU IS KOHKPET-
HBIX CTyHeHTOB?; 3) K TeM u ApyruM: Kak oCyIiecTBUTh KaueCTBEHHBIN KOH-
TpOJIb 3a IPOJBIDKEHIEM OTAEbHBIX CTYIEHTOB 10 BBIOPAHHOI TPaeKTOPNHU?



B aHHOIT cTaThe MBI OCTAHOBUMCS TOFPOOHee Ha IEPBOM IIyHKTe. B cBOe
BpeMst Mbl CHOPMYIUPOBAIN TAKOM AUFAKTUYECKUIT IPUHIIUI Pa3paboTKu
yde6Huka VIS mst Bysa, Kak MOIy/IbHOCTb M MHOTOYPOBHEBOCTD, IPEJIIO-
JIOXMB, YTO “MMHUMA/IbHO 0053aTe/bHBIM CTIeyeT CUUTATh Hau4me ABYX
yPOBHeil: 6a30BOT0 1 IPOABNMHYTOrO, >KeTaTe/IbHBIM — HaJli4ye TpeX ypoB-
Heit (6a30BOTO, CpeHEro M IMOBBILIEHHOrO/IpoaBuHyTOro)” [Scrpebosa,
Kpasrosa 2011: 65], omHaKo He OrOBOPIIIN IIaPaMeTPhI BbIJie/IeHNA YPOBHEIL.

CeropHsi, OIMpasCh Ha OMBIT CO3MAHNS, alpobaLNU U BHEAPeHNs Yueh-
HuKa “AHIIMIICKUIL A3BIK /1 MeKAYHapoRHUKOB™ [ScTtpeboBa u ap. 2018],
MBI MO>KEM OIIpe[le/INTh ITTaBHble OPMEHTUPHI. DTO YPOBEHb A3BIKOBOI
nonrotoBku (B MIVIMO — pe3ynbTaThl JOIOTHUTEIBHOTO BCTYIUTENb-
HOTO MCIIBITaHMA); YPOBEHb OOIIell TOATOTOBKYU [JIA Y4eObl 0 JaHHOMY
HanpasireHnio (pesynprarsl ET'D); 06wl ypoBeHb MHTE/UIEKTYaIbHOTO
U KY/IbTYPHOTO Pa3BUTHs]; YPOBEHD 3aMIHTEPECOBAHHOCTH B OyAYIIIei Ipo-
deccun — A Kypca sA3bIKa /sl CIel[uanbHbIX Leneil — (6ecenpl 1 Ha-
OmiofleHns MpenoaaBaTeis), MHANBUAYaIbHBIN CTU/Ib yueHMs (HabmogeHns
IperofaBaTelsa, CAMOOL[eHKa CTY/EHTa).

B co3paHHOM HaMu y4eOHUKe JyIA CTY[EHTOB IIepBOTrO Kypca, IpOooDKa-
IOLIVX M3Y4YaTh aHIJIMIICKMIL A3BIK, IPETYCMOTPEHBI [1BA YPOBHS CTIOXKHOCTH:
6a30Bbli1 ¥ TIPOABUHYTHII, BHYTPM KOTOPBIX BO3SMOXKHO BbIfie/IeHUE TTOAY-
poBHel1. B pasHbIX pasfenax yueOHMKA B Ka4eCTBe BEAYLINX MCIIONb3YIOTCS
pasHble TapaMeTpBl IS BbIeNeHNs TpaeKTopuil. Tak, B SI3bIKOBBIX pasfenax
I7IaBHYIO POJIb UTPAIOT IIEPBbIJ ¥ MOC/IENHNI apaMeTpbl, IPM 9TOM KO-
94eCTBO TPAEKTOPMII B pabodeil TeTpaay AaeT 6ObIe BOSMOXKHOCTEN IS
nudepeHIanY, TAaK KaK OHA JOIIOTHUTE/IbHO CONEP>KUT YIIPAXKHEHVIA IS
CTY[IEHTOB, 4ell ypOBeHb ‘He domszusaem’ 00 6a308020.

Iuddepennmalus cofep>KaHns sI3bIKOBOTO MaTepyaja 3aKII04aeTCs
B TOM, 4TO (B COOTBETCTBUM C IIPUHIIUIIOM OINlEpeXeHNs) YueOHMK cofiep-
XXUT MH(POPMAIIO CBepX IPOTrpaMMBbl IO IpaMMaTHKe (HampuMep, CTUIU-
CTHYECKIIe 0COOEHHOCTI MCIIOMb30BAHNA CTPaJATe/IbHOTO 3a710Ta) U JIEKCUKe
(npmomaruka), a TaKoKe YIpa>kKHEHNA Ha 3aKpeIlIeHle 3TOr0 MaTepyaa s
CTYIEHTOB C BBICOKJMM YPOBHEM S3BIKOBOJ IIOATOTOBKIL.

VicnionbsoBaHue B y4eOHUKe PA3INIHBIX CMIOCOOOB IPE3eHTALNI IPaM-
MaTMYeCKOro MaTepyana — AefyKTMBHOTO, MHAYKTMBHOTO, MEeTO/la HaIlpaB-
nAeMbIX OTKpBITHII (guided discovery) — mosBosnseT B KaKoii-To Mepe y4ecThb
IpefIOYTeHNA B CTU/LAX YI€H CTYIeHTOB. [pafamnys ynpa>kHeHMit 10 CTI0XK-
HOCTI — 3TO BO3MOXKHOCTD JJIA CTYAEHTA (C y4eTOM PeKOMEeHIAVIN IIpeIIo-
IlaBaTesIs) BBIOPATb CBOIO TPAEKTOPUIO J/Is JOCTIDKEHNSI 3aJaHHOTO YPOBH
A3BIKOBBIX yMeHUIL. Hammuye pa3mMyHbIX, B TOM 4MC/Ie TBOPYECKUX 3a/JaHMIA,
IpeJjHa3HAYEeHHBIX /I BBIBOJA A3BIKOBBIX MOJieflell B peub, I03BOJIAET CTY-
[eHTaM COCPEOTOYMTHCS Ha TOM, YTO OOJIbIIIe COOTBETCTBYET MX TNYHBIM UH-
Tepecam. Hampyumep, mpupyMaTh pacckas ¢ MCIIONb30BaHVEM JIEKCHKI YPOKa
VIN PAaccKa3aTh O MPEACTOANINX KY/IbTYPHBIX COOBITHUAX, CAEIATh IPOrHO3bI
OTHOCHUTE/IBHO Gy[yILero Hallell [IaHeTHL.



Cucrema 3ajaHuil B sI3bIKOBBIX pasfieax yueOHMKA TAKKe IpefyCcMaTpu-
BaeT AuddepeHIanNio BHYTPH [AesATeIbHOCTHON COCTABIIAIILE, A UMEHHO
pasmuyuHble GOpMBI OpraHK3aLuy yIe6HOI [esTeIbHOCTH, B YaCTHOCTH Hap-
HYI0 paboTy, KOTOpast MOXeT IPOMUCXONUTD B TepeMeHHBIX [Iapax, KOrna B 3a-
BUCUMOCTH) OT KOHKPETHOTO 3a[JaHMA B Mapy OOBENUHAIOTCA CYIbHbIE WU
cmabble CTyReHTHI, Wi 60jIee CUIbHBIN CTYAeHT paboraeT co cnabsiM. [Tpu
HEeOOXO[MMOCTH TPEIOaBaTeNlb MOXKET paboTaTh B Iape ¢ CaMbIM CTabbIM
VIV CWJIBHBIM CTYIEHTOM B TPYIIIIE.

[Tpu paboTe ¢ KOMMYHUKATUBHBIMHU pasfesiaMy ydeOHMKa OOMIbIIOe 3Ha-
YeHe, IOMJMO S3BIKOBOTO YPOBHsI, MIMeeT YPOBEHb MHTE/UIEKTYaTbHOIO
U KyJbTypHOro passutus. [losTromy, HanpuMep, 6a30BOe 3ajiaHMe B pasfiere
Ymenue: ‘OnpenennTe, IpaBUIbHBI MM HEIIPABUIbHBI C/IEAYIOLIVE YTBEPXKE-
HUsT — MOXXeT BapbUpPOBAThCS CIEAYIOLMM 06pasoM: ypoBeHs I BKouaeT
YTBepXK/EHN, HAIIPSIMYIO TIOBTOPSIIOLIE TIPEIOKEHN U3 TEKCTa; ypoBeHb I1
IpefIaraeT yTBepXXaeHus1, oboobimamnie MHPOPMAIMIO, COLEPXKAILYIOCs
B TeKcTe; YpoBeHb III comepXUT yTBep)KAeHNMs, OLleHKa IPaBUIbHOCTU KO-
TOPBIX IIPEAIIONaraeT yMeHye IOHMMATb IOATEKCT U ieJIaTh Ha OCHOBE 9TOTO
BBIBOJIBL.

ITpoekTHBIe 3alaHNA B KX/JOM YPOKe JAI0T IPeKPACHYI0 BO3MOXKHOCTD
3aJIOKUTb PasHble TPAEKTOPUY, YUUTHIBAsI B OIPEETEHHOI CTEIIeHN BCe
yrnoMsiHyThle IapaMmeTpbl. CoueTaHye MHAMBUAYAAbHON U IPYIIIOBOIL pa-
60TbI, 06MeH y>Ke uMmeroLieiics nHpopManet, MOUCK HOBOI U IOCIERYIO-
IMI COBMECTHBIT aHa/IN3, OTOOP HY>KHOI MHGOpPMALMY, IOVCK PelIeHNs
IIOCTaBJ/ICHHON 3a/laull, 0OCY>XIeHle pe3y/IbTaToB MCCIeOBAHNA U IIOfTO-
TOBKAa VX ITpe3eHTAIVI} — BCE 9TO II03BOJLAET BOBJIEKATh B PabOTY CTYHEHTOB,
PasIMYAIOIINXKCS IO BCeM YIOMSIHYTHIM KpuTepysM. [Ipu aToM npaBuibHas
OpraHM3anys SUAAKTUIECKOTO KOMIIOHEHTa 00eCrieyBaeT MOI0KUTE/TbHbII
y4eOHBIIT pe3y/IbTaT /I KaXXJOTO CTYAEHTA.

Peanusanys MHAMBKUAYaIbHO-AUbdepEeHIMPOBAaHHOTO IOXO0a Yepe3
y4e6Huk VIS, npenycmarpuBaomuii pasHble TpaeKTopuu o0ydeHus, Tpeby-
eT OT IIPeIofjaBaTe/Isl YMEHMs TPAMOTHO PaboTaTh C TAKMM YIeOHUKOM, 4TO,
K CO>KaJIEHUIO, He BCET/ja COOTBETCTBYET e/ ICTBUTEIBHOCTHU B COBPEMEHHOM
poccuiickoM Byse. I109ToMy BOIIPOC 0 TOM, KaK 06eCIIeYnTh CHHEPTUIO COfep-
JKATeNbHOTO U JUAKTUIECKOTO KOMIIOHEHTOB 00y4enns VI B cMelaHHBIX
TPYIIIax, 3aCTy>KMBaeT OTHEIbHOTO MCCIeOBaHMUA.
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Abstract

The article is concerned with teaching a foreign language in mixed-ability
groups. The authors suggest that an individual and differentiated approach
can be realized through differentiation within the content and the didactics
components of FLT. The former can be implemented in an innovative for-
eign language coursebook which provides personalized learning paths. Paths
(levels) are determined by such parameters as language proficiency, general
intellectual and cultural level, motivation, individual learning style. Different
combinations of these parameters are applied to grammar and vocabulary
sections and sections aimed at developing communication skills.

Key words: heterogeneous/mixed-ability groups, individual and differenti-
ated approach, components of the teaching process, personalized learning path.
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NHTepaKTnBHbIe MeponpusaT1s HA MHOCTPaHHOM $13blKe

KaK cnocob pa3suTing KyAbTyPHO-$13bIKOBOW KOMMeTeHUMn

cospemMeHHON S13bIKOBO ANYHOCTU
H.A. Haymosa

AHHOTAIUA
B cTarbe npeficTaB/IeH ONBIT IPOBEieHNA MHTEPAKTUBHBIX MEPOIIPUATHUI

Ha 6ase Bragmmupckoro ¢ummana PuraHCOBOrO yHUBepcuTera npu Ilpa-
BuTtenbcTBe Poccuiickoit Gemepariiu, CIoCOOCTBYIOLX PA3BUTUIO INIHBIX



1 Ipo¢ecCHOHAIbHBIX KOMIIeTeHIIM BIaleHVsI MHOCTPAHHBIM A3BIKOM IS
pelleHNs IOCTaBIeHHbIX KOMMYHMKATHBHBIX 3aa4. B ycnosusx pedpopmupo-
BaHMA BbICIIero o6pasosanus u peamsanyy PTOC odeBUIHBIMY CTAHOBAT-
Csl OCHOBHbIE HAaIIPaB/I€HN Pa3BUTHUA KYIbTYPHO-A3bIKOBOI KOMIIETEHIIMI
COBPEMEHHOII A3BIKOBOJI IMYHOCTH: TMYHOCTHAS OpUEHTALMA 00pa3oBaHMs,
ero BapMaTMBHOCTD U OTKPBITOCTh. Co3/jaHle pealbHbIX M BOOOPaKaeMBIX
CUTyaumit OOILIeHNsI BO3MOXHO IIyTeM pean3aliuyl JEelTOBbIX UTP, CTPAHO-
BeUeCKIX BUKTOPUH U IIOY, TeaTPa/IbHBIX IOCTAHOBOK, (POHETUIECKUX
KOHKYPCOB, MOfIeTMPYIOIIMX PealbHYI0 IPOU3BOACTBEHHYIO UM HAyYHYIO
[eATeTbHOCTD, MMUTUPYIOUINX PasINIHbIE ACIEKTHI COLMATbHOTO B3aMIMO-
mevicTBuA. [JokazaHo, ITO B IIpOIiecce UTPBl CHUMAIOTCS IPOTHBOPEYM MEX-
Iy aOCTpaKTHBIM XapaKTepOM Y4eOHOTro IpeMeTa U peaIbHbIM XapaKTepoM
npodecCHOHaIbHOI ¥ TBOPYECKOI IeATe/IbHOCTIL.

KnioueBbie cmoBa: Ky/IbTYPHO-A3bIKOBast KOMIIETEHLIMS, MTHTEPAKTUBHBIE
MepOIpUATHS, COBpeMeHHasl A3bIKOBasl MMYHOCTb, KOMMYHMKATUBHBIE 3a]ia-
Y)[ Ha MTHOCTPAaHHOM S3bIKe, MOZIe/IPOBaHle KOMMYHMKATVBHON CUTYaIVIM,
npodeccuoHaNbHasA U TBOpYeCKas eATeIbHOCTb.

Peanmusanust @I'OC Boicirero o6pasoBaHmst 1 06pa3oBaTeIbHBIX CTAHAAP-
tToB @PuHaHcoBOro yHuBepcurera npu IlpaBurennbcrse Poccuiickoit @epepa-
LYY TO3BOJISIET CO3MATh TaKMe YC/IOBNUA Y4eOHO-BOCIUTATE/IbHOTO IIPOLiecca,
B KOTOPBIX cTyHeHTH [-11] KypcoB HeA3BIKOBBIX CIIeI[MabHOCTEN PeannsyoT
CIIOCOOHOCTD IPUMEHATb 3HAHMA MHOCTPAHHOTO A3bIKa Ha YPOBHE, JOCTATOY-
HOM J/Is1 MEXX/IMYHOCTHOTO OOIeHVISI 1 yIeOHOI AesITe/IbHOCTH, a TAKXKE [Is
OCyIeCTBIeHIsI TIPO(ECCUOHANIBHON U UCCIEOBATEIbCKOI [IeATeNbHOCTH,
B TOM 4MCJIe B IHOSI3BIYHOI Cpefie.

OpHako B mporecce 00ydeHus: 0OHAPY>KMBAIOTCA TPagULMOHHbIE IIPO-
©671eMBl, CBsI3aHHBIE, KaK IPaBUJIO, C OTCYTCTBYEM MU yracaHUeM MOTUBALINA
B CBA3M C TEXHMYECKVIMM VI BPEMEHHBIMI TPYAHOCTAMM OCBOEHM JIMHTBI-
CTUYECKOTO MaTepuaa.

Ob1eHre Ha MHOCTPAHHOM f3bIKe TPebyeT 3HAYUTETPHOTO CIOBAPHOTO
3araca ¥ 3HaHMs ero IpaMMaTIYeCKMX OCHOB. JJ/Is1 KONMYecTBEHHOM OLeHKI
cpOpMIPOBAHHOCTH SI3bIKOBOJI KOMIIETEHIMI CTYAEHTOB I Kypca Hanpasiie-
HUII 6aKkanaBpyara O4HOI GOpMBI 00YUEHMA UCIIONb30BAINCH PE3YIbTaThI
TECTOBOTO VI PeITMHIOBOr0 KOHTpoA (2017-2018 y4eOHBI TOLT), KOTOpBIE
[OKa3a/y Hu3Kuit yposeHs (cpenHee K3 — 53%) chopMupoBaHHOCTH Ky/Ib-
TYPHO-A3BIKOBOJI KOMIIETEHIIMM II0 BUIAaM pedyeBOil IeATeIbHOCTI: JIEKCUKA
(44%), rpammatuka (52%), donetnka (53%).

JIJ1s1 IUarHOCTMKM YpOBHS IMHTBUCTUYECKOTO MBIIITIEHNUSA KaK COBOKYII-
HOCTY YMCTBEHHBIX JIe/ICTBUII 110 OIpeie/IeHNI0 3HaYeHNII C/IOB M OIIepUpPO-
BaHUIO VMU B KOHTEKCTe CTYAEHTBI IIPOXOAV/IN MOAV(PULIMPOBAHHBIN CIIO-
BecHbIit TecT E. ToppeHca, KoTOpbIli ToKasaJl, YT0 ypOBEHb TMHTBUCTUIECKIX
CIIOCOOHOCTEI CTYAEHTOB HEOCTATOYHO BHICOKMII C IIPe0O/IafaioL/IM [TOKa-



sarenieM 6ermoctu (78%) u 3aHVM>KEHHBIMU ITOKasaTeasaMu rubkoctu (14%)

U opurnHanbHOCTH (8%).

CrnenoBare/nbHO, 04€BUIHOI CTAHOBUTCS HeOOXOAMMOCTB TonckKa addex-
TUBHBIX IIPMEMOB, II03BOJIAIONINX CTYAE€HTaM KaueCTBEHHO 1 C MHTEPeCcoM
U3y4aTbh MHOCTPAHHBIN A3bIK. B CBA3M € 3TUM OCTPO BCTAaeT BOIPOC UCTIONb30-
BaHIIA HTEPaKTVBHBIX METOIOB /11 GOPMMPOBAHIA KY/IbTYPHO-A3bIKOBOI
KOMIIETeHI[UY, OPUEHTVPOBAHHBIX Ha MOTy4YeHNe MeTallpeIMeTHBIX M IIpef-
MEeTHBIX 00pa30BaTe/IbHBIX PE3y/IbTATOB 1 MOAAEePXKMUBAOLINX 3P PeKTUBHYIO
U IJIOfOTBOPHYIO Y4eOHYIO IeATeIbHOCTb KaXK/JOTO CTYAEHTA.

C Hamleyl TOYKM 3pEHN, B OHATHE KY/IbTYPHO-A3BIKOBAsA KOMIIETeHIINA
ClIefyeT BKIAJbIBAaTh IBa KOMIIOHEHTA: C OJHON CTOPOHBI, A3bIKOBasA KOMIIe-
TEHIVIS O3HaYaeT CHOCOOHOCTD IIOHMMATh M IIPOAYLVIPOBAaTh HEOTpaHIYeH-
HOE YVIC/IO IPABIJIBHBIX B A3BIKOBOM OTHOILIEHUY IIPEIOXKEHNUI C IOMOIIBIO
YCBOEHHBIX A3BIKOBBIX 3HAKOB M IIPABIJI MX COAIMHEHUA C ONpefe/leHHOM
cemaHTHKOI [XoMcKuit 1962]; ¢ Bpyroit CTOPOHBI, KyIbTYPHas KOMITETEHIS
ompepensAeT “IpaBuia yInoTpebaeHus, 6e3 KOTOPBIX IpaBMIa TPaMMaTUKN
OKa3bIBAIOTCs 0ECIIONe3HBIMY Y KOTOpbIe PEryIMpPYIOT FeHepaluIo 1 IOHMU-
MaHMe BbICKa3bIBaHMIT BHYTPU KOHTEKCTa M B 3aBUCHMOCTY OT peaIbHOM
KOMMYHVKATVUBHOI cutyauyy” [Hymes 1961: 32].

Ilo MHeHMI0O MHOTMX cOBpeMeHHBIX NccinemoBarteneir (T.10. Aseto-
Boli, b.1I. bagmaesa, K. 3. Kasapbanu, E. B. Koporaesoit, E. K. KouapoBsoii,
M. B. Knapusna, B. O. Hukniunnoit, E.JI. Pynuesoit, T. V. IllamoBoit u ap.),
KY/IbTYPHO-A3bIKOBasi KOMIIETEHIIVsI COBPEMEHHOI A3BIKOBOJ IMYHOCTH pe-
aIN3yeTCs VICKTIOUUTENIbHO B PeXXMUMe AMaJora YIN 6ecelibl OfHOBPEMEHHO
B JBYX IUIOCKOCTAX: IIPENofaBaTe/lb — CTYAEHT U CTYeHT — CTYAEHT, YTO
U OIIpefiensieT 6a30Boe IOHATIE MHTEPAKTUBHOIO 00y4eHus (OT aHTL. inter —
‘B3aMMHBIIT U act — ‘merictBoBaTh’) [ABeToBa 1989; Kasappsui 2010].

JlenoBble UTphl, CTpaHOBEAYECKVEe BUKTOPMHBI 1 LIOY, TeaTpajbHble MO-
CTaHOBKY, (POHETHYECKMe KOHKYPCHI ABJIAIOTCSA ORHOM U3 3¢ (eKTUBHBIX
(hopM MHTEPaKTUBHBIX METOLOB 00y4eHNA. DTO 0COOEHHO BaXKHO, €C/I peyb
uyieT 0 IpUMeHEeHNM TeOpeTUIeCKIX 3HAHMII 110 IIpeIMeTaM IIpOdecCHOHAIb-
HOI1 HaIIpaB/ICHHOCTH B IIpoliecce pealn3anyy KOMMYHIKaTUBHBIX 3a/ja4 Ha
MHOCTPaHHOM A3BIKE.

B teuenne 2017-2018 yye6Horo roga Bo Bragumupckom pumnane GuHaH-
coBoro yHuBepcurerta mpu [IpaBurenbctBe Poccuiickoit @eneparyuy 6p1m
peanM30BaHbl C/IeAYIOLIVe IIPOEKThI C IPYMEHEeH)EM NHTePaKTUBHBIX TeX-
HOJIOTMIA IS CTYHEHTOB | Kypca O4HOTO OT/e/IeHN:

1. Jenosas urpa-koHkypc “My Company — My Business, 11e1bt0 KoTopoit
6bUI0 0Oy4eHMe YIaCTHUKOB CIIeMaIbHBIM METOHAM 1 CPelCTBaM OpU-
eHTVPOBAHMA B HECTAHJAPTHBIX CUTYAIVAX [/IS PelleHNA ITOCTaBIeHHbIX
3ajad: MpUAYyMaTb HasBaHMe CBOell GUPMBbI, HApUCOBaTh 3M671eMbl, 060-
CHOBATb BBIOOP OTKPBITV JAaHHOTO NMPEAIPUATIS, IPOKOMMEHTUPOBATD
OM3Hec-1IaH, PUHAHCOBOE COCTOAHNE, PACCKA3aTh O KOHKYPEHTaX, Ipef-
JIOXXUTb KpeaTUBHbIe UeN AJIs1 Pa3BUTUsA OM3Heca.



2. VarepakTuBHOe cTpaHOBefgdecKoe moy “Across English-speaking coun-
tries”, B KOTOPOM KOMAaHJIbI CTY[IeHTOB IIPENCTABIL/IN AHITIO-TOBOPSIIIIIe
CTpaHbI B TPeX KOHKYpCax: IPUTOTOBJIEHHOE ¥ CEPBMPOBAHHOE HAL[MO-
HaJIbHOe OJTI0[I0 CTPaHbl; IpeficTaBIeH)e CTPaHbl B 0Opase ee 3HAMEHUTOI
JIMIHOCT; IEMOHCTPUPOBAHIE HAIMOHATBHOTO KOCTIOMA CTpaHbl. Mepo-
OPUATHE TO3BOIMIO TIOBBICUTH MOTUBALINIO OOIIATHCS Ha AHIJIMIICKOM
sI3bIKe, IIPEO0JI0IeBasi sI3bIKOBOII bapbep.

3. MeXBY30BCKUIT KOHKYPC aHIIMIICKO ¥ HeMenkoit ¢onetuku “Long
Live Phonetics!”, HermocpencTBEeHHOII 1{e1bI0 KOTOPOTO OBINO MOBBIIIEHNE
MHTepeca K sA3bIKaM epPMaHCKOJI IPYIIIBI, IUTEPATYPHOMY TBOPYECTBY
VI TT093UM Ha SI3bIKE OPUTHMHAIA. B MCIIOTHEHNN CTYREHTOB 3ByYay Mpo-
V3BEJEHN KIACCUKOB aHI/IMIICKOM, aMEPUKAHCKOM ¥ HEMELKOI JINTepa-
Typbl Y. lHlexcrmpa, k. I. Baitpona, P. ®pocra, 1. B. don Iere, I eiine,
®. lllunepa 1 [PYTUX C MCIIONb30BaHMEM KOCTIOMOB, 9/IEMEHTOB Of[€)K bl
9II0X ¥ IIOKa30M C/IaliJOB, COOTBETCTBYIOIUX COEP>KAaHNIO [IPON3Befe-
HIT, MY3bIKa/IbHBIX V1 TeaTPabHBIX KOMIIO3ULIMIL.

4. BraroTBOpUTENbHAS TeATPaIbHAs MOCTAHOBKA Ha aHITIMIICKOM sA3bIKe “B
roctTsax y Aymcel” 1o MotuBam ckasku JI. Kappona “Alice in Wonderland”,
paboTa HaJy KOTOPOII MPeJOCTaBI/Ia BO3MOXXHOCTD He TO/IBKO IIePEBOILIO-
TUTBCS, HO VI MHTEPAKTUBHO B3aMMOfEIICTBOBATH B IIpoLiecce 06ydeHms.
Pabora Haf CIleKTaK/IeM IIpefIoIaraeT e TOMbKO BbIyYeHHBIE CTOBA CBO-
elf ponmy, HO ¥ COBMECTHOE B3aMMOfeiCTBIe, OOIIleHIe, pellleH) e KOH-
(IMKTHBIX BOIPOCOB, MMIIPOBU3ALIVISL.

5. CrpaHOBem4ecKmii KOHKypc-BUKTOpyHA “OTKpbIBaeM Bennkobpuranno’,
L[e/IbI0 KOTOPOJA AB/IANIOCH MPOBEPKA 3HAHWUI, YMEHNIA ¥ HABBIKOB B UTPO-
BOII popMe Ha OCHOBE M3BECTHOTO MaTepuaa O CTPaHe M3y4aeMOro A3bIKa.
B koHue 2017-2018 y4e6HOro roga BHOBb OBbIIO IIPOBETEHO AMATHOCTHYE-

CKO€ MCCTIeOBaHye 9KCIIEPYMEHTAIbHOI TPYIIIbI CTYAEHTOB, B KOTOPOM VC-

O/Ib30BAJINCh PE3Y/IBTAThI UTOrOBOIO TECTOBOIO KOHTPOJIS /ISl KOMMYECTBEH-

HOJI OLIEHKV C(POPMUPOBAHHOCTH KY/IBTYPHO-3BIKOBOIT KOMIIETeHIN (Cpen-

Hee K3 — 73%) o Buzmam peueBoil fesiTeIbHOCTI: /ieKcuKa (75%), rpaMMartika

(73%), honernka (71%). [JMarHoCTUUeCKIt TECT Ha YPOBEHb TMHTBUCTUYECKOTO

MBIIIEH IS TI0Ka3a/I CABUT BCeX KO UIMEHTOB B CTOPOHY YPaBHOBEIIMBAHNS

rubKocty (40%) 3a cueT opuruHaabHOCTH (26%) u H6ermocti (34%).
CrygeHTaM TaKke OBUIO IPEIOXKEHO OTBETUTD Ha BOIIPOC O IIOJIb3€ VMH-

TEPAKTUBHBIX MEPOIIPUATHIT HA MHOCTPAHHOM $I3bIKe B IIEJIAX pedIeKCUBHO-

ro ympasieHus mporeccom obydenust. Cpegu Hanbosee TUINIHBIX OTBETOB

OBUIY CIeAYIOLHe: @) TTIOMOLIO YIY4IINTb TPaMMaTIdecKoe 0QopMIIeH e pednt

(76%); 6) moMorIO NMydllle IIOHUMATDh AHITIMIICKYIO peub (83%); B) ITOMOIIO

YAY4IINUTD IpoyusHoLeHue (77%).

Taxym 06pa3oM, IpoBefieHHOe VICCTIeOBaHIe SKCIIEPUMEHTAIbHOI IPYII-
Bl CTYAEHTOB CBUJETENbCTBYET O BOCTATOYHOI 3¢ (HeKTUBHOCTY peannsye-
MBIX MHTEPAKTUBHBIX [IPUEMOB U METOLOB 00yUeHIsI, KOTOPOe IIO3BOJISET
MCIIONIBb30BATh MHOCTPAHHBII A3bIK KaK CPEACTBO OOIIeHNsI B COBPEMEHHOM



r106aMM3MPOBAHHOM COLILYyMeE, [IOBBIIIAsE YPOBEHb CPOPMUPOBAHHOCTH X
KY/IBTYPHO-13bIKOBOJ1 KOMITETEHIINIL.
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Abstract

The article shares the experience of the Vladimir branch of Financial Uni-
versity under the Government of the Russian Federation in carrying out the
interactive events encouraging the development of personal and professional
competences of language skills and focusing on the communicative activity.
The present-day reforms of the higher education make it possible to view the
major directions of the development of the cultural-linguistic competence of
the modern language personality: personalized focus of education, its varia-
bility and publicity. Role-plays, country study quizzes, theatrical performances,
phonetic contests help creating realistic and fancy communicative situations,
modelling operating and scientific activities, imitating different aspects of so-
cial interaction. The results of the experiment make it possible to prove that
interactive events resolve contradictions between the abstract nature of the ac-
ademic subject and the realistic nature of the professional and creative activity.



Key words: cultural-linguistic competence, interactive events, modern
language personality, foreign-language communicative tasks, modelling of
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MecCTo 1 poAb TeaTpaAbHbIX TEXHNK B NPenoAaBaHnN
NHOCTPAaHHOIMO %13biKa B By3e

A.N. Tep-MuHacosa

AHHOTaIMA

B XXI B. BayKHOI1 MPaKTUIECKOI 1[e/IbI0 U3Y4eHUA MHOCTPAHHOTO A3bIKa
ABnsAeTcs GopMUpOBaHMe Y 00y4aeMOro KOMMYHVKATYBHOM KOMITETEHLIM.
OpHako BBIBOJ, sI3bIKa B peyb, IOJ KOTOPBIM aBTOP IOHMMAET [JOHECEeHe
CMBIC/Ia TOBOPAIUM CIyLIAIOIIEeMY, BCe ellle OCTAeTCsA HepelleHHON Ipo-
6memoit. CTyeHTbl MCIIONb3YIOT KIINIIe, MX Pedb MOHOTOHHA U, 3a4aCTYIO,
HeccmbIcieHHa. BakHeiteit CTyIeHbIo 37ieCh BUAUTCS BHICBOOOXK EHNE 1O~
Ty4eHHBIX 3HAaHUIT 1 0OpeTeHMe CBOOOMBI B MX MCIONb30BaHMu. [I/Is1 JOCTH-
JKEHMsI TIOCTAB/IEHHOI! 1€ aBTOP CTaThy OOpaliaeTcs K “MMIpoBmU3anum’
" “s1 B IIpefyIaraeMbIX 00CTOSTEIbCTBAX , TO €CTh K aKTEPCKMM TEXHIKAM, KO-
TOpbIE MOTYT OBITH YCIIEIIHO IPUMEHUMBI B YHUBEPCUTETCKON ayfUTOPUL.
Anpo6anusa aTVX TeXHUK Ha 3aHATHAX IO aHITIMIICKOMY A3bIKy B MITVIMO
IIOKa3bIBAET, YTO OHM PACKPEIIOLIAIOT CTYAEHTOB, IO3BOJIIOT BHIBECT TEKCH -
KO-TpaMMaTU4eCKyIo 6a3y B peub, CAe/AaTh IPOLIeCC M3YUeHUs MHOCTPAHHOTO
sI3bIKa MaKCUMAJIbHO TIPUOMVKEHHBIM K peaTibHOM XU3HU.

KnroueBsie cioBa: VMHOCTpaHHbIE A3BIKY, PO/I€BAA UI'Pa, HEIIOATOTOB/IEH-
HO€ BbICKa3bIBaHME, T€ATPpaIbHbIE€ TEXHNKN, KOMMYHMKAaTVBHAA KOMIIETEHIA.



B ycnoBusix XXI B. 3HaHVE MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB CTAHOBUTCS HEO6x0M-
MBIM IpPaKTUYeCKN B 0601t chepe, BoIMTycKHUKM BY30B cTpeMaTcs HailTn
BBICOKOOIITAYMBAEMYI0 pabOTy B MeX/IyHapOJHBIX KOMIIAaHUAX, KOTOPBIE,
B CBOIO OYepefib, 3aMfHTEPECOBAHBI B COMCKATENAX CO 3HAHMEM MHOCTPAaHHO-
TO sI3bIKa VI TPaMOTHON CBOOOIHOI peyblo. TakuM 06pasoM, HapaBHe C aKa-
IeMUYeCKVMU aclleKTaMU — JIeKCUKO-TpaMMaTI4YecKor 6a30ii, POHeTHKOIL,
06ydeHreM YTEHNIO 1 MICbMY — BaXKHOI IPAKTUYECKOI LIebI0 00ydeHNs
CTaHOBUTCS (POPMIUPOBaHVE KOMMYHUKATUBHOI KOMITeTeHIMN. B To e Bpe-
M B YHUBEPCUTETCKOI ayJUTOPHM IIpeIiofilaBaHMe 3a PEIKIM MCK/ITIOYeHIeM
BCe ellle CBOUTCA K TPAAULMOHHOMY JIeKCUKO-TPaMMaTU4YeCKOMY METORY,
B pe3y/IbTaTe 4ero HaBbIKY CTY/IeHTOB OTPaHIYMBAIOTCA COCTAB/ICHMEM IPaM-
MaTU4YeCcKy BepPHBIX, HO M30/IMPOBAHHBIX IIPeIJIO>KEHNA, Y TOC/Ie HECKOIBKIX
neT 00y4eHMst SI3bIKY CTY/EHTHI He [O/MTYYal0T YBEPEHHOCTH B €r0 UCIIO/Ib-
30BaHNY, UX Pedb MOXKET 3BY4aTh 3ay4eHHO M, IIPU BpOje OBl MPaBUIBHO
yIoTpeO/nAeMBIX CTI0BaX, TepsieT CYTb U CMBICTL. “SI3BIK e, B IIEPBYIO U OC-
HOBHYIO O4epefib — 9TO CPEICTBO OOIIEHN, CPEICTBO BHIPAXKEHMA MBICTIEIL.
SI3BIK CITYXXUT KOMMYHMKAIUY, 3TO IJIABHBII, CAMBII SKCIUIMLIATHDII, CaMBbIii
ouIMaTbHBIN U COLMANBHO IPU3HAHHBII U3 BCEX BIJOB KOMMYHUKATHBHOTO
noBenenust” [Tep-Munacosa 2000: 11]. Takum 06pasom, Ha OIpeneTeHHOM
aTare o6y4eHus1 POKYCOM HO/KHO CTATh BHICBOOOXK/IeHIE 3HAHMIT 11 136aB-
JIeHMe 06YYaIoLIerocst OT BHYTPEHHETo KOHTPOJIA U OOsI3HNU CeaTh OMNOKY.

[l mOoCTV>KeHMA MOCTAaBIeHHOM Lie/ aBTOp oOpalaeTcs K TeaTpab-
HOJI eparoryke. TeaTpanbHas Iefarornka Kak TakoBas CYILIeCTBYeT NaBHO,
3¢ (HeKTMBHOCTD ee METOMOB He IOAJIeXXUT COMHEHMIO, OfTHAKO OHa /6o yic-
HO/Ib3yeTcs KaK (popMa JOIOTHUTEIbHOrO 06pa3oBaHu (B MIKOIE), 1160 He
MCHONB3yeTCs BOBCe (BY3bI). B TO >ke BpeMs B porpaMMax o M3y4eHUI0 NHO-
CTPaHHOTO A3bIKa B BBICIEN LIIKOJIe IIPUCYTCTBYIOT TaK/e TBOPYECKMe BUMDI
paboT KaK HeMOATOTOBJICHHOE BBICKA3bIBaHMUE Ha 33a[aHHYIO TeMY, pojeBas
UTpa, KPYIJIBLI CTOT, ie6aThl, Ipe3eHTalUY 1 T. Ji. VIMEHHO OHV MOZE/IUPYIOT
CUTyallMM peajIbHOro OOLIeHMs, ¥ MMEHHO B 3TOM BYjie PabOThI IpenofaBa-
TeJIU, HOOMIPASA VCIIONIb30BaHNE aKTUBHOI JIEKCUKY VI PAMMATUKIY, YIIYCKAIOT
caM MOMEHT KOMMYHMKauuu. [Iist CTy[eHTOB Takoe popManbHOe BBIIIOTHE-
HIIe 3a[JaHNA He MIPefICTaB/IAeT HUKAKOI IeHHOCTH ¥ MOJKeT IIPUBECTH K II0-
Tepe MOTMBALIUY M BEPhI B CBOM BO3MOXXHOCTH. B 3TOJI CBA3M MBI IIOTHOCTBIO
cornacHbl ¢ MHeHMeM V. M. [puniaH, 4To CyIiecTBYIOINMII OIpefie/IeHHBII pas-
PBIB ME&X[Y MHTEJUIEKTYa/IbHBIMI BO3MOXHOCTSMY CTY/IEHTOB 1 T€M, YTO OHU
B JISVICTBUTENBHOCTI MOTYT BBICKA3aTh Ha MHOCTPAHHOM A3bIKe, BO3MOXKHO
KOMIIEHCHPOBATbh IOCPEICTBOM TeaTPaIbHbIX CPEICTB M Pa3IMIHBIX METOLIOB
[Tpumas n. d.].

B Hacroseit cTaTbe MBI CUMTaeM BO3MOXXHBIM IOfIETUTHCS HAOMIONeHN -
SIMM BBIITOJTHEHMA CTY/IeHTaMU aKTePCKUX YIPaXKHEHMI, KOTOPBIE VICIIONIb30-
BaJI aBTOP IIpY pa3paboTKe IPAKTUIECKIX 3QHATHI 110 AHI/INIICKOMY SI3BIKY
B 6akalaBpuare 1 MarucTparype (IpOJo/DKAIOLINIL HOTOK) (aKy/IbTeTa MeX-
IyHapopHbIX oTHomennit MTVIMO MU]L PO.



TeKcT KaK TAaKOBOII CYI[ECTBYET /IS TOTO, YTOOBI JOHOCUTD €T0 KO CITyIIa-
Tests1. B IIOBCceHEBHOI KM3H, B ITOJI€ POSHOTO SA3bIKa, 3TO IPOUCXORUT CAMO
c060i1, 6€3 yCunit Co CTOPOHBI TOBOPAIILEro. B moje MHOCTPaHHOTO sI3BIKA 3TO
ClienaTh CJIOKHee, IIOCKO/IbKY IIPY BBIIIOMHEHUY 3alaHNsI IIOMMMO KOHTPO/A
(aKTMIeCKUX 3HAHMII Y CTYIAEHTA NOSBIISETCS POJIb, U [/ISI TOTO, YTOOBI TEKCT
He 3ByJasl 3ay4eHHO U MEXaHMYECK, & TOBOPSILINIT ObIT yOeRuTeNIeH, B PO/Ib
Heo6xonuMo moBeputsh. [IprcBoNTh 06CTOSATENBCTBA POIM BO3MOXKHO C IIO-
MOIIBIO “MeTOA MMIIPOBU3aLMy 11 “sI B MpeIaraeMbIX 00CTOATENbCTBAX .

[l7151 06ydeHNMsT HEIIOATOTOB/IEHHOMY BbICKa3bIBAHMIO Ha 3aaHHYI0 Temy (Im-
promtu) HeoLleHMMO JCIIONb30BaHMe MeTOAA MMIIpoBu3anmy. Muxaun Yexos
IJLIET, YTO “BCe, YTO B TEXHNKE aKTePa IPMHIMAET 3aCThIBIIYIO GOPMY, YBOLUT
€ro OT CaMOJ CYLHOCTH ero Ipodeccun. VIMIpoBN3MpYOLyiL aKTep [OIb3YeTCs
TEMOIT, TEKCTOM, XapaKTePOM [IICTBYIOLIErO JIMIIA, AAHHBIMIL €My aBTOPOM, KaK
HPeJIOroM JijIst CBOOOFHOTO POsIB/IeH s CBOEN MHAVBUAYAILHOCTH. .. B T0 Bpe-
MsI KaK aKTep, He CIOCOOHBI K IMITPOBI3ALIMIA, [IOIAaraeT [IABHO CBOe 3aaveit
IPOM3HECEeH e TEKCTa, JAHHOTO eMy aBTOPOM, IMIIPOBUSMPYIOLINIL aKTep BCer/a
HaXOJIUT HOBbIE HIOAHCHI JI/IS CBOEI UTPBI B K&XK/[BIIT MOMEHT CBOETO TIPEOHIBAHMS
Ha cieHe” [Yexos 2013: 436]. IToutn Bcerga, BrIoNHAA Impromtu, cTyneHTbI
OTPaHMYMBAIOTCS TEXHUYECKNM TIEPEUNCIEHIEM CBOUX e, He BCErfia IOHM-
Masi K YeMy OHM MOTYT IIPUBECTH. BcecTBIe 9TOr0 OUeBUAHbI 3aTPySHEHNS
B GOpMYITHUPOBAHNM KaK TE3NCA, TAK U 3aK/TI0UEHIISI, @ aPIYMEHTbI OKa3bIBAIOTCS
HEeJIOTMYHBIMM. DTy 3aJa4y MOYKHO PEIINTb IPY IIOMOILY OCHOBHBIX IPMHIIMIIOB
MMIIPOBU3aLyiL. B mepByio ouepens roBopsieMy He06X0AMMO 0603HAUNUTD JIC-
XOZJHBII TE3VC U (PUHAIBHYIO MBIC/Ib, KOTOPbIE ZO/DKHBI OBITH IIPEIEeNbHO IPO-
cTbl 1 ToHsITHBL Korpa Tesnc u sakmodeHne onpefeneHst u cpopMyIHpOBaHEL,
MeX[y HIMU 00aB/IsIeTCs ePEeXOHbIIT KYIbMUHALIVIOHHBII MOMEHT. B mo6oM
BBICKa3bIBaHMY [JO/DKHA OBITH BU/IHA €TO Lie/Ib — 3a4eM s 9T0 ropopio. Ecnu BbI-
CTYHAIOLIVIT ZEPXKUT Lie/ib U Pe3y/IbTaT B CBOEM CO3HAHWM, OH MOYKET YCIIEIIHO
VI TPaMOTHO JOHOCUTD CBOJT TEKCT JO CITyIIATeNs.

OnHMM 13 XOPOIIO M3BECTHBIX 1 Hambosee PaclpOCTPAaHEHHDBIX BUIOB
pabort ms 3akperienns Marepuaia sinsercs guanor. O. H. boiiosa cripa-
BEeI/IMBO IINIIET, YTO “TONBKO B [Ma/IOTe BO3MOXKHO IIPOSIBTIEHIIE MHTOHALVN,
HOCTPOEHe IOTUKY VI QIOTMYHOCTI IPOM3HOCUMOTO TEKCTa, OOHApY>KeHe
HOATEKCTa. .. TONbKO B [i1anore MOXKHO HayYMTbCS SMOLIIOHAIBHO JOHOCUTD
n06yI0 MBIC/Ib O CTyIIaTeNs. TObKO B JUa/ore MOXKHO MaKCHMAaIbHO OTTO-
9UTh 06PA3HOCTD pedeBbIx MpueMoB. CI0BOM, TONBKO B [{YA/IOTe MOXKHO Hay-
YIUTBHCS TOTHOKPOBHO 001IAThCsT Ha 3ydaeMoM s3bike” [Borijosa n. d.: 6]. Ha
[Majiore OCHOBAHbI TaKle TBOPUECKME 3alaHMs KaK pojieBast UTpa, KPYI/IbLil
cTon u febaThl, e CTYHeHTaM MpeyIaraeTcss O6CYAUTh BOIIPOCHI C MTO3ULINN
CBOEJI POJIY, @ OCHOBHAs 3a/ja4a — CMOJE/MIMPOBATh MMONHOLIEHHOe OfI1ieHNe
Ha MHOCTPAHHOM S3bIKe. B 9TOM KOHTEKCTE HEOLIEHNMYIO [IOMOIIb OKa3bIBAET
npemnokenHbit K. C. CTaHMCIaBCKUM METO[ TPeJTaraeMbIX 06CTOATENbCTB
[Cranucmasckuii 2013]. B ynpaxkHeHUAX TaKOro pofia OIIaCHOCTD 3aK/II09aeTCs
B TOM, YTO, IIOCKOJIbKY BHUMaHME TPAAMUIMOHHO YAe/IseTCs UCIIOMTb30BaHNIIO



aKTUBHOTO C/IOBApsi, CTYAEHTHI CTAPAIOTCS YIOTPEOUTh KaK MOXXHO 6OJIbIIIe
HOBBIX CJ/IOB, Y4aT CBOM TeKCTbI, BO BpeMs UIPbl IpMUBsA3aHbl K HuM. Kak pe-
3ynmbraT — oOjeHnsA He cnydaeTcs. [Ipo6neMa BUFUITCA B TOM, YTO CTYAEHTHI
BBIOMPAIOT POJIb, HO MICIIOTIb3YIOT €€ TEXHUYECKM, He BHUKas B 06CTOATEIbCTBA.
ITon 06cTOATENICTBAMM B JAHHOM KOHTEKCTe MBI IIOHVMaeM, HaIlpyMep, UM
HepCOHaXA, er0 OIKTpayHJI, MECTO pabOTHI M JO/DKHOCTD, B3I/IAMDI, MECTO Jieli-
CTBUA 1 T. Ai. EC/tu Ipyu IOArOTOBKE K KPYIZIOMY CTOMTY OOpaTUTh BHUMAHNME Ha
3TU JieTaly, TO MOSABUTCA KOHTEKCT, CTY/leHTaM CTAaHOBUTCA Jierde IOBEPUTD
B CyIIIeCTBOBAHIE CBOMX IIEPCOHAXKEN, CTaTh MIMU, M Pe4b, KOTOpasl HEOT/E/MN-
Ma OT MPOU3HOCSIIETO ee YeNoBeKa, CTAHOBUTCS CBOOOJHee 1 yOemuTeNbHee,
a YICTIOIb30BaHyIe HeOOXOAMMOIT JIEKCUKY — TapMOHMYHEe.

INomMyMo BbIIIETIepeYNCIeHHBIX METO/IOB KaK IIPENofiaBaTe/sIM MHOCTPaH-
HOTO 5I3bIKQ, TAK ¥ CTYHTaM HEOOXOAVIMO IOMHIUTB, YTO KOMMYHVKATUBHbII
METOJ — 9TO O0lileHNe, Tie OfMHAKOBO BaXKeH KakK TOT, KTO TOBOPUT, TaK 1 TOT,
KOMY roBopAT. IIpakTiyecky Bcersia py BHIIOTHEHMY YITPAKHEHUI BHUMaHMe
CTyJleHTa CKOHLIEHTPMPOBaHO Ha cebe. B To BpeMs, IoKa TOBOPAT OCTaJIbHbIE,
OH/a TOTOBUTCS, MBIC/IEHHO IIPOroBapuBaeT cBou (ppasbl. VIHave roBops, CTy-
[EHT pereTnpyeT. B pesynbraTe 3TOro OH BBINTA/IaeT 13 KOHTEKCTA IIPOVMCXOAA-
IL[eTO, MO>KET IIPOITCTUTD I He YCIIeTh CPearnpoBaTh Ha PEIUINKY, OOpallieHHY0
k Hemy. Kora B posieBoit urpe y4acTByIoT 607ee ABYX 4el0BeK, YIaCTHUKIL, KaK
U B peanibHOI XI3HM, MOTy T TOBOPUTb OHOBPEMEHHO U 3a/jada Ka>KJJoro — He
TEPATD CYyTb 0OCYXKIEHN, CITYLIATh M CIBIIIATD TeKCT. Kak To/mbko ropopAmmmit
TepsieT afipec, IPAaBIIbHASA C TOUKY 3pEHNS ITPaMMATHKM Y IEKCUKY pedb TepseT
cmblc. Kak 1 B Teatpe, clieffyeT Bceria FOBOPUTD He JLA ce6sl, HO LA IIapTHepa.

ITopBonA HEKOTOPbIE UTOTH, MOXXHO CKa3aTh, YTO MCIIONIb30BAHME AKTEP-
CKMX TeXHUK B IIepPBYIO O4Yepefb TpehyeT 3auHTepeCOBAHHOCTH U BOB/IEYEH-
HOCTH IIpETNofiaBaTes, KOTOPBIil BRICTYIIAET CPa3y B IBYX POJIAX: B IPUBbIU-
HOJ PONM MHCTPYKTOPA, ¥ B HOBOII ponu pexxuccepa. CTyeHTbI OTKINKAKOTCA
Ha aKTepCKyue MeTOAbl, HO, IPUBBIKHYB K TPAAUIIVIOHHOI MOAENMN 00y4eHNu ],
I7ie BCeé OCHOBAHO Ha YeTKMX MHCTPYKIAX, OIACAIOTCA OTOMTH OT 3apaHee
3arOTOB/IEHHBIX TEKCTOB I MCIIONb30BATh METOJ, MMIIPOBM3aLNN. B TO ke Bpe-
M IIpY NIEPBbIX 3aMETHBIX YCIIeXaX MOTMBALA CTAHOBUTCA Bblllle, OIIaceHMe
OMIMOUTHCA YXOAUT Ha BTOPOIT IJIAH, BBIBOMA BIIEPe[ XKeNaHue JOHECTY MH-
¢dopmaruo. Bo Bpems sanaTusa popmupyercs ocobas TBopueckas armocepa,
CIIOCOOCTBYIOIAsl IIOHMMAHMIO, YTO HOCTPAHHBII A3BIK — 3TO He TONBKO
U He CTOJIPKO aKajeMUdecKas AVCIMIUINHA, HO A3bIK 00IeHnA. ABTOp JieaeT
ellie OfVH BBIBOJ], — C IIPYIMEHEHNEM aKTePCKIX TEXHUK CTAHOBUTCA BO3MOX-
HBIM PacKpeINoCTUTh CTYAEHTOB, M30aBUTHCSI OT MOHOTOHHOCTH Ha YPOKe I,
KaK CJIefICTBJE, IOBBICUTD YCIIEBAEMOCTD.
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Abstract

In the XXI century developing communicative competence has come to
the fore. Yet, actual talking, when the way information is given matters no
less than what is being said, still remains a big problem. Students often use
prepared canned phrases and clichés, their speech becomes monotonous and
senseless. Thus, an important step forward in teaching a foreign language is
setting the acquired knowledge free and obtaining freedom of speech. The
author addresses the techniques of improvisation and the method of “me in
the given circumstances’, i. e. drama techniques which can be applied in the
university environment to prepare students to such tasks as an impromptu talk,
role plays, round tables and debates. The experience of using these techniques
in the MGIMO classroom proves that they ease the atmosphere, raise motiva-
tion, optimize the process of learning, making it dynamic and close to real life.

Key words: foreign languages, role plays, impromptu, drama techniques,
communicative competence.
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Abstract

The teaching of grammar, with its focus on forms, has remained central in
traditional Foreign Language syllabi, despite the popularity of Communica-
tive Language Teaching that advocates focus on meaning. A distinctive move
towards integration between the two approaches has instigated an on-going
debate about the role of explicit and implicit elements in language teaching.

This paper proposes a possible solution for the integration of explicit gram-
mar teaching with implicit learning during speaking practice. My new spiral-
ling methodology is based on cognitive principles developed by an American
psychologist and educationalist Jerome Bruner, also integrating Second Lan-
guage Acquisition findings. My project develops and tests this methodology
in the context of teaching Russian to English speaking beginners, focusing on
case acquisition within learners’ speech.

Key words: language teaching, inflection, Second Language Acquisition
(SLA), spiralling, Russian as a Foreign Language, integration.

The teaching of grammar, after centuries of dominating language pedagogy,
tell out of favour with the rise of Communicative Language Teaching (CLT) that
focuses solely on meaning in communication, producing learners with excep-
tional fluency and, at the same time, with inadequately low linguistic competence
[Lightbown & Spada 1990; R. Ellis 2006; among others]. Despite this U-turn



in research, grammar has remained central within traditional modular syllabi,
where grammar tends to be studied separately from speaking skills [Ur 2011] and
learners often struggle to “internalize” [R. Ellis 2006: 84] grammar knowledge in
their speech. Thus, “the tension between the desirability of communicative use
of the FL (foreign language), on the one hand, and the felt need for a linguistic
focus in language learning, on the other” [Long 1991: 41] still remains topical.

In this paper I am proposing a way of integrating the teaching of grammar
with teaching speaking, which is based on the principles of Spiral Curriculum,
put forward by the American educationalist and cognitive psychologist Jerome
Bruner, and has a potential of resolving the above stated tension.

Explicit VS Implicit

The idea of integrating grammar with interaction is not new in itself, and
originates from the debate around the role of explicit and implicit knowledge in
teaching grammar; the former concisely described as the knowledge of grammar
rules, with the latter defined as the utilization of grammatical features in speech.
It is commonly agreed that the aim of language teaching is primarily implicit
knowledge; the ways of achieving this goal though, are still far from being clear.

In pedagogy, this distinction between the two types of knowledge was
originally understood as the choice between explicit teaching, when the rules
are explained directly, (e.g., PPP model (presentation-practice-production));
and implicit teaching, which aims to get learners to produce required forms
without verbalizing the actual rules (e.g., Task-based Instruction (TBI)). For
over two decades, both teachers and researchers used to subscribe to one or
the other, while the substantial body of research, testing the effectiveness of
each approach, produced mixed results [Ur 2011], providing critique as well
as support for either point of view.

After that standoft period, there is now a slow but distinctive move towards
integration, with proponents of each approach attempting to assimilate the
elements from their opponents’ models. On one hand, Long suggested Focus-
on-Form feature within CLT, allowing “brief interruptions” in communication
to discuss grammatical aspects encountered [Long 1991: 46; Shintani 2015].
On the other hand, Dekeyser [Dekeyser 2007], among other researchers, while
promoting grammar practice as an essential element of teaching language skills,
put particular emphases on the meaningfulness of practice activities.

It appears though, that the suggestions of integration from pedagogy re-
searchers are employing a “Mix and Match” principle, aiming to “”mop up”
errors or gaps~ in learners’ interlanguages [Ur 2011: 518], which does not seem
likely to create a solid linguistic and skill base.

In language teaching, R. Ellis proposed a modular syllabus consisting of sepa-
rate task-based and linguistic components, which, though still separating explicit
and implicit teaching, made a tentative step towards integrating both into a lan-
guage curriculum [R. Ellis 2003]. There has also been a suggestion to allocate ex-
plicit teaching to initial stages of learning, thus creating the linguistic foundations



for later implicit learning [N. Ellis 2005], thereby advocating the incorporation of
both elements into language teaching, but without indicating the ways of doing it.

Linear VS Spiralling

What my methodology is proposing, is a well-developed system of con-
tinuous integration of explicit and implicit elements at every stage of a lesson,
through building learners’ grammar knowledge simultaneously with develop-
ing their speaking skills.

Let us see how learners’ knowledge is built within traditional and spiral
syllabi. In a traditional grammar syllabus, described as linear, each big chunk
of language information (say, a case) is isolated from the others and is practiced
in a lot of detail, before being left for good [Howatt 1974]. This means that
a declension paradigm for each Russian case is introduced once, and English
speaking learners would need to memorise, for example, for the Instrumental
case, 7 noun endings, often together with 6 adjective endings [Timberlake
2004], and are expected to handle these in their speech at the same time. Then
they move to the next case. Thus, knowledge is constructed by stacking huge
blocks of paradigms, one after another, in a line (hence, the term “linear”).

Spiralling involves introducing simplified ideas and smaller amounts of
information first and then revisiting the concept several times, adding more
new information each time hence, the spiral analogy) [Bruner 2009/1960]. In
teaching grammar, this means splitting huge chunks of learning material (e.g.,
declension paradigms) into smaller “portions” (e.g., different case endings) and
gradually feeding these “portions” into learners’ speech, alternating them with
ample speaking practice, thus creating a condition for learners to internalise
the inflection. If we develop the above metaphor, spiralling uses small bricks
from different blocks (e.g., from noun declensions and from verb conjugations)
to help leaners build sentences, rather than memorise paradigms.

The important part of spiralling is that overtime, paradigms are also con-
structed by revisiting the same grammar concept (e.g., a particular case) every
time a new “portion” (e.g., new case ending) is introduced, thereby building
the new knowledge on the basis of the existing knowledge [Bruner 2009/1960],
and thus expanding and strengthening the learners’ linguistic system.

The balance of explicit and implicit does not imply equal distribution of time
between the two types of activities — it is obvious that speaking practice requires
considerably more time than grammar explanations. It is more about shifting
learners’ focus fairly regularly from form to meaning and back. This way, the core
grammar syllabus and the communicative syllabus become intertwined, contin-
uously complementing each other without overriding priority given to either.

Research findings behind grammar spiralling

My spiralling methodology employs two revolutionary findings from the re-
search in Second Language Acquisition (SLA) — the concept of noticing and the
Interaction Hypothesis. Noticing was originally conceptualized by Schmidt (2001)



as a deliberate attention to linguistic form within communicative activities, and
has since been empirically supported by further research [e.g., Gurzynski-Weiss
& Baralt 2015]. The positive effect of noticing on the learning of linguistic forms
within CLT is explained by reinforcing form-meaning mapping [N. Ellis 2005],
that is why, within spiralling, attracting learners’ attention to a grammar form
which is studied, during speaking activities, strengthens the connection between
the ending and its use in speech, thus facilitating the internalisation of grammar.

The Interaction Hypothesis, first formulated by Long and then developed
by other researchers [Loewen & Sato 2018, for a review], attaches the prime
significance to cognitive aspects of comprehension and production of language,
with a few studies demonstrating a positive effect of interaction on grammar
[e.g., Brown 2016].

Testing my spiralling methodology on pronunciation teaching in 2016-2017 at
the University of Sheffield, yielded results which considerably exceeded my pre-
dictions — the experimental group taught my integrated spiralling course for only
8 hours, significantly outscored the Russian Studies group taught using traditional
linear approach for about 50 hours, on most of the aspects [Parker forthcoming].
In my current project, I am developing the application of my methodology to
teaching Russian case morphology and will be testing the inflection acquisition
in oral production, using various factors, affecting the process as variables.

Conclusion

Having discussed the possibilities of integrating grammar teaching with
interaction put forward by a number of researchers, and having developed
their findings, I am proposing a new methodology of continuous integration
of explicit grammar teaching with implicit learning during speaking activities.
Based on Spiral Curriculum principles, it is presented as a possible alternative
to traditional linear teaching.

This methodology has a potential to make teaching Russian in the An-
glo-American context much more effective, thus promoting Russian outside
Russia. Moreover, it is seminal to research into teaching other morphologically
rich grammars.
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The acquisition of English articles
by Russian native speakers

I.A. Savenkova, I.V. Soloveva

Abstract
This study examines whether the accuracy of detecting the misuse of arti-

cles in a written text varies with the respect to the focus on the kind of errors
as well as to self-reviewing or reviewing classmates’ essays. The data were col-
lected during an experiment with four groups reviewing either their own or



other students’ essays. The result shows that there is a significant difference
between the ratio of the errors detected by the students in their own writings
and the essays of their classmates. The effectiveness of error correction also
depends on the instruction given, with the highest ratio in the group who were
to look for the article misuse in their own essays.

Keywords: English articles, articles acquisition, EFL, grammar acquisition,
teaching EFL.

1. Introduction

The English article system is one of the most challenging grammar issues
for the speakers of Russian as there is no identical part of speech in their native
language. The issue is of significant importance for L2 acquisition research
since even EFL learners with a very good command of English grammar tend
to make errors in the use of articles. Therefore, research in the effectiveness
of students’ mistakes correction in correlation with the type of revision and
obtained instructions might contribute to teaching EFL.

2. Literature Review

The article system is one of the most discussed in linguistics and philoso-
phy [Christophersen 1939; Hewson 1972; Kramsky 1972], which proves that
the subject is of high importance for modern humanities. Some earlier stud-
ies [Jespersen 1943] made substantial contributions to the field, while recent
research has suggested a systematic approach aimed at revealing the reasons
why article acquisition is challenging for non-native speakers of English and
therefore contributed to EFL pedagogy. The literature review is dedicated to the
research on the theory of the article system and in the more practical domain
of teaching ESL.

2.1. The Structural Approach

The system of English articles has been described in comprehensive gram-
mars of English from various theoretical concepts. The classics relied on the
structural approach, where the language is perceived as a system of interre-
lated structures and any form represents some grammar category. In Russia
Smirnicky [1959] classified the English articles via their functions. Within the
structural approach, lexical and grammatical characteristics of a noun define
the choice of an article in every particular case; therefore the focus is made
on lexical and phraseological factors as well as morphosyntactic ones that
predefine the article usage.

The structural approach has been the most wide-spread theoretical back-
ground for Russian (e.g. Ivanova, Burlakova, Pocheptsov [1981]; Kachalova,
Izrailevich [1994]; Krylova, Gordon [1999], and English researchers includ-
ing the authors of internationally recognized grammar books, such as Curme
[1957]; Quirk [1972]; Biber et al. [1999]; Crystal [1995]; Murphy [2006].

2.2. Current Global Research on Acquisition of English Articles by Non-na-
tive Speakers



Research to reveal the mechanisms of article acquisition in ESL is a rela-
tively new sphere. Comparable studies of the acquisition of articles by L2 learn-
ers appeared no sooner than in 1960s with research on English vs. Slavic in
Kaluza [1963], and pedagogically-oriented analyses of the article system [Hok
1970; McEldowney 1977]. Universal developmental stages for article acquisi-
tion were described by Thomas [1989] arriving at the conclusion that L1 and
L2 learners share an initial hypothesis associating the with referential nouns.

As can be seen form the literature review, the acquisition of English articles
by EFL learners belongs to the actively developing domain. Most research deals
either with applying the traditional structural or more up-to-date cognitive
approach to describe the system of articles in the most comprehensive way, or
revealing the stages and obstacles of the article acquisition. Nevertheless, the
methodology of teaching articles to Russian EFL learners, specifically on the
intermediate level, might benefit from research into the way students reflect
on the use of the articles in the written text.

3. Material and Methods

The study investigated whether and how the accuracy of detecting the mis-
use of articles in a written text varies with the respect to the focus on the kind
of errors as well as to self-reviewing or reviewing classmates’ essays.

3.1. Participants

The participants in this study were first-year students from the faculty of
law, the National Research University Higher School of Economics, aged be-
tween 18 and 20, who had learned English for about seven years at school and
mastered English from B1 to B2 level when participating in this experiment.
The experiment took place at the very start of their English language course at
the university in September 2018.

3.2. Procedure

At their first lesson of English for Specific Purposes 62 first-year students
were given the task to write an essay on the topic “Why do I Want to be a Law-
yer?” The time was limited to 40 minutes and the word count was to be 170-
200 words (see Appendix for the essay samples). In one week, they were divided
into four groups where they received the essays back with various tasks to be
completed in 15 minutes:

— Group 1 were to check their own essays in order to find and correct their

OWN grammar errors;

— Group 2 were to check their own writings to find and correct their own
misuse of articles;

— Group 3 were to check the group-mates’ essays in order to identify and
correct grammar errors;

— Group 4 were to check other students’ essays to find and correct article
misuse.

Afterwards, the works were submitted to the ESL instructor who checked
them again, fixed and counted the number of article misuses and the number
of those identified and corrected by the students.
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Figure 2. Article mistakes made and found in Group 2

The data analysis in the present study is divided into two parts. The first part
of the research contains four bar charts that show the results obtained from the
four groups; the second part analyses and compares the data.

3.3. Instrument

The research was conducted via the visualization of the data obtained
during the experiment with the participation of four groups. Firstly, the data
were analysed to obtain descriptive statistics; afterwards, the average ratio of
the errors identified was calculated for each group and the four results were
compared to arrive at the conclusion.

4. Results and discussion

The study revealed that the lowest ratio of article misuse identification was
demonstrated by Group 1, who were to spot out the errors in their own work
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without a hint about the type of errors they were looking for — only 4%. In
Group 1 only one error in article use was spotted and corrected, at the same
time, in 13 essays the students made 29 mistakes in the article use, from 1 to
8 mistakes per a text (Figure 1).

Group 2, who were to find article misuse in their own writings, demon-
strated the highest level of effectiveness: 10 errors in article use were identified
out of 21 in total, with four participants only who failed to find any mistakes.
Having been instructed to find article misuse, the students demonstrated the
maximum efficiency in error correction in their own writings (54%). It is worth
mentioning that five students out of 13 managed to find and correct all the
article misuses they had made (Figure 2).

Correcting errors in grammar in others’ essays by Group 3 was far more
productive by article misuse identified than in their own essays by Group 1:
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31% of the errors were found, with 4 students out of 13 managed to spot all
the errors in article use by their group mates (Figure 3).

Group 4, who were given the instruction to look for the article misuse in
other students’ essays, demonstrated comparatively high level of efficiency with
38% of article misuse identified. So 9 students out of 13 were able to spot out
the article misuse although not 100% precisely (Figure 4).

Opverall, the findings suggest that peer-revision plays an important role in
the effectiveness of error correction as the participants were able to find more
errors in the article use in others’ writings — 31% in comparison with their
article misuse corrected 4%, which is almost 8 times less effective (Figure 5).
Having been given the instruction to focus on the article misuse, the students
demonstrated a significant increase in efficiency by 50% in Group 2, who were
reviewing their own essays and a slightly better result of 38% of the errors
corrected in Group 4.

In other words, the st udents were more inclined to identify the article
misuse in their own essays rather than in their group-mates’ if the focus on
the type of error was made. Without this focus, however, the participants were
more effective in peer-review than in self-review.

5. Conclusion

This study investigated the correlation between the focus of the review
task on article misuse found both in one’s own as well as in somebody else’s
essays. The data analysis revealed that students tend to find significantly
more errors when given the instruction to look for article misuse only. As
shown by the analysis, instruction focusing the students’ attention on the
type of errors was found to play a critical role in the error correction effi-
ciency. It was also found that there was a correlation between the number of
articles errors corrected and the type of revision — self-revision or revision
of a group mate’s essay.

This study contributes to the theoretical and methodological knowledge
of the acquisition and use of English articles by Russian EFL learners and
the findings enrich the understanding of grammar development and writing
performance. It can be deduced that students may benefit from self-revision
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tasks focusing on the type of error, while in peer-review tasks they tend to find
more errors even without teacher’s instruction of the type of grammar error
to look for. Pedagogically, the results may provide some guidance for English
grammar and writing course designers in developing curriculum, syllabus and
textbooks. It is also hoped that the results may be useful for practitioners to
adjust their teaching practices, materials and assignments to cater to students’
needs and abilities.
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Theorethical perspectives of edutainment practices:
why it works

A. Vagele-Kricina

Abstract

The contemporary study environment is being modernized at a rapidly
increasing pace; therefore, there is a crucial need for new teaching methods
that should be applied to facilitate the successful interaction between students
and lecturers. A skillful lecturer is expected to be a coach and teacher simulta-
neously as well as to adjust their own cognitive competences to the situational
demands of the contemporary classroom. The aim of this research is to exam-
ine edutainment or ‘learning though play’ as a high-end teaching concept that
helps to enhance students’ motivation and eliminate the possible mental gap
between teachers and scholars. Edutainment teaching aims at soft yet intensive
deliverance of hidden potentials and preferences of a scholar and serves as
a sociopsychological indicator that reveals some individual traits of a student
and helps the lecturer to choose an appropriate teaching method.

Keywords: learning-through-play approach, ice-breaking practices, learn-
ing aptitudes, potentials of edutainment, psychological perspective of edutain-
ment.

Theoretical gap in edutainment

The concept of edutainment is commonly defined as a synergy of two seem-
ingly contrasting activities, namely, entertainment and education [Haythornth-
waite & Andrews 2011]. The concept, however, should not be narrowed to an
incomplete yet common definition as “media designed to educate through
entertainment” [Burns 2002: 22-23]. An abundance of controversial defini-
tions makes it difficult to put a border line between edutainment, game-based
learning and didactic play, whereas all three aim to reveal scholars’ potential.
Edutainment has been widely discussed over the past 10 years; however, there
is no theory which fully states for what actually happens in edutainment [Hay-
thornthwaite & Andrews 2011]. A growing number of articles address only
didactic aspects of edutainment and totally neglect the psychological side of
this phenomenon. Meanwhile, ‘learning through play’ reveals students’ sub-
conscious impulses and intentions, which might remain hidden in more tra-
ditional education practices. Essentially, edutainment is built upon a teacher’s
attempt to reveal students’ potential. In Jungian terms, the grand purpose of
teacher [Jung qtd. in Charsky 2010] here is to enhance their inner curiosity.
According to Carl Jung (one of the fathers of the analytical psychology), all the
individuals were born naturally inquisitive, but due to social restrictions they
had lost self-motivation for delightful learning [Jung qtd. in Charsky 2010].
When being involved in didactic game, the person does not perceive a learning



task as formality but rather as a personal challenge. For this reason, one of the
purposes of edutainment is to fit the context of students’ life — by choosing
controversial timely topics for discussion, for instance. The feeling of full in-
volvement, timely support and, more importantly, the so-called ‘contextual
fitting’ are the key elements that make edutainment successful.

Edutainment: Scientific Pro arguments

Although, as it has been previously mentioned, there is no theory that
would fully state for what happens in edutainment, there is a one theoretical
perspective to look from: the so-called cognitive learning theory by Richard
Mayer, educational psychologist, who made a significant contribution to the
existing theories of human cognition. Learning, according to Mayer, is an ac-
tive process of choosing, filtering, organizing and processing the information
upon prior knowledge [Mayer 2011]. The famous picture published in dozens
of books on psychology embodies and reflects the essentials of this theory
(see pic. 1). Learning occurs through the continuous interaction between two
memory types: the so-called long-term and short-term memories [Mayer
2011]. First, new information is getting consolidated in a short-term memory
to be sorted there, and this is the process Mayer calls rehearsal [Mayer 2011].
After the preliminary superficial analysis of new data has completed, the in-
formation passes from short-term memory to long-term memory (see pic. 1):

Picture 1. The essentials of Mayer’s cognitive learning theory [Mayer, 2011]

This is the second stage of learning Mayer calls the process of encoding
[Mayer 2011], thereby the information is getting transferred to long-term
memory. If a scholar tries to remember something they have memorized (i.e.
to access the long-term memory storage), the information passes back to the
short-term memory and information retrieval occurs [Mayer 2011]. Indeed,
the teacher should facilitate an easy transfer of information to long-term mem-
ory. However, this perspective is too simplistic when it comes to the necessity to
make learning useful and truly practical. For teachers, it is not simply enough
to add new knowledge to long-term memory of their students; instead, they
need to add these knowledge structures in a way to be easily retrieved and



accessed at short notice. The role of edutainment here seems to be unclear;
however, according to the so-called encoding specificity principle (described
by Mayer in his later works), the element of play brings a dramatic change to
the process of learning. According to ESP (encoding specificity principle), the
transfer between two memories is maximized when the conditions of training
imitate real life experiences and the element of play is clearly integrated [Mayer
2011]. Therefore, edutainment practices (especially simulations and role-plays)
are best when we need to retrieve the knowledge from long-term memory
back to working memory. Thus, an education entwined with entertainment
facilitates the transfer of the information ‘in both directions’; and this might
be the reason why edutainment practices are integrated in a vast majority of
educational institutions throughout the USA. The reason for this tendency is
as follows: different from the notorious drilling practice, edutainment conveys
new knowledge in a highly practical and easily accessible way.

Edutainment as a marker of different learning aptitudes

As a part of our didactic experiment, some elements of edutainment have
been integrated into English language course to reveal students’ communica-
tion styles during four didactic game sessions. During the course of play, stu-
dents demonstrated contrastingly different communication aptitudes, and this
brought the author to a conclusion that edutainment practices (especially those
implying a collaborative aspect) are great sociopsychological markers. Apart
from accomplishing the pedagogical tasks, they clearly reveal the individual
characteristics of a scholar. During the session, the distribution of roles within
one group happens without any supervision; and this process clearly illustrates
the psychological inclination of a student as they unconsciously choose the
role which seems relevant to their nature. Different problem-solving or com-
munication strategies form the domain of the individual learning style which
will be discussed further on.

The notion of learning style refers to seven conflicting theories all of
which suggest that the tutor can classify learning participants according to
their learning style. However, all the theories present radically different views
on how these styles should be defined and classified. By the mid 80s, there
had been a seismic shift in educational psychology mainly because of the
appearance of David Kolb’s experiential learning theory. Despite being the
oldest compared to other learning theories, Kolb’s legacy remains the most
fundamental research on learning styles. Kolb insists on the specific pedagog-
ical perspective, which makes an emphasis on a deep psychological analysis
of a scholar. Personality, according to Kolb, is seen as “several mental dimen-
sions, each reflecting preferences and aptitudes of a scholar” [Kolb 2015: 72].
In one of his earliest works called “Experiential Learning”, Kolb outlined two
distinct approaches toward acquiring experiences: concrete Experience and
abstract Conceptualization and two approaches toward transforming expe-
riences: Reflective Observation and Active Experimentation [Kolb 2015: 50],



respectively. Learning process inevitably implies going through these stages
which can be presented as a circle. Then, Kolb postulated, everyone is natu-
rally inclined to be more successful at one or another stage of learning [Kolb
2015], and this inclination should be considered when planning a lesson.
The combinations of these preferences in terms of acquiring / transforming
experience forms the individual style of a scholar.

For this reason, one of the last year researches conducted in Riga Techni-
cal University was partially aimed at addressing the sociological aspects of
edutainment, including learning styles / preferences stipulated by gender. The
results of the survey had revealed a correlation between scholars’ gender and
their attitude to competition elements in didactic games. In contrast to males
(64%), most female respondents (36%) found competition-based games as

“empathy lacking” activities, alien to the female nature [Vagele-Kricina 2018:
131]. None of the edutainment theories, however, shade the light on the correla-
tion between scholars’ gender and their learning preferences / styles in edutain-
ment. The so-called theoretical gap that has been previously mentioned by
Richard Andrews promises immense potential for further studies in that area.

The connection between learning preferences and edutainment is not evi-
dent; however, Kolb’s followers suggest that collaborative games reveal the in-
dividual learning style of a scholar and distinct styles can be explored through

“achieving the target purpose with entertainment by drawing on the students
in learning process with the help of drama methods” [Brennan qtd. in Aksakal
2008: 23]. The nature of these styles is therefore best captured in a collaborative
environment tinctured by the element of play.

Notwithstanding all the scientific arguments, there are various misleading
beliefs and stereotypes about edutainment. Human beings are naturally in-
clined to make subjective conclusions based on their habitual experience. The
so-called ‘common sense’ makes them perceive edutainment as a substitute
for what do they call ‘normal’ or ‘real learning’ The word ‘substitute’ causes
a range of immediate associations like low quality, bitter after-taste etc. Simi-
larly, edutainment practices are being called into question whenever teacher
tries to implement them in a classroom. However, it is a time to call into
question a deeply rooted stereotype about edutainment; thereby the latter is
considered as not matching the level of higher professional education. Instead,
the focus should be shifted on its potential to discover the ways edutainment
helps lecturers to make teaching effective.
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Some new facets in the competence model
of the 21t century

N.A. Zinkevich, T.V. Ledeneva

Abstract

The article addresses some new employability skills, which are gaining in
importance. Alongside with critical thinking and creativity, attention man-
agement, concentration, self-reflection, emotional intelligence and other
soft skills come to the forefront due to the information overload, disruptive
innovations, and drastic shifts on the labour market. As a rule, attention
management is taken for granted, nonetheless, many modern students suffer
from attention deficit, short attention span, poor memory, and retention that
manifest themselves in careless instruction reading, spelling mistakes while
copying tasks, inability to distinguish between facts and opinions, and such
like. Language classes provide an opportunity to integrate ‘soft’ with ‘hard
skills’ and help students bridge the gaps thanks to some class activities and
other resources.

Key words: attention management, competence, employability skills, hard
skills, soft skills.

Education institutions need to keep pace with the unprecedented changes
caused by the Forth Industrial Revolution, such as artificial intelligence and
cloud technologies, 3D printing and the Internet of Things, etc. New demands



of labor markets and the challenges posed by disruptive innovations, changes
in business models and the evolving nature of work bring specialists to provide
taxonomy tables for the sets of skills in demand in the near future.

While creativity, cross-cultural and autonomous learning skills are given
much prominence in teaching foreign languages, some others are gaining in
importance. According to Skolkovo researchers [Loshkareva, Luksha 2017],
the 215t century basic skills also comprise attention management, concentra-
tion, self-reflection, ecological awareness and digital literacy.

Concentration and attention management are indispensible for coping with
information overload, and to prevent as much as possible, the notorious ‘hu-
man factor, which might, given the complexity of modern technology, cause
the disruption of complex technological systems. These skills determine suc-
cess both in a professional domain as well as in everyday life.

Soft skills, including emotional intelligence, empathy, compassion, are
predicted to come to the forefront too. The disruption of the labour market,
loss of jobs by many, the subsequent stress, and the necessity to acquire new
skills, and learn during lifetime pose new challenges to one’s mental wellbeing,
emotional stability, and physical health.

The Skolkovo researchers suggest the 215! century competence model
comprising four layers: context-specific skills (including but not limited to
hard skills); cross-contextual skills, applicable in a larger domain of social or
personal activities; and meta-skills, close to the concept of ‘multiple intel-
ligences’ Finally, there are ‘existential’ skills that can be universally applied
in different living contexts. They include the ability to set goals, willpower,
self-reflection (meta-knowledge), and the ability to learn/unlearn/re-learn
(self-development).

‘Hard skills’ appear not so ‘hard, if one has to learn throughout one’s lifetime
to catch up with ‘disruptive innovations’ and to stay afloat in profession. The
content of the traditional core academic subjects has turned into a variable
as it requires regular updating, whereas the new invariable appears to be the
system of employability skills.

At first sight it may seem that the above written primarily pertains to tech-
nical students. This is, largely, true. The situation for MGIMO students (and
subject and language teachers) is more favourable — humanities are not sub-
ject to radical changes in sum and substance. Nonetheless, digitization and
humanities are closely linked with methods and means of research in the field
of humanitarian subjects and informatization as the social phenomenon: new
media, digital libraries, databases, archives, etc.

Given the above, what set of competencies does a MGIMO graduate ma-
joring in International Business and Business Administration (IBBA) need?

To answer these questions one has to understand the changes in the work-
ing environment of would be managers. As the technologies improve, the pos-
sibilities of digital business as well as distant management and telecommuting
expand. More and more companies introduce knowledge management systems,



retraining programmes aimed at teaching ‘skills of the future’ All these have
direct relevance to MGIMO graduates in IBBA, although the main aim in
teaching a foreign language largely remains the same (to enhance communica-
tive competence in a target language).

According to numerous research into the competence model of the 215t
century, teaching ‘hard skills’ (in our case English) is no longer enough, some
more emphasis should be laid on ‘soft skills’ and emotional intelligence.

Emotional intelligence means that in every activity a person keeps not
only the task but also the people around in focus and treats them with empa-
thy, respect, patience, and tolerance to diversity. Soft skills, often referred to
as transferable skills, embrace communication skills, including the ability to
adjust one€’s style of communication and its tone to the audience, to use proper
register, and take into account not only cultural but age differences too.

Leadership is another soft skill, indispensible for a manager, closely crossed
with communication competence, teamwork, ability to instruct and persuade,
negotiate and encourage, resolve conflicts, etc.

Managers often have to face deadlines and high stakes. Time management
involves the ability to work under pressure, cope with stress, prioritize tasks,
and switch attention.

The English Master’s Curriculum of the MGIMO School of International
Business and Business Administration encompasses a number of soft skills.
They are included in the textbook [Zinkevich (ed.) 2016]. Besides, the book
embraces Knowledge Management, Emotional Intelligence, Wellness, Corpo-
rate Social Responsibility dealing with ecological mindset, Digital Literacy and
Security. Every unit of the textbook contains a Reflection Spot inviting students
to reflect on what they have learnt and how they would use the knowledge and
skills acquired in new circumstances and in their future work. Reflection Spot
facilitates motivation and self-awareness.

How can attention management be integrated into the English language
Master’s course? On the one hand, the very ability to speak or write in a foreign
language requires a well-developed ability to concentrate attention simultane-
ously on a whole set of factors. Apart from formulating the sensible message,
the speaker should solve such tasks as the correct choice of words, colloca-
tions, prepositions, article, the proper word order, the choice of tenses. In other
words, the ability to hold attention on every single element while completing
an integrated task is trained regularly.

However, attention issues are still mostly taken for granted. Language
teachers register that some students underscore mainly due to their inability
to focus and retain attention but do not feel responsible for correcting this
default. The common fallacy is that attention develops in a natural way. Tradi-
tionally, psychologists claimed that attention problems should be worked on
and solved on the primary school level. Nonetheless, even at the tertiary level,
some learners do not follow teacher’s instructions carefully; make spelling
mistakes and omissions when copying tasks, do not see the message of a text



or cannot extract the right information from audios or videos, just to name
a few problems, connected with attention deficit.

One of the major culprits causing this situation is digital distraction. Stu-
dents are constantly checking messages on their phones, even if they have
them on silent. Jane Piper, a psychologist and the author of Focus in the Age of
Distraction, states that even hearing the buzz, even not checking or answering
it, takes about 23 minutes to regain your concentration [Piper 2018]. Our
attention span is approximately about 20-50 minutes, but it can extend with
training.

Practically, developing every global skill at each level could be coupled
with improving learners” attention. For example, doing BEC listening tests
requires from students great concentration, as they have to do two tasks and
understand two layers of information simultaneously. As practice shows, after
doing about fifteen tests during the course students sufficiently improve their
scores. Besides traditional listening for gist, detail, or specific information,
the task could be to listen for opinion (in dialogues, trialogues or polylogues),
function, purpose, attitudes, and emotions; e.g., Match the speakers to state-
ments, attitudes, etc.

The English textbook for Master’s students [Zinkevich (ed.) 2016] contains
many integrative tasks, which, among other things, serve to improve attention
and concentration. While discussing leadership, students are asked to compare
Robert Scott’s and Roald Amundsen’s personalities as leaders, judging from
their actions, decisions, attitude to their crews and other parameters. Doing
the task requires the very attentive reading of both the texts.

Finding similarities and/or differences in various information sources, like
comparing Text A and Text B could be yet another option to enhance attention
management.

Lexical exercises of many types lend themselves admirably to the same
end. Among them there are all kinds of matching exercises to form common
collocations, odd one out, what’s the next word?, synonyms/antonyms, grouping
words according to some criteria or a very challenging one — guessing a word
which fits a set of sentences, etc.

There are types of activities especially suited for improving attention and
memory: two stories in one, suggesting headings to parts of a text, making
up a story by adding new details, underlining this or that part of speech, etc.
Correcting written papers of peers could be beneficial for both sides.

As warmers, students could compete in making as many words as they can
from a long one, learn tongue twisters, quickly read misspelled words, and
find mistakes. Noticing mistakes in headlines is a fun activity, which creates
a relaxed atmosphere and facilitates learning. Examples:

“One of the soldiers dropped his gin while they were marching past the Queen.

To get a loan you must sing this form” [Watchyn-Jones 2000: 58-59].

More than one meaning sentences can also liven up the classroom proce-
dure and give students something to wrack their brains over. Examples:



“A man who almost strangled his ex-wife was given a second chance by the judge.

She died in the home where she was born at the age of 88” [Watchyn-Jones
2000: 61-62].

Another activity highly recommended for doing in class is who wrote what?
type that requires from students an integration of a number of skills with utmost
attention: silent reading, matching information, critical thinking, inference, for
example, “How I Crossed the Sahara Desert” by Rhoda Camel; “Au Revoir” by
C.U. Later; “School dinners” by R. E. Volting [Watchyn-Jones 2000: 31].

In the age of information overload, attention is perceived as a scarce and pre-
cious resource [Davenport, Beck 2001]. With so many stimuli competing for our
attention, the ability to identify the truly important pieces from the information
noise and to avoid distraction traps is high on the agenda. In this respect, atten-
tion management issues overlap with the problems that are being traditionally
solved by the set of critical thinking skills. The process of critical analysis and
evaluation starts with the ability to focus attention on the correct items to study
and highly depends on the learner’s ability to hold all of them in focus; attention
management also enhances memory and information retention.

A separate field of training attention allocation is visuals. Visualizing is an
effective cognitive strategy. The younger generation is much better at extract-
ing information from visuals than from texts. This is due to the so-called clip
thinking, typical of many students, who can quickly switch between fragments
of information but fail to see the relationships or logical connections between
them. Thus, visuals may provide an additional set of attention distractions from
the core focus if used excessively.

The problem is that a human eye can see an object even if the brain cannot
make heads or tails of it. We do not see things in front of our eyes if we are
not looking for them. To get information from the visual fully, a person needs
the ability to successfully decode and interpret visual messages. Tools for de-
veloping visual comprehension (also attention and imagination!) are fine arts,
web charts, musical notations, maps, graphs, and so on.

Polish researcher Hanna Kryszewska [Kryszewska 2018] claims that visuals
are extremely effective in training attention concentration as well as critical
thinking skills.

A number of recent publications have also debunked the myth of multi-
tasking, introduced at the turn of the century as an efficient means of dealing
with information overload [Rosen 2008]. As a series of research has shown, the
practice of multitasking does not save time but often results in a poorer quality
of the tasks fulfilled and, eventually, the habit of constant partial attention
can bring about serious mental disorders. In this way, multitasking is proved
a threat to both, people’s health and workplace productivity.

The process of critical analysis and evaluation starts with the ability to focus
attention on the correct items to study and highly depends on the learner’s abil-
ity to hold all of them in focus; attention management also enhances memory
and information retention.
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O6y4eHve aHrANNCKOMY S13bIKY CNeunaAncToB-
MEe>KAYH3POAHUKOB: NOAUTNHECKNIN ANCKYPC

T.B. AAnesa

AHHOTAIMA

B crarbe paccMarpuBaeTcs crennduKa IpenogaBaHys aHIINICKOTO A3bl-
Ka [/ CIeLMAIICTOB B 00/IaCTU MEXAYHAPOLHBIX OTHOIIEHWIT, KOTOpast 06-
yCTIOB/IeHa HeOOXOAMMOCTBIO MHTETPUPOBATh Pa3BUTHeE MPOQeCCHOHATBHBIX
KOMIIETEHIVII B Y4eOHYIO IIPOrpaMMy O FUCLIUIUIVNHE “AHITMIICKMIL A3BIK .
ITocKoNbKY BeCh AManasoH MpoQeccuoHaIbHBIX 1 O0IeKY/IbTYPHbIX KOMIIe-
TEHILIT pPabOTHUKOB AMIIOMATUYECKOI CTy)Obl HEPAa3PBIBHO CBsA3aH C IO-
JINTUYECKUM AVICKYPCOM, TIPENIPUHNMAETCS TIOMBITKA NAEHTUULNPOBATD
SI3BIKOBBIE CPEfICTBA PAa3HBIX YPOBHEN (JIEKCUIeCKOro, MOP(OIOrNIeCcKOro
Y CUHTaKCUYeCKOT0), KOTOPbIe OTPaXKaIOT er0 0COOEHHOCTH, CBS3aHHBIE, TIpe-
X/JIe BCETO, C OPMEHTMPOBAHHOCTDIO IIOJIMTUIECKOTO AUCKYPCa Ha OIIIO3ULINIO
“cBoit — 4y>o0i1". BbIfieleHHbIe I3BIKOBBIE CPEICTBA aKTYaTU3UPYIOT aKCUOTIO-
CMYeCcKuit TOTEeHIYAI JaHHO OIIIO3MLINY ¥ BK/IIOYAIOT TaKye CPeACTBa, KaK
OLICHOYHAA JIEKCUKa, MeTa(opbl, 3BGeMU3MBI, pa3rOBOPHas JIEKCUKA, 3aJI0-
rOBble KOHCTPYKIUM, IpedpuKchl. B cTaTbe ykas3piBaeTcss Ha HEOOXO[UMOCTD
dhopMMpOBaHNA Y CTYAEHTOB OCO3HAHHOTO MPECTAB/IEHNUs O TIOTeHIuase
JaHHBIX SA3BIKOBBIX CPEJICTB BBIIOMHATb (PYHKIVIO MHCTPYMEHTOB BO3ZEl-
CTBUSL B TOIUTNIECKON KOMMYHVKALIVL.

KioueBble coBa: OMUTIYECKUIT AUCKYPC, “CBOI — 4yXKOIl , I3BIKOBbIE
CpefcTBa, IpodecCuoHaIbHbIE KOMIIETEHIINY, CIIeIYaTUCThI-MEKAYHAPOS -
HIUKI.

O6y4eH1e NHOCTPAHHOMY A3BIKY CIIEL[Va/TNCTOB B 00/1acT MeXIyHa-
POAHBIX OTHOIIEHWIT NMeeT CBOI0 CIieluduKy, KoTopas 06ycnoBneHa Heo6-
XOZIIMOCTBIO MHTEIPUPOBaTh pasBuUTHE IIPO(ECcCHOHATBHBIX KOMIIETEHLINI
B y4eOHYI0 IIPOrpaMMy IO AUCLUIIINHE “AHITIMIICKIIT A3BIK . II0CKOBKY Bech
IManasoH NpodeccroHaIbHBIX KOMIIETEeHIMT pabOTHMKOB AUIIOMAaTHYe-
CKOJI CITy>KOBI HepasphIBHO CBA3aH C IIOMUTUYECKUM JUCKYPCOM, IIPEACTaB-
JIAETCH 11e1eCO0OPasHbIM BBIENATD PAJ| €70 0COOEHHOCTeIT, KOTOPbIE CTIefyeT
Y4IUTBIBATH IIPU OOyIEHNUN.

B cBA3M ¢ TeM, 9TO LIEHTPaIbHON ONIIO3UIEN TTOTMTUYIECKOTO IVMCKYPCa AB-
JIETCA [UXOTOMMSA “CBOIT — 4yxoil” (4T0 06yc/IoBnIeHo 60pbbOIt 3a BIACTb KaK
OCHOBHOJ (yHKIIVeN JAHHOTO BUJA IUCKYPCa), U3YYeHMe CPENiCTB, KOTOPLIMU
OHa peayIn3yeTCs, 3HAYNTENTbHO HOBbIIIAeT 3D PEKTMBHOCTD JUIZIOMATIYECKON
KoMMyHuKatuy. Heo6XomyMbIM ycmoBreM 03HaKOM/IEHIs C JAHHOJ OMIIO3K-
LMell SAB/IAeTCS MMOHMMAHMeE TOTO, YTO 3TO IO CBOEIL CYTU OLIEHOYHAs KaTero-
pusi. OTHeceHye Cy6beKTa B /Iareppb “‘CBOMX WM “dy>KMX MCTOPUYECKY TOf-
pasyMeBasIo IPYMUTUBHYIO OLIEHKY “CBOEro” KaK “XOpOIIero” 1 “dy»oro” Kak



“mnoxoro”. OfHAKO COBPEMEHHBIIT LVBI/I30BAHHBIIT MUD MeHee IIPSIMOIINHEeeH
B OL[CHMBAHUY “CBOETO” U “4y)KOr0” — [{MANa30H OTHOLIEHWII B 9TOI apafgurMe
3HAYMTEJIBHO IINpe IPUHIMIIA “Mbl — XOPOILINe, OHY — IUIOXMe” WK “CBOM —
APy3bsl, Uy>K1e — Bparn’. BaKHO TOHeCTH [0 y4alMXCs, YTO B 3aIIa/fHOM ob1Ile-
CTBe He IIPVHATO OTKPBITOE HENIPUATHUE “dy>KOro” (3a MCK/II0YeHeM CyO'beKTOB,
KOTOpBIe 00IeCTBeHHBIM JOTOBOPOM MapKUPYIOTCA KaK “Bparu’, B YaCTHOCTI,
TEPPOPUCTHI, IpecTynHuKY). HanpoTns, [ BeIpaXkKeHNsT OTHOLIEHMS K “dy-
JKOMY~ CYILIeCTBYeT MHOTOOOGPAsHBII apceHasl S3bIKOBBIX CPELCTB, KOTOpPbIe
TO3BOJIAIOT CMATYUTD HETATUBHYIO OLIEHKY ¥ 130€XKaTh HaHeCeH!s OTKPBITOTO
ockop6ens. [TpyMedarenbHO, YTO IUANIA30H TAKUX CPEACTB BKIIOYAET MOYTH
BCe SI3bIKOBBIE YPOBHIL: IEKCMYECKIT, MOPOIOTNIECKIIT, CUHTAKCUIECKIIL.

OpuyM u3 Hambosee O4eBUAHBIX U 9 (PEKTUBHBIX CPECTB BBIPAXKEHNA
OTHOLIEHNA K “cBOeMY” 1 “4y>KOMy~ B HOJIMTUYECKOM IAMUCKypCe ABJIACTCH
nexcuka. CyliecTByeT Iie/as MaluTpa 1eKCeM, BBIPaKAIOLINX PAs/INIHBbII Tpa-
LyC MOMOXUTEIbHON WM oTpuLiaTenbHoit oneHku (close relationship, bond
cooperation; to cling to, to see eye-to-eye; contempt, resentment; to confront; con-
fronting camps v T. 1.). II0CKONBKY GOMBIIMHCTBO CIOB CKOP€Ee BCETrO 3HAKOMBI
YUAIMMCSI TIPOABUHYTOTO YPOBHS, HAa 9TOM 9TaIle IIPECTAB/ISIETCS Lie/eco-
06pasHbIM IIpe/IaraTh 3alaHysl Ha IIOVNCK CHHOHMMOB I UX yrnoTpebreHne
C 1Ie/IbI0 BBISB/ICHVSI CTYIMCTUYECKUX Y KOHTEKCTYATbHbIX Pas/Iiimit.

Ha nexcuaeckoM ypoBHe 0cOOBIII aKIEHT JO/DKEH ObITh CAeNnaH Ha MeTado-
PBbI, TOCKOJIBKY MEKKYIIBTYPHbIE pasnuust 06pasHBIX IPeCTaBICHNIT U HeIIo-
HMMaH€e OLeHOYHBIX CMbIC/IOB, 33/I0XKEHHBIX B TOV VIV MHOM MeTadope, MOryT
3aTPyAHNTD KOMMYHUKALI0. ByayIye crierjuamicTer B 0671acTyt MEX/AYHAPOS-
HBIX OTHOIIEHMII JO/DKHBI IO3HAKOMUTBCS C Hanbomee pacIpoCTpaHeHHbIMI
MeTadopaMu 1 HAyIUTHCS ONPeAE/ATh MX AKCUONMOTMYECKNIT moTeHuat. Tax,
HaIpJMep, B aHIJIOSISBIYHOM IIONUTUYECKOM AMCKYpCe OfHA M3 CAMBIX YaCThIX
MeTadop — XyIUTaH, JOCAKIAIOUMIT TUXUM COCelAM. PacpocTpaHeHHOCTDb
970t MeTadopsl 06YCIOB/IEHa [IEHHOCTHBIM KOZIOM 3aIajiHOI KY/IBTYPbI, Of-
HVM 13 LeHTPa/IbHbIX 37IEMEHTOB KOTOPOTO SIB/SIETCS IIOHSTIE MUPHOTO Ii-
BIJIM30BAHHOTO OOIIIECTBA, T03TOMY, 6e3yCI0BHO, 06pas 3agupsr (bully), Ha-
PYLIAIOLIEro MOKOJ MUPHBIX TPaXK[aH, 06/1afjaeT MOLHBIM OTPUIATE/IbHBIM
HOTEHIMATIOM (B OT/IMYNE OT POCCUIICKON KY/IBTYPBbI, B KOTOPOIT BaYKHYIO POJIb
UrpaeT MOHATHE CUJIbL, ¥ IIPECTYIIHBI MUP BBISHIBAET He CTONIb OJHO3HAYHbIE
OTpHILATe/IbHbIE ACCOLMALN). VI3-3a pasnmunii B EHHOCTHBIX KY/IbTYPHBIX
KOJIaX OCHOBHYIO TPYAHOCTb y CTY/ICHTOB BBI3BIBAET He TOJIBKO JEKORMPOBA-
HILe, HO V1 IPOAYLMpOBaHue COOCTBEHHBIX MeTaop, KOTOpbIe MO/ OBl OBITH
a[IeKBaTHO BCTPOEHBI B KAHBY aHIVIOSI3BIYHOTO UCKYpca. B cBsisM ¢ aTuM He-
06XOMMO BK/IIOYATh B alllapaT YIpaKHEHUI! 3a/jaHus, HalpaBIeHHble Ha
¢dhopMmupoBaHe JaHHOTO HaBbIKa. [Toffxoaseit naThopMoli A1 TaKOro pofa
3a/IaHNIT MOXKET CTaTb KypPC PUTOPYKI, VHTETPUPOBAHHBIN B IIPOrPaMMY I10
IVICUMIUIVHE “AHITIMIICKUI SA3BIK’, IOCKO/IBKY IMEHHO B ITYO/IMYHBIX BBICTY-
[UIEHVSIX BEPOsITHEe BCETO AUIUIOMAThI OyAyT Ipuberars K MCIIOIb30BAHUIO
Tpormos. IIpefcTaBisieTcs 1e1eco0OpasHbIM pasienuThb obydeHne MeTapopam



Ha 3 9Tama: IepBblil 9TAll — BBLIBIEHNE MeTaOp B AHI/IOSIBBIYHBIX TEKCTAX
Iy G/IMYHBIX BRICTYIUIEHNIT, BTOPOI 9TAIl — BBIIIONHEHE 3aJaHIIA, B KOTOPBIX
YYaIyIMCS [IpefyIaraeTcsi ynoTpebuTsh mopxopsiiye Metadopsl B pasmMIHbIX
KOHTEKCTaX Ha YPOBHE OJHOTO-/{BYX IIPE/IOKEHNMIT BMECTO BbICKa3bIBAHMUIL, He
cofepKalluX HUKaKyX Tponos (Hampumep: Use a metaphor instead of the word
combination in the bold type: The Iran deal cost Iran’s leaders a lot of money.). U,
HAKOHell, TPeTHIT 9Tall — UCIIOIb30BaHNue MeTaop IpK CO3AAHNYU COOCTBEH-
HOTO ITyO/IMYHOTO BBICTYIIEHNS.

BaxHYI0 po/Ib B a[ieKBAaTHOI MHTEPIIPETALMY U TPOSYLMPOBAHNY TEKCTOB
UIpaeT TAK>Ke PasTOBOPHAs JIEKCUKA, YMECTHOCTD VICIIO/NB30BaHMs KOTOPOIT
JO/DKHA OBITh YETKO Pa3bsICHEHA CTyeHTaM. B HEKOTOPBIX Ky/IBTYpax yImoTpe-
OJ1eHye CTIeHTa JOMYCTUMO B OTHOLIEHMY “Iy>KOro” (HaIpuMep, B POCCHUIICKOI
Ky/IBTYPe IOUTUKI V1 )Xy PHA/IUCTHI MOTY T UCIIONB30BATh B PEUN PASTOBOPHYIO
JIEKCUKY KaK VHBEKTVBY B OTHOLIIEHVN OIIIIOHEHTA), TeM He MeHee, TIOf00Hast
JIeKCUKa JO/DKHA ObITh MCK/II0UEHa M3 AMUIIOMATIYIECKOro JUCKypca. KpaiiHe
BaXXHO 06paIratb 0c060e BHYMaHNE Ha CTVIICTUYECKYIO MapKIUPOBAaHHOCTD
TEX VIV MHBIX CJIOB ¥ OO'BSCHATD YYIALVMCS HEOIYCTUMOCTD MCIIO/Ib30BAHNS
PasroBOPHOIT TEKCHKY Ha O(MIMaNnbHbIX BCTpedax. B kadecTBe TpeHNpPOBOY-
HOTO YIIPQKHEHNsI BBICTYIIAIOT 3aJaHIs HA BBISB/ICHNE CTUIMCTIYECKOTO He-
COOTBETCTBISI KOHTEKCTA ¥ CTU/IMCTIYECK MAPKUPOBAHHBIX JIEKCEM.

Ellle OfHUM Ba>KHBIM JIEKCUYECKUM CPELCTBOM IIOTUTUIECKOTO JUCKYP-
ca, Tpebyroiero 0co60ro BHUMaHMs Ipu 00ydeHUn OYAYIUX SUITIOMATOB,
SIB/LSIIOTCS 9BGeMU3MBbL. Y4aliyecs, Kak IPaBujIo, BIIEPBble CTATKMBAIOTCS
C JAHHBIM sIBJIEHJEM, I09TOMY Ha IIEPBOM 3TaIle HEOOXOAMMO HAYINUTh VX
pacrio3HaBath 9BpeMu3Mbl B KOHTEKCTe. Ha BTOpoM 3Tare CTy[eHTbI JO/DKHbI
IIO3HAKOMUTBCSL CO 3HAYEHVsIMU Hambojlee pacIpOCTpaHeHHbIX 3B(eMus-
MOB HOTUTUYECKOTO KUCKYpCa, TaKuMu Kak collateral damage, peacekeeping
mission ¥ T. I1. VI, HAKOHeLl, Ha ITOC/IeHeM 9Talle YYalliecs CAMOCTOSTENBHO
IeKOMVPYIOT 3Ha4YeHNs 9BGEMI3MOB B pasInNIHbIX KOHTeKcTax. ObydeHne
9B(eMr3MaM TECHO CBSI3aHO ¢ GOpMMPOBaHIeM (pOHOBBIX 3HAHUIT CTY/IEHTOB,
IIOCKOJIbKY ITOMTIIECKast 9B(eMusi BCerja CTPaTerndecky MOTUBIPOBAHA,
U IMEHHO HOHMMAaHNIe MOTVMBOB HO3BOJISIET PACIIO3HABATh U PacInQpOBbI-
BaTb 9Bdemu3msl. Tak, Harpumep, sBdemusm tender age shelter momy4dnn mm-
POKO€ pacIIpoCTpaHeHne B CUITY XKECTKOM MMMUTPALIIOHHO momuTuku JJo-
HajbAa TpaMiia, B COOTBETCTBUIL C KOTOPOI JleTell HeleranbHbIX MUTPAHTOB
PasaydaroT C POAUTENAMU U IIOMEINAIOT B CIIeljiajIbHble LeHTpPhL. ]/1s1 Toro,
9TO6BI 0OHAPYXXNTH B JAHHOM BBIPKEHNUM IIPUSHAKM 9B()eMUL 1 aleKBATHO
MHTEPIIPETUPOBATh MOTUB €T0 VICIIO/Nb30BaHMs, HEOOXOAMMO MMETH IIpef-
CTaBJIeHue O mpuHIMIax momutuku J. Tpamma, a Takke 06 061eCTBEHHBIX
u o TrdecKux HactpoeHusx B CIIIA, KoTopble AUKTYIOT HEOOXOAUMOCTD
CMSATYNTD OTPULIATENBHYIO OLIEHKY MePaM, IPEIOKEHHBIM IIPE3VAEHTOM.

OBrajieH1e S3bIKOBBIMI CPENCTBAMM Peann3anyuy MOMNTUIECKOTO JVC-
Kypca KacaeTcsi He TOJIbKO JIEKCHMYECKOTO YPOBHsI, HO U IPAaMMATIIECKOrO.
VI3y4eHue MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, KaK IIPABIIO, COCPEFOTOYEHO Ha IPABIUIb-



HOCTH IPaMMATUYECKIX CTPYKTYP, B TO BPeMsI KaK CYITeCTVBHBII IIOTEHIN-
QJI TeX WV MHBIX CMHTAKCUYIECKNX KOHCTPYKIMII OCTaeTcs 6e3 BHMMaHMA.
B yacTHOCTH, CIIEIMATICThI-MEXIYHAPOSHVKH JOIDKHBI OBITb OCBELOM/ICHDI
06 5 PeKTMBHOCTH UCIOIb30BAHNA 3a/I0Ta KaK MHCTPYMEHTA BO3AEICTBUA.
Tak, IOJIOKNUTeNbHAsI OLIeHKA [e/ICTBIUAM, COBEPIIEHHBIM CBOMMI , MOXET
OBITH yCUJIEHA 3a CYET AKTVMBHOTO 3aJI0Ta M MCIIO/b30BAHNSI MECTOVMEHNI
we w I B ponu areHca. HarmpoTus, CMATYUTb OTPULIATEIBHYIO OLIEHKY, eC/IN
OHa OTHOCKUTCS K JIEJICTBUSIM CTOPOHBI, KOTOPYIO IIPefCTaB/IsieT TOBOPSILINIL,
MO>KHO ITOCPEfICTBOM ITACCMBHOTO 3a/I0Ta M OTCYTCTBUEM yKa3aHMs Ha areHca.
3ajaHns, IpefHa3HaYeHHbIe /I pabOThI C aKCMOTIOTMYECKUM TTOTEHIIMAIOM
3a/I0TOBBIX KOHCTPYKLNIL, JO/DKHBI BKTIOYaTh KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX CyObek-
TOM JIe/ICTBMII BBICTYIIAIOT “cBoM wn “4dy>xue’. IIpy aToM B popMynnpoBke
3aflaHNs aKLEHT ellaeTCsA MIMEHHO Ha OLIEHOYHOCTM 3a/10roBbix ¢opm. Ha-
upumep: Intensify the positive evaluative meaning of the sentence, changing the
voice of the verb: 1) Close relationships and friendships and strong partnerships
with the leaders of many nations have been forged. 2) More than 4 million new
jobs have been added.

Kpowme Toro, He cTonT OCTaB/IATh 6€3 BHUMAHMS U POIb MOP(OIOrute-
CKIX CPEiCTB B IIONTUTUYECKOM fucKypce. IIpencrapisaeTcs menecoo6pasHbIM
paccMoTpeTb pedUKCh, ABOLIeCs Hanbonee MPOLYKTUBHBIMU B KOH-
TEeKCTe MeX/JyHapOJHBIX OTHOLICHNUII, TaKye, KaK pan- , pro-, anti-, un-, non-.
V3y4eHre pasnMYHBIX HOMUTUYECKMX KOHTEKCTOB, Ifie aKTYaaU3UPYeTCs
MOP(OIOrNIeCKNiT YPOBEHD, IIO3BOJISIET MHTETPUPOBATh Pa3BUTHE KY/Ib-
TYPHBIX KOMIIETE€HLMII, IIOCKOIbKY 3HAKOMMT CTYEHTOB C COBPEMEHHBIMNI
MEX/[YHAPOLHBIMI peanusiMu (KacaTelbHO IMAPTHEPCKMX WIN, HAIPOTHUB,
BpaXX/IeOHBIX OTHOIIEHNUI MEXY TOCYAApCTBaMU, PEIVIOHAMH, COI03aMIL).
Ecnu B 3aganHum Tpebyercs ynmoTpeOUTbh B TOM WIM MHOM KOHTEKCTe OfUH
u3 npedyKCcoB pan-, pro-, anti-, un-, HOn-, TO €ro yCIelIHOe BHIITOTHEHNE
3aBUCUT OT 3HAHMSA CTYAEHTAMIY IIONMTUIECKOI cuTyaryn. Tak, Harpumep,
B CJIEAYIOLIEM IIpefyIoKeHnN Tpebyemslit npedukc (pan-) 6yner BbIOpaH npu
YCTIOBUM, YTO CTY/IEHTBI OCBEIOM/IEHBI O IIPO6/IeMax, CYIeCTBYIOLINX B pas-
nMUYHBIX cTpaHax EBporeiickoro Corosa: Most Italians don’t want to turn their
back on the destitute, but their frustration has reached breaking point at being
‘abandoned by the EU” as they see it, to deal with what is in fact a -Eu-
ropean problem. (Katya Adler, BBC news, 13.06.18).

TakuM 06pasoMm, CYILIECTBYET Psif SI3BIKOBBIX CPEACTB PasHbIX YPOBHEIT
(IeKcHYecKoro, MOpQOIOrMIeCcKOro 1 CUHTAKCUYECKOT0), KOTOPbIE OTPaXKaloT
0CO6EHHOCTY HOIUTIYECKOTO AUCKYpca. IIpencrapsiercs memecoobpasHbIM
MHTETPUPOBATh UX M3y4deHNe B Kypc 00ydeHNs OYIYIVX CIIeI[1aTiCTOB-MeX-
TYHapOZHMKOB MO AVCIUIUINHE “AHITUIICKNIL A3BIK . B 3aK/TI0UeHNN XOTeNoCh
OBbI OTMETHTD, YTO IVIABHOE YCI0BYE 9 PeKTMBHOrO 06y4eHU 0COOEHHOCTAM
HOTIUTIYECKOTo AUCKYpca — GopMupoBaHue y CTYAHTOB 0CO3HAHHOTO IIpef-
CTaBJIEHVsI O IOTEHI[VA/Ie OIIPENeIEHHBIX SI3BIKOBBIX CPECTBAX BBIIOMHITD
(YHKLMIO MHCTPYMEHTOB BO3JECTBYSI B HOMUTHYECKOM KOMMYHMKALINNL.
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Abstract

The article is concerned with teaching English to International Relations
students, which should incorporate the development of professional compe-
tences into the English course. As the whole range of professional and cultural
competences of Foreign Service officers is inextricably linked with political
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(i.e. lexical, morphological and syntactic levels) that are related to the cen-
tral opposition of the political discourse “we — they”. The identified language
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communication.
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CucTemMa UHTerpaTUBHbLIX Npoueccos B 06y4eHnn
WHOCTPaHHOMY $13bIKy B chepe Bbicluero
npodeccnoHanbHOro obpasosaHus

B6./\. iBaHOBa

AHHOTAIMA

B craThe paccMaTpyUBaIOTCs OCHOBOIIO/IATAIONIVIE TIPYHIMITBI MHTETPUPO-
BaHHOI'0 06y4YeHNs, TaKye KaK: IIPUHIUII L[eTOCTHOCTI PeYeBOIl AesATeNbHO-
CTV; IPUHLUII eUHCTBA Yepe3 GpopMupoBaHue 1 yKpeIvieHne B 00ydeHun/
U3y4YeHUN VHOCTPAHHOTO A3BIKA B3aMMOJEICTBUA oOydaromleit/yye6Hoi
IeATEeNbHOCTY “IpellofiaBaTe/lb-CTYAEHT ; IPUHIMIT MeXAUCIUIUIMHAPHO
VHTETPALUY, IPUHIVI B3aMMOCBs3€l! y4e6HOI, HayYHO-VMCCIIe[OBATENTbCKOI
U BHEAyAUTOPHOI [IeATe/IbBHOCTI CTYAEHTOB B IpoLecce MpodecCcroHab-



HOJI TTOATOTOBKY. ABTOP CTaThM ITPEJCTAB/IAET UX peanu3aliio KaK eIVHYIO
CUCTEMY, BKIIOIaIOIyI0 KaK TOPM3OHTA/IbHYIO, TaK 11 BEPTUKA/TIbHYIO CTPYK-
TYpY BHYTPM- U BHEIIHECHCTEMHBIX B3aMMOCBsI3€ll, YTO II03BOTIsIET Ha 6ase
aKTVMBHbBIX METOJI0B U ITPOrPECCHBHBIX, MHHOBAIMOHHBIX TEXHOJIOTHII CO3/jaTh
€IVIHYIO CYICTEMY BEPTMKAJIPHBIX VI TOPMI3OHTA/IbHBIX MHTETPATVBHBIX IIPOLIEC-
COB, a TAKX€ INEeINTCA CBOVM OIIBITOM B IOCTPOECHNN KOMITZIEKCHOM Moaenmn
006ydueHsI MHOCTPAHHOMY 5I3bIKY B C(pepe BBICIIEro IpodecCuoHanbHOro 06-
pa3oBaHMA Ha OCHOBE CUCTEMHO-MHTETPATVIBHBIX CBs3eL.

KnroueBble cmoBa: crucTeMa MHTETPAaTMBHBIX IIPOLIECCOB, MOJYIbHOE
IIOCTPOEHNEe Y4eOHOro Ipoliecca, JMYHOCTHO-/IESTebHOCTHBIN ITOAXOL,
aJlalTYBHASA cUCTeMa 00y4YeHN s, MeKAUCIVIUIVHAPHDIE CBA3Y, JIeTIOBbIE UTPBL.

B poccuitckoit TMHIBOAMAAKTUIECKON TUTepaType HaOMIOfaeTCsl aKTUB-
HOe M3y4eHle U BHe[peHMe B IIPoLlecC 00ydeH1st MHOCTPAaHHOMY A3bIKY MH-
TeTrpaTUBHOTO MTOJX0AA, U3BecTHOro B EBpore, a Teneps n B Poccun, kak CLIL
[Zinkevich, Ivanova 2015; MiBanoBa 2014].

OpHako IpM 9TOM HeJb3s 3a0bIBaTh, YTO IPOLECCHI MHTETPALUY B A3bI-
KOBOM 00ydYeHIN pasBIBAINCh U3[JABHA, B Pa3/IMIHBIX TEOPUAX 1 popMax.

AHanms MeTOAMYECKOll TNTepaTyphl MO3BOJIAET BHIAEINUTD CefyoIINe
OCHOBOIIO/IaTaoMI/e TPUHIUIIBL:

— CHCTEMHOCTHU PEYeBOJl NeATeTbHOCTY, CBA3BIBAIOLINII BCe ee BUABI (UTe-

HIle, CTylIaHle, TOBOPEHNe 1 IIICbMO) B efiuHoOe Iienoe [3umussa 1980];
— LeJIOCTHOCTU Yepe3 (popMupoBaHue B3aMMOCBA3el “TIperofiaBaTe/Ib-CTy-

[leHT Ha OCHOBE JIMYHOCTHO-JESITENbHOCTHOrO mopxona [Ipanmikas

1991];

— wmHTerpanuy Ha 6ase MeXAMCUUIUIMHAPHOrO moaxopa [VBaHosa 2014;

2015];

— eOMHCTBA y4eOHOIL, HayYHO-MCCIEOBATE/IbCKOI M BHEAYAUTOPHOI fes-

TEJIbHOCTY CTyfieHTOB [[poHckas u ap. 2011].

Peanusanmsa sTX OCHOBHBIX IPMHLMIIOB ITO3BOJIAET IOCTPOUTD CUCTEMY
MHTEIPATUBHBIX IIPOLIECCOB B 00yIeHNI NHOCTPAHHOMY SI3BIKY B c(hepe BbIC-
11ero MpoecCuoHaNbHOTO 06pasoBaHysA B BIUJE CIeAYIOLell MOTE/IN.

Y4e6HBIT TpoLiecc IpefiCTaBAeT COO0iT TOPM3OHTANIBHYIO CUCTEMY MeX-
IVMCUVIUIMHAPHBIX MOMY/Iell C BHYTPEHHE CTPYKTYpPOil y4eOHOI JiesTeNb-
HOCTY, HalleJIeHHOJ Ha KOMIUIEKCHOe GpopMupoBaHue Bcex BuioB PII kak
€[JIHOTO IIEJIOTO.

Ha nepsoMm sTane crnenmanbHas MeKCUKa BBOAUTCA B MHTEPAKTMBHON
Oecezie pemnofaBaTes ¢ IPYMION 1O TeMe MORY/A. JIeKcrKa 3aKperiaeTcs
B XOfie UTeHNs ¥ OOCY>KIEHUSA TEKCTOB Y BBIITOMHEHM ONpEefe/IeHHbIX A3bI-
KOBBIX (JIEKCMKO-TPaMMAaTHYeCKIX) M PeYeBbIX YIPaXHEHUI B aKTMBHOM
VI MIHTEPAKTUMBHOM PEXNME, a TAK)Ke BBIIIOJTHEHNSA OIpeJie/IeHHBIX TBOpYe-
CKIX KOMMYHUKATUBHBIX 3aflaHnil. KaXgplil Mofy/b 3aBepIuaeTcss TeCTOM,
pellieHNeM Kelica, @ B HEKOTOPBIX CIy4asx — OMHAPHBIM 3aHATUEM.



[TpyHIUI LeTOCTHOCTY CUCTEMBI OCYILeCTB/LAeTCA Yepe3 GopMIpOBaHNe
B3aMMOCBsI3eil “IperofjaBaTe/ib-CTyIeHT Ha OCHOBE BHEAPEHIs 9/IeMEHTOB
amanTuBHOI cucteMmsbl obydenns (ACQO), paspaboranHnoit A. C. IpaHnuxoii
[Tpannuxas 1991].

B Hayaje Ka)XXIoro ceMecTpa KaX/blil CTyIeHT HOJTy4aeT CeTeBO Ipaduk,
B KOTOPOM YKa3aHBI BCE OCHOBHBIE BUbI y4eOHOI [ISITENbHOCTI M OTMEYEHbI
KOHTPOJIbHBIE CPOKM VX BbIITO/THeHNst. Hipke, IOf 4epToit oTMedeHb! (aKyiib-
TAaTUBHbIE, JOIOMHNUTEIbHbIE TBOPYECKNUE 3alaHNs (BK/IIOYAIONIVEe KAK ay/iy-
TOPHYIO, TaK ¥ BHEAyIUTOPHYIO pabOTy CTy/eHTa), TaKue KaK Ipe3eHTaluN,
HPOEKTBI, YYacTHe B pasIMIHbIX KOHKypcax. K ceTeBomy rpadmky npumaraercs
MAaTPUYHBIIA IVIAH C IOSCHEHMAMM BCeX 3afaHuil. ITO I03BOMAET CTY/CHTY,
KaK ¥ IIpeTIOofaBaTe/lio, BUETD IIePCIIeKTUBY, 1le/Ib 00YYeH NS, KOTOPYIO MOXHO
HZOCTUYb TOJIBKO, BBLIONHIS BCe 00sI3aTeIbHbIE 3aaHIs, OTMEYEeHHBIE B Ipa-
¢uxe. VIX HEOOXOLUMO Cie/IaTh, faXKe eC/IU HEKOTOPbIe ayAUTOPHBIE 3aHATUA
HpOIyIeHbl. 3alaHus, IPOBEPEHHbIe IIpeNofiaBaTeneM (MIM CTYIEHTOM, yKe
“craBUIMM” MX), OTMEYAIOTCS Ha rpadyKe IO COIIACOBAHUIO C IIperofaBare-
neM. TakuM 06pasoM CTYHEHT CTAaHOBUTCS He IIPOCTO 0OBbeKTOM 00yYeHN,
a Cy6'beKTOM, PaBHOIIPABHBIM IIAPTHEPOM, TAKXKe HECYIIVIM OTBETCTBEHHOCTb
32 KOHEYHBIIT pe3y/IbTaT yueOHOro nporecca. IToT 3¢ ekt yCummBaeTcss, ecm
IpernofaBare/b BefieT rpad UK OepaTHBHOTO yueTa paboThI BCelt IPYIIIILL.

BHyTpucrcTeMHbIE CBSI3M IEPEXOAAT BO BHELIHECUCTEMHbIE Ha OCHOBE T0-
PU3OHTAIbHBIX MEXKAMUCIUIUIMHAPHBIX CBsA3€ll IPY B3aMMOMEICTBUY Tpero-
ZaBaTesiell MHOCTPAHHOTO A3bIKa C IPENofiaBaTe/IAMI CIELAMCIUIUIVH B XOfie
[UTAHMPOBAHNS U TIPOBEeHNsT OMHAPHBIX CEMIHAPOB, IEKI{VIT, {ENIOBBIX UTD
Ha MHOCTPAHHOM s3bIKe. [Ipy 9TOM Hesrb3st 3a06bIBaTh, YTO TAKME 3AHITIS
TOJDKHBI OBITH Y€TKO CIIAHVPOBAHHBIMI, XOPOILIO OATOTOBIEHHBIMH 1 IIPO-
BOAMMBIMIU IPeACTaBUTESIMU ABYX Wwin 6oiee Kadenp. OCHOBHbIE IPUHIN-
bl ¥ HOCTPOEHNE CUCTEMbI TaKOJ TMHIBONPO(EeCCUOHANBHOI MOATOTOBKM
CTYHEHTOB ITOfPOOHO OMIMCAHBI ABTOPOM B IIPEABIAYIINX CTAThsIX [VIBaHOBa
2014; 2015; 2016].

Topu3OHTa/IbHBIE CBS3M CUCTEMBI MHTEIPATUBHBIX IIPOLIECCOB PaCIIN-
PSIIOTCS 3a CYET Pas/IMYHBIX BUJOB BHEAyLUTOPHOI pabOThI CO CTYAEHTAMI,
00BeIHEHHBIMI B 0COOYIO MOACKCTEMY PO eCcCHOHaIbHOI MOTOTOBKIY,
COYETAIIYI0 B cebe pasmMiHble BUAbI COBMECTHON NEATENbHOCTH MpEIofa-
BaTeJIell U CTY/IeHTOB, HaIlpaBjIeHHbIe Ha GOPMUPOBaHe IMIHOCTI OYYILEro
npogeccroHana.

BHeaypuTopHast MHOSI3BIYHAS AESITEMIBHOCTD CO3MAET 0COOYIO SI3BIKOBYIO Cpe-
Iy U obecriednBaeT IMPAKTUUECKYIO pealn3aliio KOMIIeTeHINI, puobpeTeH-
HBIX B ayAUTOpyM. BHeayaUTOpHBIE MEPOIIPHATISA CIOCOOCTBYIOT IIOBBIIIEHNUIO
MHOSI3BIYHOTO, KOMMYHVKAaTVBHOTO ¥ MHTE/IEKTYalIbHOTO YPOBHS CTY/IEHTOB,
a TaKoKe pellaoT crelyduyuHble /1 9TO AeATeNbHOCTY 3afadl o0lero pas-
BUTHSL, KY/IbTYPHO-HPABCTBEHHOTO U 3CTETUYIECKOTO BOCIINTAHMS CTY/E€HTOB.

3a paMKy ayfUTOPUM BBIXOMST MEXAUCIUIUIMHAPHBIE [ETIOBbIE UTPBI
[MiBanoBa 2017], Hay4HO-IIpaKTU4eCKue KOHQEPEHI[N CTYLEHTOB 1 acIu-



PaHTOB Ha MHOCTPAHHOM s3bIKe, KOHKYPCBI IIepE€BOJIOB, IPOEKTOB, IIPe3€eH-
TALUIL, KPYI/Ible CTOJIBL, Ae6aThl U fIp.

Tak, HaripuMmep, Kadenpa KeI0BOr0 MHOCTPAaHHOTO s3bika CaHKT-IleTep-
OyPrCcKOro roCyAapCTBEHHOTO MHXXEHEPHO-9KOHOMIYECKOTO YHVBEPCUTETA
IIOMMMO BBILIETIEPeYMCIeHHBIX Jie/l OPTaHM30BbIBasIa U IpoBoAmIa [[poHckas
n gp. 2011]:

— HeJ[eNI0 MHOCTpaHHBIX A3bIKOB B JIHXKOKOHe,

— pasau4Hble KOHKYPCBHI,

— “AykumnoH npeir’,

— becenpl 0 CTpaHaX M3y4aeMbIX SI3bIKOB, BCTPEUM C HOCUTE/LIMM MHOCTPaH-

HOTO A3BIKa,

— IIpe3eHTalMy HOBBIX Y4eOHBIX IIOCOOMII M CIOBapeil 3apyOexHbIX U3a-

TEIbCTB, BCTPEUM C aBTOPAMU MHOA3BIYHON INTEPATYPBI,

— KOHIepTHI U Ap.

Ho6poit Tpaguiyes 6p1710 IPOBeTeHIe BCTPey EPBOKYPCHUKOB B KOHIE
1-r0 1 2-T0 CEMeCTPOB, IIOABOASALINX UTOT 0OYYEHNUIO AHITINIICKOMY SI3BIKY 3a
9TOT Iepuoy. B kauecTBe JOMaIIHEro 3ajaHys IPYIIIbI JOJDKHBI ObLIN IIOATO-
TOBUTD IIpe3eHTanVIo (0 cebe, 3aHATHUAX, IPeIIOfaBaTe/AX, HOBBIX 3HAaHMAX
1 T. i.) B 00071 xxaHpoBoi popme. ITpu aTOM B XOfie BCTpeUuy KOMaHbI 110-
JIyda/u HOBBbIe 3alaHMs, KOTOPbIe HY)XHO ObI/IO PelLIaTb METOOM MO3TOBOTO
mwrypma. O61ieH1e JOMyCKaI0Ch TOIBKO Ha aHITIMITCKOM s3bIKe. JKiopu orte-
HIBAJIO KaX/[0e 3aflaHlie, OIpefensis KOMaHAY-I100eRuTes.

Takum 06pazom, BHeayAUTOpHas paboTa I03BONAET CTY/EHTaM COBep-
LIEHCTBOBATDb SA3bIKOBbIE HABBIKM VM Pa3BMBAaTh KOMMYHMKATHBHbIE YMEHN,
pacIpsA IpY 9TOM CBOII ITpOo¢eCcCUOHAIBHBIN 1 KY/IBTYPHBILI KPYT030p, 4TO
Crtoco6CcTByeT POPMIPOBAHIIO KOMMYHUKATUBHOI!, COLIMATBHON 1 MEXKKYIIb-
TYPHOJ KOMIIE TEHLIL.

BolmensnoskeHHbI MaTepyua MO3BOJAET CAeaTh CIeA YOI BLIBOA: Op-
raHysanys o0y4eHNs MHOCTPAaHHOMY A3BIKY B cdepe BbICIIEro npodeccuo-
HaJIbHOTO 00pa3oBaHVA B BUJIe CUCTEMbI MHTETPATMBHBIX IPOL[ECCOB HOCUT
KOHIIENITYa/IbHBIII XapaKTep ¥ SIB/IIETCSI OCHOBOIL [I/Ist IOBBILIEHNsT 3¢ (ex-
TUBHOCTH MpolLjecca 00y4eHNsT MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B BBICIIEM YueOHOM
3aBefleHN.
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Abstract

The article deals with basic principles of integrative education. The author
sees their realization as a unified system of both vertical and horizontal corre-
lations and shares her experience in forming an integral model of educational
process based on active/interactive methods, inter-disciplinary approach and
both in- and out-class activities in professional training.
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MpodeccnoHanbHas $13bIKOBas NOArOTOBKa B By3e:
pasBuTHMe KoMneTeHUuuin, cnocobCcTBYIOLNX NPEOAOAEHNIO
KOMMYHUKaTUBHbIX 6apbepoB, BAUSIIOLLUVX Ha NOKa3aTeAun

AesiTenbHOCTN BrsHeca

0. M. Ko4kuHa, A.W. LLnbiHOBa

AHHOTANMA

CraTbs NOCBAILIEHA UCCTIEOBAHNIO BO3MIENICTBIA, KOTOpOe OKa3bIBaeT He-
CIIOCOOHOCTD IIPEOOIeBaTh KOMMYHIKATHBHBIE Oapbepbl Ha pa3BuUTHe OM3Heca
KOMITaHWMIA, IMEIOILIVX IIe/IM 10 OCBOEHMIO 3apyOeKHBIX PBIHKOB, 11 OIpefiere-
HIIO KOMITCTEHIINIL, pa3BUTIE KOTOPBIX HEOOXOAMMO 00eCIIeYnTh By3aM, YTOODI
[TO/ITOTOBUTD CIIEL[MA/IMCTOB, CIIOCOOHBIX MPEOO/IEBATh HOKOOHBIE Gapbepbl.
Metognonorus mccnefoBannsA ONMPAETCSA Ha SMIMPUYIECKUI, ONVCATEIbHBIN
U CPAaBHUTENIbHBIN aHa/IN3 IAHHBIX, IONYYeHHBIX B Pe3y/IbTaTe OIPOCOB PYKO-
BOZUTeJIe} PA3/IMYHbIX YPOBHET B POCCUIICKMX U 3aPYO@XKHBIX KOMITAHVISX, Ibs
TeATeTbHOCTD B TOJ MM MHOM CTENeH) OPMEHTUPOBaHa Ha MeX/[yHaPOHbII
PBIHOK. B paboTe fienaioTcs BBIBOABI O BAVAHUY KOMMYHUKATHBHBIX OapbepoB
Ha TaKJ/e acIeKThl, KaK 3aK/II0YeHNe MEeX/TYHAPOJHBIX CHENOK, Peannsannsa
IUTAHOB IO PacCUIMpPEeHNIO AeATeTbHOCTHY, B3a¥MOOTHOIIEHN ¢ IIapTHepamu,
¢uHaHCOBBIe [TOKA3aTeNV, MHHOBAI[MOHHAS COCTABIIAIONIAsl HesATeNbHOCTI;
oIpefensieTcss Habop KOMITeTEHIIMIA, pasBUTHE KOTOPBIX B By3aX II03BOJISET
obecrieulTh HeOOXORMMbIe HaBBIKY MEXKY/IBTYPHOU KOMMYHUKAIIVIM B XOfie
1pohecCrOHANTbHOM S3BIKOBOI ITOATOTOBKY CIIEL[MAIICTOB.

KimioueBble c1oBa: KOMMYHUKATUBHBIE 6apbepbl, KOMIIETEHTHOCTHBIIT
HOJXO0f], KOMMYHUKATUBHbIe KOMIIeTeHIINY, TMHIBUCTUIECKe KOMIIeTeHIIVA,
QHITIMIICKUIT A3BIK, TPOPeCCUOHANbHASA A3BIKOBAs IIOATOTOBKA.

[TporuBopeunBocTb GPakTOPOB, GOPMUPYIOMIUX 0OIUK COBPEMEHHOI 9KO-
HOMMKM, ABIAETCA OJHUM U3 BAXKHENINX BbI30BOB, C KOTOPBIMIU IIPUXOAMUTCA
CUMTATbCA PYKOBOAUTENAM KoMnaHuii. C ofHOJ CTOPOHDI, yCU/IEHME IPOTEK-
IIMOHMCTCKMX TeHJEHIIMIT MOXeT BBIHY>K/JaTh COKpaIaTh 00'beMbl TPAHCIpa-
HWYHBIX oneparmii. C Ipyroil CTOpOHBI, AuBepCcUUKALA HeATeNbHOCTH
U paclIMpeHye MEeXTYHapOJHOTO IPUCYTCTBUA OCTAIOTCA CYLIeCTBEHHBIMU
YCTTOBMAMM BBDKVBaHMUA 6M3Heca B KOHKYpeHTHOIT cpefie. OnepupoBaHue Ha
MeX/YHapOJHOIT apeHe 11 B3aMMOJIeJICTBIIE C 3apyOe)XHbIMY ITapTHEpaMIL He-
BO3MOXXHBI 6€3 Ha/IM4usA y KOMIIAHUIT TAKOTO pecypca, Kak COTPYJHUKM, 06-
Nafalolye HeoOXOMMbIM yPOBHeM IIpodecCHOHaNIbHOI A3BIKOBOII IOATOTOB-
ky1. C y4eTOM MHOTOIIIAHOBOCTY OOLIEH A HABBIKY B/IajleHNI MHOCTPAHHBIM
A3BIKOM He MOTYT CBOJMTBCA TONBKO K BIal€HUIO IEKCUKO-TPAMMATIYECKOI
6asoit. KpanmuduuypoBaHHBIN CIIeNManCT B COBpeMEHHOM MIUPe — 3TO Jeyo-
BeK, OCBOMBIINIT OCHOBBI MMPOBOIL KY/IbTYPBI I, YTO O0/Iee Ba>KHO, yMEIOLINIi
VICTIONB30BATh 3TOT ONBIT 1A 3P (HEeKTMBHOrO B3aMMOJEIICTBIA B CBOEII ITPO-



(eccroHambHOI fesATebHOCTH. JIOTMYHO, YTO COBPEMEHHbIE CTAHAPTEL 00-
pasoBaHusA, IPUHATHIE KaK B EBpomeNickoM colo3e, Tak 1 B Halllell CTpaHe,
OCHOBAHbI Ha KOMIIETEHTHOCTHOM IIOAXOJIe, OTIPEMENSIONIeM, UTO BBIITYCKHUKY
BY30B JJO/DKHBI OB/afieTh NPOdeCcCHOHaTIbHO 3HAYMMBIMY KOMITETEHIIVISIMMA
B KOMIUIEKCe: OOIIeKy/IbTYPHBIMM, 001enpodeccHOHaIbHBIMYU U Tpodecc-
oHanbHbIMU KoMiteTeHImsiMu [Common European ... 2019; ®enepanbhbie
TocymapcrBenuble cTagaprsl... 2019; O6pasoBaTenbHblil CTaHAAPT Boicimero
obpasosanust MITVIMO MU Poccuu... 2019].

CrenoBaTenbHO, SI3bIKOBas IIOATOTOBKA CIEL[MAMNCTOB B By3e TaK)Ke
IO/DKHA BKJIIOYATh B ce6s1 pOpMUpoOBaHMe COBOKYITHOCTY KOMITeTeHIINIA, Ha-
NM4ye KOTOPBIX 6yAeT croco6cTBOBaTh Mpo¢ecCHOHaNTbHON MOOMILHOCTH
CIIeLIMaINCTA, Y KOTOPBIe OYAYT ONPENe/IATD ero IOATOTOBIEHHOCTD K paboTe
B ME&XIYHapOJIHOM cpefie.

OO6111eKy/IbTypHast KOMIIETEHTHOCTD B II€/IOM OIIPefe/sieTcst KaK CIocoo-
HOCTb 4YenoBeka 3¢ (eKTUBHO 0OLIAThCA C MPEACTABUTENAMI APYTUX KYIIb-
TYpP, OFHOBPEMEHHO HNOCTHUIasi CBOMX LieJieil M OTBedasl O>KMAAHMIM CBOMX
napTHepoB [3uMH:a 1983]. Kak mpaBuio, oHa BKII0YaeT B cebs Lie/blit Habop
KOMIIETEHIIVII, KOTOpbIe CIIOCOOCTBYIOT ee (POPMIUPOBAHNIO: AHAIUTIIECKIIE
KOMIIeTeHIIMY (CIIOCOOHOCTD UCIIOIb30BaTh MHOCTPAHHBIN A3BIK IIPY aHA/IN3e
PasIMYHbIX CUTYyaLuit); CUCTeMHbIe ((popMMpOBaHUe KOMIIEKCHON CUCTEMBbI
LIeHHOCTel1); TMHIBOCTPaHOBeRUeCKye (Hamn4me 3HaHU 00 UCTOPUU U KY/Ib-
TYype CTpaHBI 3y4aeMOTO sI3bIKA); COLIVIOKY/ILTYpHbIE (3HaHME IOBEEHYECKOTO
9TUKeTa); IMHTBUCTUYCCKYIe (3HAHWA, yMEHNs, HABBIKY B IPaMMaTHKe, TeKCHIKe,
(oHeTHKe U CTUINCTYIKE); IVICKYPCUBHBIE (CIOCOOHOCTD MHULIMMPOBATD, ITOJI-
Iep>KMBaTh Y 3aBepLIATh IPOLiecC KOMMYHUKALIUY, UCIIONIb3YA COOTBETCTBYIO-
Iue cuTyauuu Bep6anpHble cpefctsa) [ Voronin, Kochkina 2017] u mp.

CornacHo ompocam 9KCIEPTOB U PYKOBOAUTENEN pas3MIHbIX YPOBHEI!
U3 MEXIAYHAPORHBIX KOMIIAHMIT ¥ KOMIIAHMII, MMEIOIIMX LIe/IbI0 OCBOEHIE
MEX/[YHapOIHOTO PBIHKA, OTCYTCTBUE IMEHHO 9TUX CPOPMIPOBAHHBIX KOM-
MeTeHLMI CO3JaeT KOMMYHMKATUBHBIe Oapbepsl, ABIAIONINECS CepPbe3HBIMMI
MPENSTCTBUAMM IJIs1 peanusanuy 3agad B 6usHece. [TaBHBIMU IPUYMHAMMN
HETIOHVMAHsI B OOLIEHNUM C 3aPyOeXKHbIMI TaPTHEPAMI AB/IAIOTCS Pas/INyNs
B KY/IPTYPHBIX TPAAMLMAX CTPAH U B HOPMax [IOBefieHIsI Ha paboueM MecTe,
TOIZja KaK pasHMI[a B PORHBIX fA3bIKAX Y HU3KOe KadyeCTBO IIepeBOfa C Cylie-
CTBEHHBIM OTPBIBOM 3aHMMAIOT 3 1 4 MecTa cooTBeTcTBeHHO [Competing...
2012: 21]. 3HaYMMOCTb ITOKOOHBIX TPOOIEM MOXKHO CIUTATD €llje OFHIM JI0-
BOJIOM, IIO[ITBEP>K/JAIOIIMM aKTyaJIbHOCTb T€HJIEHLINN, B paMKaX KOTOPOIl

“monsTue kommeTeHumit B XXI B. BBIXOAUT 32 Mpefenbl MpodecCcroHaNbHBIX
3HAHWIT, YMEHWIT ¥ HABBIKOB M PACIIMPEHO Ha TMIHOCTHbIE KOMITETEHIINM —
COLIaIbHOE IIOBEieHNe MIPY BBIIOTHEHUY KOMIEKTUBHBIX M MHAVBUAYATIb-
HBIX 3afiaHuil” [MeXXayHapoHble SKOHOMMUYeCK1e OTHOIIEeHN . .. 2019: 648].

ITpo6nema HeaHeKTMBHOI KOMMYHUKALMN C 3apyOeXXHbIMY ITapTHepa-
M HaIlpAMYI0 TpaHCHOPMMPYeTCA B yXyAlleHMe (PMHAHCOBBIX ITOKa3aTesei
TeATENbHOCTY KOMIIAHMUI. 63% PyKOBOAUTENEN OTMEYAIOT YacTO MMeEoliee



MeCTO CHIVDKEHME IPOU3BOAUTENBHOCTH, 57% — IOBbIIIEHNE YPOBHSA PUCKA,
49% — ¢uHaHCOBBIE MOTEPU MPYU 3AK/ITIOYEHUIN KPYIHBIX MEX/IYHAPOTHBIX
caenok (o KyIule-IIpofaxke, CIMAHNIO, IOIIOMIEHNIO, OCYIeCTBICHNUIO IIpA-
MBIX 3apy0exHbIX MHBecTHIMII 1 Ap.) [Competing... 2012: 25]. IIprBenenHbIe
BBIIIIe JaHHBIE IIOKAa3bIBAIOT, YTO Hamuuue cCPOpMUPOBAHHON OOIIEKYIbTYp-
HOJ KOMIIETEHTHOCTU B II€JIOM ABJIAETCA BaXXHBIM ITOKa3aTe/leM LeHHOCTHI
CIEeNMAIICTa MEXXTYHAPOLHOV KOMITAHWUM, ¥ BK/IIOY€HME COOTBETCTBYIOMINX
KOMITIETEHIIMIT B CTAH/IAPTHI BBICLIET0 00pasoBaHMsl Pas3INYHbIX HAIIPABIeHNI
CBUJIETENIBCTBYET O HEOOXOVIMOCTH YAEIATD Cepbe3HOe BHMMaHIe 9TON YacTu
npodeccroHambHOI TOATOTOBKL.

Hecmorps Ha BaXXHOCTD (PaKTOpa MEXXKYIIBTYPHO KOMMYHMKALIVN B II€JIOM,
HeNb3sA OTPULAT 3HAYEHME YPOBHA B/IaJleHNsA aHIIMIICKIM SI3bIKOM B OT/IE/IbHO-
ctn. HeocTaTok A3BIKOBBIX HABBIKOB B 60% ONPOIIEHHBIX KOMIIAHMIA TPUBOIT
K CpbIBY IIOTE€HIMIa/IbHBIX CAE/IOK. VIHTEpeCHO OTMETHUTD, YTO 81% KOMITaHMIi C TOV
VIV VIHOJI CTETIEHbI0 BEPOATHOCTU BOOOIIIe OTKKYTCA MMETD JIeTO C 3apyOex-
HbBIM ITOCTABIIMKOM, €C/IY €T0 YPOBEHD aHI/IMIICKOro Hu3Kuii. ITpu sToM nocras-
MKy C OTHOCUTEIbHO BBICOKMM YPOBHEM aHITIMIICKOTO PECTIOHIEHTHI TOTOBBI
IUTIATUTD 32 €T0 YCIYTU B cpefHeM Ha 16% 6onbiue [The English Margin 2015].

Pa6oTHuKY, Bafieomnye HaBbIKaMu IPO(eCCHOHATPHOIO aHITINIICKOTO
sI3bIKa Ha BBICOKOM YPOBHe, IPECTAB/IAI0T CO001T peabHYI0 LIeHHOCTb. OfuH
TaKoil COTPYJHMUK, ITO OLIEHKaM, MOXKET NPMHECTY KOMIIAHUM JOIIO/THUTE/b-
HBIJ1 0X0[; B 128 ThIC. JOJUIL. B TOJI, KOTOPDIiI BBIPA)KA€TCSA B SKOHOMMUM 3aTpaT
BpeMeHU, pocTe 0O'beMa IIPOaK U IPOU3BOAUTEIbHOCTH. ECy aHIIMitcKuM
SI3BIKOM Ha XOPOLIEM YPOBHE BIafief0T paOOTHIUKIY, HETIOCPECTBEHHO B3aN-
MOJIEVICTBYIOIME C TIOCTABIIMKAMM ¥ K/IMEHTAMH, TO, II0 OKUJAHUAM PYKO-
BOAUTEIEl, 9TOT PaKTOp MO3BOMUT 6M3HECY BBIPACTHU IPUMEPHO HA TPeThb
B TeyeHue 5 et [The English Margin 2015].

CoBepllleHCTBOBaHMEe KOMMYHMKAIVM C 3apyOeXHBIMM ITapTHEpaMu
TIpefCTaBUTENN KOMITAHNI CUNTAIOT BeCbMa NIePCIeKTUBHBIM: B CpeJJHEM I10-
psAnxa 88% ONpoOLIEHHBIX OKMUAIOT, YTO OHO IIO3BOJIUT ITOBBICUTD ITOKa3aTe/IN
[IpUOBUIN, BBIPYYKY U [OJII0 PHIHKA, @ CAMBIM LI€HHBIM (PaKTOPOM, CIIOCO6-
CTBYIOLVM IOA0OHOMY IPOTPECCY, CIUTAETCS Ha/lM4me COTPYAHUKOB, BIIafe-
IOI[MX HEOOXONMMBIM COUeTaHMeM KOMMYHVKATVUBHBIX, 3bIKOBbIX HaBBIKOB
M HaBBIKOB BefieHMsA 6usHeca. [I1sa 67% pecroHeHTOB paboTa MYIbTUKY/Ib-
TYPHBIX KOMaHJ B KOMIIaHUM CIIOCOOCTBYeT IHHOBAIVIAM, a 66% OTMeYaloT,
YTO KY/IBTYPHOE Y SI3BIKOBOE Pa3HOOOpasye co3fjaeT BO3MOXXHOCTY pacllupe-
HUA BeATeTbHOCTU B MeXXAyHaponHoM Macmtabe [Competing... 2012].

BrisiB/IeHHbIe KOMMYHUKATHBHbIE Gapbephl U CBs3aHHBIE C HUMU IIPO-
67meMbl pasBUTHsL OU3HECA [TO3BOJISIOT CAENATDh BHIBOJ O TOM, UTO IIpodeccu-
OHaJ/IbHas A3BIKOBAsA IIOATOTOBKA B By3€ He JOJDKHA OTPaHMYIMBATLCA COBEP-
IIICHCTBOBAHMEM JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHMII, YMEHMII ¥ HaBBIKOB 00y4Yalo-
IIMXCA, @, B COOTBETCTBUM C IPUHATHIMU (eflepaIbHBIMU U COOCTBEHHBIMMA
06pasoBaTeNbHBIMU CTAHJAPTAMM, LO/DKHA OBITh Halle/leHa Ha (GOPMUPOBaA-
HIte TIPO(eCcCHOHATBHO 3HAYMMBbIX OOI[EKY/IbTYPHBIX KOMIIETEHIINIL.



B pomontenne K 9T0My, 3HaHMe CrielIecKuX HOTPeOHOCTeN KOMIIAHNMIT
B COBEPIIEHCTBOBAHMY KOMMYHMKATUBHBIX U TMHIBYCTUYECKMX KOMIIETEH-
IMil COTPYAHUKOB MOXET TaKXXe OBITb BaXKHBIM C TOUKV 3PEHMUsS Pa3BUTHA
Ie/IeBbIX 00pa3oBaTeIbHbIX MIPOTPAaMM U TeM CaMbIM OTKPBIBATb JJOIIOTHMU-
Te/IbHble TIePCIIEKTYBBI COTPYHIYECTBA YHUBEPCUTETOB U OM3Heca.
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Abstract

The article considers the impact that communication gaps have on busi-
ness performance of companies aiming to gain a foothold in foreign markets,
and identifies the competences that universities should provide their gradu-
ates with to enable them to overcome such borders in their professional lives.
Research methods include empirical, descriptive, and comparative analysis
of surveys data obtained from executives of Russian and foreign companies
engaged in international market operations. The authors make conclusions
about the influence of communication borders on international transactions,
companies growth plans, relationship with partners, business performance
indicators, innovation, and define the range of competences allowing uni-
versity graduates to become proficient in cross-border and multicultural
communication.

Key words: communication borders, competence-based approach, com-
municative competences, linguistic competences, English language, profes-
sional language training.
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KoHuenToAorm4ecknin NoAxXoA B obydeHnn
NHO$13bIYHOMY NPOdeCcCNOHaABHOMY AUCKYPCY

0.B. Kyankosa

AHHOTAIMA

B crarbe paccMaTpuBaIOTCA OCOOEHHOCTV NIPYMEHEHM I KOHIIEIITO/IOT U -
4eCKOTO IIOffXOfia B 00yYeHUM CTYNEHTOB HETMHIBUCTUYECKIUX CIIeLNaIbHO-
CTell MHOA3BIYHOMY NPO(deCcCHOHANbHOMY OMCKYPCY. B IeHTpe BHMMaHMA
aBTOpa — paboTa C TEKCTOM, IPefIIoaraolias BbisgBIeHNe JOMUHAHTHBIX
KOHIIEIITOB, CYOKOHIIENITOB M TUIIOB MX TEeKCTYa/lIbHOTO B3auMopieiicTBuA. Ha
TpuMepe KOHKPETHOTO TEKCTA JIEMOHCTPUPYIOTCA TaKyue TUIIbI B3aMMOfeli-
CTBMA KOHLENTOB, KaK ONIIO3UINMA ¥ KOHKpeTU3alyA. Y TBepXKJaeTcs, 9YTO
BHYTPUTEKCTOBOE B3aMMOJIEICTBYE IIPO(ECCHOHANBHO PeleBaHTHBIX KOH-
LIeIITOB CO3[aeT YHUKANbHBII NH(OPMAI[MOHHBI PUCYHOK CIIeLINaTbHOTO
TeKcTa. [IpuMeHene KOHIIENITOIOIMYECKOTO MOAXO0AA C MO3UIMI IMHTBO-
IUAKTUKY TIO3BOJAET CTPYKTYPUPOBATh TEKCT Ha OCHOBE aBTOPCKOI apry-
MEHTAaIVIM, CIOCOOCTBYeT paclIMpeHIIO CIOBAPHOTO 3a1aca, popMUpPOBaHMIO
A3BIKOBOI JOTa[IKN, oOeclieyrBaeT CO3/jaHMe B CO3HAHMY 00yJalolerocs Ho-
BOJI CUTYAaTMBHOI MOJEIN KaK 4acTy MpodeCccHOHaNbHOI KapTUHBI MUPA.
3aTparuBaeTcsa BOIPOC HEOMOTUBHBIX (HEHTPaIbHBIX) KOHIIEIITOB, BHI3bIBA-
IOLIVX SMOLIMOHA/IbHBIN OTKIMK YYaCTHMKOB KOMMYHMKAT/BHOTO IpoLiecca.
OtMmevaeTcs 3¢ GeKTUBHOCTD OAXOAA, 6larofaps KOTOPOMY MHULIMUPYETCS
KOMMYHUKAaTVBHBIN IPOL[eCC HA MHOCTPAaHHOM A3BIKE, IIPOMCXOAUT Pa3BUTHE
KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHIIN 00y IaiOIIVXCAL.

KnioueBble crmoBa: KOHHeHTOHOFI/I‘IeCKI/Iﬁ oaxom, ,HOMI/IHaHTHbII?I KOH-
LEIIT, VHOSI3BIYHBI l'IpO(bECCI/IOHa}IbeIIZ ANCKYPC, KOMMYHMKaNs, TEKCT.

KoHnenronormdeckuii, uam, Kak €ro elle 4acTO Ha3bIBalOT, KOHILIENTHBIN,
TIOAXO7] He ABJIAETCA HOBBIM JIA COBpeMeHHOM nupakTuku. [logxon, npepnona-
TaIOLINIT KATETOPU3ALNIO U YIIOPAZOUMBAHIE JAHHBIX, UCIIONb30BaHMe 00yato-
I[VIMVCSI MMEIOLIMXCSI 3HAHUI /11 POPMUPOBAHNS HOBBIX MEHTA/IbHBIX CTPYK-
TYP, ZOBOJIBHO MIMPOKO UCIIONMb3YeTCA B 06yUeHNM MaTeMaTIKe, a TAKXKe HeKO-
TOPBIX IPYTUX IPEAMETHBIX 00/1acTAX (HalpuMep, B MeunuHe). Bmecre ¢ Tem,
€ro IOTeHIMaJl He MCYepIIaH B TOM, YTO KacaeTcsl 0OyYeHV MHOCTPaHHBIM
SI3BIKAM U OCOOEHHO OOYUIeHNsT MHOCTPAHHOMY SI3BIKY [/IsI CIELMA/IbHbIX Lie-
nett. Hempekpaiaromuiicsi OUcK Coco60B ONMTUMU3ALN PA6OTHI C TEKCTOM
B XOfie 00y4eHNsI CTY[eHTOB NPOdeCCOHATTBHOMY MHOA3BIYHOMY AUCKYPCY
00yCIIOBNMBaET aKTya/lbHOCTD JAHHOI TeMbl. B IpenoMIeHnN K IMHTBOMY-
TaKTHKe KOHLIEIITOJIOTMYeCKIII IIOAXOZ IIproOpeTaeT HOBbIE XapaKTePUCTHKIL,
OJIHAKO B paMKaX CTaTby IIPEJCTAaB/IATCA BO3MOXHBIM JIMIIb KPaTKO 06pyco-
BaTb HEKOTOPbIE HAIIPABJIEHNA NPUMMEHEHN KOHIENTOIOTMYECKOTO TOXO0/a
B IIPAKTHUKe 00yUeHNsI MHOS3BIYHOMY ITPO]eCcCHOHATBHOMY AUCKYPCY.



IMox npogeccuonanvHvim OUCKypcom HaMu IIOHUMAETCST 0C060e KOMMY-
HMKAI[IOHHOE TIPOCTPAHCTBO, MHTEIPUpYIOliee pasHOOOpasHble CUTYALIUN
npodeccruoHaIbHOrO 061eHNs. B pamkax npodeccroHanbHOTO AMCKypca
HIPOUCXOINT Pa3BepTHIBAHUE HPOPECCUOHANLHOLI KOMMYHUKAYUY, KOTOPAs
IpefcTaBisieT co60it OOLIEHe MEXLY TIOAbMI, 3aHATBIMI B OffHOI 1 TOM
xKe cdepe [eATeNbHOCTI, CBSI3AHHO C MCIOMTHEHNEM UX IpOQeCccuoHab-
HBIX 00513aHHOCTeIT WM YOB/IETBOPEHIEM UX MPOdeCcCIOHAIbHBIX MHTEpe-
cos [Kymuxosa 2013]. IIpodeccuonanpHblit AUCKYPC, KaK U 0601t APYroit,
HpeCTaB/IeH TeKCTaMU Pas3/IMIHON >KaHPOBO-CTUJIEBO IIPUHAMIIEHOCTH U3
HEKOTOPOIt MpodeccroHambHOI 06/1acTV B COYETAaHUY C SKCTPaTMHTBUCTH-
9eCKMM OKPY>KEHIEM, TO eCThb IIMPOKIM KOHTEKCTOM JUCKYPCUBHOM aKTya-
NM3ALNY PEYEBbIX IPOU3BETEHIIL.

ITockonbky B cdepe NUHTBOSUAAKTUKU MEKCIHMOUEHMPUUHOCHD
HO-TIPeXXHEMY OCTAeTCsI ONHUM 13 BEAYI[UX MPUHIUIIOB B 0OYYeHUY NHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY KaK fA3BIKY CIIeLIMaNbHOCTHU, MBI PACCMOTPUM 0COOEHHO-
CTU NIPEUMYILeCTB KOHIIEIITOTIOTMYEeCKOTO ITOAXO0/a IIPYMEHUTENbHO K HeK-
cmam npodecCUOoHaIbHO HAPABIEHHOCT, ONMMPAIOIINXCS HA CTIOKHYIO
crcTeMy IPOQeCCHOHAIBHO ¥ TEMATUIECKY 3HAYVMMBIX KOHIIEIITOB. 37eCh
pedb UAeT IPENMYIIECTBEHHO O TEKCTaX HAYYHOTO M IyOINIMCTUYECKO-
TO CTHUJIEll, COCTAB/IAIONINX OCHOBY BCETO KOPIyca TEKCTOB, MCIIOIb3YeMbIX
B 00y4eHUM MIPOdeCcCHOHANTbHO OPUEHTYPOBAHHOMY MHOS3BIYHOMY JUCKYP-
Cy. OTO TEKCTBI, CTpOAILIMec Ha CUCTeMe TPOdeCcCHOHANTbHO Pe/leBaHTHBIX
KOHIIENITOB, OTPAKAIOIUX OIpe/eNeHHbIl (parMeHT MpodeCcCHOHaIbHOM
KapTUHBI MIpa. B MOHMMaHNMM KOHIIENITa MBI OTTANKMBaeMcs OT ¢umocod-
CKOJT TOUYKY 3PEHMsI, COI/IACHO KOTOPOIL KOHYenm — “9TO IJIOK AUATeKTUKIN
Abersipa, COeIMHUBIIETO YCIOBHOCTD IMEHH C PeaNbHOCTBIO KauecTB, 00be-
nvHeHHBIX 9TUM rMeHeM” [ITeTpsikoB 2013: 251]. O6BIYHO B TEKCTaX TAKOTO
pofia IpefiCTaBIeHbl Kak 6a30Bble OTpacieBble KOHIIEITHI, TaK M KOHKpe-
TUSUPYIOLYE X CYOKOHI[ENTHI, BepOanu3yoLyecs B ANCKYpPCe He TOMBKO
KaK TePMUHBI, HO U KaK OKOJIOTEPMMHOJIOTMYeCKast / Ipo¢ecCHoHaIbHO
peneBanTHas nekcuka. Hanbomee mokasarebHbI B 9TOM OTHOIIEHNN TEK-
CTBI TEPMUHOIOTUIECKY “3aKPHITHIX Cep LesATeTbHOCTH, TAKUX, KaK I0pK-
cripyneHuys, MHGOpPMaIOHHasA 6e30IacHOCTD, 9KOHOMMKa. BMecTe ¢ Tew,
KOHIIETITOTIOTMYeCKMII IIOAXOf IaeT Pe3y/IbTaT M paboTe C TeKCTaMM IMpaK-
THYeCKU M06071 06macTu.

MBI IPOIEMOHCTPUPYEM ITO ITOJIOKEHE Ha IIPUMepe TeKCTa U3 yIeOHMKa
“Advance to Proficiency’, KOTOpPBIt ICIIONb3YeTCA IpY 00y IeHNN aHITIMIICKOMY
SI3BIKY KaK sI3BIKY CIIELIMaTbHOCTHU CTYIEHTOB-MEXIYHAPOZHUKOB 4 Kypca
(ABTop yuebHUKa, Exatepuna [IMmutpuesHa IIponaiiBona, mobesHo fana pas-
pellleHVe Ha UCIIOMb30BaHMe TeKCTa U3 ee y4eOHMKa B HACTOAIIEN CTaThe).
Oburas TeMaTVKa, B paMKax KOTOPOJT M3yJaeTcsi faHHbII TekcT, — “IIpaBa
yeroBeKa'. TeKCT MOCBAIIeH TAKOMY aclleKTY JIaHHOM Ipo6jeMsl, kKak “Pac-
IIMpeHIe IPaB ¥ BO3SMOXKHOCTel1 XXeHIuH~ /| “Women’s Empowerment” u uiet
nop; 3aronoBkoM “Female Power” [IIpogaitBoga 2016: 131].



Konnenronornyeckuit Hogxof mpu pabore ¢ TEKCTOM 3aK/IIOYAETCS Ipe-
JIe BCETO B BBIAB/IEHNN ITPO(eCCHOHAIBHO PeeBaHTHBIX TOHATHIL, TEXKAIINX
B ero ocHose. Ha Hava/IbHOM aTale paboThI C TEKCTOM BbIJIEIAIOTCS OLOPHbIE
KOHIIEMThI, Ha KOTOPBIX CTPOMTCS TEKCT. B TaHHOM ciTydae, OIIOpHBIE KOH-
LenThl OYAYT CKOpee meMamuyecky peleBaHTHBIMM, OFHAKO, CBSA3AHHBIMU
C TEMATHKOIT, KOTOPASI [/Is1 MEXXAYHAPOFHIIKOB SIBJISIETCS IPO(ECCHOHATBHOIL.

VTaK, OTTanKMBasCh OT Ha3BaHWS M BBOLHBIX Ipemnoxenuit (Across the
rich world more women are working than ever before. Coping with the change will
be one of the greatest challenges of the coming decades.), Mbl olpenensieM TeMy
tekcTa. PopMynMpoBKa TeMBI TaK WM MHAYe 6y/ieT Hen30eXHO BK/II0YATh CII0-
BO change — IOMIHAHTHOE HOHATYE, BOKPYT KOTOPOTO CTPOUTCSI BECH TEKCT.
JoMyHaHTHas ponb KoHIenTa ‘change” moguepK1BaeTca ero MHOTOKPaTHBIM
OBTOpOM B TeKcTe. IIpenofaBaresb obpaljaeT BHUMAHME CTYAEHTOB Ha [aH-
HBIiT IIpyeM, 3aiaBas uM Borpoc o ToM, KAK xouuent “change” akryanusupy-
eTcs B TeKCTe (the extent of the change; the change that affects the most intimate
aspects of people’s identities; dramatic social change; economic changes; benign
change with a sting in its tale; one of the great changes; the change is dramatic
nevertheless; ... the Mediterranean countries are changing rapidly).

V3 Bcex cIy4aeB [UCKYPCUBHOI WM TEKCTYa/IbHON peannsaluy Hanboree
CeMaHTHUYeCKM HAIIOJIHEeHHbIMU OYRyT “benign change with a sting in its tale”
u “one of the great changes”, ipy 5ToM 06'beM ITOCTIERHETO OOBIIIE, YeM ITEPBOTO,
TO eCTb KOHIIeNT “great changes” Bkmodaet “benign change ...”. [lanee cnenyet Bo-
IIPOC: KaK 9TY YC/IO>KHeHHbIe HOHATHA (He IpocTo “change’, a, Haripyumep, “benign
change with a sting in its tale”) packpbiBaoTcs B TeKcTe? C 4eM CBA3aHO OIpefie-
JieHVie VI3MEHeHMIT KaK “benign” U 4TO IOfpasyMeBaeTCs 1O, “with a sting in its
tale”? OTBeT Ha 3TOT BOIPOC TPebyeT BbIABIEHNS CYOKOHIIENITOB, KOTOpbIe “pa-
60TaT’ Ha JOMUHAHTY, Oarofapsi yeMy GOpMMUPYETCsi CBOETO POfa MIHI-KOH-
TEKCT BOKPYT KaXXIO0V CMBICTIOBOJ! IOMMHAHTEL B paccMaTpuBaeMom ciydae aTo
“benign change with a sting in its tale”, TOCKOIbKY ceMaHTUYeCKMIT 00beM KOHIIeNTa
OKAa3bIBAETCS JOBO/IBHO LIVPOKVM: OH BK/IIOYAET KAK IIO/IOXKNTEIbHbIE CTOPOHBI
[epeMeH, TaK I X BO3MOXXHbIE OTpUILaTeNbHble mocnencTsus (cM. Tabmy 1).

Crepyrolast CTyIIeHb — YCTaHOBJIEHE JIOTUKO-CMBIC/IOBBIX CBS3€I MEX-
Iy OTIOPHBIMIY KOHLIEITAMY ¥ OCOOEHHOCTeT MX B3aVMOJeIICTBIA B JTaHHOM
tekcTe. ONMO3NINSA ¥ KOHKPeTU3alys — 3TO [iBa TUIIA KOHIIENTYalbHOTO
B3aMMOJEICTBISI, KOTOPbIE JEMOHCTPUPYET PACCMATPUBAEMBIIT TEKCT.

Tak, KoHIeNT “change” OKa3bIBA€TCsI KOHTEKCTYATIbHO CBSI3AHHBIM C KOH-
nenroM “challenge” v mpotuBonocrasisieTcs emy: If the empowerment of women
was one of the great changes of the past 50 years dealing with its social consequences
will be one of the great challenges of the next 50. [laHHas1 OIIIIO3UL{YST IO3BOTISIET
BBIIITY Ha KOMMYHUKAMUBHDLLL yPOBeHb — ee aKTyaIM3allus B TEKCTE OTKPbIBa-
€T BO3MOXHOCTb 00CY K/IeHISI COLMATIbHBIX IIOC/IENCTBIUI M3MEHEHsI TIOTI0XKe-
HIIS JKeHIIMH B oOmmecTBe. HayaB guckyccuio ¢ packpbiTus noHAtus challenge,
MOXXHO 0OpaTUTBCSI KaK K TEKCTY, TaK ¥ BHETEKCTOBBIM 3HAHISIM CTYLEHTOB,
I paCCMOTPEHMsI IEPCIIEKTUB IIPOVICXOMAIIVX B 00IIIeCTBE M3MEHEHMIL.



Tabnuya 1

Benign(~12) with a sting in its tale (~3)

Women ...make up almost ~ Many children have paid a price for the

half of American workers rise of the two-income household.
They run some of the Women ...caught in an ever-tightening
world’s best companies ... tangle of commitments

a reduction in menial jobs Social consequences — one of the

great challenges of the next 50 years
cracks in the glass ceiling
equal-rights acts
female politicians

a growing demand for
women'’s labour

the feminization of the
workforce

The expansion of higher
education has ... boosted
job prospects for women

shifting their role models
from stay-at-home mothers
to successful professional
women

women as beneficiaries of
the growing “war for talent”

Skill-dependent economy:
countries will have to make
better use of their female
populations

Konuenr “female power”, BoIBeIeHHBIIT B 3arO/IOBOK CTaThy, KOPPeIUpy-
eT ¥l KOHKpeTU3upyeTcsa “HOARep)KUBAIOIIMMU~ €ro CyOKOHIenTamu: “the
economic empowerment of women’, “female politicians”, “women’s labour”, “the

feminization of the workforce”, “job prospects for women”, “successful professional

» «

women”, “beneficiaries of the growing war for talent”.



B pesy/nbTaTe MBI IPUXOAMM K TOCTPOEHNIO “KOHIIEIITOIOTMYECKOI CTPYK-
TYpbl” TEKCTA, 4TO obecIiedrBaeT B paboTe ¢ TEKCTOM aKIEHT Ha ero Ipo-
(eccnoHanbHOM / TeMaTUYeCK! PeIeBaHTHOM COCTABIIAIONIE, TO3BOJISIET
BBIJIE/IUTH CMBICTIOBbIE IOMVHAHTBI, Ae/asi 60/ee JOCTYIHBIM CMBICI PeYeBO-
O [IPOM3BENEHNIsS, U YIOPS0UMBAET 00CYXK/eHIIE, IIOCKOIBKY KOHIEIITOTIO-
IMYecKast CTPYKTypa TEeKCTa 110 CYTH OTPaXKaeT ero JIOTMKO-CEMaHTUIeCKYI0
CTPYKTYPY, TO €CTb C TOYKM 3PeHIsI AUAAKTUKI 00/IerdaeT COCTaB/IeH e IIaHa
TEKCTa, HeOOXOMMOTO /15l IOHMMAHYISL U [JATIbHEIIIEr0 00CY>K/ieHIS TEKCTA.

BHYTpUTEKCTOBOE B3amMOZAeNCTBME NPOGECCHOHANBHO Pe/IeBaHTHBIX
KOHIIENITOB CO3/1aeT YHUKA/IbHBLI MH(POPMAL[VIOHHBII PUCYHOK CIIeL[11a/IbHOTO
TEKCTA U MOYKET OBITh IPEACTABIIEHO B B¢ KOTHUTVBHOI KapThl N3y4aeMOro
TEKCTa, 4TO CIIOCOOCTBYET KPUCTAIIN3ALIMM €T0 CMBICTIA. XOPOLIO M3BeCTHBIE
spidergrammes, oHM >xe mind maps, OKa3anauch BecbMa BOCTPeOOBaHHBIMU
VIMEHHO TP 00y9IeHNI MHOS3BIYHOMY ITPO(eCcCHOHATBHOMY AUCKYPCY.

B nponecce paboThI Hajj TEKCTOM KOHILIEITOTIOTMYIECKIAT TOJXOZ, IOMOTa€eT
IIPOCIIEANTD Pa3éepmbvléatiie ApzyMeHmayuy asmopa, OFHAKO B TO Xe BpeMs
OH JaeT BO3MO)XHOCTb OTOMTI OT aBTOPCKOIT JIOTMKI M3/I0XKEHNS V1 TI03BOJISI-
eT CO3/jaTh HeJIMHENHYI0 KapPTUHY TEKCTA, YTO KOPPENUPYET C TOYKOIN 3PEHNS
0 HeJIMHEMHOCTI MUpA U CIIOCOO0B ero BoCpusATys. JJaHHbIIT ITOFXOf, OKasbl-
BaeTcst 0c06eHHO 3¢ (EKTUBHBIM, €C/TU ABTOPCKUIT TEKCT HEJOCTATOYHO Y€TKO
CTPYKTYPUPOBAH, YTO BbI3bIBAET Y CTYAEHTOB 3aTPY/JHEHNS B €T0 IIOHNMaHNIL.
BbifierteH1te OMOPHBIX KOHIIENITOB, Ha KOTOPbIe “OIMpaeTcss” TEKCT U CO3HaHNe

“MMHI-KOHTEKCTOB” BOKPYT KOHIENITA-TOMIHAHTHI [I03BOJISIET HE ITOTEPSITh
HITH ABTOPCKUX paccyxpeHnit. Kpome T0oro, KOHIIENITONOrMYeCKIL IOXON He
OTPaHMYMBAETCS JIEKCUYECKVIMI YIIPAKHEHSIMI, COCTOSIIIVIMI B paboTe C /TeK-
CHKOI1, BepOanu3upyolieil TeMaTUIeCK! pesleBaHTHbIE U IPOdeCcCHOHaNIbHO
3Ha4YMMble KOHIIEIITBI, OH HeM30eXXHO BHIBOLUT IPOLIeCC pabOThI € TEKCTOM Ha
KOMMYHVKATUBHBII YPOBEHb, BBICTYIIAs TAKMM 00Pa30M OIHMM U3 HEOOXO/M-
MBIX KOMIIOHEHTOB 00y4eH1sI TPOQeCCHOHATBHOMY VHOSI3BIYHOMY AUCKYPCY.

BosBparmasics K paccMaTpuBaeMOMY IIPVIMEPY, MOKHO BbIE/ITH CYOKOHIIENT

“glass ceiling’, ymomuHaeMbIit B BeipaxkeHun “cracks in the glass ceiling’, xoropoe
Tpe6yeT OTAEeNBHOI HTEPIIPETALIMI Ha OCHOBE KOHTeKCTa. Boree Toro, metado-
pa “glass ceiling” maeT BHIXOX Ha TeMaTMUECKM PeleBaHTHBIIT MeTadopraecKmit
pan: glass escalator, sticky floot, the frozen middle, gender pay gap, concrete floor
U [Ip., 9TO II03BOJIAET He TOJIbKO PACLIMPUTh CIOBAPHBII 3aI1ac 00yJaromuxcs,
OpabOoTaTh HaJ, PA3BUTIEM Y CTYAEHTOB SI3bIKOBO JOTaAKH, HO I OPTaH30BaTh
AUCKYCCHIO, OMVPAsiCh Ha JAHHBIE KOHIIENTHI U3 00/macTu “wormens rights”

Oco6pbIil MHTEpeC P UCIIONb30BAHNY KOHIIEIITOIOTMIECKOTO HOAXO0a
IPENCTABIAIOT cO00IT HEIMOTUBHbIE KOHIIENTDI, CIIOCOOHBIE BBI3BATD YMTa-
Te/IbCKye aMoLuH. Tak, Kak [10Ka3aia IPaKTUKa, HeliTpa/IbHble KOHIIENTHI “fe-
male power”, “female politicians”, “the feminization of the workforce” okaszanucn
CIIOCOOHBIMI BBI3BATh SMOLIMOHA/IBHBII OTK/IMK OOYUAIOIIXCS, 3aMHTEPeCO-
BaHHBIX B TeMe, 9T0 CHOPMUPOBAIO KOMMYHVKATHBHBII IOCBUI ¥ IIOCITYXXIIO
CBOEOOPasHBIM “CIIyCKOBBIM KPIOUKOM™ [/l pasBePThIBAHUS AMUCKYCCHUIL.



B paMKax TemMaTMKy BCero ypoka (IoHMTa) yueOHNKa HpYMeHeHMe KOH-
L[EIITOJIOTMYECKOTO MOAXO0/a CIOCOOCTBYeT “Ilepek/IniKe” TeKCTOB Ha OCHOBE
X KOHIIETITYa/IbHOI OOIIHOCTH, YTO CO3JaeT 06beMHYI0 KapTUHY mpodeccu-
OHAJIBHOII JiefICTBUTENBbHOCTI. [10/e3HO MpOCIeanTh, KaK IPefCTaBlIeH TOT
VUIU VIHOYI KOHILIENIT B CepyM TEKCTOB II0 OJHOJL I TOV >Ke TeMaT/Ke B paMKax
OJTHOTO IOHUTA y4eOHMKa.

BesycmoBHO, paboTa co CTyfeHTaMu HEeTMHIBUCTUYIECKNX CIIELVaTbHO-
CTelt He MpefIo/araeT MofpPOOHOTO MOCBALIEHNs 0OYYAOIINXCS B TEOPUIO
¥ MCTIO/Ib30BaHMe UMM TaKOJI CTIOXHOV TePMIHOMIOTYH, KaKOJT MbI OLIepUpYeM
Hpy 06CYXK/IEHNM TeOPETUIECKUX OCHOBAHUIT MOAXO0/a, HO TIPE/IOKUB y4a-
IVIMCS JOCTYIHbIE POPMYIUPOBKY, IOCTPOUB pabOTy B KOMMYHMKATVBHOM
KJII0Ye B BUfie 0OCY>KeHNsA, IpeIIofiaBaTe/lb CMOXKET JOCTATOYHO 3P eKTUB-
HO OPraHN30BaTh paboTy ¢ MpodecCcroHaIBHO OPMEHTHPOBAHHBIM TEKCTOM.

AHanM3 U MHTEpIIpeTalyst TeKCTa C MpYMeHEeHeM KOHIIEeIITOMOTNYeCKO-
ro Mofxofia TpebyeT GObIION MOATOTOBUTENbHO PabOThl MpeIogaBaTerIsL.
Takas paboTa JO/KHA IIPOBOAUTLCS Ha MOCTOAHHOI OCHOBE, TaK KaK HaBbIK
PaboThI ¢ TEKCTOM Ha 6ase KOHILIENITOTIOTMYECKOro IMoaxona GopMmUpyeTcs
Y CTYHEHTOB IIOCTENEHHO B IIPOLiecce peryIsspHOro YICHOIb30BaHNA 9TeMeH-
TOB IAHHOTO ITOLXO/a B IPAKTUKE 00YIeHIIsI ”HOCTPAHHOMY SI3BIKY KaK sI3bIKY
CIIel[aIbHOCTH.

Cnicox muTeparTypsi:

1. Kymukosa O.B. [JuckypcuBHO-IIparMaTn4eckye XapakTepUCTUKY Ipodeccro-
HaJIbHOI KOMMYHMKaIuy (Ha Marepuajie SKOHOMMYeckoro auckypea) // Couu-
aJIbHO-TIOJIMTHYECKIIT ¥ 9KOHOMMYECKUIT AUCKYPChI B MHOA3BIYHOI Ipodeccrno-
HaJIbHOII fiesiTeIbHOCTU. BecTH. MOCK. roc. IMHIBUCT. YH-Ta. 2013. Boim. 8 (668).
(Cepus Ilegarornyeckue Haykn). C. 9-24.

2. TlerpskosJL [I. Iuckypcust Kak MeTOJ, [yMaHUTAPHOTO 3HaHV: MOHOTpadus. M.:
OJIMTHTA: Hayxka, 2013. 304 c.

3. IIpopaitBopa E.]I. IlyTh K MacTepcTBY: IPO(}ECCHOHANIBHO OPMEHTUPOBAHHBII
KypC aHIJIMIICKOTO A3bIKa A CTYHEHTOB-MEXAYHapogHMKOB = Advance to
Proficiency: ESP Course For International Relations and Diplomacy Students (C1):
y4e6. mocobue. Ypoerp C1. M.: MTVIMO-Yuusepcurert, 2016. 256 c.

Caefenns 06 aBTope:
Kymkosa Onbra BukroposHa, 1. punon. 1., mpodeccop, MITIMO MUJT
Poccun, Mocksa, Poccus, e-mail: ok517@yandex.ru

CONCEPT LEARNING APPROACH IN FOREIGN-LANGUAGE
PROFESSIONAL DISCOURSE TEACHING

Olga V. Kulikova

Doctor of Philology, Professor, MGIMO University, Moscow, Russia, e-mail:
ok517@yandex.ru



Abstract

The article considers the basic characteristics of the concept learning ap-
proach in foreign-language professional discourse teaching. It centers around
text study which implies identifying dominant concepts, subconcepts and such
types of their interrelation as opposition and specification. The intertextual
interaction of professionally relevant concepts creates a unique pattern of
a professionally oriented text. From the linguodidactic point of view, the con-
cept learning approach allows to structure the text on the basis of the author’s
argumentation and broadens the student’s vocabulary scope. It also promotes
the development of students’ language guess and ensures the creation of a new
situational model as part of the students’ professional world view. The approach
is deemed to be effective as a trigger of the communication process in a foreign
language which contributes to forming learners’ communicative competence.

Key words: concept learning approach, dominant concept, foreign-lan-
guage professional discourse, communication, text.
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/\VHMBOANASKTUHECKUIA acneKT UHTepnpeTaunmn
NOAUTNHECKOro ANCKypca npecchbl

A. 0. KypkuHa

AHHOTANMA

OnuuM 13 HaKTOPOB, BAMAIOIINX Ha YCIIELIHOe IOHMMAaHe HOTUTUIECKOTO
IVICKYPCa, ABJIAETCS cOYeTaH)e IMHIBUCTUYECKNX, IMHIBOCTPAaHOBENYECKIIX,
KY/IbTypPOJIOTMYECKMX M COLMOKY/IBTYPHBIX 3HaHMIL. [ OyayImx crenyany-
CTOB B)XHBIMIU ABJIAIOTCA CPOPMMPOBaHHBIE B IIpoLiecce 00ydeHNs yMeHNA
Paco3HaBaTh B TEKCTE XapaKTePHBIE [/L ITOIMTINYECKOTO AUCKYpPCca CTpaTernm
aBdeMusarym, MeTagopusaLny, apryMeHTaTUBHOCTH; STIeMEHTBI SKCIIINLINT-



HOI1 VI MMIUILMTHOJ [ePCYasUMBHOCTH, CIIOCOOCTBYyOMINE (POPMUPOBAHIIO
MHEHNS; pasinyHble CPefCTBA MHTEPTEKCTYaTbHOCT; IPYeMbl, OCHOBAHHbIE
Ha 0ObIIPhIBAHIY 3HAYEHNIA A3BIKOBbIX eNVHILL. BpllenepedncieHHble yMeH st
MOTYT 6bITh COPMUPOBAHBI C IIOMOLIBIO OIIPEIE/IEHHON CHCTEMBI 3a/laHMI
K TEKCTaM IIPeCCHI, HAIIPYMED, Yepe3 NHTEPTEKCTYANIbHYIO LIEII0UKY, IPEfCTaB-
JIEHHYO TEKCTAMM Pas3/INIHbIX XaHPOB. B cTaThe paccMaTpuBarOTCs STAIIBI Pa-
60THI ¢ TeKCTaM1 Ha IpuMepe TeMsl “Cammut ‘6osbiuoit aBaguarky’ 2018 B By-
sHOC-Alipece”. OHM 0ObeIHEHbI B MHTEPTEKCTYaNIbHYIO LIeTIOUKY, COCTOAIIYIO
13 MHGOPMALMOHHOTO U AHAJIUTUYECKOTO TUIIOB TEKCTOB.

KiroueBple cmoBa: MOMMTIUYECKUN AVCKYPC, CTpaTermm 4YT€HNA, COuno-
Ky]IbTyprIﬁ[ KOHTEKCT, CpeACTBA MHTEPTEKCTYA/IbHOCTH, 3alaHNA K TEKCTAM.

CobbITrst 13 06/1aCTV MUPOBOJ TOTMTUKY, TPeOyIOLIye OCMBICTIEHNs
Y IPOTHO3MPOBAHUS IIOCIENCTBUIL, HAXONAT PasHOOOpasHOe OTpaKeHMe
B mpecce. B mporecce 06y4eHNs] MHOCTPaHHOMY sI3BIKY TEKCTHI aKTYaJIbHOI
IIPECCHI ABMIAIOTCSA OFHUM U3 OCHOBHBIX y4eOHBIX Marepuanos. OgHum us
(haKTOPOB, BIAVSIONIINX HA YCIEIIHOE IIOHVMAHMe TeKCTOB IIPECCHI, B 4acT-
HOCTH, TONIUTUYIECKOTO AUCKYPCA, SIB/IAETCS COYeTaHMe TMHTBUCTUIECKIX,
JIMHTBOCTPAHOBERIECKIIX, KY/IBTYPOIOTNYECKIUX U COLIMOKY/IbTYPHBIX 3HAHMIL.

I[TpaxTuka 06y4eHMst TOKa3bIBAET, YTO YTEHME AKTYa/IbHBIX TEKCTOB Ipec-
Cbl HEpEIKO OPMEHTHPOBAHO Ha M3BJIeYeHe HOBOJ MH(GOPMALMy Ha YPOBHE
3HadeHyst. [TOCKO/IBbKY JIEKCMIECKye eVHMLBI, BCTPEYAIOIYIECs] B CTAThIX,
9acTO GBIBAIOT 3HAKOMBI OOYJAIOIIMIMCS, CO3/JAETCS VMITIO3Ms TOHVIMAHIS,
XOTSI OT BHUMAHUS O0Y4YaIOMMXCS YCKOIb3aI0T KOHHOTATUBHBIE U 9MOLIMO-
Ha/IbHO-OLIeHOYHBIe CMBIC/IbL. ByAyIMM crieljuanmuctaM MonuTonoram, pe-
TUMOHOBENaM, JUIIIOMaTaM IPO(eCCHOHANIbHO BaXKHO MHTEPIPETUPOBATD
HOIUTUYECKUI YICKYPC, BULETh CBA3b MEX/Y TEKCTAMMU U COLMAIBHO-IIO-
JIUTUYECKUMMU TIPOIECCAMMU, TAK KaK “M30/MPOBAHHOE MOHMMAHIE TEKCTOB
HEBO3MOXXHO — MX HEOOXOMMO pacCMaTPUBATh TOMBKO BO B3aMMOCBSI3N
C CeThI0 IPYTUX TEKCTOB U COIMATbHBIM KoHTekcToM™ [@umuic, Voprencen
2008: 123]. IToMumMo 3TOrO, “OFHOrO AMUIIb TEKCTOBOTO aHA/IM3a HEJOCTATOY-
HO, IIOCKOJIPKY TEKCTOBBIIT aHAJIU3 CaM I10 cebe He IPOSICHAET CBA3U MEXY
TEKCTaMU, COLMa/IbHBIMU ¥ KY/IBTYPHBIMM IIPOLIeCCaMit 1 CTpyKTypamu. He-
06X0IUM MEXIUCIUTUTMHAPHBII TOIXOM, B KOTOPOM COYETAETCH TEKCTOBBIN
u conanbubii avamms” [Tam xe: 117].

B cBs131 ¢ 9TUM, 3HAYMMBIM IIPEACTABIISIETCS GOPMUPOBATD B IpoLecce 06-
YUeHMsI YMeHNS paclo3HABaHVsl SKCIUIMIMTHO BBIPQKEHHON 1 MMIUTULITHO
HpeNCTaB/IeHHOI HO3ULIMY aBTOPA, COIIOCTAB/IEHVSI OLIEHOYHO COCTABIIAIO-
1[el TEKCTOB, OLIEHKY apryMeHTaLMY aBTOpa 11 GOPMMUPOBaHNs COOCTBEHHOTO
APIryMEHTMPOBAHHOTO MHEHVIsI. Bhlleriepednc/ieHHbIe YMEHVs [IPeIaraeTcst
(hopMUPOBATH HAa OCHOBE MHTEPTEKCTYA/TbHBIX IIEII0YeK, [IPEICTABIEHHbIX TeK-
CTaMM Pa3TNYHbIX XXaHPOB: 3as1B/IeHNMe O(UIMATBHOTO MIIA, 3aMETKA B ra3eTe,
OTpa)Karoliasi OCHOBHBIE TYHKTHI JAHHOTO 3asIB/IEHNSI, KOMMEHTApHIi B raseTe



WIM eXKeHeie/IbHOM >KypHaJle, OIIPOC OOIeCTBEHHOro MHeHMA. PaccMoTpuM
9TaIbl paboTBHI C TEKCTaMy Ha IpuMepe TeMbl “CaMMUT ‘60/IbILION [BaALIATKI
2018 B Byanoc-Aripece”. Our 06befuHeHbl B MHTEPTEKCTYAIbHYIO LIETIOUKY,
COCTOSIIYIO 13 NH(OPMALMOHHOTO 1 aHA/IUTIYECKOTO TUIIOB TEKCTOB.

Ha nepsom sTane nmponcxogut paboTta ¢ GaKTIeCKUM MaTepyanoM M
9KCIUIMKALIMM 3HAYEHNIT K/II0UeBbIX IEKCMYECKNX eVHNIL] 1 CO3haHus GoHo-
BBIX 3HAHMII, B JAHHOM C/Iy4ae, it popMUpOBaHMA Y OOYYAIOIMXCA 3HAHUI
0 Le/IIX ¥ MeCTax IPOBefeHNsI CAMMUTA, CTPAHAX-yIAaCTHULIAX, MEHAX I/IaB
TOCYHApCTB, BOIIPOCAX, CTOAIIMX Ha IIOBECTKE JH:, TaK KaK “BbIfje/ICHHBIE V3
TeKCTa K/II0YeBble CIOBA OTPAXKAIOT OCHOBHBIE IIOHATISA COOBITUITHBIE KOHIIETITHI,
KOTOpBIE B TeKCTe OPTaHM3YIOTCS B OIpefe/eHHble KOTHUTUBHbIE CTPYKTYPBL,
IIpeficTaB/IeHHbIE Ha A3BIKOBOM YPOBHE TEKCTa B BUJIE aCCOIMATVBHO-BepOatb-
HOJT CETH, y3/1aMy KOTOPOit oHu u siBysitorcst. [Uepubimosa 2009: 91]. B mepsom
texcre “Treffen der Regierungschefs: der G20-Gipfel findet auf dem Kontinent der
Enttuschten statt” (Handelsblatt 30/11/2018) faetcs uHGOpMALMS O MeCTe IPO-
BeJIeHIS MEPONIPUATYS APTeHTIHE, ee OTIUTUYECKOM ITOJIOXKEHUN U COCTOSHUN
ee sKOHOMMKI. Bo Bropom Tekcre “G-20-Gipfel in Buenos Aires: Argentinien
will ein zweites Hamburg unbedingt verhindern” (Welt 26/11/2018) nenmaetcs
OTCBIIKA K ITPeABIAYIeMY CAaMMUTY, ipotnenureMmy B lam6ypre 8 2017 roxy, Bo3-
HUKIIMM IIpo6/ieMaM BO BpeMs IPOBefeHNs. DTOT TOIIOHMM 6€3YCTIOBHO 3HAKOM
06y4aoIMcs, OfHAKO B TAHHOM KOHTEKCTe OH BBICTYIIAeT B POV MHIEKCAIb-
HOTO 3HaKa, aKTYa/IM3UPYIOLIEro B TAMATH HeKOe COObITIE, 2 UMEHHO MacCOBbIE
IIpOTeCTHI aHTUTT06amUCcTOB. CTYAEHT, He 06/Tajatolyit pOHOBBIMIM 3HAHUAMU
B paMKax JaHHOTO JAMCKYPCa, He CMOYKET PacIIO3HaTh KOHHOTATUBHBIN VI aCCOL-
aTVBHBII CMBICIIbI 3aT0/IOBKA I, TAKUM 06pPa30M, KOMMYHUKATHBHAA MHTEHIIA
aBTOpa OCTAHeTCA He IepefaHHoOIL. Tpetuit TekcT “Buenos Aires: G20-Staaten
einigen sich auf Abschlusserklarung” (Die Zeit 01/12/2018) mpencrassieT coboit
HOJBEfeHMEe UTOTOB CaMMMTA. 37eCh MOIPOOHO paccCMaTPUBAIOTCS BOIIPOCHI,
CTOSIBILVE Ha [IOBECTKE [JHA U IPUHATDIE [10 HUM pelreHyst: pedopma BTO, co-
OrmofieHye TTPaBIT MEXX/TYHAPOFHOI TOPTOB/IN, 60pb6a ¢ I3MeHEHNAMM K/IMATa,
KOHQUKT Ha YKpalHe, TAMOXKEHHbIE CIIOPbI, BIVAHNE LU(POBOIT SKOHOMUKM
Ha MEXX/[YHAPOJHYIO CUCTEMY HaJIOTOOOIOKeH s B BbllilenepedncieHHbIX H-
(hOpMALMOHHBIX TUIIAX TEKCTA COOOIIANCh IPEUMYILeCTBEHHO (aKThI, IIpeoo-
Nafjana SKCIVIMIUTHASA MHOKY/IbTYPHas NHPOPMaIMA.

Ha BropoMm sTare paboThI ¢ TeKCTaMM 06CYKIAI0TCA KOMMEHTapUH XKyp-
Ha/IMCTOB B Pa3/IMYHbIX UCTOYHUKAX, YTO IIO3BOJISIET Pea30BaTh IPVHIIAII
[O/IMIEPCIIEKTYBHOCTI ¥ PACCMOTPETH COOBITHE B 60/Iee IINPOKOM KOHTEKCTE.
B mporjecce YTeHNUs TEKCTOB aHATIUTUYECKOTO IJIAHA [IA YUALINXCS BaXKHBIM
CTAaHOBUTCSI YMeHMe ITOHVMMATh, KaK C IIOMOLIbI0 Habopa TMHIBUCTHYECKUX
CPEJICTB peaM3yIoTCs PasTNyHble AUCKYPCUBHbIE CTPAaTeruy. ITO O3BOMISAET
pacro3HaTh KOMMYHMKaTVBHOe HaMepeHue aBTopa. llenbio faHHOrO sTarma
ABnAeTcs GOpMMPOBaHME B IpoIiecce 0OydeHNA YMEHWI pacllO3HaBaHUA
B TEKCTe XapaKTePHBIX A/IA IMOIUTUYECKOrO JUCKYpPCa CTpaTernii aBdemMusa-
1y, MeTaopr3aruy, apryMeHTaTUBHOCTY; 9/IEMEHTOB SKCIIMIIUTHO 1 M-



[UIMIMTHOI [ePCYasMBHOCTM, CHOCOOCTBYIOMNX (POPMIPOBAHNIO MHEHIST;
Pas3IMYHBIX CPefCTB MHTEPTEKCTYaTbHOCTH (PEMMHUCIIEHIV, a/UTI031s);
IPJeMOB, OCHOBaHHBIX Ha OOBITPBIBAHMY 3HAYEHMII SA3BIKOBBIX eAMHMNL] (MTpa
CTIOB, MPOHMA, KanaM6yp, UCIONb30BaHIe OKKa3MOHaMM3MOB) u ap. Hampu-
Mep, B TekcTe “Die Stunde der bosen Buben” (Spiegel 01/12/2018) mpepcTas-
JIeH aHaJIM3 KYPHA/IMCTOM Pe3y/IbTaTOB BCTpedn “OOJIBIION ABaALIATKI . YoKe
B [IOfI3ar0JIOBKe aBTOP 3as1B/IsIeT, 4T0 “beim G20-Gipfel in Buenos Aires zeigt
sich, was Donald Trumps Politik in der Welt anrichtet: Jeder kdmpft fiir sich
allein — und fiir Autokraten brechen goldene Zeiten an”. 3gech comepxurcs
anmosusa Ha poMal Tanca @amnagsr “Kaxapiil yMypaeT B ORMHOYKY . DTOT
pOMaH BBICTYIIA€T B CTaTbe KaK MpeLlefeHTHBI (GeHOMeH: 3HaHIe COffepKa-
HVISI U IPOO/IEMATVKI JAHHOTO IIPOV3BE/IeHNIs II03BOJISET TIEPEHeCTII 3aKpe-
[UIEHHBIIT B HEMELIKOSI3bIYHOII KY/IbType 06pas MBIIIIEHNS 00 OMMCHIBAEMBIX
B pOMaHe COOBITHAX B KOHKPETHBbII TIOMUTUYECKUIT AUCKYPC. UnTaTenb MOXeT
pacIo3HaTh NH(OPMAIINIO O TOM, YTO BOIIPOCHL, IPENCTABILIIONIIE BaXKHOCTD
I/IsI MMPOBOTO COOOIECTBa, @ UMEHHO, MUTPAIV, MU3MEHEeHMs KIMMaTa, CO-
OnmtoieHne MpaB Ye/IOBeKa, AeMOKPATHSI, MEX/YHAPOLHOE COTPYAHNIECTBO
OCTAIOTCS, II0 MHEHNIO aBTOpA CTAThM, Ha BTOPOM IiaHe. bonbimit nHTEpec
IS [7IaB TOCYAAPCTB MIPEACTAB/LIIOT OTHBIHE He B3aVIMHbIE PELIEHNS B PAMKaX
MHOTOCTOPOHHUX OTHOLIEHNI, @ JOTOBOPEHHOCTH, JOCTUTHYThIE B PE3y/IbTa-
Te COCTOSIBIINMXCSI MHOTOUMC/IEHHBIX IBYCTOPOHHNX BCTPedY, BBITOMHbIE [JLs
Ka)X[I0J1 OTHeNnbHOM cTpaHbl. B crarbe “Kommentar zum G20 Gipfel: besser
als nichts” (Frankfurter Allgemeine 01/12/2018) aBTOp IpeACTaBAET APyroe
BUJieHe IIPO6/IeMBI: pacCMaTpUBaeT 0OOPOTHYIO CTOPOHY MHOTOIIO/IIPHOTO
MIPa, B YaCTHOCTH, TOT (AKT, YTO B HACTOsILIEe BPeMsI [I0OaIbHbIe BOIPOCHI
paccMaTpUBAIOTCS Yepes PU3MY HAallMOHA/TbHBIX MHTEPECOB U MOTPeGHOCTEIL.

TakyuM 06pasoM, MO>XKHO OTMETUTb, YTO “Yepe3 MOHMMAaHMe CMbIC/IA Ta-
KOTO pofia MyOMUKaLUii CTYAEHTBI IPUXOAAT K MOHMMAHUI0 0COOEHHOCTe
(YHKLMOHMPOBAHNS MHOCTPAHHOTO SI3BIKA, C OJHOV CTOPOHBI, ¥ 3HAKOMSTCS
C peayIbHBIMI COOBITHSIMI, IIPOMCXOMSIIIVIMIL B MUPE, C APYroit. BosMoXxHOCTD
06CyX/jaTh aKTyanpHble IPOOIeMbl OOIIeCTBa, IIyTU UX PELIeHNs, CPABHI-
BaTb TEHMIEHIUM PAa3BUTUSA PYTUX COLUYMOB C aHATOTUYHBIMIU TEHIEHIIV-
MM B CBOEM COLIYMe CITYXXMUT MOIIIHBIM CTUMY/IOM K M3y4eHUIO M COBEPIIEH-
CTBOBAHUIO MHOCTPAHHBIX A3bIKOB” [BanenTtuit 2018: 286]. 3HaHMe MIMPOKOTO
COLIMOKY/IBTYPHOTO KOHTEKCTA ITO3BOJISIET OOYYAIOIIMMCS [IOHSATh AUCKYPC,
9UTATh TEKCTHI C TO3MLIMM HOCKTEIIS M3Y9aeMOTO s3bIKa.
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Abstract

One of the factors that affects the successful understanding of political dis-
course is the combinability of linguistic, cultural and sociocultural knowledge.
It is important for future specialists to be able to recognize text strategies of
euphemisation, metaphorisation, argumentation; elements of explicit and im-
plicit persuasion; various means of intertextuality. They help students to form
their opinion. These skills can be developed through specific tasks for media
texts, for example, through intertextual chain represented by texts of different
genres. In the article steps of work with texts are discussed by the example of
topic “G20 meeting 2018 in Buenos Aires”. They are united in an intertextual
chain that consists of informational and analytical text types.
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YCTHOpe4YeBoe noseaeHne NHXXKeHepa:
B4Yepa, ceroAaHsi, 3a8Tpa

T.A. MNMoAYLWKMHa

AHHOTAIMA

CraTbs mocBAmIeHa crienyuKe GOHETIICKOI peaa3aluy YCTHBIX KOM-
MYHUKaTHBHBIX CTPATETHIT MHXKEHEPHOTO AMCKYPCa, ycunusamoleit apgex-
TUBHOCTb MEXKY/IBTYPHOTO [€/I0BOrO 001ieHus B Chepe TEXHOIOIMIECKOro
npennpuHnMaTenbeTBa. OMICaHbI IPEIOCHUIKY PACIIPEHISI COCTaBa IPO-
q)eCCI/IOHa)IbHOﬁ KOMMYHI/IKaTI/IBHOI‘/‘I KOMIIETEHII M 3a CUYET YCTHOpe‘—IeBbIX
YMCHI/HZ. BbI}IBHeHI)I HOBbI€ KOMIIOHEHTBI ]/IHO}ISI)I‘{HOI/“I KOMMYHMKaTMBHOﬂ
KOMIIETCHIIMN CIIeIVa/IICTa I/IH)KeHepHOFO HPO(I)I/UIH, peam/lsyeMble HpeI/IMY-
1IeCTBEHHO 33 CUeT 3BYYall[X XapaKTepUCTUK peun. IIpefcrapieHbl akTyab-
HbI€ ITOfIXO/bl ¥ KOHLEIILIMY, OKa3bIBAIOLIVe BIMsHIE Ha “3BYYallyil IOPTPeT”
COBPEMEHHOTO IIPEJCTABUTENS TeXHNIecKoil podeccun. Ha ocHoBe aHa-
JIi3a KOHTEKCTHDIX, )KaHpOBO-CTI/I)'H/ICTI/I‘{eCKI/IX n /:[I/ICKprI/IBHI)IX q)aKTOpOB
TIpeJIaraTCsl IPUHIMITBI 0TOOPA KOMIIOHEHTOB (hOHETUKO-(POHOIOTIYECKO
KOMIIeTeHIuM OyAyILero nmxeHepa. B pabote memaetcs BBIBOL 0 HEOOXOMM-
MocTH (HOPMUPOBAHMS Y CTyeHTa-OyAYIIero MHXeHepa IIOTTHOLIEHHOI CII0-
cobHOCTH 3¢ dEKTUBHO IepelaBarh 3al/IAHNPOBaHHOE KOMMYHUKATUBHOE
HaMepeHye B YCIOBUSAX MH)KEHEPHOI esITe/IbHOCTH IIPY ITIOMOLY (pOHETH-
YEeCKUX Cpe]ICTB n COOTBeTCTBY}OHU/IX CTpaTeFV[ﬁl.

KimroueBble c10Ba: MHXEHEPHBI JVICKYPC, MEXKY/IbTypHaA podeccu-
OHaJ/IbHasA KOMMYHMKALVsA, KY/IbTyPa Peul MHXKEHEPa, 3BYJalUil TIOPTPET
CIeLManucTa.

Ha ¢oHe pagmkanbHBIX COLMATbHO-9KOHOMMYECKUX TpaHchOpMaIyii
U BCTYIUIeHMA obuiecTBa B anoxy MunycTpun 4.0 mpodeccys umwxeHepa 1pe-
TepIIeBaeT KapAMHabHble usMeHeHrs1. OnHUM 13 GaKTOPOB OOHOBIEHNS MH-
JKEHEepHOI1 [IeATeIbHOCTH ABJIAAETCA HOBOE IIOHMMaHMe ee CYLTHOCTH. TpaKToB-
Ka MH)XeHePHOJI IesITeNbHOCTY KaK “TIpoljecca CO3aHysI, COBEPIIEHCTBOBAHMS
V1 pasBUTVA MHXXEHEPHBIX CPECTB, TEXHOTIOIMII 1 coopy>keHuit” [VIBaHOB 1995:
36] cMeHMIach Ha “CIIOXHBII M MHOTOKOMITOHEHTHBII IIPOLIeCC CO3aHMUA TeX-
HYIKU ¥ TeXHOJIOTWIA, JOBEJeHHBIX [0 BUJ/Ia TOBAPHOI KOHKYPEHTOCIIOCOOHO
HIPORYKIVM, 00eCIIeYNBAOLIVIT HOBBII COLMA/IbHBII ¥ SKOHOMIYECKNII 3¢h-
¢exr” [Uyuannu 2014: 12]. HaykoeMKOCTb MHHOBALIMOHHBIX MH>KEHEPHBIX
IPAKTUK MPENCTAB/IAET HOBble BO3MOXKHOCTHU A MEXAVUCLMUIIIMHAPHOTO
B3aMMOJENCTBIA CIELUANNCTOB. B pesynbTaTe B paMKax opraHM3alliy MH-
>KeHEpHOM [eATeTbHOCTI OCYLIECTBIAETCA MePEeXOf] OT LeHTPaa30BaHHbIX
U MepapXM4YeCKU BEICTPOEHHBIX CTPYKTYP K 9KOCHCTEMaM TEXHOTIOTMYECKOTO
IpeIPYHNMATENbCTBA, reorpaduieckn paclpefe/leHHbIM I BUPTYaIbHBIM
KOMaH/[aM, MeXXVICHUIIIMHAPHBIM TPYTIIIaM CIEIMaIICTOB U YYeHbIX. Takum



06pa3om, B HOCTVHAYCTPUAIBHOM O0LIeCTBE ME>KEHEePHAsI [IesTeIbHOCTD IIPH-
obpeTaeT Bce H0jIee MHTETPUPOBAHHBII, KOMIIEKCHBI 1 MHHOBALMOHHbII
xapaktep [Uywanuu 2014]. OueBupgHO, 4TO HOBask MpodeccuoHaNbHasA Cpefa
06ycIoBIIa NOSB/IEHNE HOBBIX CIIOCOO0B MHTPA-, SKCTPANpPOohecCcHOHaNbHOI
KoMMyHMKaumu. CormacHo ompegneneHnio MeXX yHapOgHOTO MH>KeHEPHOTO
a/IbAHCA, TEXHIYECKasA KOMMYHMKAIMA HAa COBPEMEHHOM 3Talle IpeAroara-
€T B3aMIMOZEJICTBIE CIEIMAMNCTa C IMPOKIM CETMEHTOM 3aHT€PECOBAHHBIX
JINLI, @ UMEHHO C IPOQeCcCHOHATaMI U KOJUIETaMM, IPECTaBUTE/SIMI CMEKHBIX
npodeccuit, pyKoBOACTBOM, HOTIMHEHHBIMH, 3aKa3uVMKaMM, IPeCTaBUTEIAMU
Bractu u Hecrenmamictamu [IEA 2011]. Takum 06pasoM, COBepILIEHHO CIIpa-
BeJl/IVBO CYUTATh COBPEMEHHBII 3TAIl “30/I0THIM BEKOM™~ TeXHIYECKOI KOMMY-
Hukanyy [Kimball 2016: 330], uro, 6e3ycn1oBHO, HOTpebyeT OT MHXeHepa HO-
BOJI TeHePaL IIPOSIBIEHNSI BBICOKOI CTENeH) KOMMYHIKATHBHOI IMOKOCTH
U aJANTUBHOCTY B YCTIOBYSIX pellieHys PO ecCHOHaIbHBIX 3aad.

VsMeHeHMs B IPaKTUKe MHXEHEPHOI IeATE/IbHOCTY MOOYAVIN KaK CIeL-
aJIICTOB B 06/MacTy 06pa3soBaTeNbHOI MOMUTUKM, TaK ¥ MHXKEHEPHOTO c006-
I[eCTBa MepecMOTPeTh HaOOp KOMIIETEHIVIT, HEOOXOAMMBIII COBPEMEHHOMY
MHXeHepy Wi 3P deKTUBHON IpodeccuoHaIbHOM KoMMyHUKanyu. Cpenn
rnobanpHbIX MHUOMATUB B obmact STEM-06pasoBaHmst BaXHO OTMETUTD
HOJIIEP>KKY BENYIIMMY TEXHMYECKUMIM By3aMy MEX/IyHapOIHBIX CTaH/IapTOB
MH)XEHEePHOTo 06pa3oBaHMs, paspaboTKy KpUTEPUEB €T0 KadecTBa, IIOsIB/IeHe
CeTH accolMalvii MHXeHepHoro obpasosanus. Ha npumepe Hanbomnee nsBecr-
HOTO CTaHfapTa MHXeHepHoro obpasosanusa CDIO [Crawley et al. 2014] moxx-
HO y6emUTbCA B TOM, YTO B LIMPOKOM CIIeKTpe CUTYaIuil IpogecCUOHAIbHO
TeATEeNbHOCTY, Ha K&KIOM YPOBHE Peann3amyyi KOMIZIEKCHOTO NH)KeHEPHOTO
IIPOEKTA, MH)KeHEePhl ONIePUPYIOT YHUBEPCATTbHBIMY KOMMYHUKATUBHBIMMA fIeii-
CTBUSIMU YCTHOTO XapaKTepa: ONICcaHue, 00bsACHeHMe, 00CyXieH1e. MoXKHO
KOHCTaTMPOBAaTh, YTO BIIEPBbI€ YCTHbIE KOMMYHMKATVBHbIE YMEHNsA, HAPALY
C IMICbMEHHBIMI, 3aHAMM OJHO U3 BXHENIINX MeCT B TEXHIYECKOI KOMMY-
HUKaIuM. B cBeTe pacumpeHysa KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa IPO¢eCcCUOHAIbHOM
KOMMYHMKATVBHOI KOMIIETEHIUI MH>KeHePa sIB/IIETCS IOTUYHbIM, 4TO OOHOB-
JIEHHBIE CTAHAAPTHI MHXXEHEPHOTO 06pa30BaHMsI BKIIOUMIN B cebs1 “crocob-
HOCTb JIOTMYECKM ¥ YOENUTEeNbHO KOMMYHULIMPOBATh B YCTHOIL, MMCbMEHHOI,
nudposoit u HaragHot popmax” [NAE 2006: 104].

Oco0blit cTaTyC YHUBEPCAIBHBIX YCTHOPEYEBBIX AEICTBIUIL, peamn3yeMbIX
B CJIOKUBIIMXCS pealnAxX MHHOBAIMOHHOM MH>KeHEePHOU IPaKTUKY, 0603Ha-
41T HeOOXOAMMOCTD IPENCTABUTD UX OMMCaHMe. VI3 CyIIHOCTI YMeHUIT Om-
CBIBaTh, OOBSCHATD, 0OCY>KZIATh CTIEAYeT, YTO MM CBOJMCTBEHHBI TaKIUe XapaK-
TEPUCTHKY, KaK HAIIPaBIeHHOCTD, YOEANTEIbHOCTD, TOTMYHOCTD, CBS3HOCTD,
ACHOCTD, YMECTHOCTD, BBIPasUTEIbHOCTD, 3PGEKTUBHOCTD 1 T. [I. B gocTinke-
HUY IIepedVCTIeHHbIX XapaKTePUCTUK NH)XEHEPHON Ky/IbTYPbI pedy, B IIEPBYIO
ouepenb, 3aflelICTBYIOTCA TOI0COBbIE Ka4eCTBa TOBOPAIIET0, B YaCTHOCTH, Me-
JIOfYIKA, PUTM, TPOMKOCTbD, TeMIL. AJIeKBAaTHAsI 3BYKOBas (popMa IPOAyLUpYye-
MBIX BBICKa3bIBaHMII BBICTYIIAeT B KaueCTBe KOMMYHMKATUBHOTO “HpaiiBepa’,



obecIeunBaoIIero MOHATHOCTD COOOLIEHIS, €r0 aIeKBATHYIO MHTEPIIPETALINIO
cobecenunkom [Wennerstrom 2001]. Hecoco6HOCTb peann3oBarh Kakue-mu6o
U3 TIepPeYMCIeHHBIX XapaKTePUCTHK PV IIOMOIIY CPEJCTB 3ByYallell peyuy Ipu-
BOAMUT K KOHTPIIPOAYKTUBHOII ITepefiade CofepyKaHs COOOIeH s M HApYLIeHN -
SIM B Tlepefiade 3aIIaHVPOBAHHOTO KOMMYHMKATUBHOIO HaMepeHUs. B cBsasu
C 9TUM CHOCOOHOCTD IIPOAYLMPOBATh YCTHBIE BHICKA3bIBAHVA B CUTYAIVAX
MH>XEHEePHOM JIeATeIbHOCTY, 3 PeKTUBHBIE He TONbKO C IO3VMIINY MHTEPECHO-
TO COfiep>KaHMs, HO U C TOYKM 3peHMsI MaHepbl MX Nepefiadl, OpefenseT OIl-
TYMAJIbHBII YPOBEHb POdeCcCHOHaNbHOM KOMMYHMKATUBHO KOMIIETEHIIMIL.
OpnHako HECMOTPS Ha TO, YTO Y)Ke 6otee IBYX JAeCATUIETII! YCTHbIE KOM-
MYHMKATVMBHBIE YMEHYVISI pacCMaTPUBAIUCh KaK ofyH 13 (akTopoB mpodeccy-
OHa/IbHO yerremHOCTY [Riemer 2007], oHY NO-IIpeXKHeMy ITOTY4aloT HeoCTa-
TOYHOe BHMMaHMe IIPAKTUKOB I McclefoBaTerneil. C OQHO CTOPOHBI, HaBbI-
KU YCTHOJ KOMMYHVKAIIUM IPU3HAIOTCS HEOOXOAMMBIM YCIOBMEM LT BCEX
HOTEHLMATBHBIX COTPYAHMKOB TPaHCHALMOHAIBbHBIX KoMianuii [Polyakova
2015]. C gpyroit CTOPOHBI, OTMEYAETCS, YTO B [Je/IOM PYCCKOSI3bIYHBIE CTY/EHTDI
MHKEHEPHOTo NPOGNIs eMOHCTPUPYIOT JOBOIBHO CKPOMHBII YPOBEHb MHO-
SA3bIYHON KOMMYHUKATUBHO KOMIIETEHIINN, HE B IIOC/IESHIOI OYepeb 13-3a
HEJOCTATOYHOrO BHUMAHUS, YAe/sieMoro ycrHeiM ymernsiM [Millrood 2014].
CrenoBatenbHO, UTHOPMpPOBaHIe (POHETIIECKOI peaN3al[y YCTHBIX BHICKA3bI-
BaHMII B YCIOBUAX 0OY4YeHMs B HESI3BIKOBOM BY3e IIPOTUBOPEYNUT ITI00TbHBIM
TEeHeHLMAM B 00/1acTI MH>KeHepHOro obpasoBanyst. Hamnio Heo6XonnMocThb
YCOBepILIEHCTBOBATh MPoLlecc (GOpMUPOBaHMS YCTHOPEUEBbIX HOA3BIYHBIX
YMeHMIA, 00/1aJal0IIX BCeMM XapaKTepUCTIKaMI Ky/IbTyphl pedl MH>KeHepa.
3aKOHOMEpHO BO3HMKAaET BOIIPOC: KaK BHLABUTD YMEHIA, ONpefe/LAoIe
“3Bydaluit HOpTpeT’ CHelMaNNCcTa MHXeHepHOTo podust? Hibke npencra-
BIUM a/ITOPUTM 0TOOpa KOMIIOHEHTOB COflep>KaHMst 0OyUeHUs CTYReHTOB-0y-
IYLIUX VHXeHepoB ¢poHeTHKO-(POHOMOrMIecKuM yMeHsM. OTIIpaBHOI TOY-
KOVI CTIY>)KUT PacCMOTpeHMe CHel(pUKI COBpeMEHHOI podeccyoHanbHOM
KOMMYHMKAI[J Ha MHOCTPAaHHOM f3bIKe. Y4YacTye pOCCUIICKMX MHXKEeHepOB
B [7100a/IbHOI MHHOBALVIOHHOM FOHKE HAPSIAY C IPEACTABUTESIMU JPYTUX
KY/IBTYpP CO3[jaeT 0coOble BOZMOXXHOCTH JiI1 MEXHALMOHAIbHOM MHCTHU-
TYLMOHA/IbHON KOMMYHUKaIu. B kadecTBe nHCTpyMeHTa 9P PeKTUBHOTO
YHKIMOHMPOBAHS CIIELMAMINCTOB B paMKaX pas/INyHbIX KOJ/IaO0PaTUBHBIX
IPaKTUK BBICTYNAeT “TIpeAMEeTHO-OPUEHTUPOBAHHDIN aHIIMIICKUIT IMHTBA
(paHKa” — BapUaHT CO CBOE c0OCMEeHHOl (oHemuUKoil, B KOTOPOM OTKJIO-
HeHUA OT IPOM3HOCUTEIbHBIX HOPM HOCUTEJIEN A3bIKa IIPeICTaB/IAI0T COO0I
JIMHTBUCTUYECKIE MHHOBAINY, a poHeTHdecKast MHTepdepeHINs He sIBIIseT-
Cs1 TIPenATCTBMEM [Isl TOHMMaHus1 cMbicia [Menexuk 2018: 26]. ITpu atom
B HacTosALIee BpeMs Ha/i41ie MTHOSI3bIYHOTO aKI[eHTa He TOJIbKO He OKa3bIBaeT
HETaTMBHOTO BIVSHMS Ha VMUK TOBOPSIILETO, HO U BBIXOAUT Ha CUJIbHbIE
MO3ULIVM: NTOFYEPKUBAET €r0 HAIlVIOHAJIbHYIO MEHTUYHOCTD, IIpMHA/JIeXK-
HOCTb K COLMA/IbHOM IPYIIIIe CO CBOMM YHMKA/IbHBIM HA60POM I[eHHOCTEI,
U OIIpefie/IeHHbIM 00pa3oM YpaBHMBAeT B KOMMYHUKATUBHBIX [IPaBax ¢ MHO-



A3BIYHBIM KOJUIETO, KaK HOCHUTE/IEM A3bIKa TaK U He HocuTeneM. CKasaHHOe
MI03BOJISIET CYILECTBEHHO ONTYMU3MPOBATD IIPOLiecc 00yUeHNsI 3a CIeT 0TKa3a
OT MHOTMX KOMMYHVKATUBHO-HepeleBaHTHBIX (POHETIIECKUX ABICHUIL

[TpyHIMI OMOPBI Ha KOHTEKCT IMpU oTOOpe cofep)XaHus 0OydeHNs Co-
I71acyeTcsl ¢ OOHOBIEHHOI Bepcueil pekoMeHpaunii Coseta EBpormsl, B co0T-
BETCTBUU € KOTOPBIMU (POHETUKO-(HOHONMOIMYecKast KOMIIeTeHIINA IIPefiCTaB-
7steT co60it COBOKYITHOCTD 3HAHMIT O 3BYKOBOII CHCTEMe M3Y4aeMOro s3bIKa
U YMeHUe JCIIONb30BaTh UX B Pedn, a TaKKe CIOCOOHOCTD 3¢ppeKTUBHO 1c-
H0/Ib30BATh ¥ BapbUpPOBAaTh PUTMUKO-MHTOHAIIMOHHBIE CPeLCTBA [l 8bipa-
HmeHUus KommyHukamueHozo Hameperus [CEF 2017]. CregoBartenbHo, cCOCTaB
($oHeTHKO-POHOIOTMYECKOI KOMIIETEHIINY MIH)XXeHepa 00YCIOBIeH, B IePBYIO
ouepenb, KOMMYHMKATHBHBIM KOHTEKCTOM MH)KEHEPHOII IeSITeNNbHOCTH 1 CHU-
TyaLusiMu Ipo(ecCroHaIbHOTO 061eHns (BBICTYIIEHNE, CEMVHAP, TIPJeM,
3acefaHime, CoBeljanme, cobpanme, OpuduHr).

YcTaHOBIeHNE Y ONMCaHNe KOHTEKCTHBIX ¥ CUTYaTUBHBIX ()aKTOPOB He 5IB-
JII€TCS TIOMHBIM 6e3 YTOYHEeHNA CTUJIEBON M TUCKYPCUBHOM CIIeIIpUKY UH-
>KeHepHOl KOMMYHMKaLMN. B cuTy TOro, 4To MHHOBAIIOHHAA MH)XeHepHas
HeATeNIbHOCTD OIMPAETCs He TONbKO Ha pyHIaMeHTa/IbHble HayYHble 3HAHMA,
HO 11 TpebyeT yCIemHoro GyHKIVOHNPOBAHMA B Cepe KOPIOPaTUBHO MHHO-
BaIlYIOHHOJ V1 IPeNIPYHIMATEIbCKOI KYIbTYpbl [bopoBKoB 2014], To MOXHO
ClieNIaThb BBIBOZ, O TOM, YTO MH)KEHEPHO KOMMYHMKALIM CBOVICTBEHHDI HAYHY-
HbLll, 0e710601i U PA32060pHDBLL CTUMM pedn. B cBoIo odepenb MHXEHePHBII [iVic-
KypC IpeACTaBIIAeT COO0II CoefiMHEe Ve HAyYHOTO, JeIOBOTO U PasrOBOPHOTO
CTWIEN pedn, OT/IMYAETCS aBTOHOMHBIM CTATYCOM, MEXCOLIMYMHBIM XapaKTe-
POM B3aMMOJEICTBIS €T0 YIACTHUKOB, )KECTKO 3a[aHHOI CIIenVIKOI TUIIO-
BBIX CUTyaLuit 1 HabopoM >xaHpoBbIX popM [ABzeeBa 2005]. K uncny yerHbIX
YKaHPOB MHXEHEPHOT'0 AVICKyPCca OTHOCATCS JIEKLVA, HOK/IAJ, IepPeroBOpHI, Tpe-
HVHI, MHTEPBbIO, IIPe3eHTaLUA, COOOIIeHNe, TONEMUIECKIIT IVA/IOT, TUCIYT,
KOHCY/IbTallMsA, peKoMeH s, 6ecena, MHeHme. OTCIofia CllefiyeT, 4To (OHO-
CTIICTIYeCKOe OpOPMIIEHIe CTPATeTNil YCTHBIX XaHPOB MHXXEHEPHOTO JVIC-
Kypca, Cpefil KOTOPBIX KOHTaKTOYCTaHOBJIeHNe, MHPOPMUPOBaHIIe, yOeXK eHNe,
U COCTABJIsAET “3BYYALINII IOPTPET CIeLUaNTnCTa-nHKeHepa. VIMeHHO cr1oco6-
HOCTb afIeKBaTHO C TOYKM 3peHM 3ByJall[VX [TapaMeTPOB pedlt peann30BaTh
CTpaTeruy VH>XeHepHOI KOMMYHUKALIMY TIPU3BaHa 3all0THUT “Oefble IATHA”
B GOPMIPOBaHMY IIOTHOLIEHHON CIIOCOOHOCTU K MEXKY/IBTYpHOI Ipodeccn-
OHAJIBHOJ KOMMYHUKAIIVN Y CTYAeHTa-OyAyIero MHKeHepa.

IToxBozs UTOL, MBI paccMOTpe/ (PaKTOPbl COBPEMEHHOTO 9Talla Pa3BUTHA
MHKeHEePHOI IeATeTbHOCTY U BbIABMIN NPEAIOCHIIKY K IIePeoCMBICTIEHIIO
KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa MHOA3BIYHOI IPOQeCCHOHANTBHOI KOMMYHUKATUBHOI
KOMIIETEHI[VI. AHa/U3 II0Ka3aJl, YTO Ha IIepBble MOSUIINY B FOCTIDKeHNN 3¢ dek-
TYBHOCT! Me)XHAIIVIOHA/ILHOM J1e7I0BOI KOMMYHMKAIIMY BLIXOUT YCTHOpedeBas
TesTeIbHOCTD MH)KeHepa. B cBoio oyepenb, 3HAUMMOCTD YCTHOPEUEeBbIX YMEHMI
BBI3Ba/Ia HEOOXOMMOCTb IIepeHecTy POKYC BHMMAHMS HA (POHETUKO-(POHOIIO-
TUYecKIe YMeHs, pean3yeMble B TUIIMYHBIX CUTYALMAX IPOeCCHOHATBHOM



VH)KEHEPHO JIeATeNTbHOCTI. Y4eT KOHTeKCTHOTO, >KaHPOBO-CTUIMCTIIECKOTO
U AVCKYPCUBHOTO (paKTOPOB JIET B OCHOBY MOJIE/NN OTOOPA A3BIKOBBIX €AMHNALL
¥l CTpaTeriuii, Olpefe/AI0IINX “3Byvaluit mopTpeT” crenyanucta. Kak sugurcs,
HPeNCTaBICHHbII aITOPUTM MOXKET OBITh IIPU HeOOXOAVMMOCTY MIEPEHeCeH 1 B
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Abstract

The paper describes the components of modern engineers’ L2 commu-
nicative competence. It is shown that a stronger focus must be placed on the
phonetic realization of engineers’ oral communicative strategies since a certain
phonetic repertoire is an escapable part of effective engineering discourse. Our
analysis of context and discourse factors highlighted specific features of oral
performance, previously neglected in ESP curriculum. It has also been found
that current approaches and trends in L2 pronunciation have reshaped the im-
age of a communicating engineer. The conclusion is drawn about the necessity
for engineering students to acquire a full-fledged ability to operate effectively
at workplace using an appropriate phonetic repertoire.

Key words: engineering discourse, intercultural professional communica-
tion, engineering communication, phonetic patterns of business communica-
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Kak obecne4ynTb MHTEPaKTUBHOCTb Ha KPYrAOM CTOAe

0O.A. PessikuHa

AHHOTAIMA
B cratbe paccmarpuBaeTcs mpobieMa JOCTVOKEHNUSA MOIMHHON MHTe-

PaKTVMBHOCTY BO BpeMs IIPOBefeHMs AUCKYccHu B popMaTe KPyI/IOro CToa
B paMKax 00y4eHus: MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYAEHTOB (haKy/IbTeTa MeXXAYHa-
POJHBIX OTHOLIIEHNIT. ABTOP BbIfIe/IsieT Hanboree acTble IPoHIeMb, KOTOpPbIe



BENYT K HEYJAYHOMY KPYIJIOMY M CTOIY, ¥ IIpeJyIaraeT pAJ, pelleHnil 9TUX
npo6mem. Kimo4oM K [OCTIKEHNIO OA/IMHHOI MHTEPaKTUBHOCTH IIPY IIPOBe-
TeHUM FUCKyccun B popMaTe KPYITIOTO CTOMA SIB/IAETCs COYeTaHIe TIOIIaroBo-
IO IIOAFOTOBUTEIBLHOrO IIPOIIECCa IOJ, Y€TKMM PYKOBOJICTBOM IIPEIIOfiaBaTeNnsa
C aKIIEHTOM Ha CTafuy OpelIHCTOPMMHTIA C HEOT/IOKEHHOI 00PaTHOI! CBA3BIO
B B[l OLIEHVMBAHYI COIVIACHO pa3paboTaHHBIM KPUTEPUAM.

KnroueBble crroBa: KpyITIbII CTOJ, peueBble KOMIIETEHINM, IHTEPaKTUB-
HOCTb, KpUTEPUM OLIeHMBAHUA.

ITpy 06y4eHVV MHOCTPAHHBIM S3BIKaM CHEIMaTNCTOB-MEeX/YHAP ONHIIKOB
MHOTO BHMMAaHVI COBEPIIEHHO CIIPAaBe/INBO OTBOAVTCA Pa3BUTHUIO PeYEeBBIX
KOMIeTeHIuit. byaymue numnmoMaTs! O/DKHBI YMETh 4YeTKO U apryMeHTH-
POBAaHHO M3/IAraTh CBOK Mo3uuuio. Juckyccus B popmare Kpyrioro CToa,
KOTOPBIiT IIpeycMaTpyMBaeT PaBHbIe BOSMOXKHOCTM BCEX YYaCTHUKOB OTCTa-
MBaTh CBOIO TOYKY 3PEHVs, CTUMYIUPYeT UX K OOMeHy MHEHVSIMMU, IIOUCKY
COBMECTHBIX pellleHMII IOCTABIEHHBIX IPO06TIeM, 4aCTO UCIIOIb3YeTCs C ITOM
L[eTTbI0 B Ay AUTOPUY, OGHAKO [0 CUX IIOP He BCeT/a MOTeHIas KPYITIOTO CTO/A
peann30Bacs B IOTHOM O0beMe.

Llespro FaHHOTO MCCTIENOBAHNIS ABIISIETCS BbIsIBTIEHNME IPOO/IEMHBIX 30H B IC-
HO/Ib30BAaHUM JUCKYCcuy B popMare KPyI/IOro CTOMA KaK CPeNCTBA Pa3sBUTHUA
npodeccuoHaNTbHbIX HOA3BIYHBIX KOMMYHVKATUBHBIX KOMITETEHIINII, HAXOXK-
IeHue Iy Tell pellleHNs 0OHapy>KeHHBIX Ipo6/IeM U pa3paboTKa JAeTalbHbIX 110-
IIATOBBIX MHCTPYKLMI M PeKOMEHALNI /I CTYAEHTOB, a TAK)Ke KOMIUIEKCHBIX
KpUTepleB OLIEHMBaHNA, B KOTOPBIX YYNTHIBAETCSA KaK JJOMAIIHNUI MOfTOTOBN-
TeJILHBII 9TAIl pabOTHI, TAK U HEIIOCPECTBEHHOE IIPOBEEHNE CaMOIt JUCKYCCUIL.

B TeuyeHne HeCKOMBKUX /TeT pabOTHI CO CTYHEHTaMI TpeTbero Kypca da-
Ky/JIbTeTa MeXyHapogHsix orHowennit MITTIMO (2014-2019) Hap sTum
BUJIOM HeATENbHOCTY YAATOCh BBIAEMUTh Hanmbosee cnabble MeCTa B IOJATO-
TOBKe VI IIPOBEEHNM KPYIJIOTO CTOJA, KOTOPbIe IPUBOAAT K HEYJaYHBIM VN
MIOCPEACTBEHHBIM Pe3y/IbTaTaM.

Camas 6ofbliasi TPYFHOCTb B IPOBEEHUN YCIIELUTHOTO KPYITIOTO CTO-
7a — 9TO0 obecledeHNe NMOMIMHHON MHTepaKTUBHOCTU. Kpyriblil cTon
IPENOCTaBIIAET MAacCy BO3MOXKHOCTEN B Pa3BUTUM PeYeBOI KOMIIETEHIIVIN
CTYJEHTOB, TaK KaK AB/sgeTcA IIaThOpMOIl 111 oOMeHa MHEHUAMM II0 OIIpe-
Te/leHHOMY BOIIPOCY, ¥ Ka>KIbII yIYaCTHNK MIMeeT BO3MOXKHOCTD BBICKa3aTbhCA.
Kak HM cTpaHHO, ITO 3TOJ >Ke CaMoli IIPUYMHE KPYITIbIA CTO/T MOXET CTaTb
caMoit HacTosILelt MPo6IeMOoil — KaX/bIll YYaCTHUK MMeeT BO3MOXXHOCThb
BbICKa3aThCs. [I09TOMY Tak BayKHO COOMIOCTY OamaHC MEeX[Y YBIEKATeIbHOIL,
O)KVIBJICHHOJI 11 3aHT€PEeCOBAaHHON Oecefolt 1 cOOMoeHeM opsAaKa, He
MIO3BOJIAA AUCKYCCUY NIPEBPATUTHCSA B MOHOTOHHOE M3/IOKEHVIEe 3ay4€HHOTO
Marepuaa, HO U He JOIyCKasl HeyIpaBjseMoro ‘0asapa’.

[TprdmHa moc/enHero — HeyMeHMe CTYLEeHTOB CIyIIATh U CHIbIIIATD APYT
apyra. VI3nuinHss ‘3al{MK/IeHHOCTh Ha COOCTBEHHOM OTBETe BefieT K TOMY,



9TO BMECTO TOTO, YTOOBI BHUKATD B CJI0Ba COOECEHIKOB U a[leKBaTHO Ha HUX
pearnpoBarh, MHBIMI CTIOBaMM, IPUHVMATD IIOTHOLIEHHOE yJacTie B ofie-
HMY, CTY[IeHTBI IIOBTOPSIIOT 3aTOTOB/ICHHBI! JOMa TeKCT CBOETO BBICTYIICHYISL.
JIpyroit KpaifHOCTBIO AB/IAETCA HETEPIMMOCTD K IIPOTHBOIOIOKHOMY MHEHMIO
¥l HeTOTOBHOCTb BBIC/TYILIATD OIIIIOHEHTA I €T0 JOBOALL. CrlefyeT OTMETUTb, YTO
HOC/IefiHee BCTPEeYaeTCs FOpasfo pexe, YeM M3/IUIIHAA TaCCHBHOCTD 11 allaTuAL

Ha ocHoBaHMY HallVX HAO/TIONEHMII 1 aHa/IM3a IPOBEIEHHBIX KPYITIBIX CTO-
710B Ob1T paspaboTaH psif pekoMeHpgaumit B ¢popmare Dos and Don'ts. B gact-
HOCTM, MOJIEPATOPy PEKOMEH/IYeTCs TIIATeNbHO TIOATOTOBUTLCA 1 IPOAYMAaTh
BCTYIUIeHNe, cHOPMYINPOBaTh KOHKPETHYIO, JOCTAaTOYHO Y3KYIO TeMY JMC-
KyCCHUM, HAIIpUMep, BMECTO depecdyp MIMPOKoit Terrorism, OTAaTh mpearo-
yreHye 6oee y3koit u koHKpeTHOV How Should Media Cover Terror Attacks.
Mogepartop TO/DKeH 6bITb XOPOLLIO OCBELOM/IEH O HO3MLIMM KaXKJOr0 y4aCTHUKA
Y YMeJIO MEePEBOJUTD BOIIPOC OT OfHOI MO3UIMY K TIPOTVBOMOIOXKHOM MIst
COXpaHEeHN XXMBOCTH JUCKYCCUM. YYaCTHUKAM >Ke HAIIOMIHAETCS O TOM, YTO
OHM JOJDKHBI OBITh aKTUBHBI He TOJIbKO, KOIZIa 03BYYMBAIOT CBOIO MO3WLINIO,
HO 1 KOT/]a CyLIAIOT BRICTyIIeHNA Apyrux (be active listeners), He 60ATbCA
BBICKa3bIBaTh CBOE MHEHJE U PearyipoBaTh COIIACHO BLIOPAHHOI POTIIL.

Kpome Toro, HecMOTps1 Ha TO, 4TO Ha [IEPBOM U BTOPOM KypCaX CTYHEH-
ThI y4aT “(hOPMYIIBI BEXXIMBOCTI, UM TIO-IIPEXXHEMY CIOXHO UCIIO/Ib30BATh
UX B peuyt B HOBOM (popMaTe o6iieHusa. OTCyTCTBUE MHTEPAKTUBHOCTY HA
KPYIJIOM CTOJIe B HEKOTOPOJT CTEIIeH! BBITEKAeT U U3 HEYMEHUA CTYNEHTOB
BOBpeMs U K MeCTY BOCIIONIb30BaTbCs HY>KHOIL (OPMYII0it 4TO6BI OTpeariu-
poBaThb Ha BbICKasbIBaHue Kojuter. CieoBaTeIbHO, ellje Ha 9Talle IOATOTOBKM
CJIellyeT HalLle/INTh CTY/IeHTOB Ha COCTaB/IeHMe [NIOCCApU /1A IPEACTOALIErO
Kpyryioro crona. [lmoccapuit yMecTHO pasiennTb Ha IBe OCHOBHBIE YaCTH: Te-
Mmarudeckuit cmosaps (topic-related vocabulary), koTopstit cocTaBiseTcs op
KOHKpeTHYI0 TeMy, HanpuMep, Political Ccorrectness unm Censorship, u cio-
Bapb “popmyn BexxmuBocTn” (useful phrases), KOTOpbI IpUMEHMM K JII060MY
KPYITIOMY CTOITY U BK/TIOYaeT B ce0s1 pedeBble 000POTHI /1A BRIpaXKeHNA C06-
CTBEHHOTO MHEHU 1 /A BBIPO)KeHMA 3a1IHTePECOBAaHHOCTHU B MHEHIY cObe-
CeTHMKOB, (ppasbl, UCIIONb3YIOLECs [/Is1 BBIPAKEHIS COITIacusl/HeCOrachs,
CMeHBI TeMBI U T. 1. VIHBIMU CTI0BaMu, Te “GOpMYIIBL BEXINBOCTI , KOTOPbIE
CTYHEHTBI U3y4aay Ha MIaJIINX KypcaX, aKTUBHO BBIBOJIATCSA B peub. Bomee
TOTO, CUCTEMAaTU3UPOBaB 9T Bpasbl B CIIEMaIbHBII CTOBAPh Ha ITOATOTOBH-
TE/IbHOM 3Talle, CTYAEHTDI IIOBTOPSIOT X CaMM 11 00/Ier4aioT [IperofaBaTesiio
oreHMBaHMe (OH OTMedaeT B CIicke Gpasbl, yAa4HO IPYMEHEHHbIE CTY/ieHTa-
M) Taxoit TIOAXOf, TO3BOJISIOLINIE CTYAEHTAM IPOSIBUTh CAMOCTOSITENIBHOCTD
B BBIOOpE JIEKCHKY, YMECTHOI! /IS KPYIJIOTO CTO/A, KaK C TOUKY 3PEHNS TeMBI,
TaK M CTUIIA, 2 TAK)XKe KOHTPOJIb ITPeIofiaBaTesis 3a YIOoTpeOlIeHneM 9TOl TeK-
CHKY TIPUHOCST XOPOLIIe Pe3y/IbTaThl.

Eije ofHOI C/IOXHOCTBIO B IIPOBENEHUI KPYITIOTO CTO/IA AB/IACTCH TOT
(aKT, 9TO CTY[AEHTHI YaCTO MO PAa3HBIM IPUUYMHAM MMEIOT OYeHb HedeTKoe
HpeCTaB/IeHIe O TOM, YTO OT HUX OXKufjaoT. Hampumep, Mozepatop Hepegko



BOCIIPMHVIMAeT CBOK POJIb KaK UCKIIOYNTENTBHO TeXHUYECKYI0 — OOBABUTD
TeMY, IPENCTaBUTh YYaCTHUKOB, CTIEINTD 32 BpEMEHEM. Y YaCTHUKM XK€, B CBOIO
ouepesib, II0 OYEPEIM U3/IaTAI0T BHIYYEHHDIN JoMa MaTepual. Ilpu sTom Bce
MOATOTOBU/IMCH, HO TAKO KPYIJIbIN CTOJI HE BBISbIBAET HUYETO, KPOME CKYKMU.
ITosToMy peKkoMeH/yeTCA OPTaHU30BBIBATH KPYIIBIil CTON B (POpMe NPO-
€KTHOIT paboThl, C YeTKMM pa3jeleHNeM 3TAallOB HOATOTOBKM M KOHKpeT-
HBIMI, ICHO C(pOPMYTIPOBAHHBIMY 3aJAHIAMHU HA KayKioM sTane. Hampu-
Mep, B IIOATOTOBKe Kpyryoro crona 1o teme Political Correctness: Handle with
Care Ha TIepBOM 3Talle [laeTCA 3a/jaHMe IOATOTOBUTb BCTYNNUTENbHYIO YaCTh
(lead-in). MbI pekoMeHyeM UCIIONb30BaHMeE KeJICOB, TO €CTb CUTYAINII IO 3a-
TAHHOI TeMe, KOTOPble MOYKHO IIPUBOAMTD KaK ApKue umocTpanyn. VI xora
HEIIOCPEe[CTBEHHO MPOBE/IeHNe BCTYNNUTENBHON YacTy — 3ajjada MOJeparo-
Pa, B IIOMCKe KeJICOB M IIOC/IeAYIoleM 00Cy X JeHIY IIPYHUMAET YIacTue BCA
rpynmna. CTy[ieHTbl MIITYT B MHTE€PHETE MaTepuasl 110 3a/JaHHOI TeMe, YUTAIOT
CTaTby, CMOTPAT BUJEO U MApa/JIeIbHO COCTABIIAIOT T€ CaMble ITI0CCApuUM,
0 KOTOPBIX II/Ia pedb Bbllle. BEIOpaHHYIO TEKCUKY OHU CUCTEMaTU3UPYIOT
B Google Docs, 4To IT03BONIAET MpeNofiaBaTeNio BUAETb BKIaJ, KaXXI0TO CTY-
IeHTa U, IpU HeOOXOAMMOCTH, OCTaB/IATh KoMMeHTapuu. CTYeHTHI TaloKe
BUJAIT BKJIAJ, IPYT APYTa, YTO IMO3BOISET M30€XKaTh TOBTOPEHMIL.

Bropoit aTan — 6peifHCTOPMIHT BO3MOXKHBIX B3IJISAZOB, TO3NUIUIL U TIOf-
XOfIOB 110 33JJaHHOJ TeMe. VIMEHHO 3TOT 3Tall ABIAETCA KIIOYEBBIM B pas-
BUTUY VHTEPaKTUBHOCTHY, TaK KaK He OCTaBIIAET CTY/IeHTaM MHOTO BbIOOPa,
KpOMe KaK C/IyIIaTh ApYT Apyra. PebsAra fensaTcsa cBOMMM UAESMM M HAXOfIKa-
MU B €CTEeCTBEHHOI1, HEeNIPMHY>KAeHHoIT MaHepe. K Takoli ke eCTeCTBEHHOCTH
HEeOOXOAVIMO CTPEMUTHCS I HA CAMOM 3aK/TIOUMTENIbHOM JTalle, IPOBENeHNN
KPYIJIOTO CTOJIA.

TpeTuit aTan — BBI6OP PONIY YYACTHUKAMIL

YacTo npuunHOI MHOTUX HEYAauYHbIX KPYI/IBIX CTO/IOB SIB/IAETCA HEJOCTa-
TOYHAsA apryMeHTAlMOHHAsA 6a3a i HeyMeHe Pa3BUTh M 000CHOBATh CBOIO
TOYKY 3penns. Takast npobeMa MOXXeT BOSHMKATDb BCIEACTBYE CIIMIIKOM
0011ero IIOHMMaHNA YYaCTHUKOM CcBoeil porm. COOTBETCTBEHHO, U PEINTD
ee TIpefIaraeTcs myteM 6osblitelt feTanusanuy porneit. CrefoBaTenbHO, 3afa-
HIe Ha 9TOM 3Talle elile 6ojIee Cy)aeTcsl, M KaKABII CTYIEHT BoIOupaeT cebe
KOHKPETHYIO POJIb U3 IIPEIOKeHHOr 0 criucKa. I1pu aToM, pasHoo6pasue MHe-
HUJI Ha KPYITIOM CTOJIe, B OT/INYME OT Ae6aTOB, K IPUMEPY, I'le TOUKU 3peHUs
MONAPHBI, B 3HAUUTENbHON CTETIEHN CIIOCOOCTBYET YCIIeXy KPYIZIOTO CTOA.
K mpumepy, ecmm B AUCKycCUM MPUCYTCTBYET MUCATENb, APbIJI IPOTUBHIK
HOUTKOPPEKTHOCTH, IYPUCT U GOpel] 3a YUCTOTY A3bIKA, XOPOLIO OBI €ro
‘ypaBHOBECHUTD, CKa)KeM, CIIMYPANTEPOM IIPeMbepP-MIHUCTPA, CTOPOHHNKOM
OCTOPOYXHOTO OOPAIIEHNS CO CTTOBOM.

YeTBepThlil 9Tall — IIOCTPOEHNe apryMeHTanuu. I Toro, 4To0s!I CTY-
TEHTBI He OKa3bIBa/INCh B CUTYal[UH, KOT/Ia OHY MCIIONb3YIOT OJVIH apTYMEHT
C HECKONIbKVMIMM IIPMMEPAMM, BBIfIaBas €ro 3a HECKOJIBKO apryMeHTOB, VI/IN
HOIYCKAIOT MHbIE JIOTUYECKNe OIMOKM, CHOBA IIPEJIaraeTcsi CUCTEMATU3I-



Tabnuya 1

T T T

yTBEpXAeHne AprymeHT 1 DaKTbl/MpuMepbl/cTaTUCTHKA
AprymeHT 2 MaKTbl/NpUMepbl/cTaTUCTUKA

AprymeHTt 3 ®akTbl/npumepbl/CTaTUCTMKA

POBaTh MBIC/IM IO TeMe B Tabmuiy, mo popmyse claim — reason — evidence
(yTBepXK/ieHe-apTyMeHT-IIPIMep,) C KOTOPOII CTYAEHTHI 3HAKOMSITCS ellle Ha
nepBoM Kypce [fAcTpe6osa u mp. 2018].

ITATbI1 3Tan — IPOBEZIeHNE KPYITIOTO CTOA.

IToMyMO HOLIATOBOTO HOAXO0MA K IIOATOTOBKE KPYI/IOrO CTOMA, BaXKHO YTO-
OBl Y CTYI€HTOB OBUIO HMpeNCTaB/IeHNe O TOM, KaKOli MIMEHHO KPYIJIBII CTON
MOJKET CYUTATHCS YCIEeIHbIM. [1epBBIil LIaT K TOMY, YTO6BI CHeaTh 4TO-TO Ha
IOCTOTHOM yPOBHE — 3TO II0OCMOTPETb, KaK 9TO fiefaloT fpyrue. C 3Toik Lebio
MbI nctonbayeM pecypc TRT World Round Tables, koTopsrit mpepiaraeT ko
BHJMaHMIO ITpodeccuoHanbHble KPYI/Ible CTO/MBI Ha 00IeCTBEeHHO-IO/IATI-
YeCKYI0 TeMATHKY, IOABOJUT CTYHAEHTOB K HEIIOCPEACTBEHHO IIPOBETEHIIO
IUCKyCccuM B 9TOM dopMarte, faBast UM IPefCTaBIeHIe He TOIbKO 06 06CyxX-
TaeMbIX TeMaXx, HO U O TOM, KaK BefyT cebs yIaCTHUKY Hecelibl M MOfiepaTop,
KaK OHJ B3aMMOJEIICTBYIOT IPYT C APYrOM, KaK yMeJIoO MOAEpaTop MepeK/Iio-
JaeT BHYMAHIE C OfHOTO CIIMKePa K APYTOMY, TOMY, KTO BBICKQ)XET IIPOTUBO-
HOJIOXKHYIO TOYKY 3peHM, a He IPOCTO MHYIO, KaK MOXHO 1 HY)KHO BeX/IMBO
nepebUTh cobeceHIKa, €CTU BaC BOSMYIIAIOT €r0 C/I0BA, U B TO JKe BpeMs, KaK
IPaBWIbHO U BeXX/IMBO pearupoBarh, KOrfa nepebusaiotr Bac. Takoit Iogxon
HO3BOMACT HOOUTHCSA OONMbILEN MHTEPAaKTUBHOCTH, OTTAYMBasA IMEHHO KOM-
MYHUKATHBHbIE HaBBIKIL.

Ba)XHBIM 37leMeHTOM HPOBefeH A KPYITIOrO CTO/A AB/LAETCS ero OLleHNBa-
HUe ¥ KoMMeHTapuit npenofaBaterns [Rodomanchenko 2017]. C tem 4To6bI
OXBATHTb BCE 9TATIbI IPOBENEHsI AUCKYCCUH, ObIIN padpaboTaHbI CleAyolne
KPUTEPUM OLIEHKM, KOTOPbIE ITO3BOIAIOT He TOMIBKO Y4eCTh paboTy CTYAEHTOB
B ayAUTOPUM, HO U 3TAIl JOMAIIHEll TIOATOTOBKIL.

Braropaps Taxoil ‘06paTHOI CBA3K CTY[EHTHI IMEIOT Y€TKOE IIPefCTaB-
JIeHJe O CBOMX YCIIeXaX 11 O CTabbIX CTOPOHAX, KOTOPbIE C/Ief{yeT UCIPABUTD,
YBeIM4YMBasA TeM CaMbIM IIIaHChI Ha OOIBILINIL YCIIeX B C/IEYIOLIei JUCKYCCUI
B popmaTe Kpyrmoro cTona.

Taxkum 06pasom, 0606111ast ONBIT IPOBEEHNU KPYITIOTO CTOMA IO 3TOI
METOJIMKe, MOKHO CHIeTIaTh BBIBOJ, UTO YeTKas OpTaHM3alusA MOATOTOBKU
C aKTUBHBIM U OTBETCTBEHHBIM yJaCTHEM Ka>KOTO CTY[EHTa, COOCTBEHHO
[IPOBeMIeHIs I HEOT/IOXKeHHast 00paTHas CBA3b — 0OCY>KJIeHIe Pe3y/IbTaToB
10 M3BECTHBIM CTYEHTaM KPUTEPIUSIM CIIOCOOCTBYET IOA/INHHOI MHTEPAK-
TUBHOCTH U JIeJIaeT KPYIJIbLiL CTOT II0-HACTOSLIEMY ‘KPYI/IBIM.



Tabnuya 2

Kpurepunu onenku muckyccun B ¢popmMaTe Kpyrioro CToma

MopgroroBKa

AprymeHTtaumsa

Mpumepsl, baKTbl,
CTaTUCTMKA

Bknag yyactHuka
B COCTaBneHne
rnoccapws

[ocTaTouyHoe KoNnyecTBo aprymeHToB 10%
(MUHVMMYM 3). AprymeHTbl y6eamTenbHbl
1 He NOBTOPAIOT APYT Apyra

Kaxkgbl1 aprymeHT NoAKpenieH ApKUmm 10%
nprmMepamu, pakTamu, CTaTUCTUYECKNMM
JaHHbIMU

CyliecTBeHHbIV BKNag, B COCTaB/IeHne 10%
BOKabynsapa no teme (5 cnos/BblpaxkeHui
MUHUMYM C AebUHULNAMN 1 NTPUMepPamm)

e R

CooTBeTCTBME TEME
1 3aaHHON ponn

Jloruka

n HTEPAKTUBHOCTb

Peub yuyacTHUKa cooTBeTCTBYET BbIOpaH-  20%
HOW POJNW, OTPaXkaeT ero/ee NO3nNLMIo;
BblCKa3blBaHWe COOTBETCTBYET popmaty

1 odULManbHOMy CTUIIO O6LEeHUA

YyacTHUK n3naraet MbiCiv IOTMYHO 20%
1 CBA3HO; CTPYKTYpa BblCKa3blBaHUA
cooTBeTCTBYET Popmyne yTBepxKaeHne —
aprymeHT — npumep; y4aCTHUK yMeCTHO
MNCNoNb3yeT CI0BA-CBA3KM ANA nepexoda

OT O HOW MbIC/N K A PYTON.

Kaxkgbl1 y4aCTHMK BOBNEYEH B fNCKYC- 20%
cuio, 3pdeKTMBHO B3aMmodencTeyeT

C OCTasIbHbIMU, MPOABAAIT UHTEPEC

K VX MHEHUWAM, He CTECHAETCA BblpakaTb
CBOE Hecoracme C NPOTUBOMOJIOMHOMN
TOYKOW 3pEeHUSA, HO AenaeT 3TO BEXI/NBO,
MCMonb3ya COOTBETCTBYOLME GOPMYIIbI.
Y4acTHUK 3afjaeT yMeCTHble BOMPOChI U,

B CBOIO ouepefb, AAeT YETKUE N NOHATHbIE
OTBETbI Ha BOMPOChHI, O6paLLeHHbIE K HEMY,
NCMoJb3yA BECb aCCOPTUMEHT GopmMyn
BEXJIMBOCTU AN BblpaXkeHNA COOCTBEH-
HOro MHEHWA 1 3aVHTEPECOBaHHOCTH

B MHEHUM APYrUX YYacTHMKOB, cornacus/
Hecornacua n T.4.



B N Y

lpaMoTHOCTb Bokabynsap v rpamMmaTyeckme KOHCTPYK- 10%

1 6ernocTb peun LM COOTBETCTBYIOT ypoBHIO C1. YYacTHUKM
npuaepXMBaloTC GOPMANIbHOTO CTUNIS, HE
3abblBas NPY 3TOM, UTO YCTHas peub B dop-
MaJsibHOM CTU/1e OT/IMYAETCA OT NMUCbMEHHOW.
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Abstract

The article focuses on developing interactivity while holding round-table
discussions as part of teaching EFL to students of International Relations de-
partment. The author highlights most frequent problems that lead to a failed
task and suggests possible solutions to them. The key to a truly interactive
round table is a combination of a step-by-step, teacher-guided preparation
process with a premium put on the brainstorming stage and a subsequent
clear-cut and explicit assessment.
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MNpoeKkT KOHCTPYupoBaHus “MoBUAbHOro y4ebHunkKa”
ANS CTYAEHTOB V Kypca hakyAbTeTa
MrHaHCcoBbI MOHUTOPUHIK

T.B. CenesHess, E. A. KOMO4KUHa

AHHOTAIMA

CoBpeMeHHOe IIOKO/IeHNe CTYAEHTOB HY>K/JaeTCA B “MOOVM/IbHBIX y4eOHBIX
HOCOOMAX M METORMKAX IIPEMOiaBaHNsA MHOCTPAHHOTO s3BIKA, TOMOTAOLINX,
BO-TIEPBBIX, CIIPABIIATHCSA C OTPOMHBIMM MHGPOPMAIVOHHBIMU IIOTOKAaMM, U,
BO-BTOPBIX, CIIOCOOCTBYIOINX GOPMUPOBAHUIO AUCKYPCUBHBIX KOMIIETEHIINIL.
CpaBHMTENIBHBI aHAIU3 COIEP>KaHMA COBPEMEHHBIX y4eOHBIX IT0CO6Mil 10
npenofaBanuio ESP BBLABIII MX HEKOTOPBIE HEOCTATKM, a IMEHHO, HeBO3MOXX-
HOCTb OTBeYaTh IIOTPEOHOCTAM KOHKPETHOI! CIIeL[Va/IbHOCTH, OBICTpast moTeps
aKTYa/IbHOCTH TEKCTOB, a TAK>Ke HEOCTATOYHOCTb OOYYAIOIINX MaTepUasoB.
B pabore onyican nmpoexT “Mo6uibHoro pentebunka” “Going Specific Academic”
I CTYHEHTOB IATOro Kypca ¢axynbrera PyHancoBblT MoHMTOpUHT HVAY
MUV®U. B mocobyu npyBesieH aHaIN3 TeKCUKO-TpaMMaTU4eCKIX XapaKTePUCTUK
COBPEMEHHOTO aKa/[eMIUIECKOT0 AUCKYPCa, €r0 XXaHPOBBIX 0COOEHHOCTEIL, IIpef-
JIOXKEHBI /I U3YYEeHMsT aKTYa/IbHble HpeliefleHTHbIE TeKCTBI ¥ AUCKYPCUBHBIE
¢dopmyrbl. MeTomonornyecky mocobye OCHOBAaHO Ha MPVHIIUIIAX COLIMATbHOTO
KOHCTPYKTMBM3MA, YTO IO3BOMIAET PACCMAaTPMBATD aKaleMUUeCKIIT AUCKYPC KaK
MeTasA3bIK MHTEPAUCIMIDIHAPHOTO IPOCTPAHCTBA U CHOCOOCTBYeT Oomee -
(eKTMBHOMY OCBOEHMIO MHOCTPAHHOTO SA3BIKA A CIIEI[Va/IbHBIX IiefIell.

KnioueBpie cmoBa: mpenofaBaHie aHIJIMICKOTO J/Is CIIELMaTbHBIX LieJIelt,
IperofaBaHue aHITIMIICKOTO A3bIKa /I aKaleMIYeCKuX 1ereit, nHopMarIu-
OHHBIII OI0/I/IeTeHb, IIPOEKT, HEOTPAHNYEHHBIII BpeMeHeM, YHIBEPCalIbHbIe
peueBble KOHCTPYKLIMN.

BBenenne mpemnogaBaHmsa akageMnIeCcKOro aHIIUIICKOTO IS 6aKaIaBpoB
U MAarMCTPAaHTOB TEXHMYECKMX YHMBEPCUTETOB Ioc/ie pyucoenyHenusa PO k bo-
JIOHCKOMY 11poleccy B 2003 I. BHa4ajie BbISbIBA/IO BOIIPOCHI U 3aTPYAHEHNA
y IpenofaBarerneil 1 cTyAeHTOB. O0y4eHue akaleMIdecKOil pedn i, B 0COOeH-
HOCTH, IVICBMY J111 OOLIeHMA B Y3KOI MEX/IYHaPOJHOI Cpefie YIeHBIX Y MCCIle-
ToBaTeiell Ka3aJI0Ch OTOPBAHHOM OT IIPaKTUYEeCKVX Lieflell 00y4eHus 3afjadelt,
TOIla KaK B 3allaIHOM MMpe aKaJieMidecKas IpaMOTHOCTD, HapALy ¢ Iu(pOBOIA,
CUYMTAJINCh, HauMHasA ¢ 1960-X IT., OCHOBHBIMI KOMIIETEHLIIMAMY COBPEMEHHO-
TO 4Ye/IoBeKa MOCTMHAYCTPUAIBHOTO MHPOPMAIIMOHHOrO 061ecTBa. OfHAKO
B IIOCTIETIHME HECKOJIBKO JIeT MOSBU/INCH KaK PabOThI II0 TEOPETNIEeCKOMY OC-
MBIC/IEHUIO 00y4YeHMs akafieMudeckoMy mucbMy [Koporkuna 2015; 2018], Tak
U y4eOHMKY pyccKos3braHbIX aBTopoB 1o EASP (English for academic and spe-
cific purposes), B KOTOPBIX aKaleMUI€eCKIe 3aa4 COYETAITCS C COOCTBEHHO
npenmetHbMu [CMonbsaanHa 2015; Vismannsan, bymun 2018].



ITo aTOMY K€ Iy TV COYETAHN IIPEAMETHOTO OOy UEHMsI C AKaeMIIECKUM
(EASP) mouum u aBTophl yuebHOro mocobus “Going Specific Academic’,
HpeHasHauYeHHOTo I CTyfeHToB VKypca HUSAY MUDHU, obyuaromuxcs
1o crenyanbHOCTH “OuHaHCcoBbIT MOHUTOPHHT . Lenbio yue6HOro mocobus
SIBJISIETCS OKAa3aTh OMOIIb CTY/JeHTaM B OCBOEHUM JUCHMIUIVHBI “VIHOCTpaH-
HBIII A3BIK’, KPUTUYIECKOMY ITOAXOAY K (paKTUIeCKOMY MaTepualy, a TakoKe
MIpYBJ/I€YeHNE CTYNEHTOB K KOIEKTMBHOM / MHAVBUAYaIbHOM pabore Hax
COCTaBJIEHJEM ITI0CCAPYS I CAMOCTOSATEIBHOMY OCBOEHMIO IPO(eCCHOHANTBHO
3HAYMMOTO yuebHOro MaTepuana. [laHHas Iienb 06yCI0BMIA HEOOXOIUMOCTD
HIOCTaHOBKY U PellleHN 3aauyl pOpMUpPOBaHMA NHOA3BIYHBIX KOMIIETEHII
CTYIEHTOB B YCIOBMAX MH(OPMALIIOHHOTO [IepeHachIleHNsI, TpeboBaTenn-
HOCTH K aKTYa/IbHOCTY y4e6HOTO KOHTEHTA U €r0 CPAaBHUTEIBHO OBICTPOro
yCTapeBaHUsI BBU/Y CTPEMUTEIBHOTO pasBuTus u pacrupocrpanenns VIKT.

V3 omplTa mperofaBaHMs BUJHO, YTO 3a4acCTYIO CTYEHTHI Hojee ocBe-
TOMJIEHBI O TEKYIINX IPOLeccax B CBOMX 00/IACTAX U3ydeHMs, YeM UX IIPerIo-
JaBaTeny, He TOBOPS y>Ke O IIPeNojaBaTe/IsIX MHOCTPaHHBIX A3bIKOB. CoBpe-
MeHHBIII cTyfeHT (“1udpoBoil Ty3eMely, XKMBYILMII OHIAIH) HY>KaeTcs KakK
B 607Iee COBpeMeHHBIX, “MOOVIbHBIX , 06/TafAloMyX CIIOCOOHOCTBIO OBICTPO
MEHSTbCsI, 0OHOB/IATHCS, YIeOHBIX TOCOOMSIX, TAK I TEXHOIOTVSIX 00y IeHus,
MOMOTAIOIINX YIIPABIATh MH(POPMALMOHHBIMY OTOKAMY, HAXOANUTD pesie-
BaHTHbIE, OTBEYAIOLIYIE €T0 HAYYHbIM 1 MHTE/IEKTyaIbHbIM MIOTPEOHOCTAM
Marepyanbl, pasanyas Ipy 3TOM (QaKTbl, MHEHMsI, OLIEHOYHbIE CYX/eHU,
JOTVYecKye “JIOBYMIKN M CIIOCOOCTBYS TaKMM 06pa3oM (GpopMUpPOBaHUIO
COOCTBEHHBIX AVICKYPCUBHBIX KOMIIETEHI[UIT. ITOT TEPMIH COLMATBHO-KOH-
CTPYKTUBHOJI [E[ATOTMKM, KaK M3BECTHO, MOAPA3yMeBAeT Pa3BUTHE YMe-
HUI CBA3HOV M apTyMEHTUPOBAHHOI pe4M KaK YCTHOI, TaK U MMCbMEHHOIA,
a TaKKe KpUTUIeCKol pediekcut, BIpaboTKe COOCTBEHHOTO 060CHOBaHHOTO
CY’)KZIeHMUs O IpefMeTe BhICKa3bIBaHMA. B JaHHBIX YC/IOBUAX 3afaya Ipero-
IaBaTesell ClelMalTnu3/POBaHHOTO aKaJeMI4eCcKOro aHIJIMIICKOTO COCTOUT
B TOM, YTOOBI YOEANTETBHO IIPOAEMOHCTPUPOBATD C IIOMOILLBIO HOSA3BITHBIX
JIEKCHKO-TPaMMaTH4YeCKIe CTPATETHUIT M TEXHOIOTUII PAa3BUTHS AVCKYPCUB-
HbBIX HaBBIKOB B X COIIOCTAB/IEHUM C PYCCKUMM aHA/IOTaM! YHUBEPCATbHYIO
I7Is1 HAYYHOTO MCCIIEfIOBAaHMs TIOCIeNOBATeIbHOCTD OT “TUIIOTE3BI / BOIPO-
coB 4epes ¢akTsl K Teopun’. IlonoOHas monbiTKa OblIa IpefIpPUHATA OTe-
yecTBeHHBIMM uccienoBaresimu Kioukooit, KomouknHoit, Mycradunoir;
B UX paboTe N3/10)KeH METOJ, 00y 4eHNsI CTYIeHTOB HE/IMHIBUCTIYECKOTO YHI-
BepCUTETa HA OCHOBE VICIIO/Nb30BAHMSI YHIUBEPCAIBHBIX PEYeBbIX KOHCTPYK-
LT C yIeTOM TPeX 6a30BbIX KOMIIOHEHTOB: MHOCTPAHHOTO, POJJHOTO SI3BIKOB
u s3bika MateMaTuku [KnoukoBa, Komoukuua, Mycraduna 2016]. Tem He
MeHee, TIOAXO0J, IIpefillaraeMblil B Halllell CTaTbe, HECKOIbKO OTINYAeTCs OT
TPA/MLIMOHHOI [TefarOrMYecKoil MHCTPYKTUBHOM TPUAfbl “‘OT TEOPUU Yepes
(akThI K BOIIpocaM” U MO>KeT OBITh peayi30BaH IepBOHAYAIBHO B IPAKTUKE
06ydeHsT KPUTIIECKOMY YTEHIIO, COCTOSIIEMY B BBISIBJIEHNI CTPYKTYPOO6-
pasyIoIinX 37eMEHTOB TeKCTa, TAKMX KaK “TIpobeMa — IIpuMepbl — IPUUN-



HBI — HOCTIEACTBISI — paspellenne” 1 OIpeie/IeHN COOTBETCTBYIOLINX UM
JIEKCUKO-TPaMMAaTHYeCKIX eIHUL], KaK-TO: CIOB-CBsI30K, MAPKePOB JUCKYpCa
U IPYTUX “HOPOKHBIX 3HAKOB™.

AHanus mpo6neM M3JaHUA COBPEMEHHBIX YYEeOHVKOB CIIEIManu3upo-
BaHHOTO aHIIMIICKOTO, @ TAK)Xe BO3PACTAIOINI MHTEPEC B OTEYECTBEHHOI
IIeJarOrMKe K XOMMCTHYECKM NHTEIPALIOHHBIM METOAAM 1 METOROIOT MM
00ydeHs, TAKMM KaK COLMA/IbHBIN KOHCTPYKTUBI3M, IIPUBE/IN K UJEE CO3-
mauus “mobubHOro perreburka” “Going Specific Academic’, mpencTaBsio-
mero coboit nHGOpMaLMOHHBIT Ol0/TeTeHb (newsletter), peryisapHo 06HOB-
JIsIEMBII COBMECTHBIMM YCUTUAMM KakK IIperofiaBaTesneil HeCKONMbKUX Kadenp
(MHOCTpaHHBIX 3bIKOB U (PMHAHCOBOTO MOHUTOPVHTA), TAK VM CTYAE€HTOB-I151-
TUKYPCHUKOB. B TaHHOM KOHTEKCTe 3aadn ToCcoOMs 04epInBaIICh KPyroM
[IpeIIoIaraeMbIx KaK Mpo(ecCrOHaNIbHbIX, TAK 1 YIeOHBIX KOMITETEHINI
U IOTPe6HOCTelt CTYAeHTOB KadeApbl (PrHAHCOBOTO MOHUTOPHMHTIA, A MEH-
HO: 03HAKOMUTD C PUTOPUYECKUMI U Ty ONMKALMOHHBIMY KOHBEHIIVAMM JI/Is
HAaIMCaHNUsA CTYAEHYECKUX U KBaTM(PUKAIMOHHBIX PaboT, B TOM 4MC/Ie aHHO-
Tauuii, pedepaTos, 0TUeTOB, BBemenus 1 3akmodenus k HVIPam 1 gunnomam.

Jlyis1 peleHNsI TIepedyC/IeHHbIX yIeOHO-MEeTOANIECKNX 3a/5a4 B IIePBbII
BBIIYCK OI0/I/IeTeHsT BK/IIOYEHBbI CTATbU PAsHOro >kaHpa (0T 0630pHO-aHAMN-
TUYECKUX [0 MHPOPMALIOHHBIX, COfePXKAILNX CBEEHNS O TEKYLINX COOBITH-
Ax B cepe puHaHCOBOrO MOHUTOpUHTa). Kpurepusmu or6opa MaTepuanos
CITY>KWIM 9aCTOTHOCTD U aKTYaJlbHOCTb YIIOMUHAEMbIX TeM. [IpyHIMIMans-
HO HOBBIMM CTaJIVf OTOOPaHHBIE MaTepMaIbl [T0 OIMCAHNIO MHHOBALMOHHBIX
TEXHOJIOTIII, METOJJOB, BBOLMMBIX U YK€ IIPMMEHsIEMBIX B (PMHAHCOBOM MO-
HITOPUHTE.

OpHako, IOCKONbKY CTPYKTypa MOCOONS M3HAYANIbHO TIpefIosaraaa oT-
KPBITOCTD, “MOOMIBHOCTD, AMATOTOBOCTD, B XOfi€ €r0 alpoOaliuyl CaMyuMu
CTyHeHTaMU OBbUIN TIPeMIoXeHbl HeKOTOpble 3MEHEeHMs, B OCHOBHOM Kaca-
OLECS TEMATHKY Y4eOHOTO MaTepuaia, IIOCKO/IbKY BBLICHUIOCH, YTO HEKO-
TOpBIe 0TOOPaHHBIE IIPENIOfjaBaTeIeM TEKCTHI He IIPEeCTABIAIOT HTepeca /I
CTYHEHTOB 13-3a U3YYEHHOCTH [PO6/IeMbl, IpefHa3HaYeHNs st Gojee mn-
POKOI1 1 MeHee CIelMan3MPOBAHHON ayIUTOPUH, U, COOTBETCTBEHHO, OHI
OBLIU MCKITIOUeHbI 13 paccMoTpenust. TakuM o6pa3oM, cofep>kaHue yae6HOTo
HOCOOUA MEHAETCS 110 XOAY 00y4eHNs, KOHCTPYMPYETCS COINTACHO HOBBIM
peayisiM B JAHHOIT 06/1aCTV 1 BO3PACTAIOLIEI CTEIIEHN OCBOEHNS CTYAEHTaMU
CBOETO IIpefMeTa I OTPAKaeT HelPEeKPAIAIOLINIICS B3aNMOOOYCIOB/IEHHBII
Auaror 06y4anlero 1 06y4aeMoro, 1, KaK MIIIeT AMePUKAHCKIIL IICHXO/IOT
Ix. Kenmu, mccnenoBaTeisi ¥ MCIBITYeMOTO, IPU3HABAs B IIOC/IEHEM aKTHUB-
HOTO y4YacTHMKa Hay4yHoro nowucka [Kemnn 2000].

[TockomnbKy B 3ajjayy CO3JaHUA MOFOOHOTO pofia MOcoO6M BXONUIO He
TOJIBKO U HE CTO/IBKO OTPaKeHNe aKTYa/IbHOI CUTYalMy B JAHHOM JVICLIN-
IUINHE, A IIPeXKie BCero 03HAKOM/IEHNE C 9/leMeHTaMI aKaieMIIeCKOoll pedun
1A MX nmocnepytomero npuMmenenua B YVPax u HUPax, 1o u cTpykTypa
MOJY/A U OTHENBHOTO yPOKa OIpeJe/ANach 3TON JBOVICTBEHHON HaIlpaB-



JIEHHOCTBIO: Ha IIPYIMepPe N3yIaeMOro IPEeAMeTa BBIBUTD 3aKOHOMEPHOCTH,
JIOTUKY 11 0 opMIeHNe OOIeHayYHOIO UCCIe[OBATENbCKOTO BBICKA3bIBa-
H1s1. Tak, KXl MOY/Ib COINEP>KUT HepaBHOMEPHOE KOJIMYECTBO YPOKOB
B 3aBUCHMOCTH OT OCBEILIIeHHOCTH IPO6IeMBI B IIpecce U ee aKTyalbHO-
CTU U MOXET caM 10 cebe OBITh “TOABVIKHBIM , TO BK/IIOYaTh B cebs HO-
Bble MaTepuasbl, TO CKI0YaTh cTapbie. OfHAKO YPOK 06/1afaeT JOBOIBHO
YCTOIYMBON CTPYKTYPOIL I COCTONUT U3 Tpex pasfenoB — Comprehension,
Vocabulary&Grammar, Writing, Ka>k/iplif 13 KOTOPBIX TUIIOJIOTMYECKU Ofi-
HopopeH. Tak, pasgen Comprehension cogep>XuT Heu3MeHsIeMble 3IeMEHTbI,
OTHOCSAIIMECS K XOPOIIO M3BECTHON TeXHMKe NPOUTEHNUA TEKCTOB, a MMEH-
HoO: survey, skimming, scanning. IIpu o6mmem o630pe (survey), Hampumep,
BBIYMTBHIBAETCS M3 HA3BAHMSA, CCBIIOK, ICTOYHIKOB, CBEfleHMII 06 aBTOpE,
rpaduIecKoro COMpPOBOXAEHMsI )KaHPa CTATb C IMHTBUCTUYECKUM 060-
CHOBaHHUeM 0COOEHHOCTEl! XaHpa.

Paspen Vocabulary&Grammar HamonHseTCss caMMMU CTYAE€HTaMM II0
06pasIyy, IpeIo>KeHHOMY B IIEPBOM YPOKe MOco6usa — HaliTi 3HaYMMble
KOJUTOKAIIVV Vi JATh OIpefeleHNs Criel{iaabHbIM TepMuHaM. B [TpunoskeHnn
IIPUBOMYTCS CXeMa COCTAB/IEHNST “aKafeMIYeCKOro ONpeeNeHNs C YIpax-
HEHVsIMU 1 00pasLaMyt AjIst COCTAB/IEHNS ONIPee/IeHIIT TEPMIHOB II0 CBOEI
crienyanbHOCTU. TakuM 06pa3oM, CTYAEHT-CTapLUIeKYPCHUK aKTUBHO y4a-
CTBYeT B IIpOlLjecce CO3aHMsI COOCTBEHHOTO O0IIesA3bIKOBOrO BOKaOyIApa
¥ TEPMMHOJIOTMYECKOTO allapara.

VI3 ommcaHys HepBBIX ABYX Pas3ielloB YPOKa MOXKHO YBUJETh, YTO B TpPa-
AMIVIOHHBIX IIPAKTUKAX pabOTHI Haf{ TEKCTOM IIO CIIEL{MaIbHOCTY, BO-IIEPBBIX,
ycuieH paKTOp MHTEPAKTUBHOCTH, YTO IIPOSIB/ISIETCS B CAMOCTOSITE/IBHOM OT-
6ope CTyAeHTaMU MaTepyasIoB /I 3aHATHUIL M COCTABIEHNN TEPMUHOTIOTYe-
CKOTO MHCTPYMEHTApHs, 4, BO-BTOPbIX, aKaJleMUuecKIe 3a/ja4n, CTOsIIIeE IIe-
pef MccrefoBarteneM, — COCTaB/IeHMe KpaTKolt anHoTaluy (thesis statement),
OIpefie/IeHye TEPMIHOB — OCYILECTB/IAIOTCA “6€3 OTPBIBA OT IPOU3BOACTBA
B IIpoljecce Ipo¢ecCHOHAIbHO OPYEHTNPOBAaHHOM y4eOHOI AeATeTbHOCTI.

Paspen Writing npencrapiser co6o0li IIOCTENIEHHOE OT IPeIIOKeHNA [0
CBSI3HOTO TEKCTA IO CIIEL[MaIbHOCTH Yepes aHa/mu3 ab3alleB U CBs3eil MeXAY
HMMI O3HaKOMJIEHME C OCOOEHHOCTAMM aKaJeMUIecKOll pedlt TaKUMU, KaK
00BEeKTUBHOCTD, CIUTHOCTD, CBASHOCTD U fip. [Toc/IeoBaTebHOCTD U IOCTe-
[IEHHOCTb PACCMOTPEHSI ¥ BOCIIPOM3BEEHNs Pa3HBIX II0 00'beMY TUIIOB BbI-
CKa3bIBaHMsI He [IPeAIIOaraeT ABVDKEHIS OT IPOCTOTO K CTIOKHOMY, KayK/Ibli
MUKPOTEKCT COLEPXKMNT B cebe Te e CTPYKTypooOpasyIolLyie 37IeMEHTbI, ITO
U MaKPOTEKCT, WIH, Kak onpenes1 aToT Metof JI. C. Beirorckuit, “B KieTouke
IPOYUTHIBAIOTCS CTPYKTYPHI Hesmoro” [Beirorckuit 2005: 7]. ItaBHOI 1enbio
paspena u Bcero yuebHOro mocobust 6110 cBA3aTh “anredpy ¢ rapMoHueir,
[I0Ka3aTh, YTO aKaJeMIYECKIIIL A3BIK He SIB/IAeTCs abCTpaKiyelt 1 He CBOAUTCS
K OT/Ie/IbHBIM ITyCTHIM (PpasaM fi/ist 3aIIOMUHAHYS U TOCIERYIOLIEN PEIIPORYK-
LML, @ OTPAKAET JIOTUKY CAMOTO MCCIeSOBAHSI I SIB/ISETCS HEOOXOMMMBIM
MHCTPYMEHTOM MCC/IEOBATEN B “eTHOM MeXXUCLMIUIMHAPHOM IIPOCTPaH-



cree” [Llokomos 2000: 1]. Kpome Toro, B pasien BKIIOUEHbI epepaboTaHHbIe
MaTepyasbl 13 CTABIINX K/IACCUIECKIMI yIeOHIKOB [0 aKaleMUYeCKOMY aH-
rmiickomy [Bailey 2011; Jordan 2007; Philpot, Curnick et al 2011].

Orn4ne pejyIaraeMoro mpoeKkTa oT APYIuX yu4eOHbIX oco6uii o mpe-
[IOfJaBaHMIO CIIEL[MA/IN3MPOBAHHOTIO aKaeMINIeCKOTO aHIIMIICKOTO0, KaK OTe-
YeCTBEHHBIX, TaK 1 3apYOEKHBIX, COCTOUT He B MEXaHNYIECKOM OObenyHe-
HUM ABYX PasHBIX [IPEIMETOB B OFHOM KypCe, HO B IIOIBITKAX 0OHAPY>KEHNS
BHYTPEHHE CBSI3YM MEXAY HMMM KaK BbIPaXKeHUM efUHCTBA HAyYHO-VCCIIe-
IOBATENIbCKOTO MpoLjecca B MEXANCHUIUIMHAPHOM IIPOCTPAHCTBE C IIOMO-
IO MeTasA3bIKa — B HACTOsAIee BPeMs aKa/leMUIeCKOro aHI/IMIICKOTO KaK
Hanboree chOPMUPOBABLIETOCS 11 CTIOXKMBLIETOCst. CO31aBaeMblil Ha OCHOBE
METOO/IOTHY COLMATbHOTO KOHCTPYKTUBIM3MA VICIIO/Ib3YeMblil B KHUTE IIOJ-
XOJf OPMEHTUPOBA/ICS Ha KOMMYHVKATHUBHBIE U COLMA/IbHBIE COCTABIIAIONINE
00yueHns1, 0OMeH OIBITOM 1 MHGOPMAIIEl MEXAY CTY[EHTAMHU U IIPero-
HaBaTe/sIMU, CTYEHTAMU MEX/Y CO60I1 U IpefIoaral OTKpbIThL GopMar,
pacronaraomuit K AManory u AUCKYCCUAM IPY KPUTHIECKOM OTHOIIEHNI KaK
K COOCTBEHHOMY, TaK U 9y>KOMY BBICKa3bIBaHNIO. [0 TBEPOMY YOEKIEHIIO
ABTOPOB, OZHUM 13 JOCTOMHCTB JAHHOTO y4eOHOTO MOCOONS SIB/ISETCS €r0
[IOCTOSIHHAsI 0OHOB/IsIEMOCTD, MOOMIBHOCTD, “TEKy4eCTdb’, 4TO, 6€3yCIOBHO,
CO3[JaeT OIpefe/ieHHble TeXHIYECKIE CJIOKHOCTI [P U3JaHUN U TpebyeT
IOIOJTHUTENBHBIX YCUIUIT BCEX YIACTHUKOB IpoekTa. OfHAKO, TOIBKO U
Ha/IN4YMU IPOQECCHOHAIBHON PeIeBAHTHOCTY KOHTEHTA, YeTKOI COBMECTH-
MOCTH aKaJleMIYeCKIX 3a4a4 C y4eOHbIMIL, pa3paboTaHHOI CHCTeMe OLleHMBaA-
HVISI Ha OCHOBE KOHCTPYKTMBHBIX METOOIOTMYECKIX YCTAHOBOK MOOOHOTO
POfa IPOEKT MOXKeT M30eXXaTh MPEBPALEHNsI B MA/IO CTPYKTYPUPOBAHHYIO
9/IEKTPOHHYI0 “OfHOLHEBKY C XaOTMYECKUM HAarpOMOXKAEHMeM TEKCTOB
U YIIpa>KHEHUIL.

Cnicox muTeparypal:

1. Bwirorckmit JI. C. Ilcuxonorusa passutus denmoseka. M.: Cmpict; 9xcmo, 2005.
1136 c.

2. Wsmannan [I.b. u op. AkafieMruecKmit aHITIMIICKMI i1 9KOHOMMCTOB. M.: [leno,
2018. 320 c.

3. Kemwm [Ix. Teopust mraHocTH: Teopys TUYHBIX KOHCTPYKTOB. MoHorpadums. CII6.:
Peun, 2000. 249 c.

4. Koporknna I1.b. Akagemnyeckoe micbmo: ITpomecc, mpopyKT u nmpakTuka. M.:
IOpairt, 2015. 296 c.

5. Koportkuna V.B. Teopust u mpakTuka o0ydeHMs: aKafleMU4eCKOMY IICbMY B 3a-
PYOEXHBIX 11 OTe4eCTBEHHBIX YHUBEPCUTETAX: aBTOpedepar ycc. .. Ha COMCKaHue
CTeneHy OKTopa nefl. HayK. MockBsa, 2018. 36 c.

6. CmonbsauHa E. A. AHIIMIICKNIT A3BIK /1A MCTOPUKOB: Y4eOHMK U IPAaKTUKYM I
akagemuyeckoro 6akamaspuara. M.: Opaitr, 2016. 286 c.

7. Loxonos C. [Iuckypc pafukanbHOro KOHCTpyKTuBMu3Ma. Mionxen: Phren, 2000.
333 c.



8. BaileyS. Academic writing: A handbook for international students. N.Y.: Routledge,
2011. 272 p.

9. Jordan R. Academic writing course. Pearson Longman, 2007. 236 p.

10. Klochkova O., Komochkina E., Mustafina A. “Triad” strategy as an effective way
of developing professional communication skills of physics and mathematics stu-
dents // Procedia — Social and Behavioral Science. 2016. #236. P. 271-276.

11. Philpot S., Curnick L. New Headway Academic Skills Level 3. Reading, Writing and
Study Skills. Oxford: Oxford University Press, 2011. 96 p.

Caefienus 06 aBTopax:

CenesneBa Tarpsana BragumuposHa, K. GUIon. H., CT. IPENOABATENb,
HarmonampHblil MCCIeR0BaTeNbCKII AAepHblil yHBepcuter “MUONU”, Mo-
ckBa, Poccus; e-mail: skirley@mail.ru

Komoukuna EneHa AHaTonbeBHa, K. Ilefl. H., CT. IperofaBarens, Haunu-
OHAJIbHBII MCCIIeNOBATe/IbCKII sifepHbIil yHUBepcuteT “MUON”, MockBa,
Poccus; e-mail: Komochkina2010@yandex.ru

A PROJECT OF A RENEWABLE SPECIFIC ENGLISH TEXTBOOK
FOR 5™ — YEAR STUDENTS OF THE FINANCIAL MONITORING
DEPARTMENT

Tatiana V. Selezneva

Candidate of Philology, Senior Lecturer, National Research Nuclear
University “MEPhI” Moscow, Russia; e-mail: skirley@mail.ru

Elena A. Komochkina

Candidate of Pedagogy, Senior Lecturer, National Research Nuclear
University “MEPhI” Moscow, Russia; e-mail: Komochkina2010@yandex.ru

Abstract

The contemporary generation of students is facing a shortage of new “mo-
bile” textbooks as well as educational technologies which would enable them,
first, to cope with massive information flows and, second, acquire discursive
competences. The comparative analysis of existing manuals on English for
specific purposes (ESP) have identified some of their deficiencies such as ina-
bility to meet fast-changing demands of a profession, loss of textual topicality
and applicability by the moment of a textbook publication, lack of up-to-date
educational aids. The paper describes the project of a “mobile”, open-ended
classbook “Going Specific Academic” for final year students of “Financial mon-
itoring” department NRNU MEPAL. It covers the precedent-related texts with
an in-depth analysis of genre structures, lexical and grammatical strategies of
academic discourse, discursive formulae. The textbook is based on a method-
ology of social constructivism which enables considering academic discourse
as an interdisciplinary metalanguage and mastering a foreign language for
specific purposes.
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O6pazoBaTenbHbIt MOAYAb NO MHOCTPAHHOMY S13bIKY
“asanTaunn cneumanmcTa B NpoeccnoHanbLHoM cpeae”

E.A. Ctapoaybuesa, B.B. AeHucosa, W.MN. Kpusko

AHHOTAIMA

JlaHHas1 CTAThs MOCBSIEHA ONMMCAHNIO PE3y/IbTATOB BHEAPEHNUS MORYIIS
“OcHo8bl coyuoKyILIMYpHOTE adanmayuu cneyuanucma’, e, 3afjadu U Cofep-
YKaHIe KOTOPOro ObIIN OIIpefe/ieHbl B X0ie MHOTOSTAITHOTO cCTenoBaHyst. Mo-
Zy/Ib IPeACTaBILIET COO0I IMOKYIO0 IPOrpaMMy M3y4YeHNs MIHOCTPAHHOTO A3bIKa
B paMKax Kypca MarucTparypsl, KOTOpas IIO3BOJISIET He TOTIbKO COBEPIIEHCTBO-
BaTh VHOSI3bIYHYIO KOMIIETEHINIO, HO 1 (popMupoBaTh mpodeccroHanbHbie
U HafiIIpeIMETHBIEe HABBIKN. [IpenMyIecTBO MOAY/IS 3AK/II0YAETCS B TOM, UTO
ero cofiep>kanne GOPMUPYETCs C YIETOM MHTEPECOB TPYIIIIBI 1 3aIIPOCOB CO-



BpeMeHHOro obiectBa. OCBOEHME MORY/ISE MOXKET IIPOXOAUTD KaK B PaMKax
y4e6HOro IJTaHa MarucTepCKOil MPOrpaMMBbl, TaK U AOIOTHUTEIBHO /IS BCeX
JKeTAOLIMX TOMEHATD Cepy AesITeNbHOCTH WM TOBBICUTD KBaIM(UKALIIO.

KmroueBpie cmoBa: 06pasoBaTenbHbIi MORynb, MOOC, cOlMOKYIbTypHas
ajlanTanys, CMHepreTuKa, CaMOOPraHu3alys, MHTePaKTUBHbIEe TeXHOIOTUM,
MHOCTPAHHBIN A3BIK.

O6pasoBaHie CYNTAETCS JOCTATOYHO KOHCEPBATUBHOIT cepoit, He BCerna
OTBeYAoLIell 3aIIpOCcaM COBPEMEHHOTrO 001jectBa. CTpeMITEIBHO PasBUBAIO-
II[JIeCsT TEXHOIOTHY MEHSIIOT HAILIV [IPENCTAB/IEHISI O CLIOCO6AX Oy IeHNs 3Ha -
HVII V1 3aCTABJISIIOT CEPbEe3HO IIEPEOCMBICTUTD IIPUBBIYHBILI IIOAXOF, K yIeOHOMY
mporeccy. Bee garne u gamte mbI cribimm 06 ncnonboBanuy 1T TexHomornit
B [IPEIOaBAHNM, C [IOMOIIIBI0 KOTOPBIX 00y4Yatolitecsi He IIPOCTO YCBABAIOT
Heo6XOofMIMble 3HAHUS, HO M PasBUBAIOT yMeHMe paboTarh ¢ MHGOpMALeL.
HoBble TeXHOIOrMY [eIAI0T IPOLiece 00ydeHns: TMOKIM, TT03BO/ISIIOT BHIOpATh
¢dhopmar 06yIeHIsI 1 eT0 TEMIT, CKOHLIEHTPUPOBAThCSI Ha OUeHb Y3KOIT TeMe Wi
Ha060pOT, IPOIITY HEOOBITHYIO MEXXAUCLMIUINHAPHYIO IIPOrPAMMY.

MBbI TIpOBeI MHOTO3TAITHOE MCCIENOBAHNME, BKIIOUMBIIEE B CeOSI OIPOC
CTyfieHTOB GaKa/jaBpuaTa IOC/IENHEr0 rofa 00yYeH s, U3YIUIM OIbIT BENY-
IIX YHUBEPCUTETOB B IIPEIIOSABAHNUI AHIIMIICKOrO KaK MHOCTPAHHOTO st
061yx 1 MpoQeccroHaNbHBIX Lie/iell, IPOBe/M aHKeTHPOBaHue paboTomare-
neit-apTHepoB Kypckoro rocyapcTBeHHOTr0 YHVBEPCUTETA U IIPOAHAIN3NPO-
Ba/IV Pas/IMYHbIe CAlITHI TPYAOYCTPOIICTBA. Pe3y/pTaTaMu MCC/IefOBaHMs CTAIO
OIIpefie/ieH e MHTEPECOB OYAYIIMX BbITYCKHIKOB, ITOTPeOHOCTEI! 1 OXKIAHIIT
OT BBICIIEr0 06pa3oBanyst. YacTo CTY/eHTHI 4YBCTBYIOT Ce6st HeyBEpPEHHO U I0-
JIATAIOT, YTO HOMYYMINM HEFOCTATOYHO [IPAKTUIECKOTO OIBITA, & HEKOTOPHIE
KYPCbl 00pa30BaTe/IbHOI IPOrpaMMBbl O6bUIN C/IMIIKOM (POPMasIbHBL.

Mer mpepiaraemM BHefpeHue Mopy/st “OCHOBBI COLMOKY/IBTYPHOM ajall-
TALUY CIeNNaINCTa’, TUOKOIT IPOrpaMMbl M3Y9eHNST MHOCTPAHHOTO sI3bIKa,
Hal[eJIEHHOIT HEe TOJIbKO Ha COBEPIIEHCTBOBAHME MHOS3BIYHON KOMIIETEHIINTL,
HO U Ha popMUpPOBaHIEe TPO(ECCHUOHANBHBIX U HALNPENMETHBIX HABBIKOB.
[Ipenmy1ecTBO 9TOrO MOLYJISL 3aK/IIOYAETCS B BO3SMOXKHOCTI TUOKO Pearnpo-
BaTh Ha 3aIIPOCHI COLMYMa U 00YYAIOIIXCS He TOIBKO Iy TEeM IIPOXOXK/EHSI
MIPOTPaMM JIOTIOTHUTETBHOTO 0OPa30BaHN, HO U 33 CYET BOSMOXKHOCTH 00-
HOBJISITH COffepIKaHNe MOAY/ISI C y9eTOM MHTepecoB rpynmsl. OCBOeHIEe MO-
Ay/Isi MOXKET IPOXOFUTD KaK B PaAMKax y4eOHOro IIaHa MariCTEPCKOI IIpo-
IPaMMBl, TaK I BBICTYIIATb CAMOCTOSATEIbHBIM MORY/IEM AL BCEX JKETAOINX
HOMEHATH Cepy JeATENbHOCTI WM IIOBBICUTD KBA/IMDUKALMIO.

OCHOBOIIO/IATAIOLIYM MOMEHTOM MOJYJIS SIB/ISIETCS IPOLIECC BHIOOpA CTY-
IeHTaMI TEMATVKI M COfleP)KaHms Kypca. Mbl ImoyiaraeM, 4To IPOLecC MOXKET
OBITH ONMCAH B PAMKaX CHEPreTUYeCKOil mapangurmbl. CHHEpreTNKa OpueH-
TUPYETCsI Ha PACKPBITHE YHIBEPCATbHBIX MEXaHI3MOB CaMOOPraHM3aALNN
CTIO>KHBIX CUCTEM TF06OTO0 THUIIA, B TOM YHCITe COLanbHbiX. CuHepreTyecKme



MOJe/IY CAaMOOPTaHM3ALMM PACCMATPMUBAIOT OOIECTBO KaK HEPABHOBECHYIO
CHCTeMY 0COO0T0 TUIIA, YCTOYMBOCTb KOTOPOIT 06ecednBaeTcs: B3aMOelt-
CTBVEM BHEIIHMX U BHYTpeHHMX paktopos [[leTperko 1997].

OCHOBHBIMM HOHATUSAMU CMHEPTeTUKM ABJISIOTCS “arTpakums’ u “om-
¢dypkanus” E.H. Kuasesa u C.I1. KyppaioMoB B cBoeil paboTe HOR aTTpax-
TOpaMy IIOHVMMAIOT “peasibHble CTPYKTYPHI B IIPOCTPAHCTBE U BpeMeHU, Ha
KOTOpBbIe BBIXO[AT IPOLIECCH CAMOOPTaHM3ALUY B OTKPBITBIX HEMHEIHBIX
cpenax. CTPYKTYpBI-aTTPaKTOPBI BRII/LAT Kak Leny spoymonun’ [KHsA3esa,
Kypnromos 2002: 81]. B HallleM TOHMMaHNUY aTTPAKTOPBI YIIOPALOUMBAIOT
CTIOXKHBIE HeIMHeIHbIe CTPYKTYPBI, IPMBOMAT UX B OTHOCUTEIBHO CTaOMIbHOE
COCTOsIHME, CO3[AI0T 13 Xaoca mopsanok [Kpusko, Jlebemena 2013].

M1 moyraraem, 4To BBIOOP y4e6HOI TPaeKTOPHM /151 YIALLeroCst ofo6eH
IIPOIIeCCy aTTPAKLUNU B CIOXKHBIX CAMOOPIaHU3YIOMIMXCA CUCTeMaX. B kave-
CTBe aTTPaKTOpa IJIA CTYHEeHTa MOXKeT BBICTYIIAaTh TapaMeTp IOpA#Ka, KOTO-
PBIiT HAIIPaBJIsAeT IPOLiecC BBIOOPa TOrO MIN MHOTO y4eOHOro Kypca. B Hamrem
HOHVMMAaHUY TapaMeTp IOPsMIKa ompefendeTcs Kak (pakTop BHELIHeN Win
BHYTPEHHeI cpefbl MHAVMBUMA, KOTOPBI/ B HaMOOIbIIEl Mepe NPOsABIAeTCA
B OIIpefie/IeHHBII MOMEHT BOCIpUATHA U 06paboTKy MHbopMauuu, 1 Ha-
IIpaB/sieT mpotecc Bbibopa yue6Hoit TpaexTopun. o MoMeHTa BhIOOpa Kypca
CTYHEHT y>Xe IOCTYIIMI B MaruCTPaTypy, ONpeReInICA CO CIelMaTbHOCTDIO
U, BO3MO>XKHO, OyAy1Leit mpodeccueri, HO TOMMMO Y4ebbl ero OKPY)KaIoT CO-
IIMyM, ApY3bs, ceMbs. B cdepy ero nHTepecos nomaganT X066y, yBIedeHNs,
TaK>ke MHOT'O BpeMeH YAeMAeTC s COLMaNbHBIM CeTsM, BUeob/oraM 1 coob-
mectBaM. [TapameTpoM mopsjka npu BEI6Ope yueOHOI TPaeKTOpUU MOLYILA
“OCHOBBI COLMOKY/IBTYPHOI afAIITALNY CIIELUA/INCTA” MOXXET CTaTh 0001t
M3 OIMCAHHBIX (PaKTOPOB.

ITpouecc BpIGOpa Kypca MOfobeH MpoLeccy aTTpakiuy B AUMHAMUYE-
CKUX HE/MHENHBIX CpefjaX, B KOTOPLIX MOAB/IEHMe aTTPAKTopa OIpefiensaeT
IajbHejilllee IOBefeHMe cucTeMbl. [Ipy MOABIEHNN aTTpaKTOpa CUCTeMa 13
JIATEHTHOTO COCTOSIHMA ABIDKETCA K MOMEHTY 6uypKaumy, KOTOPBI Ipef-
Io/IaraeT MHOXXeCTBEHHOCTD IIyTell pa3BUTHA. ATTPAaKTOp, TAKUM 06pa3oM,
MOOMIN3YeT CO3HAHME MHUBUAA.

ITpencTaBsAeTcss BOSMOYKHBIM IIPOBECTH aHAIOTMIO MEX[Y IPOIecCoOM
6udypxanum (mporecc MpeofoNeHNs HEYCTONYMBOCTY B CHHEPreTHKe)
Y IPOLeCCOM NMPOdeCcCHOHANTBbHOTO CaMOOIIpeieNieHns cTyfeHTa. Ecnu mpep-
CTaBUTh, YTO B MOMEHT BbIOOpa Kypca CTYHLEeHT HaXOUTCA B KPUTHIECKON
TOYKe, Y UMEHHO B 3TOT MOMEHT B €TI0 CO3HAHUY IIPOMCXOMUT HONCK PelleHN
TaHHOIT IPO6TIEMBI, TO BBIPUCOBBIBAETCSI BIIO/THE KOHKPETHAs CUCTEMA, ITYCKO-
BBIM 37IeMEHTOM KOTOPOII IB/IAETCS CaM CTYHeHT M IIOCTaBIeHHasA Iepesi HUM
3ajlaya BEIOOpa Kypca, a pellleHreM — BBIOPaHHBII KypC B paMKax IMpejiyara-
eMoro Hamy MopyA “OCHOBBI COLIVIOKY/IBTYPHOIL afjaliTalliy CIeLMannucTa’.

OCHOBOIJT 9TOTO MOZY/IA CT/IM MaTepUasIbl pasIMYHbIX IIATHOPM Macco-
BOT0 OHJIAlH-06pasoBaHus. Ampobanus Mogy/st mpoxopuia B 2016-2018 rr.
Ha Marucrepckux nporpammax 01.04.02 “IlpukmagHas MaTeMaTuKa M MH-



¢dbopmarnka’, HapaBIeHHOCTh ‘MareMaTnyecKme METOLBl B 9KOHOMUKE
u ¢unaHcax’, “MaTemMaTndecKoe U IporpaMMHOe 0becredeH e MHTeIEKTY-
QIBbHBIX MHPOPMALMOHHBIX CUCTEM (USUKO-MaTEMAaTHIeCKOTo GaKyIbTeTa
u 38.04.01 “OxoHOMMKA”, HAIIPABIEHHOCTb “DKOHOMMKa (PMPMBI M aHANU3
OTpac/eBbIX PHIHKOB” 9KOHOMMYecKoro ¢akynpreTa. B pamkax kypca “VIHo-
CTPaHHBIII A3BIK B aKaIeMI4eCKOM OOIeHnI IIPOXOAVIO BHEpeHUe MOL YL,
o011ee KOMMIECTBO YACOB KOTOPOTO cOCTaBmwiIo 108: 54 akameMudecKmx yaca
ayANTOPHOIL HATPY3KY U 54 Yaca, OTBEIEHHBIX Ha CAMOCTOSITENIbHYIO paboTy.
Kak npaBuio, 910 IBa akaJieMUYeCcKIX Yaca B HefleIio.

[MOKOCTb MORY/IA 3aK/ITIOYAETCA B TOM, UTO CTY/IEHTDI CaMJ OIPENENIAI0T
TeMaTUKy 3aHATHI, monb3ysacb MOOC (Massive Open Online Courses). Ha
[IePBOM BBOJHOM 3aHSTHM IPYIIIIA COBMECTHO C IIPENOfaBaTeleM 3HAKOMUTCSI
C CAilTOM, PETUCTPUPYETCS U YIUTCSI pabOTATh C HUM, MCKATh KYPChL U T. .
Takoke Ha 9TOM 3aHATUM CO3[JAETCS TPYIIA B KOHTaKTe, (eitcbyke, Baitbepe
U T.J. C BOSMOXKHOCTSIMM OOIIAThCA B YaTe. B KauecTBe caMOCTOSTENIbHOI
paboTBI Ipymna MoMyYaeT 3afjaHue U3YIUTb UMEIOIecs KYpPChl, TeMaTuKa
KOTODBIX JIEXUT B chepe npodeCcCHOHANBHBIX IHTEPECOB 00YYaIOINXCS 1 B
TedeHe Hefjent 00CyXXAaTh B 4aTe BHIOpaHHbIE VMY KYPChI, ApTYMEHTIPOBATh
[IPEVMYIIECTBA CBOETO KyPCa, SHAKOMUTBCS C KYPCAaMI TOBAPHIIENT, Pa3MBIIII-
7ATh 00 UX IIPEUMYIIeCTBAX U HEJOCTATKaX. EAMHCTBEHHDBIM OrpaHIdeHeM
Hpu BIGOpe Kypca sIB/IsIeTCS BpeMs Hadajla IPOrpaMMbl: OHa JOJDKHA CTapTO-
BaTb WIN B O/ypKaiiiye 3—4 Heflenu, MM OHa yyKe 3alyIleHa U eCTb BO3MOX-
HOCTb K Hell IPUcoefHNThCs. Ha BTOpOM 3aHATIY KQKBII CTYAEHT IPYIIIIbI
IIVILIET HA IIBETHOM CTMKepe HasBaHIe U IPeNMYILIeCTBA BHIOPAaHHOTO Kypca
u pasMelriaeT Ha o61meii focke. O3HAKOMMBIIUCH CO BCEMM ITPE/JIOKEHHBIMU
KypcaMM ¥ UX KPaTKUM OIMCAaHNeM, IIPeTofaBaTe/lb BMeCTe CO CTYAeHTaMI
TPYHIMpPYeT CTUKEPBI 0 6IM30CTY TeMaTHK WY SPYTUM XapaKTepPUCTUKAM,
CTYHEHTBI 00BEVHAIOTCA B IPYIIIIB COOTBETCTBEHHO VX TeMaM. B momyuns-
IIMXCS TPYIIIAX CTYAEHTHI HO/DKHBI BBIOPATh INUIIb OAVH U3 KYPCOB, U3y4NB
nHQOPMALMIO Ha CaifTe, BBICAYLIAB APTYMEHTHI COKYPCHUKOB, B3BECUB BCe
BOCTOMHCTBA U HEFOCTATKM, TI0C/Ie Yero IPYIa TOTOBUT HeOGOIBIIYIO Ipe-
3eHTAINI0 BBIOpaHHOro Kypca. Ha aToM aTame mpernopgaBare/nb BBICTYIIAeT
MOJIepPaTOPOM AMCKYCCUM, TIPOUCXOfsAILell B oarpynmax. O3HaKOMUBIINCD
CO BCEMM TIPe3eHTAlMAMM, CTYAEHTHI IPMHUMAIOT OKOHYATeNbHOE PellleHNe
¥ BBIOMPAIOT JIMIIb OfMH KYPC, OOCYUB €ro COiep>KaHue ¥ [IPeVMYIecTBa.
BesycmoBHO, perofaBarenb HO/DKEH MOAEPUPOBATh IPOUCXOsIye feba-
THI U YIUTh CTYAEHTOB He TOJIbKO BBICKA3BIBATHCSI M APTYMEHTIPOBATH CBOE
MHeHHe, HO ¥ BHUMATe/IbHO C/TYIIATh, B3BEIINBATh I OObEKTUBHO OL[eHIBATD
MHeHNe KOJIIeT, a He 3alJUK/IMBaThCsI TOIbKO Ha CBOEM COOCTBEHHOM BbIOOpE.
OTO MO3BONNUT CTY[IEHTaM He TOJbKO OTPabOoTaTh HABBIKM YYaCTHS B IUC-
KYCCUM, HO 1 IIMpe B3MIIAHYTh HAa BO3MO>KHOCTH, KOTOPbIE IPeSOCTABIISIET
IPYIIIOBOE B3aMMOJIEVICTBIE.

VIHTepecHO OTMETNTb, YTO CTYAEHTHI (PU3NKO-MATEMATIIECKOTO (PaKyIIb-
TeTa, HalpaB/eHnst noarotoBku “IlpukmagHas MateMatuka u MHGoOpMaTu-



Ka’, HAIIPAB/IEHHOCTN “MaTeMaTidecKyie METOMIbI B 9KOHOMIIKe U HpUHAHCaX
Bei6panu kypc “Design Thinking for Innovation” ¢ miargopmer Coursera.
STOT Kypc He CBsI3aH HENOCPECTBEHHO C VX OCHOBHOI CIIEL[aIbHOCTBIO,
HO T03BO/AET POPMMPOBATh HAaBBIKM HECTAHAAPTHOTO KPEaTMBHOTO MBbIIII-
JIeHNs ¥ pa3paboTKy MHHOBALVOHHBIX pelleHnil. [[pyrumu crmoBamu, TpyIie
OKasanuch Hojiee BaXXHBIMY HafAIPeAMeTHbIE HAaBBIKN. [MOKOCTD B BBIGOpE
Tpaekropuu 1 GopMMpOBaHIE KOHTEHTA MOAY/IS B COOTBETCTBUU C 3aIIPO-
COM TPYIIBL — 3TO ellle OFHO ero MPeNMYIecTBO. B mporecce 06cyxaenns
TpyIINa CTYAEeHTOB IIOKOOHO CHHEPreTHUeCKOI MOJeNN, ONMCAHHO BBIIIIE,
IPYHUMAET pellleHre 0 BbIbope Kypca KaK CaMOOPraHM3YIOMasAcA CUCTeMa.
Y4YacTHMKY TPYIIIBL, CAMY TOTO He ITOHMMAsl, IIOACO3HATENIBHO CIIELYIOT JKe-
JIAHMIO BOCIIONHUTD NIPOGE/IBI B CBOVX 3HAHMAX ¥ IPMOOPECTH HOBbIE HEOO-
XOJMIMBIE [i/Is1 HUX HABBIKIL.

OmnpenenuBLINCh C KYPCOM, IPYIIIA PETUCTPUPYETCSA U HAYMHALT OCBaM-
BaTb IIporpamMmy. IIpernofaBarens ompefesnser KOMNYECTBO MaTepraa, KOTo-
PBIit CTYIEHTBI JOJDKHBI IPOCIYLIATh U 3aTeM OOCYIUTD B YaTe B TeUEHUE He-
mermt. Ectu Kypc TONbKO HauMHAETCS M €CTh BO3MOXKHOCTD IIPUCOENHUTHCS
K HEMY B pea/IbHOM BPEMEHM, TO CTY/IeHThI MOTYT IPMHMMATD y4acTie B (o-
PyMax Kypca HellOCpeCTBEHHO Ha caiite. Ha cremyromem 3aHATHY Iperofa-
BaTesIb IIpeJjIaraeT 3ajaHns Ha OCHOBE IPOCMOTPEHHOT0 MaTepyaa, KOTopble
HO3BOJIAT He TOJIBKO JTy4llle IIOHATb ¥ OCBOUTD IIPOJIIEHHOE, HO U ITOBBICUTD
YPOBEHb B/IaJieHsI MHOCTPaHHBIM A3BIKOM, TaK 4acTb 3a/IJaHMIT CBA3aHa C pac-
[IMPEHNEM CIIOBApS [I0 TEMATHKe, KOTOPble BK/IIOYAIOT TUIIMIHBIE SI3BIKOBbIE
3a/IaHysI Ha COOTBETCTBIIE, IOACTAHOBKY, BBIOOD IPaBIUIbHO GOPMBI I T. .
ITpernogaBare/b BKIIOYAET FOCTATOYHOE KOIIIECTBO 3a/JaHIIT HA TIOHMMAHIE
u 06CyXK/ieHIe MaTepyaia, a TAk)Ke TBOPUYeCKIe BOIPOChI, KOTOPbIE TOTOBST
CTYHEHTOB K 3a4eTHOMY MepOIPUATHIO. B TedeHNe moCIenyomeil Hefenn
obyuJaroluecss CMOTPAT BUJIEO KU U 00CYXAAIOT CIeAYOLIYI0 ITOPIUIO
nHbOpMAaIVN 13 BEIGPAHHOTO Kypca. CTyIeHT BBIIIO/IHSET He TO/IBKO 3a/aHNs
VI CpesBl, IIPefIOKeHHbIE IPETOaBaTeIeM, HO U TECTBI, pa3MelleHHbIe Ha call-
Te. 3a4eTHOE MEPOIIPISTIE IPOUCXOANT B ABA STAlA: 06CYX/eHe BOIPOCOB
TI0 MaTep1ay, pPACCMOTPEHHOMY B PaMKaX Kypca, BbIIIOTHEHIIe TBOPYECKOTO
3agaHusa B HeOOMBIINX TPyInax (2-3 yeloBeka).

B nmepuon o6ydeHns B TeueHUe OTHOI HeleMM CTYAEHT IPOCIYIIMBaeT
u pasbupaet B cpefiHeM 40-50 MMHYT ayTeHTUYHOTO MaTepuana. Hanpumep,
exeHefiebHOe coflep>kaHnme Kypca “Design Thinking for Innovation” [Design
2018] pacmperneneHo cnegyoummM 06pasom: 36 MUHYT OTBORUTCS HA BUJE0
JIEKIIMU ¥ TAKOE 5Ke KOJIMYIECTBO BpeMeHN 3aIUIAHMPOBAHO Ha CAMOCTOSITEIb-
Hylo pabory. [IpenofaBare/ib MOTMBMPYET CTYAEHTOB OOI[AThCSA B YaTaxX U HA
¢dhopyMax, 4To6bI 06CY>K/IaTh TPOCMOTPEHHBII MaTepyal U MOMTy4YeHHbIe 3a-
mauys1. [TOCKOIBKY 9TOT MORY/Ib BHEAPSIICSA B MarMCTPaType, MBI IIPERYCMO-
Tpe/mt TOT (aKT, YTO HEKOTOPOE KOMMIECTBO OOYUAIOIINXCS YoKe paboTanm
U MIMe/IV MHAVBUYa/IbHBII I/IaH IIPOXOXK/IEHNSI 00pa30BaTe/IbHOI IPOrpaM-
MBI, COOTBETCTBEHHO, BCE 3a/JaHNs BBIK/IA[[BIBA/IMCH B OOIIYIO TPYIIIY, TOCTIE



BBIIIOJTHEHNA B YCTAHOBJIEHHBIN TPOMEXYTOK BPEMEHM CTYNEHTHI JJOJDKHBI
ObUIM OTIPABUTH WX IIPENOfABATeNI0. YCTHbIE 3a[jaHMUsA, JUCKYCCUOHHbIE
BOIIPOCHI BBIHOCUIIVCH B YaT, MM CTY[EHT OOCY>KAA/I UX HENOCPeNCTBEHHO
C TIperofiaBaTerieM B CKalille B yCTAHOBJIEHHOe 1 yIOOHOE [/ 060UX BpeMs.

Eme ogHuM IperMyIeCTBOM MOZY/A ABJAETCA TO, YTO CTYHEHTBI, €CIN
M3Y4aloT KypC B PeaIbHOM BPEMEHU M YCIIENTHO CIIPABIIAIOTCA C 3a/JaHMA-
MI, MOTYT IOIPOOOBATh HOMYYINTh CEPTUPUKAT [0 OKOHYAHNY IIPOTPAM-
MBI, YTO CTaHeT OCHOBAHIeM JI/Is1 TOTy4eHus 3adeTa. Ha 3aueTe 06s13aTe/IbHO
IPUCYTCTBYET IperofaBaTenb (PaKyIbTeTa, B JOCTATOUHON Mepe BIajero-
LINIA aHITIUIICKUM SI3BIKOM, KOTOPBI HE TOBKO MOXKET 3aJaTh BOIIPOCHI, HO
U OLIEHUTD CTeTIeHb OCBOEHN:A MaTepuana. B fanbHelieM paccMaTpuBaeTcs
BO3MOXXHOCTb IIPMBJIeYeHN A IIOTeHIIMAIbHBIX paboTomaTesIel K y4acTHIO B 3a-
YeTHBIX MEPOIPUATIAX, YTOOBI JATh CTYEHTaM BO3MOXKHOCTD IIO/TYIUTD He-
3aBUCHMYIO OLIEHKY CBOMX CIIOCOOHOCTEI! 1 BOSMOXHOCTY TPYAOYCTPOICTBA.

B xonue xypca, ocjie yCremHoi cady 3adyeTa BCeMU MarucTpaHTaMu,
OHI J0OOPOBOJIBHO IIPVMHSAMN y4acTVe B aHKETYPOBAHUY, BOIIPOCHI KOTOPOTO
OBV HaIlpaBJIeHbI Ha BBISB/ICHIE YIOBIETBOPEHHOCTH KypcoM. B ankeTnpo-
BaHWUM NIPUHAN YIacTye 35 4eoBeK. 95% pecriOHAEHTOB MOCYNTAIN MOALY/Th
10/Ie3HBIM, 3 PEKTUBHBIM 1 MIHTEPECHBIM, 1 TONBKO 5% OXapaKTepU3OBaIn
ero Kak CKy4HbIl. 81% xoTenu Obl MOBTOPUTH MOGOOHBIN OMBIT M MPOITH
KaKol-HMOYMb ellle KYypC B paMKaX M3y4eHWst MHOCTPAHHOTO A3bIKa, a 19%
OTMETW/IN, YTO UM OBIZIO JOCTATOYHO CJIOKHO M3-3a HEBBICOKOTO YPOBHS
BIaJeHVsl aHITIMICKUM A3bIKOM. 70% coOoO1MIN, 9TO NMOMy4eHHasA NHOp-
MaLys MOXKET IIPUTORUTHCS UM B Oyayiiert npodeccuu Wi B HAIMCAHUN
MAarucTepcKolt guccepranym, 30% IpOLEeHTOB OTBE TN, YTO TOIOOHBII KypC
HIOMOT UM COBEpIIEHCTBOBATH SI3BIKOBOJI HABBIK, 4 He IPO(eCcCHOHAIbHBIIL.
85% yKasanu, 4TO HaBBIKY, CPOPMMPOBAHHBIE B IIpOLiecce 0OCYKEHNS TeM
Ha 3aHATUAX U BBIIIOMTHEHNA 3aJaHNIL, IPUTOAATCA B JaNbHelIIelt Tpodeccni,
a TIOOOHBII OIBIT TOMCKA U IPOXOXK/ICHNA KYpCOB OHJIAlH OecLieHeH. 95%
IIPOLIEHTOB MOCYUTA/IM IOfOOHBII OIIBIT BHEAPEHVA I'MOKIX MEXKAUCIMUILIN-
HAPHBIX MOZY/Iell B 06pa3oBaTe/bHble IPOrPaMMbl IOJIOKUTEIbHBIM, a 5% He
BBIPA3VU/IN ONPENEIEHHOTO MHEHNA Ha 3TOT CYeT.

Takum 06pasoM, MOCUUTAB ITOT ONBIT 3P (HEKTUBHBIM, MBI IIPOFOTKIIN
BHEIpEHME MOJY/IA B MarkCTpaType Ha APYIMX CIIeNMaAbHOCTAX U ceifyac
paspabareiBaeM nporpammy JITO, koTopas OyneT npegHa3HadeHa Jyid BCeX
JKeTAIOIVX IOMEHATb cepy AeATeNbHOCTI WM IOBBICUTD KBaIUPUKALVIO.
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Abstract

The paper describes the results of launching an educational module “Socio-
cultural professional integration of graduates”, the aims and content of which
were determined through the multi-stage research. This module is flexible and
aimed at improving foreign language competency as well as obtaining profes-
sional and transferable skills that employers look for. The module content can
be adapted to the needs and interests of the students and the requirements of
the modern society.
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Hay4HbIll ABAOI B OTPa)KeHN akaseMnyecknx uenei
nNpy 06y4eHUN aHIANINCKOMY I0pUANHECKOMY SI3bIKY

.M. TykTaposa

AHHOTaMA

[Topxonm Hay4HOTrO AManora B OTPa>KEHMU aKaleMMYeCKUX Liefieit mpu

00y4YeHNM aHITIMIICKOMY I0PUAMYEeCKOMY fA3BIKY IOfpa3yMeBaeT BK/IIOYe-
HJe aCIeKTOB METOJMKY HayYHOro mcciaegoBanysa. C Ienbio Hay4YUThCA
“BNIOXXUTDH” HOBYI0O MHGOPMALMIO B y>Ke MMEIOMIYIOCA CUCTeMY 3HaHMIL
CTYAEHTHI 06YYAIOTCSI HEKOTOPBIM HOPMaM, CTEPEOTUITHBIM YCTOMYMBBIM
KOTHUTUBHBIM CTPYKTYpaM depes U3ydeHue U 06Cy>XIeHue TeKCTOB, BO-
IIeANINX B KOPITYC AUCIUIUIMHAPHOTO 3HAHMA, KaK 06pasLioB [T co3za-
HuA HoBbIX. HayuHas nH@OpManusa IpoXoanuT CTaMIo YCTHOTO U3/I0XKEHUA
CTYIEHTOM M 00CYXHeHNA B cepe YCTHOTO COOOIeHM M BO3BPAIaeTCA
B NMCbMEHHBIN HAyYHBIN TEKCT CTY/€HTA-MCCIEeOBaTENA ob6oraieHHon
U IpeoOpasoBaHHOI, YTO MOATBEP)KAATCS IPAKTUKON Yy9aCTHsI CTYeH-
TOB Ha KOH(pepeHIMAX Ha aHITIMIICKOM s3bIKe, 06ecIednBas TeM CaMbIM
[e71ecO06pa3HOCTb MPUMEHEHN Ha MPaKTUYeCKUX 3aHATUAX MOAXOfa
“HayunbIit guanor”.

IIpuMeHeHue B cucTeMe MEXAUCHUIUIMHAPHOTO 3HAHNUA IIpJieMa HayYHOT'O
AMasora, He sIBJISIONIETO 00sI3aTeNIbHBIM IEMEHTOM Pa3BUTH IIpodeccro-
Ha/IbHBIX KOMITIETEHIIIIT OYAYIVX IOPUCTOB, B UTOTe€ BHOCUT BKJIaJ, B BOIIPOC
OOHOB/IEHNST METOVKY OOYUYEeHUs CIlelMaNbHOMY MHOCTPAaHHOMY SISBIKY
B BBICILIEII IIKOJIE.

KnroueBble c1oBa: A3BIK /IS CIEI[MAIbHbBIX 1I€/Iel, aHIIMIICKII S3bIK
IUIA aKa[leMU9eCKNI Lieslell, HaydHblil [Majior, KOMMYHMKAaTUBHAsA HallpaB-
JIEHHOCTD TeKCTa, MPO¢eCCHOHATBHO OPUEHTUPOBAHHBII TOXOJ, 00ydeH s



OnrumarnpHas MHTEHCH(UKALYS TPYAa B Ka4eCTBe 3aadyl TOBBIIIEHII
3¢ deKTUBHOCTY Y4eOHOIL TesITeIBHOCTHU B KOXKAYIO €AMHNUILY BpeMeHN IIpef-
TOJIaraeT MOBBILIEHNE Iie/IeHAPaBIeHHOCTI OOy YeHNs, yCUIeHUe eT0 MOTH-
BaIluy, MHGOPMAIVIOHHOI eMKOCTH COfiepyKaHmsA 06pasoBaHMs, IPUMEHEHIe
COBpEMEHHBIX METOOB 00yI€HNsT, AKTVBU3ALMIO TEMIIOB yIeOHbBIX AeiICTBII
HApsIAY C pa3BUTHEM pe¢IEKCUBHBIX HABBIKOB YIeOHOI e TeIbHOCTI, IPH-
MeHeHIeM HOBEMINX MH(POPMALMOHHBIX TEXHIYECKMX CPEACTB OOyIeHNsI.
Ontummsanus mpolecca IpernofaBaHys aHIIMIICKOTO s3bIKa CTYAEHTaM
IOPUANYECKYX CIeIMaTbHOCTel B BBICIIEN IITKOJIe BUFUTCS HaM B KOMIIIEKC-
HOM I/TaHMPOBAHUY 3afiad 00y4yeHMs Ipy 060CHOBaHHOM BBIGOpE METOJIOB,
¢dhopM 1 cpencTB 00yUeHNs, I0O3TOMY B paMKax M3yYeHVsI B BY3e JUCLIMIUIN-
HBI “VIHOCTpaHHBIIT A3BIK B IOPUCHIPYNEHIUY yAe/lieM BHUMaHVe PasBUTLIO
Y CTYAEHTOB HaBBIKOB BJIAJI€HNsI aKaJeMITYeCKVIM aHIJIMIICKIM SI3BIKOM JI/IsI
MX TOTOBHOCTH K BBI30BaM COBPEMEHHOTO MUPa, 3HAYMMOCTb POJIM HayKM
B KOTOpPOM 6eccIiopHa.

Axagmemydeckue Liely He BKIIIOYAIOTCA B OOLIEKY/IbTYpHBIE U Ipodec-
CMOHa/IbHble KOMIIETEHIMI IIpY 0OYUeHNI aHIIMIICKOMY sI3bIKY B PaMKax
mpenopaBaemoit B Kasarnckom ¢umane Poccmiickoro rocyfapcTBeHHOTO
yHuBepcurera npasocynus (zanee KO PI'YIT) mucummmnust “VIHOCTpaH-
HBII1 SI3BIK B chepe IOpUCIPYAeHIMN : He mpegycMoTpenbl PeepanpHbIM
FOCYAapCTBEHHBIM 00pa3oBaTe/IbHBIM CTAHAAPTOM IIO HAIIPaB/IEHNIO MIOfTO-
toBkM 40.03.01 IOpucnpynenuns (ypoBenb 6akamaspuara) [[Iprkas 2018].
BmecTe ¢ Tem, 001eKyIbTYpHas KoMIeTeHIs Ne5 CraHjapTa mpefIonaraeT
CII0COGHOCTD K KOMMYHUKAIMI B YCTHOI 1 IIMCbMEHHOI (opMax Ha pyc-
CKOM VI MHOCTPAHHOM SI3BIKAX AJISI PELIeHNsI 3a/5a4 MEX/IMIHOCTHOTO 1 MeX-
KY/IbTYPHOTO B3aMMOJENCTBIUS; 0b6LIenpodeccuoHaIbHas KOMIIETEHIINs
Ne7 — cItocO6HOCTD BIafieTh HEOOXOAMMBIMY HaBBIKaMM PO eCcCHOHaTIb-
HOTO OOII[eHNs Ha MTHOCTPaHHOM sI3bIKe. PYKOBOJICTBYSCH BbIIIeyKa3aHHBIMM
[IPeXbAB/IAEMBIMI K CTYJEHTY-OPUCTY KOMIIETEHI[MSMIY, @ TAKXKe IIPAKTUKOI
y4acTVs CTYEHTOB Ha KOH(EPEHIMSIX Ha aHITINIICKOM sI3bIKe, IHTEPECOM
K aKa/[eMIYeCKOMY aHIJIMIICKOMY SI3bIKY, IIOATBEPXKAAeMbIM BBIOOPOM CTY-
IeHTaMM ITYHKTa “pasBUTHUE HABBIKOB KOMMYHMKALMU U B3aUMOZENCTBUS
B Ipo¢ecCuoHaNbHOI cepe ¢ BO3SMOXKHOCTBIO 0OMEHMBATbCS MBIC/IAMM Ha
HayYHbIX MEPONIPUATHUAX IIPU COOTBETCTBYIOIIEM OIPOCE, Ha 3aHATHUAX MO
QHITIMIICKOMY SI3BIKY CYMTaeM HeOOXOVIMBIM U BO3MOXXHBIM IIPMMeEHEHe
opxopa “Hayunsrit guasor”

IMopxop HayYHOrO AMAIOra B OOyYeHUM CTYAEHTOB-IOPUCTOB aKafe-
MUYeCKOMY aHITIMIICKOMY sI3BIKY IIPMMEHIeTCs HaMI B PaMKaX YCTaHOB-
JIeHHOTO (hopMaTa SMIMPUIECKOTO UCCIefoBaHusA B vacTu “O6cyxaeHne
pe3yIbTaToB’, B KOTOPOIT C/IeACTBIEM PeaKIy Ha CKa3aHHOe, HallMCaHHOe
CTAHOBSITCSI HOBBlE HAay4YHBIE JJ[eV; HAaYMHAETCSI HAYIHBIN AMAIOT TOTAA,
KOI7Ia YYeHBIN CaylIaeT coobieHre CBOero Koreru. I1pu npumenennn
HAyYHOrO [UAjiora B JOCTVDKEHUM Iejieit 0OydYeHMs aKaZeMUIeCKOMY
AQHI/IMIICKOMY SI3BIKY €CTeCTBEHHO OIMPAThCS Ha YMEHUS CTYAEHTOB CO-



CTaBJIATH IPOEKThI HAYYHOTO McCIefoBanys. Ha mpakTuyecknx 3aHATHUAX
HaMI yesAeTcss HeKOTOpOe BHIMaHue aCIIeKTaM COCTaB/IeHNsI TeKCTa Ha-
YIHOTO COOOIeHNs C OIOPOI Ha aKTUBHBII XapaKTep y4e6HOI AesATeNbHO-
¢TI, QYHIaMEHTOM KOTOPOTO SB/IAETCA CAMOCTOATEIbHAA paboTa CTyHeH-
TOB. PackpbiTiie cpencTB 3(ppeKTUBHOI OpraHM3aluy CaMOCTOATENbHON
PpaboThI CTYAEHTOB B M3Y4YEHUN acIIeKTOB aKaleMIYeCKOil HeATeIbHOCTH
u paboTsI IpernofgaBaresi 10 00YIeHNIO IIpyeMaM IIMCbMEHHON TPaAUIUN
HAy4YHOI pe4y MOTYT COCTaBUTb COAEPXKaHME OTAEIbHOI CTAaTbM, MBI JKe
CTaBMM IIe/IbIO IIPUBECTY OCOOEHHOCTI IPYMEHEHM I fUAaIoTa KaK YCTHOTO
HayYHOTO NPOU3BENEHN C MOCTENYIOUIM ero 0O0Cy>XAeHeM B y4eOHOIT
rpymnme. OTMETUM, YTO C 1Ie/IbI0 HAaYYUTbCA “BJIIOKUTL HOBYIO MH(pOpMa-
IIVI0 — Pe3yIbTaT UX UCCIER0BATENIbCKOTO MOVCKA — B YoKe VIMEIOIYIOCs
CHCTeMY 3HAaHMIT CTYHAEeHTbl 00Y4al0TCsI HEKOTOPBIM HOPMaM, PeryjsiTu-
BaM U CTAH/IapTaM pelleHNsI, CTEPEOTUITHBIM YCTOMIMBBIM KOTHUTUBHBIM
CTPYKTypaM 4depes U3ydeHIe 1 06Cy>KAeHIe TeKCTOB, BOIIEALINX B KOPITYC
OVMCUUIIIMHAPHOTO 3HAHUA — I0PUAMYeCKMe HayKM, — KaK 06pa31ioB Ji/is
CO3[JaHNA HOBBIX.

CycreMa NOATOTOBKY CTY/IeHTa K BBICTYIUIEHMIO IIepeft ayAUTOpUeN BKIIIO-
JaeT HEKOTOPbIe BUMIBI [IeATEIbBHOCTI: PellleH)e BOIIPOCOB TEXHIYECKOI CTO-
POHBI ITOATOTOBKY (OTBefleHHOE [Isl BBICTYIUIEHWsI BpeMsi, KOIMYeCTBO CIIy-
IIAIOLINX, MX PACIIONOKEHNE B ayAUTOPUY, MUKPO(DOH, IIOAUYM 1 Ap.); IVIaH
BBICTYIUIEHNSA; CUTHA/Ibl BHUMaHMA (3a7aThb BOIIPOC ayJUTOPUH, IPUBECTH
LVITATY, COCIATbCS Ha IIPEeAbIAYILEro BBICTYIAIOLIETO, IPe/IOKeHNA-CBA3KI
U [p.); peKOMeHIAlY TPy IOATOTOBKE K BBICTYIUIEHUIO (CTMIIVCTIYECKIUE,
MHTOHALVA, BBIpaXXeHNe INIIa, TeXHIYecKas CTOpPOHA IIOfa4yM OTBETOB Ha
BOIIPOCHI (peraMeHT, IIOPsIJOK BOIIPOCOB, OTBETHI Ha BOIIPOCHI B popMe 3a-
m1coK)). Ha mpakTuueckux 3aHATUAX PasbIrPHIBAIOTCS POJIEBbIe CUTYALUN
MUKpPOJMAIOroB, TUCKYCCUU IO OOIIell HayqHOI TeMaTyKe A 06ydeHNs
U 3aKpellIeH)s] HayYHO-AMUCKYCCHOHHOM (Hpa3eoIorui.

XapakTep A3bIKOBBIX CPECTB, 00eCIeYBAIONINX JIOTMYECKYIO CBA3HOCTD
YCTHOT'O HayYHOTO IIPOM3BENEHN, OT/INYEH OT IIMCbMEHHON HAayYHON pedn.
Har/sigHOCTb 9TOro BBLAB/IAETCS CTYAEHTAMM IIPU COMOCTaBAeHUU (par-
MEHTOB IMCbMEHHOTO V1 YCTHOTO COOOIIEHNsA, CAEMTAHHOTO OfHUM M TeM e
aBTOPOM Ha OJIHY U Ty e TeMmy. Hanpumep, mucbmMeHHbIi BapuanT: “Heo6xo-
IVIMOCTb KOHKpeTM3aluy IIpaBa 00yC/IOBIeHa 00beKTYBHBIMY IPUYMHAMMA.
ITpexxpe Bcero TeM, 4To IpaBOBasA HOpMa 3aKpeIuaeT 0000IeHHYI0 MOJeNIb
[OBefieHNs], abCTPAarMPOBAHHYIO OT HECYILECTBEHHBIX YaCTHOCTENL, KOTOpast
pacmpocTpaHseTcs Ha BeCb KPYT TUIINYHBIX oTHoLeHuit” [[ymepos 2016: 19].
Ycrublit BapuaHT gokaaga JI. A. Tymeposa Ha KoHpepeniym: “CyliecTByioT
npu4MHbI HeobxonyumocTy ero (mpasa. — I. T.) konkpeTnsanuy. O6beKTUB-
Hble IpMYMHBL. Tak, IpaBoBas HOpMa 3aKpeIiieT 06001IeHHYI0 MOZe/b HO-
BeJleHIIsA, KOTOpas paclpoOCTpaHAeTCA Ha BCe TUIIMYHbIe OTHOLIeHMA. Mofenb
abcTparnpoBaHa OT HeCYIIeCTBEHHBIX YaCTHOCTEl . B ycTHOM BapuaHTe CTY-
IeHTHI He HAO/TIONAI0T BCEX TeX S3BIKOBBIX CPELCTB, KOTOPbIE B MICbMEHHOM



BUJIE CO3[a/IN BIEYAT/IEHME CBSIZHOCTH. BbICKasbIBaHMe CIOBHO PACIIaioch
Ha uacTyt. Vindopmarus mocrymaer auckperusiMu mopuusamu. Ho cama mo-
C/Ie[OBaTe/IbHOCTD UX IOCTYIUIEHMsI HeCeT 3HAYNTENbHYI0 CMBIC/IOBYIO Ha-
TPy3Ky — OTpa)kaeT 3aKOHOMEPHOCTb BO3HMKHOBEHVIS TPUYNH, 3asBTIEHHBIX
B IIEPBOM IIPEJIOKEHNM BBICKa3bIBAHSL. DTa 3aKOHOMEPHOCTD U OIIPEesieT
BHYTPEHHIOIO B3a/IMOCBSI3b PEYeBbIX /IEMEHTOB, X CMBIC/IOBOE €UHCTBO,
BO3HIUKAIOIIlee Ha I/Ia3aX y CIYIIAIOLIET0, BO3MOXKHOCTD IIOOOHOTO MCIIO/b-
30BaHIsI PEYEBOr0 MaTepuaa OIpefe/sieTcs CEeMIOTUYeCKIMU CBOVICTBAMMI
YCTHOI peYnL.

Hayunblit ;1anor Kak MeTof 00y4eHMs akaleMIueCKOMY A3bIKY BOIIIO-
IjaeT YMEeHE COERUHSITD AMAIOT ¥ MOHOJIOT, KOTOPBIMY CTYH€EHTBI BIaeI0T
B OTZE/IBHOCTM, HO 3a4aCTYIO He yMEIOT BK/IIOYaTh B MOHOJIOT AMA/IOTIYe-
CKUe 9JIEMEHTBI, YTO HeOOXOAUMO /I Y4eOHO-HAYYHOTO MOHOJIOTA, Ife
3ajlaya B3ayMOJIEICTBYA KOMMYHMKAHTOB OKa3blBaeTCA 3HAYMMO. B sToit
CBSI3M B PaMKax NIpo¢ecCHOHaNTbHO OPMEHTUPOBAHHOTO IIOAXO0Aa “Hayd-
HBIIl Ayanor’ obydeHye AMaNOTU3al[My MOHOJIOTa MprobpeTaeT onpene-
JIEHHYIO aKTYaJIbHOCTb. [/l CTAHOB/IEHVST Hanbo/Iee TUIIMIHBIX AMATOT -
YeCKIX HaBBIKOB [IPENOaBaTe/Ib Ha IPAKTIIECKOM 3aHSATUY Ye/sieT BHU-
MaHMe PA3BUTHIO ¥ CTYAEHTOB YMEHNIO AMATOTU3UPOBATh YCTHBI OTBET
Hepes IPYIIION IOCPefCTBOM IIpyeMa epcoHnpuKanum (MCIoab3oBaHme
JIMYHBIX MECTOMMEHUI We ‘MBI M YOu ‘BbI, IPUHATBIX B aKa/[eMUIECKOM
IUCKypce), mpueMa obpaieHns (IpuMeHeHMe oOpaleHus K ayIUuToOpun),
npremMa oOyXaeHMs (B TEKCT BKIIOYAIOTCSA MOOYAUTEIbHBIE KOHCTPYK-
LMY) ¥ BOIIPOCHO-OTBETHOIO IpreMa (KOHCTPYMpOBaHNe BOIPOCHO-OT-
BETHBIX [MAJIOTMYEeCKUX eUHCTB). B mpuMeHeHnn ykasaHHBIX IIPUEMOB
IperofiaBaTe/lb OMMPAETCs HAa HABBIKY CTYHAEHTOB, OOpeTeHHble IIPU U3Y-
4eHNUM Kypca putopukn. Ha saHATUM IO aHITINIICKOMY A3BIKY CTyHLEeHTaM
IpejIaraeTcsl Ha epBOM 3Talle HabmofeHne Hafl PyHKIMOHMPOBaHUEM
KOHKPEeTHOTO IIpyeMa B 06pa3lloBOM TEKCTe; BTOPOIT 3Tall — PaccMOTpe-
HIle BAPMAHTOB JAHHOTO SIBJIEHVS CUTYaTVBHO; TPETUI 3TAIl — TPEHMPOB-
Ka (BBefjeHIIe B MOHOIOT $pas HAM U36ecmHo, npednazaem auemy 6HUMA-
HU10, npednazar 8am 6CLOMHUMD U T. I1.); Y€TBEPTBHIIl 9TAll — BK/IIOUEHIE
ImpueMa B COOCTBEHHBIN TEKCT; IATHI 9TAll — CTYAEHTbI IEMOHCTPUPYIOT
ecTecTBEHHOE JCITOIb30BaHNe IIPUeMOB peunt (B ujeane — B KaX/OM YCT-
HOM OTBeTe, He TONbKO B 0JI0Ke “yueOHas Npe3eHTalusA HayYHOTO MCCIle-
mOBaHMA).

Crynentsl KO PI'VII BiepBble 3HAKOMATCA ¢ POPMOIT HAYYHOTO AMAIOT
Ha JIEKLVOHHBIX 3aHATYX, U [P BBeEeHNN HayYHOTo Auajora B mpodeccu-
OHAa/IbHO OPMEHTHPOBAHHBII IIOAX0/ 00yUeH s aKaleMI4eCKOMY aHTJINIICKO-
MY S3BIKY MBI MICIIO/Ib3YeM MX OIBIT CIyLIaTesell: CTyleHTaM IIpeflaraeTcs
copMynMpoBaTh Ha AHIJIMIICKOM SI3bIKE BOIIPOCHI JIEKTOPY 10 M3yIaeMbIM
mucrynHaM. Ha mpakTindecKoM 3aHATIN 110 aHIJIMIICKOMY 513BIKY CTY/A€HTbI
C YOBO/IBCTBIEM 3a4MTHIBAIOT CBOM BOIIPOCHI, apecaT KOTOPBIX — JIEKTOP,
BBICTYIIMBILINII IIEPel HUMM B IIEPUOJ, MEX/Y 3aHATUSAMMA II0 UHOCTPAHHOMY



A3bIKy. Hepeaxo Ha 3aHATUYN TPOM3BOANTCSA JIMAJIOT, KOTZIa CTYAEHTaM IIpef-
JIaraeTCsi OTBETUTD Ha BOIIPOCH “KOMJIET” B POJIN JIEKTOPA.

B ¢unmane Bysa e>XerogHO IPOBOAUTCS GOMBIIIOE KOMMYECTBO HAYYHBIX
MEepOIPUATHIL: MeX/[yHapOIHbIE, BCEPOCCUIICKIEe KOH(pEPEHIINH, C 3aceia-
HVISIMY KPYIJIBIX CTOJIOB B MIX PaMKaXx, HayIHBbIe CTyAeHIeCKe KOHpepeHInu
Kak (unana yHMBepCuTeTa, TaK ¥ COBMECTHO C IpyruMu Bysamn I. Kasanu.
Crynentst KO PTYII mo co6CTBEHHOI MHUIIMATUBE IPUCYTCTBYIOT CITyIIa-
Te/IMM Ha IUIEHAPHBIX 3aCeaHIsIX TaKUX MEPOIPUATII ¥ / WIN Ha UX CeK-
IIMOHHBIX 3aCefaHIAX, HaO/Mofas 3a TeM, KaK IIPOXOAUT IPOodecCuOHaNTbHO
OPMEHTUPOBaHHAs Hay4Has HUCKYCCUSA; YCHEIIHO MPefCTABIAIT Pe3yNbTaThl
COOCTBEHHBIX MICC/IEOBAHNIT Ha HOZOOHBIX MEPOIPUATHUAX /I CTY/EHTOB,
YMeJIO MCIOTIb3YIOT IPIMeMbl BeleHNs Hay4HOTO AMajora, KOTOpbIM 00y4a-
I0TCA Ha IPAKTMYECKUX 3aHATHUAX IO aHITIMIICKOMY A3bIKY. Bcepocceniickas
eXerofiHasi HayYHO-IIPAaKTUYeCcKasi KOHPepeHUNs CTYAeHTOB “AKTya/IbHble
po6/IeMbl I0PUANYECKOIT HAYKN M CYfIelICKOII TPaKTUKW ; OPTaHM30BbIBaeMast
K® PI'YII, ogHuM 13 CBOMX HampaBieHuiT o6o3HadaeT CpaBHUTENIbHOE Mpa-
BOBefieHue (Ha MIHOCTPAHHBIX A3BIKAX), Ha CEKI[IOHHBIX 3aCefiaHAX KOTOPOro
CTYIEHTHI IPENICTAB/IAIT CBOY JOK/Iabl Ha aHITIMIICKOM A3bIKe (pefKo Ha He-
MeLIKOM #A3bIKe). OTMEeTHUM 3[1eCh, 4TO CTYHAEHTbI, 3aHMMAIOIVIeCs 3y deHNeM
IpUeMOB HAayYHOTO AUAJIOTa Ha MPAKTUYECKUX 3aHATUAX [0 aHITIMIICKOMY
SA3BIKY, YAe/A0IIe OT/ieIbHOE BHUMaHMe Pa3BUTHUIO HaBbIKA MX IPYIMEHEHMNA,
IpY BBICTYIICHUY Ha KOH(EPEeHLNN BBICTPAUBAIOT €ro C MO3NULUIT HaydHO-
rO AMAajora, OKa3bIBAlOTCs OTKPBITHIMIU BOIPOCAM YYaCTHUKOB KOH(pepeH-
LM, TIOKA3bIBAIOT JIMYHbIE JOCTVDKEHMS B YMEHNN [IePXKAaThCsT Ha ITyOINKe,
VX IOK/Ta/Ibl B YBEPEHHOI Iofade B pOpMe HayIHOTO JIMA/IOTa OKa3bIBAIOTCA
MHTEPECHBIMU ayUTOPUIL.

B saxsmoueHme moguepkHeM o crieluyKe By30BCKOTO y4eOHOro Iporjecca,
HpepIoaraeil IPYHIUII OIIOPbI Ha CAMOCTOATENBHOCTD U TBOPYECKYIO
aKTMBHOCTb CTY[,€HTOB, CYCTEMATUYHOCTD U IOCTIA0BATEIHOCTD B y4eOHOM
IIpoljecce M MX CaMOCTOATENbHOI paboTe, ydeT MHAVBUAYATbHBIX IICUXOTIO-
IMYeCKMX 0COOeHHOCTel cTyeHTOB. IloaToMy 0b6ydeHne aKageMn4ecKOMy
SISBIKY [IS1 CIIEL[Ua/IbHBIX 1ieJIell TIOCPeCTBOM CTAHOBJ/ICHNS YMEHNUS BeCTH
Hay4HbIIT IUAJIOT B YMCTIE APYTUX METOHOB ero OOy4eHNUs CINTaeM BO3ZMOX-
HBIM PacCMaTpuBaTh KaK BKJIaJ B BOIPOC OOHOBIECHMS CaAMOV METOIVKM
06y4eHNs CrelaIbHOMY MHOCTPAHHOMY A3BIKY B BBICILIEI LIIKOJIE B COBpe-
MEHHBIX YC/IOBUAX MHTeHCHPUKaIs MOBbIIeHNS 9 PeKTUBHOCTY yyeOHO
TeATeTbHOCTH.
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Abstract

Practice of a scientific dialogue within teaching legal English concerns as-
pects of scientific research methodology: students are taught academic writing
and scientific publication with communicative orientation being the focus of it.
Technique of a scientific dialogue in the system of interdisciplinary knowledge,
which is not a compulsory element of the development of professional compe-
tencies of students of law professions, contributes to updating the methodology
of teaching students a special foreign language.
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MoAnTNHeCKuin ACKYpC:
MEeXXAUCUNNANHAPHOCTb N MyAbTUACNEKTHOCTb
B AMHIBOAMASKTVYECKOM acnekTe

C.C. Xpomos

AHHOTAIMA

B cTaTbe npencTaBIeHa IMHTBOANAAKTIYeCKas KOHIEIINA COBPEMEHHOTO
TYMaHMTapPHOTO He(DU/IO/IOTMYeCKOro 06pa3oBaHMs B POCCUIICKOI MarucTpa-
Type KaK HeoOXOIMMOTO YCIOBUSA ero 0OHOB/IEHM Ha IIPMMepe POCCUIICKUX
YHUBepCUTETOB — MOCKOBCKOTO TOCYAaPCTBEHHOTO YHMBEPCUTETA SKOHOMMU-
Ku, cTaTucTuKy 1 nH$opmaTyky (MOCH) un nomironornieckoro Gpaxynbrera
MI'Y umenn M. B. JlomoHoCcOBa. B kauecTBe 0CHOBOMNO/MAralommux KOHIIEII
BKJIIOYaeT TP IIOTIOXKEHN: PUIONIOTHU3AIINIO0, MEXXAVCLIUIIVHAPHOCTD 1 Me-
TanpefAMeTHOCTh. KoHIlenua paccMaTpuBaeTcs Ha IpyMepe IpenofaBaHs
HOIUTIYECKOII IMHTBUCTYKY, KOTOPast, KaK U APYI¥e JUCHUIUIMHBL GpUIono-
TMYeCKOr0 MEeXXAVCLMIUIMHAPHOTO IIVIK/IA, OTHOCUTCS K YVCITY TMHTBOMHTEH-
CMBHBIX JUCIVIDIVH. TpaiUIIIOHHO BK/TIOYEHNE B MarXCTEPCKYIO IPOrpaMMy
0f{06HOrO THUIA AVCLUIJIVH PACCMATPUBAETCS B Cepe YHUBEPCATbHBIX NH-
CTPYMEHTA/IbHBIX KOMIIeTEeHI[VIT, HOCAIIVX COIPOBOXXAOLINIT XapaKTep, Of-
HAKO MbI CYMTaEM, YTO MX BeC ¥ 3HAYMMOCTD FOPa3io BhIIE: B COBPEMEHHBIX
yCIoBMAX GOPMUPOBaHME U Pa3BUTHE IPOPECCHOHANbHBIX KOMIIETeHIINIT
OyZmeT HeNONHBIM Oe3 GuIonorn3anny HesA3bIKOBbIX TYMaHUTAPHBIX Maru-
CTEPCKYX IPOrpaMM. ABTOP JIe/IUTCA METORMYECKUM OIIBITOM IIpellofaBaHMA
B MEXXIYHAapOJHBIX MarCTePCKUX IIPOrpaMMax.

KnroueBbie cmoBa: ommuTIeCcKuin AUCKYPC, ITIOINTUYECKAs MTMHTBUCTUKA,
}II/IHI‘BOI[I/II[aKTI/[‘{eCKI/II‘/'[ ACIICKT, Cl)]/[}'IO}'IOI‘I/ISaI_II/IH, MEXIIPEAMETHOCTD.

VHTepec K M3y4eHMIO TOMUTUIECKOTO AVCKYpCa KaK B IMHIBJUCTHKE, TaK
U B TIOINTO/IOTVM He TOTBbKO He yracaeT B IOC/TIENHNE [eCATD JIeT, HO 1, Ha-
060pOT, CTAHOBUTCS BCe HOJIee MHTEHCUBHBIM U MHOTOACIIEKTHBIM. AHAIIN-
TUYECKNIT 0630p TEOPETUKO-METOOMOTMYECKIX IIOAXONO0B K aHA/M3y STOTO
¢dbenomena xoporuo npepncrasieH B cratbe 0. V. JleBuienko “Ilonntnyeckuii
IVICKYPC: @HAIUTUYECKUIL 0630p TEOPETUKO-METOROIOTMYECKUX IONXOTOB”
[IeBmenko 2012]. Kak n3BecTHO, MOMUTIYECKUIT JUCKYPC OTHOCUTCS K Me-
KAVCUUIUIMHAPHOI 006/IACTY HAYYHOTO 3HAHWS, B KOTOPOI HAPSIAY C MOJN-
TOJIOTAaMI Y4aCTBYIOT IMHIBUCTDI, COL[MOJIOTH, IICMXOJIOTH, KY/IbTYpPOJIOTH,
¢umocodsl, )KypHaIICTHL B cBoeM oKIIazie Mbl OCTAHOBMMCS Ha IPyroM, He
MeHee 3HaUMMOM aCIIeKTe — IMHTBOA/AKTIYECKOM, KOTOPBII IO CUX ITOp He
SIBJIAJICS IPEIMETOM CHCTEMHOTO aHa/n3a.

ABTOpOM fOKTaza paspabareiBaeTcss KOHIENus GUIOIOTM3ALNIL U Me-
KAUCIUIUIMHAPHOCTY COBPEMEHHOTO TYMAaHUTAPHOIO HEIIOMIOTNIECKO-
ro 06pasoBaHMsA B POCCUIICKOI MAarucTparype Kak HeOOXOAMMOrO YCIOBYs



ero OOHOB/IEHNMsI CHa4ana Ha IpuMepe MOCKOBCKOTO TOCYHApCTBEHHOTO
YHUBEPCUTETA SKOHOMUKHY, CTaTUCTUKY 1 uHpopmatuku (MICU), a 3aTeM
nonuronornyeckoro akynvrera MI'Y umenu M. B. JlomoHOCOBa B paMKax
Marucrepckux nporpamm “EBpaswmiickas uHTerpanys’, “MexxayHaponHas
KOMMYHMKAIVsT, @ B HACTOsIIIee BpeMsI — B PaMKax MeX/YHaPOLHOI Maryu-
CTepCKOJT IPOrpaMMBbI Ha aHITINVICKOM A3bIKe IO, PYKOBOZICTBOM Ipodeccopa
ITerpa JyrkeBuua (Kanapma) “Global order — transformation and challenge”
[Xpomos 2017; Xpomos 2018].

[MonmuTuyeckas TMHTBUCTUKA (B 3alafHON TPAaAMULVM STO HAIIpaBIeHMe
vamie 3ByuuT Kak “Ilommtudecknit gyuckypc” mny “AHanmu3 HOMUTUYECKO-
ro AMcKypca’, “SI3bIK U BIacTh’; B Halllell MarMCTEPCKOI IpOrpaMMe 9TO
“IomuTnaecknit AUCKYpPC B I106anrbHOM Mupe”), KaK U Apyrue AVICLAIUIN-
HBI (PUIONOTMYECKOTO MEXANCHUIUIMHAPHOTO LIUK/IA, OTHOCUTCS K YUCITY
JIMHTBOVHTEHCUBHBIX JUCLUIUIMH, TaK KaK BIafieHue YCTHBIM U IMUChbMeH-
HBIM CTTOBOM Ha POIHOM U M3y4aeMOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE SB/IAETCS OGHUM
U3 MpodeccuoHaTbHOTO 00PasyoIINX KOMIIOHEHTOB IIPOdecCrorpaMMBI
Oymy1uero monuronora. B coBpeMeHHOM 06pa30oBaTeNbHOM IPOLIECCE aKTY-
QIPHOCTb MeTaIpeAMEeTHBIX, MEX/UCIUIIIMHAPHBIX CBsI3€ll OIpefenseTcs
MHTerpanmell HaydYHbIX 3HAHMIL, @ TaK)Ke HOBbIMU TpeboBaHumsamu Depe-
PaIbHOTO TOCY[APCTBEHHOTO 06pa3oBaTeIbHOTO CTaHAApTa. TpafuIOH-
HO BK/IIOYEHNE B MaruCTEPCKYIO0 IPOTrpaMMy IHOJ0OHOrO TUIA AUCLUIUINH
(bUI0IOrNYecKOro MeXXANCIUIIIMHAPHOTO IIMKJIa PacCMaTpMBaeTcs B chepe
VHVBEPCATbHBIX MHCTPYMEHTAIbHBIX KOMIIETEHI[MI, HOCSIIUX COMPOBO-
Xpaomuit xapakrep. Tak, K MHCTPYMEHTa/IbHBIM KOMIIETEHIIVISIM OTHOCSITCS
CJIefyIoLIye: yCTHBIE VM IMCbMEHHbIE HaBBIKY BIIAJI€HNsI MHOCTPAHHBIM sI3bI-
KOM C IIeJIbI0 OCYIIeCTBIeHIsI KOMMYHUKAL[UY B 00pa3oBaTeIbHO, HAyYHOI,
mpodeccuOHaIbHO, COLMANBHOI U KYIbTYpHOII cepax, BIafeHye Creln-
aJIbHOJT TEPMUHOJIOTMIT Ha MHOCTPAHHOM A3bIKE, CTIOCOOHOCTD ITOATOTOBUTD
yOMMKaLuy, BECTY IIPe3eHTALNI U JUCKYCCUM, 3aLIMILATh CBOI0 paboTy Ha
MHOCTPaHHOM sI3BIKE.

OpHAaKO MbI CYMTAEM, YTO BeC ¥ 3HAYMMOCTD ITUX AMCLUIUIMH FOPasfo
BBIIIE: B COBPEMEHHBIX YCIOBISIX OPMUPOBaHIe U Pa3BUTHE IIPOdeccro-
Ha/IbHBIX KOMIIETEHIINII B cepe IKCIepPTHO-aHATUTIIECKOI ¥ KOMMYHIKa-
TMBHOII JIeATE/NIbHOCTY OYIeT HeIONHBIM 6e3 (GUIONOTU3alNy HesI3bIKOBBIX
IyMaHUTapHbIX MAruCTePCKUX MporpaMm. [109ToMy He MeHee BaKHBIM sIBJISI-
eTCsI OBJIafieHne TeMyt IIPOQeCCHOHAIBHBIMY KOMIIETEHIIMSAMM, VMEIOLIIMI
HEMIOCPeACTBEHHOE OTHOILIeHNE K (UIOIOTMIeCKOMY aCIIeKTy mpodeccuo-
Ha/IbHOTO 3HAHMA, 6€3 KOTOPBIX HEMBICTMMA [IeATebHOCTb OYAYILero momm-
TOJIOTa B COBPEMEHHBIX YCTOBUIX:

— CHOCOOHOCTD OCYIIECTBIATH ITyOMMYHO-IUITIOMATHYecKe U MHGOpMa-

IIVIOHHbIE KaMITAHUY B ME&XAYHAPOJHOI V1 TPAHCHALIVIOHA/IBHO Cpefie;
— CHOCOGHOCTD K IIPOBENEHMIO ITOMMTUYECKUX KaMIIaHWIT, BIaJeHe Ha-

BBIKaMM VICIIO/Ib30BAHIS M30MPATEIbHBIX TEXHOMIOTUI U APYTUX BULOB

HOIUTIYECKOI MOOUIU3ALINIL;



— CHOCOOHOCTB CTAaBUTH ClieuUIecKye eI HAYIHOTO MCCIIELOBAHI
B cepe MOMUTUIECKOIT HAYKM ¥ MEXKAUCLUIUINHAPHOI cepe U peliath
UX C YYE€TOM OTE€YeCTBEHHOTO U 3apYHEXHOrO OIIbITA.
9To CcBA3AHO ¢ TeM, 4T, Kak muureT K. @. Cenos, “3a nocnennue tpu gecs-
TUIETVA OOMIK HayKV, KOTOPYIO MBI TPAAUIIIIOHHO Ha3bIBaeM SI3bIKO3HAHUEM,
CYIECTBEHHO M3MEHWICH. .. VISMeHWINCh oYepTaHys I'PaHnl] IMHIBUCTUKY,
TIPEZICTAB/IEHNA O ee IIpefMeTe, IPOVCXOANT TOMKa ee BHYTPEeHHUX IIeperopo-
IOK, TepecTPOIiKa BCETO ee CTAporo U Ko6poTHOro 3panust. [lepBonpuanHoit,
TOTYKOM, KOTOPBII 3aIIyCTHMI IPOLiecc TpaHcopMaLuy 0011ero mpoCcTpaHCTBa
HayKM O A3bIKE, CTAJI0 CMEIOE VM SHEPTMYHOE BTOP>KEHNY HEKOTOPbIX YYEeHBIX
SI3BIKOBETIOB B CMeXXHBIe 0071acTyt 3HaHMA. V3 HayKu KacTOBOIL, yCU/IMs KOTOPOI
ObUIN HaIIpaB/ICHbI Ha IMMaHEHTHOE OIVICaHVe BHYTPUA3BIKOBBIX OTHOIICHIL,
JIMHTBUCTYKA CelTYac IIPeBPaIaeTcs B HAyKy, KOTOpas Bce 60jiee PeInTebHO
YCTpeM/IAeTCsl B SKU3HB, BO3Bpallas cebe craryc ryMaHuTapHoit (o homo —
4esioBeK) obmacty 3HaHMiL. CIeACTBIEM STOTO CTANIO MTOsIBIEHNe Y HAC “HOBBIX
ymuHrBuctuK” [Cengos 2012: 223]. K TakuM “HOBBIM IMHIBUCTUKAM OTHOCUTCS
I IOJINTIYEeCKast MMHTBUCTYKA, VIV aHAIV3 OIMTUIECKOTO AVCKypCa.
MeXaMCIMIUIMHAPHOCTD, (DUIONOIM3anysa, MY/IbTUACIeKTHOCTb Ma-
IUCTEPCKUX IPOTPaMM BBITEKAIOT U3 (GOPMYINPOBOK MHCTPYMEHTA/IbHBIX
" 1podeccnoHanbHbIX KOMIIETEHLINIL, BK/IIOUAEMbIX B TPeOOBAaHNS OCBOEHNS
COOTBETCTBYIOIMX paboumx mporpaMm. Takoil IOAXox, BKIIOYAOIINIT IIO/I-
TOIOTMYECKMIL, (PUITOTTOrMYECKOTt, KYIbTYPOIOTMYECKON Y CeMUOTUYECKII
ACIeKTHI, B IIMPOKOM CMBICTIE CIIOCOOCTBYeET (POPMMPOBAHUIO MHTETPATUBHBIX
1podecCcHOHaIbHBIX KOMIETEHINI Oy YILX MarucTpOB-IIONIUTOIOIOB, a TaK-
K€ PaCIIMpPeHIIO UX KOTHUTVBHOI 6a3bl aHa V32 TO/IUTIIECKOTO AVCKypca Ha
PYCCKOM U aHI/IMIICKOM sI3bIKAX B IIPOQeCCHOHATbHOM [IesTeIbHOCTIL.

Cnicox muTepaTyphi:

1. Jleurenko 0. V. ITonnTidecknit fUCKYpPC: aHATUTUYECKIUTT 0030p TEOPETHUKO-Me-
TOROIOrMYecKNX noxxonoBs // [pamota. 2012. Ne7. C. 100-108.

2. Xpomos C.C. Ounonornsanmsa 1 MeXIPeIMETHOCTb KaK MHHOBAI[MOHHBIE Xa-
PaKTEPUCTUKY COBPEMEHHBIX MATMCTEPCKMX HeIIOMOTMYecKMuX IporpamMm //
Pycckuii A3bIK B OMMKYNbTYpHOM Mupe. Marepuainsl I MexxmyHapogHOro cum-
nosuyma. 2017. Cum¢eponons: Msparenscrtso Tunorpadpus “Apuan’”. C. 317-321.

3. Xpomos C.C. “Bennkoe pycckoe cl0B0” B CHCTeMe YHUBEPCUTETCKUX HeDUIONO-
TMYecKUX 06pa3oBaTe/IbHBIX IIpOrpaMM OakalaBpuara U MarucTparypsi // Pyc-
CKIIT A3BIK B IOMMKYILTYPHOM Mupe. Matepuanst II MexyHapogHOro cummo-
suyma. 2018. Cumdeponons: Visgarenscrso Tunorpadus “Apuan” C. 121-128.

4. Cepos K. ®. fspikosnanne. Peueenenne. Ienpucruka // Bonpochl ICMXONMHTBY-
ctuku. 2012, Ne15. C. 210-223.

CaepeHus: o6 aBTopax:
Xpomos Cepreiit Cepreesud, zi. Gunoi. H., mpodeccop, MoCKOBCKMit 0-
JMTeXHU4YeCKnit yHuBepcuteT, MockBa, Poccuit, e-mail: chelovek653@mail.ru



POLITICAL DISCOURSE:

MULTIDISCIPLINARITY AND DIVERSITY

IN THE LINGUISTIC-DIDACTIC ASPECT

Sergey S. Khromov

Doctor of Philology, Professor, Moscow Polytechnic University, Moscow,
Russia, e-mail: chelovek653@mail.ru

Abstract

The article presents the linguistic-didactic concept of modern humanitarian
non — philological education in the Russian master’s programs as a necessary
condition for its renewal on the example of Russian universities — MESI and
the MSU political science faculty. As a fundamental concept include three pro-
visions: philological approach, multidisciplinarity and metasubject character.
The concept is considered on the example of analysis and teaching of Political
linguistics, which, like other disciplines of the philological interdisciplinary
cycle, are among the linguistic-intensive disciplines. Traditionally, the inclu-
sion in the master’s program of this type of disciplines is considered in the field
of universal instrumental competencies but their weight is much higher. The
author shares methodological experience of teaching in international master’s
programs.
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Peannsaunmn KOMNeTeHTHOCTHOrO NOAXOA3
B NpenoAasaHN HeMeukKoro %13bika y CTYAeHTOB-
Me>KAYHapOAHNKOB

A.10. lOcynoea, C.I". KoAnnakosa

AHHOTAIIMA

B HacTosIelt cTaTbe paccCMAaTPUBAETCs KOHIEINS 00ydeHMsT HEMEIKO-
MY f3BIKy KaK MHOCTPaHHOMY B paMKax 6aka/laBpyara IO CIelValbHOCTH
“MexpyHaponHble oTHOIIeHNS . OcOOEHHOCTBI0 KOHLIENINY, pa3paboTaHHO
Ha 6ase KasaHckoro ¢eepabHOTO yHIBEPCUTETA, SIBIAETCA BO3MOXXHOCTD
poiiTy 06y4deHMe C HY/IeBOIO YPOBH: KO IIOPOrOBOTO IIPOJBYHYTOTO YPOBHS,
coderast mpuobpereHre 061X U MPOQECCIOHANBHBIX S3bIKOBBIX KOMIIETEH-
uit. K K/II04eBBIM 9/1eMeHTaM CUCTeMBI OTHOCUTCS peansalist KOMIIeTeHT-
HOCTHOTO TIOfIXOJla B COYETAHUM C CUCTEMATUIeCKIM U3yueHVeM KOMMYHMKa-
TMBHO HaIPaB/IeHHOV IPaMMAaTUKI 1 OB/IafieHNeM OCHOBaMI IlepeBofia Ha base
TEKCTOB TpodeccroHaIbHOI HanpasieHHOCTH. Ha puMepe AyfakTiaeckoro
KoMIDIeKca “MexpyHaponuble opranusanym. EC 1 OOH” mia Tperbero ropa
00y4eHNs OKa3aH IIyThb MHTerpaLuy 061ero 1 IpodeccuoHanbHOro OJI0KOB
A3BIKOBOA TIOArOTOBKM. HasBaHHBIN KOMIIZIEKC CTa/l PE3Y/IbTaTOM IIEPEOCMBbIC-
JIeHMs1 061IIeeBPOIEIICKIX SI3BIKOBBIX CTAHJAPTOB B KOHTEKCTe TPeOGOBaHMIL,
HpeNbABIAEMBIX K BbICIIEMY PO eCCHOHaTbHOMY 00pa3oBaHUIo.

KnroueBble croBa: BhICIIasA LIKOJIA, MTHOCTPAHHBIN A3BIK, 00LIeeBpoIIeii-
CKMe A3BIKOBbIE KOMIIETEHIIVY, MEX/YHaPOJHbIE OTHOUIEHNUA, MEXYHAPO/I-
HbIe OpTaHU3aAL M.

O6y4eHne MHOCTPaHHbIM SI3BIKAM SB/IAETCS BAXKHEIILIEN JacThIO0 OAro-
TOBKIV CIIELMa/IVICTOB B OO/IACTY MEXAYHAPOSHBIX OTHOLIEHWIL. SI3bIKOBas
IIOATOTOBKA OPVEHTMPOBAHA Ha MEXYHAPOLHbIE CTAHAAPTHI, IIPE/JI0KEHHbIE
B pamkax OOieeBporerickoro si3bikoBoro noprdens [Gemeinsamer 2019].
Peanmsanys o61eeBpOIIECKIX SI3bIKOBBIX CTAHAPTOB B KOHTEKCTE TpeGoBa-
HIIT K TPOdeCCHOHAIBHO MTOATOTOBKE CTYAEHTOB-MeXAYHAPOJHMKOB YacTo
COIPsDKEHA C TPYFHOCTSAMY afalTaliy 9TUX ABYX pasnm4HbIX cucteM. Cpemn
HUX — IPO6/IEMBI, CBSI3aHHBIE C IIEPEXOOM OTE€YECTBEHHOI CCTEMBI BBICIIETO
npodeccroHanbHOro 06pa3oBanys OT popMaTa CrelianuTeTa K 6akamaBpyary.
Yue6HbIe IporpaMMBbl IPeTePIIe/ I3MEHEHIsI, COIPSKEHHbIE C COKPAIeHNEM
KO/IMYECTBA YaCOB Ha M3y4eHNe s13bIKa 1 HEM30Ee)KHBIM ITOHVDKEHVEM Lierte-
BOTO YPOBHs ITPO(eCCOHaIbHOI HOATOTOBKY GaKaIaBpOB 110 CPABHEHUIO CO
“cnenmanucramn’. B KOHTEKCTe IpernofjaBaHys HEMELIKOTO SI3bIKa CUTYALNIO
OCTIOXKHsIET 00lilee YMeHbIIIeHNe YNCTa abUTYPUEHTOB ¢ 6A30BOII MIKOIBHOI
IIOATOTOBKOI1 IT0 HEMEI[KOMY SI3BIKY. B HOBBIX YC/TOBUSX OCTPO OLIYIAETCS He-
IOCTaTOK COOTBETCTBYIOLEN yueOHO-MeTOAMIEeCKOI TUTepaTypsL. VIMeromuecst
Ppa3paboTKy He BCera MOTYT YAOB/IETBOPUTD HAIIVM TPeOOBAHNSM, TaK Kak



IPEAIIONaraoT 60 60/IbIIe BpeMeHHbIE 3aTPaThl, 1100 MCXOFHYIO SI3bIKOBYIO
HoArotoBKy [Bunraiikuna 2018; Luscher 2017].

MHOroneTHNUI! YCIEIIHBIN OIBIT aBTOPOB B P0G eCCHOHANBHON S3bIKO-
BOII IIOJITOTOBKE CTYAEHTOB-MeXXAYHapOonHNKOB B KasaHckoM defepanbHOM
YHUBEpCUTETE SBIWICA CTEP)KHEM KOHIIENLMM IPeNofaBaHNsA HEMELKOTO
A3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO B PaMKax CIeNVaIbHOCTY “MeX/yHapOofHble OT-
HoeHNst . BaKHO OTMeTHTB, 4TO 9Ta paboTa SIB/IsIeTCS IPOJO/DKEHNEM Hayd-
HO-MeTOAMYECKMX I MefarornyeCcKuX M3bICKaHMII 11e/10T0 PAJA CIEIanNCTOB
[Fachsprache 2009; OcymoBa 2014], mprHMMaBIINX y4acTie B paspaboTke
¥ anpobaluy yKasaHHOTO HaIlpaBJIeHMs Ha IPOTHKeHUM HocnenHux net. Co-
BpPEeMEHHBIIT ITOAXON OTpa)kaeT 3HAYNTe/IbHble M3MEHEHNUA B 00pa3oBaHUM
TIOCTIENHMX JIET, COXPAaHAA 3a/I0)KEHHbIE YeTBEPTh BeKa Hasal, TPaJuLIML.

B nenom nporpamma 6axanaBpuaTa o MHOCTPAHHOMY SI3BIKY IIPE/IIOTA-
raeT IpernojiabaHye HEMEIIKOTO0 A3bIKa B PAMKaX ABYX TPafINIVIOHHbIX 3TaIlOB:
obuero 1 ocHoBHOTO. O611MIT KypC 06ecednBaeT JOCTIDKEHIE pedeBbIX YMe-
HMIT Ha 6a30BOM ypoBHe. B paboTe MCIIONB3yIOTCA ay TeHTUYHBIE YUeOHUKH,
CO3[JaHHbIE Ha OCHOBE KOMMYHUKATUBHOI MeTofuKM. Hailr onbIT cornmacyerca
37ech ¢ olleHKaMu Koyter [[asnetmmHa 2017]: HawTy4ie pe3ynbTaTsl JO-
CTUTAIOTCS P PAa3yMHOM COYETAaHIY KOMMYHMKATVBHOTO ¥ TPaVIIIVIOHHOTO
I/Ist OTe4eCTBEHHOTO 06pa3oBaHMs TeKCHUKO-TpaMMaTdeckoro Merona. He-
OTbEM/IEMOIT YaCTbI0 OCHOBHOTO KypPCa, OPMEHTUPOBAHHOTO Ha ITOPOTOBBIii
HPOIBUHYTEI ypoBeHb (B2), siBNsAeTCs ycBoeHMe MpodecCHOHANTbHbIX A3bI-
KOBBIX KOMITeTeHIMIL. B cyy crieninduky o6ydeHnst HeMeLIKOMY S3BIKY (BO3-
MO>KHOCTb Ha4yaTb 00ydeHue ¢ HyJIEBOrO YPOBHsI) HA 9TOM 3Talle YenseTcs
3HAYMTETbHOE BHYMAHIE CUCTeMATIYeCKOMY M3yJIeHII0 KOMMYHMKAaTUBHOI
rpaMMAaTMKM, a TAKXKe OCHOB IlepeBofa. HeMelkuil A3bIK M3ydaeTcs KakK Iep-
BbII1 MI/I BTOPOJ MHOCTPAHHBII. Pasmudne npocnexmnsaercsa B KOINYECTBE
vacoB (1062 yaca ayguTOPHOIL pabOTHI [/I IEPBOrO MHOCTPAHHOIO sI3bIKa
" 756 9acoB — I BTOPOTO MIHOCTPAHHOTO SA3bIKA) U B ITyOUHE IIOTPY>KEeHA
B y4eOHbII MaTepyan. CylecTBEHHON XapaKTepPUCTUKOI ABJIAETCA pacIpe-
TeseHNe ayIUTOPHBIX 4acoB. Tak, Ha IlepBble 1Ba rofia 00y4eHVs IPUXOAUTCA
Hanbornblee KomnuecTBo (71%) ayguropHsix sanaTuit. Ha crapiux Kypcax
UX 4JIC/IO TIOYTH B [IBA C IOJIOBMHOMN pasa MeHblIe. Takoii mepeBec ABUICA
HPUYMHOI 06palieHNs K TpopuIbHOMY 670Ky yoKe co BToporo cemectpa. Ilo-
9TOMY B CTPYKTYpe Hallleil pabOTHI A3BIK CIeLMaNbHOCTI (PaKTUIeCKI MHTe-
IPUPYETCS C OCHOBHBIM OJIOKOM, YITTy 0L I3BIKOBYIO paboTy Ha 00IeM aTarle.
VIMeHHO B 3TOT IIepUOJ, CTapTYyeT KYpC CTPaHOBEIEHN A, B PAMKaX KOTOPOTO
CTYHEHTHI YUTAIOT KOPOTKIE, IPOCThIE TEKCTHI, COfleprKaline nH(opMarmio
o0 reorpadui, KyJIbType, IOBCeIHEBHOI )XM3HY B CTPaHAX M3Y4aeMOrO s3bIKa,
0 >KM3HY BBIJAIOIMXCS fesATeNell TepMaHCKOM UCTOPUM M IPOY.

ITporpaMma TpeTbero ceMecTpa BKIIO4aeT B cebs Kypc “BBemeHue
B CIEIVaJIBHOCTD € TaKMMU TeMaMy, Kak “TocymapcTBeHHOe YCTPONICTBO,
“Ilonutnyeckue maptun’ u Ap. B yue6HOIT paboTe aKTUBHO UCIIOIb3YIOTCS
HOBOCTHBbIE I aHAIMTUYECKIe MaTepuasIbl pafuo- U Tejenepenad ¢ 0630poM



AKTYa/IbHBIX COOBITIIL, CBSI3AHHBIX C TPOQECCHOHATBHOI IEATENbHOCTHIO OY-
AYLINX CIEI[MaTNCTOB-MEeX/YHAPOTHUKOB.

Ha py6esxe ueTBepTOro cemectpa Mbl obpariaeMcs K TeMe “MexpayHa-
pOfHbIe CBs3W , 0OOTallaolell CTTOBAapHbIIT 3alac Y3KOCIEIMaIbHOI TEeKCH-
KOJA, IIPMHATOI B cpepe FUIUIOMATUY (IUIUIOMATIIECKNI ITUKET, IIEPEeNy-
CKa) ¥ OpraHM3aIMy MEXXAYHAPORHOTO COTPYAHNYIECTBA (MEXAYHAPORHBIE
BcTpeun). Oco6eHHOCTHIO CTAPIINX KYPCOB SIB/ISIETCS U3YUeHNe IPUHITUIIOB
YCTpOVICTBa ¥ (QYHKIMOHUPOBAHMA PALA MEKAYHAPOLHBIX OpPraHU3aLMIL.
LleneBoit ypoBeHb bakanaBpuara B2 mossonser paboTarb co CTaThsIMU U JO-
K/IaJlaMy [0 TIpo6ieMaM COBPEeMEeHHOCTH, aHaTM3UPOBaTh NPefiCTaBsIeMbIe
B TEKCTE TOYKY 3PEHMS U YIUTHCSI CTPOUTH COOCTBEHHBIE CY)KIEHMS.

Takum 06pasom, 3HAUUTENTbHBI 00BeM PabOTHI IO pasBUTHIO Ipodeccro-
HA/IbHBIX 13BIKOBBIX KOMITETEHI[VII TPYXOITCS Ha TPETIUIL I Y€ TBEPTHIIL KyPChI
6akanaBpuara. CTep)kHeM pabOTBHI BLICTYIIAeT TeMaTuueckuit 6ok “MexgyHa-
POZIHBIe OpraHM3aLuI’, BKIIOYAIOIINIT B Ce0s1 M3ydeHue TaKUX MORYIelt, KakK
“EC”, “OOH”, “HATO”, “OIIEK”. Mogmynu He 3aBUCAT APYT OT APyra U MOTYT
M3y4aThCs B 00011 TOCTER0BATENBHOCTH. B KayecTBe ipuMepa mpyBegeM Mo-
zynb “OOH”, koropsiit Hapany ¢ MopyieM “EC” saBnsercs yacTbio yyeOHUKa
I71S1 CTYAE€HTOB-MeX/YHAPOHMKOB TpeTbero Kypca. Kaxxplit n3 Mogyeit pac-
CUYMTAH Ha 36 aKafjleMIY9eCKIX YaCOB, PABHOMEPHO pacIpefie/IeHHbIX B TeUeHNe
cemecrpa. Llenu JaHHOTO Kypca B 11e7I0M COMTIACYIOTCS C Y>Ke Ha3BaHHBIMI BblILIe
HPMHIMIIAMY Hallleif paboThl, Tie OCBOEHMe A3bIKA CHEIMATbHOCTH OCYIIeCT-
BJISIETCSI B TP C M3y4eHVeM 0011ero s3bIK0Boro 6710ka. EqyHoo6pasHslil
IIOAXOX K IIOCTPOEHIIO MOJY/Ieil 06/lerdaeT OpMEeHTALNIO B yIeOHBIX MaTepy-
aJIax: B LIECT Pa3fe/ax KaKFOro MOAY/IS PaCCMAaTPUBAIOTCSI COOTBETCTBEHHO
BOIPOCHI ICTOPUY U CTPYKTYPBI U3YUaeMOlt OPraHU3aLUN, ee LIeN U 3aJad,
OCHOBHbIE HalpaBJIeHUs JIEATSIBHOCTI U COTPYFHUYECTBO C IPYTUMU Opra-
HM3aIMAMY, @ TAKXKe BOIIPOCHI aKTYa/IbHOI KPUTUKU CO CTOPOHBI MIPOBOTO
coo01ecTBa. MeTOfIYeCcKy 11 TeMaTN9eCKy 3aBepIIeHHAst CTPYKTYPa 3aiaHuit
KaKZIOTO pasfieia pa3BOPavYMBAETCsI HA OCHOBE [ABYX ayTEHTWYIHBIX TEKCTOB.
ITpenTexcToBast YacTh 3a/faHMIT 0OpAILeHa K y)Ke VIMEIOIIVIMCS KOMIIETEHIVISIM
CTY[IeHTOB 1 IIpM3BaHa HACTPOUTH VX Ha pabOTy C TEKCTOM U 3a[JaHVsIMU Ha
HOHNMMaHUe TIPOYNTAHHOTO. 37jeCh MOMUMO TEKCTOB IpENCTaB/IeHbI 3ajaHNs
Ha pa3pabOoTKy MHVBU/YaTbHOTO TeMAaTU4eCKOTO CIOBAps, 3a/jaHNA Ha IIepe-
BOJI, Ha ITOVICK HEJOCTAIOLIVX JIEKCYECKNUX efnHNLL. [Toc/ieTeKCTOBbIE 3afa VIS
JIMEIOT CBOEIJI IIeJIbIO 3aKpeIUIeH e HOBOJ IEKCUKI, 4 TAKKe aHA/IN3 U [IOBTOPe-
HIe FPaMMATIYECKIX CTPYKTYP, BCTPEUABIINXCS B M3ydaeMbIx TekcTax. Cpenu
rpaMMaTHYeCKUX TeM 0c000e BHUMAHNE YAe/s1eTCs CI0KHBIM KOHCTPYKIIVAM,
XapaKTepPHBIM [I/Is MMCbMEHHOI pedn. 3aK/II04nTeIbHbIe PeueBble YIpaXKHe-
HMA OPUEHTUPOBAHBI Ha PasBUTHE PEIPOAYKTUBHON M MPOAYKTUBHON peun
CTY/IeHTOB. B 11071e BHMMAaHsI HAXOMATCS BOIPOCHI GOpMUpoBaHus npodeccu-
OHA/IbHO HATIPAB/IEHHbIX KOMIIETEHIIVII APTYMEHTHPOBAHHOTO BBICKa3bIBAHNS,
QHa/IM3a IPOYNTAHHOTO, 000CHOBAHMS CYXX/I€HIIS, BEIEHIS AUCKYCCUM U IIPOY.
ITo 3aBepureHny paboThI Hal MOAY/IEM CTYAEHTAM IIPE/IaraeTCss OTBETUTD Ha



KOHTPOIII)HI)IC BOHpOCI)I, IIOATOTOBUTDH COO6IH€HM€ 110 CMe)KHOI?I TeMe VN I10-
y4acTBOBAaTh B MOJIE/IM HAyYHOI KOH(pEPEHINL.

[TonBomst UTOT, OTMETHUM, YTO IIPEACTAB/IEHHAS CUCTeMA IPOdeCCUOHAb-
HOJ1 S13bIKOBOIJI IIOATOTOBKM CTYAEHTOB-MEX/[YHAPOJXHUKOB IIpeTepIIeBAET
HanbHeliee passutue. Co3faHHbI Ha JaHHOM 3TaIle y4eOHO-MeTOIYeCKIi
KOMIIJIEKC I10 HeMeI_[KOMy }ISI)IKy KakK HSI)IKY CIIEOVAZIBHOCTU ABJIACTCA 4aCTbIO
KOHIIeNIVM, ITOfpa3yMeBalollell MHTerpalyio o61ero u npogdeccuoHalb-
HOTO 6/IOKOB SI3bIKOBOJI ITOATOTOBKN. B OIpefie/IeHHOM CMBICTIE, pedyb UAET
0 CO3[JaHUY CUCTEMBI, IIePEOCMBIC/IMBAIOLIEN eBPOIIEICKIIE SI3bIKOBbIE PAMKI
B KOHTEKCTe TPeGOBaHMII POCCUIICKOTO IIPO(eCCHOHAIBHOIO0 00pa3oBaHms
Ha ypoBHe OakayiaBpuara.
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Abstract

The article discusses the concept of teaching German as a foreign language
as part of the bachelor’s program “International Relations” The concept de-
veloped at Kazan Federal University provides an opportunity to study from
a beginner to an upper intermediate level and at the same time master general
and professional language competences. The principal feature of the concept is
the implementation of the competence-based approach in combination with
the systematic study of communicative grammar and the basics of translating
professional texts. Didactic complex “International organizations. The EU and
the UN” for the third academic year shows an example of the integration of
general and professional parts of language training at the university. The de-
scribed complex is the result of rethinking the European language competences
in the context of the requirements for higher professional education.

Key words: higher education, foreign language, European language frame-
work, international relations, international organizations.
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Modern Approaches in Teaching Foreign Languages
for Specific and Academic Purposes

B. Dzuganova, A. Barnau

Abstract
Oral communication skills are applied in everyday doctor-patient dialogue,
communication between medical specialists as well as in formal presentation



of a highly specialized theme at various professional meetings. PowerPoint pre-
sentations on medical topics (determined by syllabus) prepared and presented
by students are a suitable method in achieving educational objectives set by
educational providers. The structure, content, and manner of presentations
are evaluated by the teacher during presentations using an evaluation sheet,
and students are then awarded grades. In our paper we would like to share our
experience with this teaching method with other teachers teaching English for
specific and academic purposes.

Key words: communication skills, English for specific and academic purposes,
evaluation sheet, experience sharing, PowerPoint presentation, medical topics.

Many people believe that good presenters are born, not made. Commu-
nication in medicine is considered to be a series of learned skills rather than
just a matter of personality. Personality is important but much of our ability
to communicate has been learned and is not simply inherent in our genetic
material [Kurzt, Silverman, Draper 2005; Maher 1990].

Although some people are more relaxed and comfortable speaking in front
of others, everyone can learn the skills and techniques they need to increase
their level of confidence and performance when presenting [Manktelow 1996].

We may have been born with a predisposition to communicate and interact
with others but how well we develop these characteristics is strongly influenced
by what we learn from our environment, experience and education [Kurzt, Silver-
man, Draper 2005]. The rare speakers who can truly hold an audience in the palm
of their hand have usually learned their skills through having been mentored at
some point and then by rehearsing their talks, often with colleagues [Stuart 2013].

Since the ability to communicate is one of the goals of teaching foreign
languages for special purposes, to which teaching English for Medical Purpo-
ses (EMP) inevitably belongs, it is necessary to create activities that promote
spontaneous speech, interaction and discussion [Barnau, Dzuganova 2014;
Alley 2003].

Oral communication skills cover a wide area, ranging from everyday med-
ical (doctor-patient) interviews in various settings and circumstances, com-
munication between medical specialists, to formal presentation of a highly
specialized theme at various professional meetings. Good presentation and
public speaking skills are crucial for many key ranks in today’s medical world.
A convenient time to train students in communication skills is the period of
undergraduate education, which takes place both in hospitals and medical
schools. PowerPoint presentations on various medical topics prepared and pre-
sented by students are a suitable method in achieving educational objectives set
by the curriculum. The use of presentations in the EMP curriculum combines
the teaching of organisational, pragmatic and communicative competences
with professional knowledge [Dzuganova 2014] specific for study programmes
at Jessenius Faculty of Medicine in Martin, Slovakia.



In PowerPoint presentation methodology, two basic methodological ap-
proaches are applied: task-based and skill-based ones [Willis 1996; Willis &
Willis 2007]. Before work on a presentation starts, students are given uniform
and binding instructions concerning the structure, content, and manner of
presentation [Ripley 2018]. After a student delivers a presentation of about
10 minutes in length and answers the questions, the teacher and audience
students judge the originality, creativity, and organization of content, design,
knowledge of material, clarity of charts, graphs, and overall presentation. All
the above mentioned points plus language knowledge (grammar accuracy, vo-
cabulary appropriateness, speech fluency, and pronunciation), body language,
use of visual aids and the timing of the presentation are evaluated according
to specified Assessment Criteria for Oral Presentation into an elaborated Pow-
erPoint Evaluation Form [Wolfenden 2018], and students are awarded a fair
grade [Dzuganova, Barnau 2017].
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Theory of Instant and Delayed Gratification
in Teaching ESP to Students of Psychology

S. Kotlebova

Abstract

Instant gratification — the phenomenon popularly accorded mainly to the
generation of Millenials and iGen / Gen Z, who represent the core of today’s
university students. The question is if universities per se are ready to keep
pace with these age groups and turn them to delayed gratification in a very
specific academic environment. Different school backgrounds, a large number
of people in a class, different age groups, different levels of English are just
a couple of the issues concerning instruction in present day conditions. In this
paper I discuss how media can help students of professional English language
profit from instant gratification’s immediate positive effects and consequently
meet their learning objectives due to delayed gratification’s lasting rewards.

Key words: delayed gratification, instant gratification, instruction, media,
variables.

Higher education has become accessible to great many applicants over the
past decades and thus we must struggle with higher demands and challenges
put both on teachers and undergraduates. There are many reasons why it is
s0, such as those mentioned in the abstract. Here I especially devote to two
cohorts, those born in the 1980s and 1990s, who either encountered technology
devices in the early age or were born present to them. Moreover, they have
been labelled as social media generations. The question is whether it is likely
that growing up with the instant gratification afforded by modern technology
and social media does impair one’s ability to delay gratification and exercise
self-control as we tend to assume [Bembenutty 1999].

It is probably the best world-known neurologist and psychoanalyst Sigmund
Freud whom we may thank for a number of concepts regarding our social be-
haviour. Having no contemporary technological achievements, to which the
phenomenon of instant gratification is attributed now, Freud developed yet in



the 19 century the theory of the Id comprising our instincts, drives and urges
that we want to satisfy immediately. Fortunately, Freud’s model of human psy-
che contains the Ego and Superego too, the former being a mediator and a real
actor and the latter being the one which acts by the book. People are still born
with these three imaginary concepts and still want to make them worthwhile.
Nevertheless, the environment we live in now has changed considerably since
then and new terms have been coined to social behaviour too, such as that of
instant gratification, i.e. tendency to avoid effort, pain and remote outcomes
and see immediate pleasure, fun, easy achievements, etc. The thing that both the
concept of the Id and that of the instant gratification have in common is the re-
lease of dopamine, a chemical in our brain which creates feelings of pleasure and
motivates us to repeat a specific behaviour. Among other happiness hormones,
dopamine is the one which causes feelings of bliss and pleasure, enthusiasm,
attention, focus, motivation and it improves our memory too. What then makes
instant gratification be an idea with negative connotation?

Technology and social media is the answer. They enable us to place an or-
der on any purchase via Instagram and have it delivered at the drop of a dime.
They allow us to meet a date from all over the world on an app just by a couple
of clicks on our smartphones. They can speak instead of us with the use of
a special translating application that just needs to hear your voice. They can
make you look beautiful, rich and happy in this virtual reality world. They are
great. However, they are just the tools which shall do service to us at the speed
and pace we set up. Every coin has two sides — the wiser you are, the more of
awise friend your smartphone can be to you. We all need dopamine, regardless
of whether you are a teacher or a student. That is why we are supposed to ex-
ploit any technological achievement available to make our lives and education/
studies easier and more efficient.

In the academic setting there is much less of dopamine intake if you are to
teach and/or study across five courses per semester. Virtual reality will cease to
exist here. The real academic world starts with notes taking and ends with ex-
ams taking with a lot of hard work on seminar papers and presentations in be-
tween. It sounds disastrous and gives a chance to instant gratification’s healing
effects at hand. To pretend we are not in favour of them sounds foolish and we
all do so. In addition, students have a tendency to procrastinate and it is the so-
called Panic Monster, a term coined by Tim Urban [Urban 2013], which alerts
them about submitting seminar papers and sitting for an exam what finally re-
sults in the Ego’s display of one’s behaviour. Before encountering Panic Monster,
students must struggle with Instant Gratification Monkey which reminds me
of Freud’s concept of the Id operating on the pleasure principle. Then there is
Rational Decision Maker, just like the Superego which tells students what to
do because of the moral principles and rules. And there is a teacher/lecturer/
professor/assistant who has a social role of an authority and judge who shall
lead and facilitate the course. However, both teachers and students share the
same boat and shall contribute to successful outcomes equally. And academic



delay of gratification is just about giving in immediate pleasure for the sake of
important academic goals [Bembenutty, Karabenick 1998]. The crew will sink
if there is no captain to lead it, to sustain accountability, elicit motivation, keep
the goal and set up concrete clear terms and conditions.

What variables are there at hand to encourage these phenomena important
for successful teaching and learning? It is primarily the belief in our capabilities,
i.e. our self-efficacy, that cannot be omitted neither in a teacher nor in a student.
We need to set the goals and tasks up to be achievable at all times so that students
did not lose intrinsic and extrinsic motivation too. It is a hard job for a teacher
to make each task appealing and engaging, but this is the way how most stu-
dents can find intrinsic motivation in themselves. On the other hand, there are
those who are more overwhelmed by the extrinsic motivation in the pursue of
getting favourable grades. In this case we shall remember that students need to
be aware of mastering the tasks regardless of the assessment rewards. Different
school backgrounds and different levels of English might create the feeling of
dumbness too if there are some students failing to provide a correct answer. To
avoid this, we shall employ rehearsals, preferably in an open-book way, so that
students would use and orientate in study materials efficiently what helps them
to memorize important definitions, vocabulary, etc. I do brainstorming at the
beginning of each lesson since relearning leads to regular practice and a kind
of studying self-discipline. In addition, this way of repetition helps me monitor
progress in students. Not only do students evaluate their progress, they can judge
their study effort too. Another important variable is help seeking as teaching and
learning professional English language involves both the language itself and the
professional knowledge of a particular field. The teacher needs to be an expert to
some extent whereas it is the student who shall provide them with extra detailed
knowledge received in other professional courses taught in their mother tongue.
This helps students feel proud of themselves and reduces stress and tension main-
ly if their English is poorer. I always tell students seeking help belongs to studying
t0o, i.e. we share the same environment and enrich our awareness concerning the
study field. Students might have problems where on the internet they can find
the data, how to use this tool, what pages they can rely on, etc.

Following variables related to delayed gratification at school, we shall re-
member the positive effects of dopamine in order to not lose our study goals.
We know that dopamine increases a general level of arousal and goal-directed
behaviour. Thus, where to take the hormone from? It has been scientifically
proven that dopamine is released from the media too. It takes time to integrate
media effectively into a course, nevertheless, if you do so, you provide your stu-
dents with conscious instant gratification via a movie, a song, a TED talk speech,
or a news report. Lower English level students welcome subtitles what enhances
their attention and helps them taking notes more easily. I often intentionally
choose a song related to the due learning context. There are topics which might
seem obvious but can be hard to explain, but if I manage to find a good song
students are likely to understand it and explain the concept in their own words in



English what supports their written/oral speech and critical thinking too. Watch-
ing a TED talk or other topic related You tube video, students are asked to take
notes and formulate ideas they hear. Sometimes I ask them to find a particular
concept and its presentation in a video and subsequently write a reaction paper
or put down questions to debate with their classmates/colleagues or take a quiz.
Then there are topics which enable me to conduct an experiment what students
do love saying it is fun, adrenaline and studying at the same time. On the other
hand, students are given a home assignment to find a piece of work in the media
related to the study topics. They are asked to work in dyads or teams up to four
people and communicate via social media, what encourages their collaboration,
accountability, creativity, mastery of ideas and concepts and finding the purpose
whereas they can experience social facilitation and social loafing too. Finally,
a good teacher can never forget about guidance and feedback through descrip-
tion and discussion of the topics.

From my point of view, using media in instruction is about being gritty; i.e.
being brave and determinant, having courage despite difficulties and obstacles
we encounter on the way to successful education. It is about having a goal in the
distance such as my students’ ability to speak the English language professionally,
understand professional articles and study field books, and go after it. Good
teachers know how important it is to connect with students and understand
today’s culture. Good teachers have an adequate sense of humour and are good
entertainers capable to hold their students’ attention. Thus, we cannot say media
do not facilitate learning. They have more instant gratification’s advantages than
disadvantages as they keep students engaged in studies more than ever before.
We just need to find a right portion of instant gratification in the academic set-
ting as it favours delayed gratification which, over time, will improve students’
self-control and eventually will make meeting long-term goals faster and easier.
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Current Issues and Challenges
faced by ESP Teaching at Universities

E. Poorova

Abstract

English has become a communication language in all scientific disciplines
as it is linked with growing internationalisation of education, science and re-
search and a job market. This paper is focused on the importance of ESP and
EMTI in higher education which is a basic precondition for the development of
international cooperation between universities either in Europe or in the whole
world. The article deals with major issues and challenges faced by university
ESP teachers as well as with the implementation of EMI at universities in Slo-
vakia. The theoretical issues are completed by a case study which illustrates
the theme by the example of the Faculty of Social Sciences.

Key words: ESP, EMI, university, internationalisation, social sciences.

Introduction

English has become a communication language in all scientific disciplines
and thus it is natural that university students and teachers as well are supposed to
be able to communicate in English on a professional level. It is a basic precondi-
tion of the development of international cooperation between universities either
in Europe or in the whole world. Therefore ESP [English for Specific Purposes],



together with the implementation of EMI [English as a Medium of Instruction],
aimed at providing courses for foreign students mainly within ERASMUS+
program and communication in science and research, should be a priority for
teaching English language at Slovak universities in the 21st century.

Therefore it is important to strengthen the position of ESP and EMI courses
in the study programmes at all levels and in all fields of university study as it is
linked with the aspects of growing internationalisation of education, science
and research and job market in the countries of Europe in which teaching and
learning of English plays a crucial role.

According to the European Standards and Guidelines for Quality Assurance
in the European Higher Education Area [ESG 2015] the education at universi-
ties should be focused on learning outcomes which are defined explicitly in
the graduate profiles. In compliance with the philosophy of knowledge based
economy focused on lifelong education, the competences achieved at the uni-
versity, including language competences, are to be developed not only during
university study but also after graduation and this should be taken into account
also in language teaching at universities.

This article is about the importance of teaching ESP [English for specific
purposes] at universities and the implementation of EMI [English as a Medium
of Instruction] aimed at providing courses for foreign students mainly within
ERASMUS+ program and communication in science and research.

English for Specific Purposes [ESP]

English has become an international communication language and there-
fore it belongs to very important subjects in non-philological study programs
and is supposed to be taught and learnt in a way which is appropriate to the
needs of nowadays society. In these study programs the ESP methodological
approach is commonly applied. [Celce-Murcia 2001].

In this approach it is necessary to look beyond languages as separate lin-
guistic systems and consider a language as a medium of learning as well as the
coordination of language and content learning [Mohan 2007]. It usually meets
practical language [needs of different scientists who work with materials focus-
ing on topics related to different specific fields of study [Whyte, Sarré 2017].
Therefore an interdisciplinary approach is one of the priorities for a design of
alanguage teaching process. That is why ESP teachers should take into account
specific needs of the students and thus base their curricula on the content of
core subjects within a study program [Hutchinson 1987].

In order to meet the requirements specified in the profiles of different
study programs ESP teachers at universities commonly use a methodological
approach called content and language integrated learning [CLIL]. This meth-
od is a planned pedagogical integration of contextualized content, cognition,
communication and culture into teaching and learning practice.

The ESP teachers become facilitators and their main aim is to provide stu-
dents with language competences to be able to communicate in their profes-



sional life. One of the distinctive features of CLIL is that success in effective
communication skills is no longer seen in terms of attaining near-native com-
petence in a language but in developing different appropriate skills according
to need [Coyle et al. 2010].

In order to ensure the quality of ESP teaching and learning it is necessary to
try for sustainability of CLIL teaching and learning and for a systematic teacher
training to design programs which conceptualize the integration of content and
language, bring together content teachers and language teachers and specialists
on all levels and address the needs of learners [Hargreaves 2003].

Interdisciplinary cooperation of university teachers or other professionals
is very important because knowledge economies depend on collective intelli-
gence and social capital and it can have also a significant impact on motivation
of students as a whole, who, concerning ESP learning, can see a sense in the
connection of the content studied at English lessons and their field of study.

English as a Medium of instruction [EMI]

ESP at universities is undoubtedly intertwined with EMI — English as me-
dium of instruction which was defined by Dearden [Dearden 2014: 4] as “the
use of English language to teach academic subjects in countries or jurisdictions
where the first language of the majority of the population is not English”.

EMI is gaining ground as an internationalizing policy at universities in
countries where English is normally used as a second as well as foreign lan-
guage in order to provide ESP teaching in different study fields [Corrigan 2015].

Globalisation, and the impact of the converging technologies, is resulting
in the formation of a new global order affecting many societies on an un-
precedented scale. Because of the need to have a shared linguistic medium,
English has assumed its place as the language of communication within the
new linguistic global order.

ESP and EMI teaching at universities in Slovakia

Strengthening of the position of ESP and EMI courses in the study pro-
grammes at all levels and in all fields at Slovak universities is linked with the as-
pects of internationalisation of education, science and research and job market
in the countries of Central and Eastern Europe in which teaching and learning
of English plays a crucial role.

Although higher education institutions in Slovakia agree with the necessity
of the achievement of professional language competences, which is declared in
many documents related to higher education, teaching professional languages
at universities is not adequately supported. ESP courses are not as common as
they should be. Not every university considers ESP teaching to be important
and the reasons are different, e.g. lack of money, other curricula priorities, no
interest of university authorities, etc. According to the Slovak law, providing
ESP courses, as well as other foreign languages, is exclusively in the competence
of universities or faculties [Act on Higher Education 2002].



An unreliable system in teaching foreign languages at all stages of the in-
stitutional education in Slovakia brings problems whose consequences are
evident mainly in an inadequate level of language competences of the univer-
sity students.

Another problem of ESP teaching at Slovak universities is that ESP teachers
may feel like “lonely actors”. At their faculties they usually do not belong to the
community of academics in the field although they “serve” all of them. They are
gathered either in language departments or centres which are not always equal
to other departments. Language departments are often cancelled and language
teachers made redundant or, in better case, included into specific departments.

Although there are some organizations in which university ESP teachers in
Slovakia may be organized, e.g. the Czech and Slovak Association of Language
Centres in Higher Education, according to the results of the research conduct-
ed at different study programs within my dissertation thesis, ESP teachers are
very autonomous. There is neither systematic research in this field nor specific
ESP teacher training in Slovakia.

EMI at the Slovak universities is usually related to the courses provided for
foreign students coming to Slovakia within ERASMUS+. These EMI courses
are either fully accredited as a whole study program or it is provided only
partially, i.e. in some subjects in the study program. The problems which the
universities have to face are connected mainly with insufficient language com-
petences of the subject teachers as there is no training provided and the whole
responsibility to ensure the quality of such courses lies upon a higher education
institution. Of course, EMI courses are offered also for Slovak students but
there are not many of them due to the problems mentioned above.

The international character of participants in ERASMUS+ which belongs
to the most important EU programmes also at Slovak universities requires an
adequate knowledge of English which represents a common communicative
language. And thus it is natural that students who are supposed to study in
abroad should be educated in English for specific purposes in the field of their
study to be able to meet the requirements of a foreign university.

ESP and EMI teaching at the Faculty of Social Sciences

Social sciences have developed very fast in recent years and thanks to the
global nature of their disciplines and increasing internationalization of ed-
ucation and research within them the importance of professional language
competences for scientists, researchers, academics, teachers and students is un-
doubtable. In accordance with theoretical definitions of an ESP methodological
approach in specialized literature and experience this method of teaching and
learning is considered to be the most suitable also for social sciences.

The Faculty of Social Sciences is the youngest faculty of the University of
Saints Cyril and Methodius in Trnava in Slovakia. Comprising four faculties,
Faculty of Arts, Faculty of Natural Sciences, Faculty of Social Sciences and the
Faculty of Mass Media Communication, together with the Institute of Physio-



therapy, Balneology and Rehabilitation, the university has become one of the
influential institutions not only in the area of higher education but of public
life as well.

The English language at the Faculty of Social Sciences is taught as an op-
tional subject and provided for undergraduate students in a four semester
course. Teaching starts in the second semester and is based on the presupposed
B1 — B2 level of the students who have passed a final examination in English
at a secondary school.

A syllabus for English language at the faculty is designed in compliance
with the Common European Framework for reference in languages, teaching,
learning and assessment according to which the aim is to achieve CI level.

The faculty ESP teachers have decided for ESP approach to teaching English
in all study programs, which are European studies, political science, public
administration, social services and counselling. The study program European
studies is taught partly in English. The aim of teaching English in the study
programs is to provide students with language competences required in their
future career. Therefore ESP teachers concentrate on knowledge and skills
which are necessary for the students through achieving specific key vocabulary
and exercising appropriate skills, like reading, speaking and writing through
work with specialized texts, discussion, presentations, etc.

In the ESP course design CLIL methodology which enables a teacher to
base on a remarkable diversity of curricula is applied. This approach is based
on several assumptions, like language acquisition, authenticity, integration of
English into the curriculum, motivation, further education, increase in vocab-
ulary, improvement of oral skills. When preparing a curriculum for teaching
English in any non-philological study program at university it is necessary to
do a needs’ analysis, that is one of typical features which distinguish an ESP
curriculum from other approaches [Ur 2012].

According to Jordan [Jordan 1997] an approach to English for Specific Ac-
ademic Purposes [ESAP] is considered as more appropriate for the particular
teaching context since it integrates academic skills with subject-specific skills
which derive directly from the learners’ subject discipline. However, in the
conditions of the Faculty of social sciences it is not possible to concentrate
broadly on academic English.

According to Cowling [Cowling 2007] such an approach expects to moti-
vate students in order to become actively involved in the ESP course. Students,
and mainly undergraduates, commonly do not have sufficient knowledge in
the field of their study and therefore ESP teaching and learning means for
them achieving not only language but also disciplinary knowledge which can
be very motivating for them.

Our students come to university with different language training back-
grounds, as mentioned also in specialized literature, e.g. by McKay & Tom
[McKay & Tom 1999] who have acknowledged that the groups of learners often
cannot be categorized as a homogeneous group and therefore ESP teachers



have to consider this fact as they may often find themselves in the position of
explaining different study field related issues even though they are not special-
ists in these areas. Therefore they have to select and didacticize the material to
be understandable and appropriate to achieve the common aim that is to learn
and effectively use specialized terminology.

That is why ESP teachers must be facilitators rather than language teachers
only, performing many roles which can be considered difficult but, on the other
hand, it may be a challenge for them as it is necessary to penetrate into the
study field and be open to students” response and feedback concerning the
specificity of their study field. They can take a necessary need of cooperation
with students as a challenge aimed at the achievement of the output that will
be able to face the challenges of the labour market.

Other requirements that ESP teachers should meet are the study-related
ones: doing research, writing papers for international conferences, study at
foreign universities. These activities are very motivational and the students
really enjoy discovering the applicability of their ESP knowledge, writing and
presentation or research skills.

English as a medium of instruction is used at the faculty only in the study
program European studies which is accredited to be taught partly in English
and is realized by native speakers as well as teachers who are able to provide
instruction in English on an appropriate level. Except for this specific bilingual
study program there are designed some courses across all study programs to
be taught in English in case there are ERASMUS+ students who would choose
them. The courses are enlisted in the Catalogue of courses which is created
according to ERASMUS+ guide and published on the faculty website.

However, there are not many foreign students coming to the faculty and
those who have chosen other study programs are from eastern European coun-
tries and thus they are able to study in Slovak. The main reason for this reality
is that foreign students participating in ERASMUS+ programme prefer the
courses which are provided in English as a whole. That is why the faculty,
although theoretically it is prepared for providing EMI courses realizing the
necessity to do so in order to achieve the aims connected with the interna-
tionalization of higher education area, does not have to cope with problems
related to the realization of EMI courses. Nevertheless, the faculty is trying
to find support for implementing other study programs provided in English
language and then to initiate all the necessary activities connected with the
development of EMI including teacher training to achieve the highest possible
quality of such instruction.

Conclusion

To ensure the quality of language teaching at universities it is necessary to
provide students with an appropriate level of general English that means to
build a reliable basis for further language training at basic and secondary stage
of the educational system and this, in my opinion, is the responsibility of a state.



The assurance of the quality of ESP teaching and learning in higher educa-

tion should be a sustainable strategy of the educational policy of the state and
not a task only for ESP teachers as it is not possible to achieve and maintain
good results without institutional support.

It is necessary to implement ESP teacher training into educational policy of

the state and do a relevant research in the field of ESP teaching at universities
to foster professional solving of this issue.

The importance of EMI courses at universities is undoubtable as it is

inevitable in relation with the internationalization of higher education
as the response to globalization of the world and thus also the sphere of

education.
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Cokposuwia VpaHa:
MYyAbTUMEANIHbIE pecypCbl No nctopun ApesHero VpaHa
" NX NCNOABL30BaHME B Kypce NepcUACKOro s13bika

A.B. 'pomoBsa

AHHOTAIIMA

CoBpeMeHHBII TIePCOSI3bIYHBIN MHTEPHET [aeT Bce OO/blie BO3MOXK-
HOCTe! [/Is1 3HAKOMCTBa C OOraThIM KY/IbTYPHBIM Hac/efueM 3TOM CTPaHBI.
[TpepnaraeMblii JOK/IA/ NOCBSAIIEH aHA/IN3Y BO3SMOXXHOCTEN VCIIO/Ib30BaHNA
B IIpeNofaBaHmy MepCUCKOTO A3bIKa 1) OHIANH-PeCYPCOB JJIA MPAHCKUX
IIKOJIBHUKOB; 2) CalITOB OCHOBHBIX TOCYapCTBEHHBIX CTPYKTYP, paboTa Ko-
TOPBIX CBA3aHA C OXPAHOI1 HALMOHA/IbHBIX IAMATHUKOB Ky/IbTYPHOTO HacIe-
IVA ¥ TOIY/IApU3alell MICTOPUKO-KYIbTYPHOTO TypM3Ma; 3) TeMaTU4ecKIx
BHUIEOPECYPCOB, IIPEXe BCETO, 0011e06pa3oBaTe/IbHbIX IPOrPAMM U TeMATH -
YeCKUX Iepefad ITTaBHbIX KaHaJIOB MPAHCKOTO Te/IeBUJEHNA, TIOCBSIIEHHbIX
aKTya/IM3alMiy KY/IbTypPHOTO HaC/Ie[Vs CTPAHbI ¥ HEOOXOAMMOCTH €T0 OXPaHbI
U IPOABYDKEHM L. 3HAKOMCTBO C 9TUMI PeCyPCaMu ABJAETCA HEOTbeMIeMON
JaCTHIO A3BIKOBOI OATOTOBKM VPAHMCTA, a TAK)KE II03BOJIAET JIyYlle ITIOHATD
OTHOIILIEHNEe PAHCKOTO 0011IeCTBA K COOCTBEHHOIT fPEBHEN UCTOPUL.

KnroueBsbie crioBa: nepa/mcxm?[ A3DIK, UICTOPUA I/IpaHa, MyJIbTI/IMeI[I/II‘/'[HbIC
pecypcChbl, HalMOHA/IbHOE KY/IbTYpHO€ Hacnegue, MeTOAbI INMHIBOOVIJAKTUKIL.

OT MY/IBTHKOB 10 JOKYMEHTA/IbHBIX (PVMIbMOB, OT MHGOTpadMKM 10 pafuo
CIIeKTaKJIell ¥ BUPTYa/IbHBIX TYPOB IO My3esM — B JIpaHe ¢ KaXK/IbIM JHEM
HPOU3BORUTCS BCe 6OIblIIe MYTBTYMENNITHOTO KOHTEHTA, IIOCBSAIEHHOTO 60-
rareifieMy Ky/IbTypHOMY HaC/e[IMIO CTPaHbl, KOTOPBII OKa3bIBaeTCsA LIEHHBIM
IIOZICTIOPbEM B OCBOEHUM ITEPCUACKOTO A3bIKA Ha HAYaIbHOM U IIPOJIBYHY TOM
JTane o6yJeHNA.

YKe Ipu IepBOM 3HAKOMCTBE C [PEBHUMN OOBIYAsSMU U TPARULIVISIMU
VlpaHa 171 BU3ya/JIbHOTO NPEACTABIeHN M3y9aeMOro MaTepyaa yiaYHbIM
BBIOOPOM MOTYT CTaTh MY/IbTUMEUITHbIE PECYPChI CaiiTa ITaBHOrO MHPOP-
MmareHnTctBa Vcmamckort pecryormiku VIPHA (http://www.irna.ir). Peus nger,
IpeXxfe Bcero, 06 nHdorpaguke B pororanepesx, HOCBAILIEHHbIX, HAIPUMED,
0COOEHHOCTAM IIPa3fHOBAHNA B pa3HbIX 00/IACTAX CTPAHBI IPAHCKOI'O HOBOT'O
rosia Hoypys miu 3sMHEro COMHLECTOSAHMA M CaMOJ JIIMHHONM HOYM B TORLY.
ITOT CIIpaBOYHBII MaTepUas I03BOJLAET CTyIeHTaM-TIepBOKYPCHIKAM JTy4IlIe
COpMEHTUPOBATLCA B reorpadum VpaHa u1, yIUTBIBast KPATKOCTb U3TOXKEHMSA
¢axToB B 3TOM (popMaTe, TO3BOJIIET HOTPEHNPOBATLCA B COCTABIEHNN IIPO-
CTBIX IIPEIJIO>KEHMI C YIeTOM IIPOIIJIeHHON I'PaMMaTVKIL.

Emre ogHMM IOJIe3HBIM JOIONHEHMEM K 6a30BOMY KypCy HepCHUACKOro
A3BIKa B paMKax TOJ >Ke KaJIeH/IapHOV TeMaTUKJ MOXXET CTaThb CaiiT-KOM-
MaHBOH K ayTEHTUYHOMY YUeOHUKY IO IIePCULCKOMY SA3BIKY /I MPAHCKUX



mKOIbHMUKOB. Cpefyt KOHTeHTa, OIyOMMKoBaHHOro B HaronanbHOI IKO/b-
Hoit cetn (http://www.roshd.ir), MoxHo HaitTu ayguoBepcuu Tekcros o Hoy-
pyse [Farsi 2 2018], o myTelecTBUIX 10 MCTOPUIECKMM KOMITTIEKCAM U BaXK-
HejimyM naMsaTHuKaM Vpana [Farsi 2 2018], o nerenpapHbIx 60raThIpsax
IOpeBHOCTM M MX NOABUTrax B 60pbOe ¢ MHO3eMHbIMM 3axBaTdmkamu [Farsi
42018; Farsi 5 2018]. AyaupoBaHue, iepeBOJ Ha CIYX M 3aIIUCh PaclM(pOBKY
TEKCTa IIOMOTAa0T 0TpaboTaTh GOHETUKY, IIOCTAaBUTb MHTOHAIINIO, OKA3bIBa-
I0TCS1 TIOJIe3HBIM YIIPKHEHMEM /i1 TPEHUPOBKY opdorpaduu 1 yBenmndeHns
CKOPOCTH HamlycaHusA TekcToB. CUMIIATUYHOE MY3bIKalbHOEe OpOpMIeHNUE
HOJHMMaeT HaCTPOeHe 1 o67IerdaeT paboTy, a ¢ TIO3HABATETbHOI TOYKM 3pe-
HIUA 3TU MaTepyasbl OKa3bIBAIOTCS MEpBbIM IIATOM K aHa/IN3y OTHOIIEHMS
COBPEMEHHOT0 MPAHCKOTro 00IIecTBa K COOCTBEHHON JPeBHOCTIL.

SIpKuM CIIpaBOYHBIM PeCypPCOM /I 3HAKOMCTBA C XPOHOJIOTMEN ¥ MHOTO-
YJC/IEeHHBIMY ITAMATHUKAMU ABJIAETCA ATIAc 1o UCTOpuu foucinamckoro Vpa-
Ha (https://iranatlas.info), rne cobpano 6osee 4 TbICSAY KapT U WDTIOCTPALIUIL.
B Upane Haxoaurcs 23 o6bexTa U3 crmcka KynprypHoro Hacnenus JOHECKO,
B TOM 4JIC/Ie apXeOJIOTNYeCcKye KOMIIEKCI U MaMATHMKM, KOTOpPbIE UTPAIOT
KJIIOYEBYI0 PO/Ib B M3ydeHuy ucropun AxemeHupckon n CacaHnacKoil aep-
JKaBbI: 9T0 ctomnyHble ropopa Cyser, Ilepcenons, [lacapragsl; S HAMEHNTBIN
CBOEJ KIMHOIMMCHONM Hafgnucoio JJapusa BucoTyH, Takoii BbIAOIINIICA T1a-
MATHMUK PAasBUTUA MHXKEHEPHOI MBICIM, KaK MPPUTALMOHHDIN KOMIIZIEKC
Iymrapa. B 2017 I. B 3TOT CNMCOK 6B/ BKTI0YeH TOpof Ve, Bakuerimmmit
LIEHTP 30p0OacTpuU3Ma C IPeBHOCTY 1 IIO CeMl [IeHb, a B 2018 . — cacanmpckmi
apxeosiormaeckuii nanpmadr B mposuuym Papc.

Oprannsanyer HallOHAIbPHOTO KY/IbTYPHOTO HACTIEAA, HAPOAHBIX IIPO-
mbicioB u TypusMa (http://www.ichto.ir) paspaboTaHbl BUpTyanbHbIE TypbI
10 NaMATHMKaM VIpaHa, KOTopble BK/TIOUEHbI B CIIMICOK BCEMJPHOTO HAC/IEAMs
IOHECKO. MosxHo nonoiitu k rpo6uute Kypora, paccMoTpeTs ¢ 6113K0ro
paccrosHusa penbed bexucTyHckol Hapmucu, Nporynarbes no Ilepcenoro,
cTonuue AXeMeHN/0B, TOCTPOEHHO /IS apaJHbIX IPUEMOB U LiepeMOHMNIA,
B TOM 4MCJIe JyIA pasgHoBanuA Hoypysa. ECTb BOSMOXHOCTb PacCMOTPETh
00beKTBI C HECKOJIbKIX TOYEK, MEHsA PAKypc, Kak B BUfIEOUTPAX; paspaboTaH
ymoOHbIT MHTepdelic epeMelieHrst 0 06beKTy (0 KapTe MK BbIOMpast
BUfIe0(PaTMeHT), TAaK)Ke MOXKHO U3Y4YNUTh CIPABOYHYIO MH(OPMAIHIO, IT0-
CAyLIaTh OOBSACHEHUA I MO-TIEPCUNCKY VI HO-aHITIMIICKIL.

dopmar myTerecTByA 10 UCTOPUYECKUM MeCTaM, IPUOIVDKEeHHBIN K KOM-
[IBIOTEPHOIT UTPE, BBI3BIBAET ¥ COBPEMEHHBIX CTYAEHTOB OO/IBIION MHTEPEC,
Kak U gaHHble nHporpadukm o uncie reitmepos B Vipane, kotopoe B 2018 .
COCTaBU/IO 28 MUIMOHOB Ye/IOBEK, YTO B CpeffHeM KaXX[blil pe6eHOK Mpo-
BOJIUT 32 UTPaMU OKOIO 90 MUHYT B JieHb (KaK TYT He OTKPBITb aKTyaIbHYIO
IUCKYCCHIO O LIeTIeCO0OPasHOCTH TAKOTO BPeMAIPENPOBOXKAEHMA?)

CxopmHble pecypchl MOYKHO HAJITH Ha CaiiTe HAyYHO-VMCCIEN0BATeTbCKOTO
nenrpa Ilapce (http://www.persepolis.ir) ¢ kapTamu, KpacOYHBIMU MYy3eli-
HBIMI TIPOCIIEKTAMM OTZE/NbHbIX MaMATHUKOB, JAHHBIMM O TPAHCIIOPTHOI!



TOCTYIHOCTH, 67113 TeXXAINX OTE/ISIX, PECTOPAHAX, YTO [03BO/IsET 0OCYANTD
BO3MOXXHOCTHU Pa3BUTHUS TYPUCTUUECKOrO IMOTEHLIMAA 9TOI 06/1acT Min
YCTPOUTD POJIEBYIO UTPY € yUaCTHUEM IpefCTaBUTeNell TypOUPMBbI, SKCKYP-
COBOJIa M Iy TEIIeCTBEHHUKOB.

C Toi% 5Ke LIeNTbI0 MOYKHO MCIIONIb30BaTh caliT JocyapcTBeHHOTO McTOpIYe-
ckoro myses (http://irannationalmuseum.ir/fa), nopran HanyonanbHoit Kop-
nopauuu 1o passuruio Typusma (http://ir-tdc.ir), aBysisbransri pecypc “Ilyte-
mrectBye B Vpan” (https://www.visitiran.ir/fa). Kpome Toro, npencraBnenHas
Ha KaXK/IOM 13 CaliTOB KOJUIEKIIVA TAPTHEPCKIUX CChITIOK MO3BOJAET He TONBKO
M3YUYNTD JAHHBI CETMEHT NEPCOA3BIYHOTO MHTEPHETA, CTPEMUTENTbHO PasBU-
BQIOLIMIICS B OC/IEHYIE TOABI, HO V1 COCTABUTD TEMATUIECKYIO TMHKOrpaduio,
KOTOPast MOXKET IIPUTOAMTCsT HAUMHAIOLIVM MPAHICTAM B [Ja/IbHeliert pabore.

TocTenepaano TpafULMOHHO yAe/sieT 60/IbII0e BHUMAHNE IPOJBIDKEHIIO
3HAHMII 0 HOTaTOM MCTOPUUECKOM HACIeANu CTpaHbl. CUeT JOCTYIHBIX Ha
caitte http://www.telewebion.com 0611eo6pa3oBaTe/IbHBIX IPOTPaMM 1 TEMa-
TUYECKUX ITepefiad OCHOBHBIX KaHAJIOB MPAHCKOTO TeNeBUACHNA U/eT Ha Jie-
caTKU (31ech HazoBeM TonbKo Ganjinehd ‘Coxposuiia), Didaniha-ye Iran ‘[Jo-
cronpumeyarenbHocTy Vpana), Iran-e ma ‘Ham Vpan’). Tak, My3eto fpeBHeT0
Vpana nocssieHs! psp nepepad Iransendsi ‘Visydenne Vipauna), Mostanad-o
gardesgari ‘[lokyMeHTanbHble GUIbMBL U TypusM, Ganjinehda ‘Coxposuina,
Iran-e man ‘Mot Vpaw, Inja Iran ‘3gecs Vpan.

KoMnakTHOCTD M3IOXKeHMs AelaeT 3TU BUJEO YHOOHBIM y4eOHbIM MaTe-
puanom. Tak, XxpoHOMeTpax Bupeo o [lepcenore B nepenadax Album-e ostan-e
Fars ‘Anb6om octana ®apc, Mostanad-e Iran (Sabake-ye yek) ‘TloxymeHnTanb-
Hble ¢punbmbl 06 Vipane (Ilepsblit kanan), Didanihda-ye jahan ‘Jocrompume-
4aTeJIbHOCTY MUPA’ He IPEBBIIIAET AECATI MUHYT, @ PaccKas 00 OTHOM U TOM
K€ apXeoIoTNYeCcKoM KOMIUIEKCe 0beceurBaeT OBTOPSIEMOCTb JIEKCUKI, U,
KaK pe3yIbrar, ee 6ojee 6BICTPOE U TeTKOe YCBOEHME.

[ momaruHero 3ajanus (IlepeBecTy OT/eIbHbIE OTPBIBKIL) MOTYT JC-
IIOJIb30BAThCS JUIMHHBIE IIPOrpaMMbl cepum Barname-ye farhangi-ye hon-
ari ‘TIporpamma o Kynbrype u uckyccrse’ wiu Mostanad-e Iran-e Sabake-ye
Amuze$ ‘[JoxymeHTanpHble GuabMbl 06 Vipane’ (06pasoBaTeNbHbIl KaHaT
“O6yuenne”), HapyuMep, CEKET 0 3HAMEHIITOM CBOVMU BETMKOTIEITHBIMYU MO-
saukamu bumanype, noctpoensoM B III B. cacanuackum napem Illanypom
II0CTIE YCIEIIHBIX BOJH IIpOoTHB PrMa.

CambIM 6O/IBIIVIM YCIIEXOM CPELY CTYAEHTOB, KOHETHO, [TO/IB3YIOTCS MY/Ib-
TUKY, B TOM uucre, Dastanhd-ye Sahname ‘Pacckasbr us lllax-Hame), rjie pednb
upet o MupUIeCKUX Hapsx u fpeBHUX 6orateipsix Vpana (“3amp u Cumypr’,
“Pycram u Vichaunnsp”) u o peanbHO CYLIeCTBOBABLINX IIPABUTENAX U BOM-
Hax, HarmpuMmep, 06 Anekcangpe MakenorckoM (“Coxposuiia VicksaHpepa”,
“VicksHpep ¥ XMBas Bofa” ). JTa cepus 3 27 MyIbTGUIBMOB CITY>KUT APKOI
VWUTIOCTPALiyelt TOro, KaK SIIYecKue CKa3aHus O [PEBHIUX LAPsIX VI OCHOBHbIE
CIOXETBI JIET€HAAPHOI HAIIVIOHA/IbHOI ICTOPUYL CETOHS OCTAIOTCS HEOThEM-
JIeMOJI 9acThI0 KY/IBTYPbI MPAHCKOTO 0061IecTBa.



3HaKOMCTBO C 3TMMM PeCypcaMi AB/IAETCA BaKHOI YaCThIO A3bIKOBOII IOf -
TOTOBKM MPAHICTA I IaeT COBPEMEHHbIN HaOOp MCCIENOBATENbCKIX UHCTPY-
MEHTOB KaK J/Is1 Tpo¢eCCHOHANTbHOTO U3YUeHNs ApeBHel UCTOPUM, TaK ¥ IS
HPaKTIIECKOil pabOTHI B chepe MCTOPUKO-KYIbTYPHOTO TypU3Ma UV aHa 32
TIONINTYIKY aKTYaIM3aLMy aHTMYHOTO Ky/IbTYpHOro Hacnenus B XXI B.
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Abstract

Today’s online Persian resources offer new opportunities to make acquaint-
ance with a rich historical heritage of Iran. In this paper we describe different
multimedia content that can facilitate Persian language acquisition and provide
young specialists with an updated set of research skills and modern infor-



mation on Iran: 1) innovative internet learning materials for Iranian pupils
(audio courses and animated cartoons), 2) websites of the cultural heritage
and tourism organization, 3) films and TV programs and series that deal with
the promotion of the historic sites and museums.
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OpraHnsauns oby4eHns1 UHOCTPaHHOMY $13bIKY B By3e
Ha ocHoBe cepsucoB Google

M. . EBaoknmosa, E. N. KOpyeHKo

AHHOTAIMA
B cTaTbe BBIABIAIOTCA 0COOEHHOCTY COBPEMEHHOT0 3Talla MHPOpMaTU3aIyy

JIMHIBUCTUYECKOTO 06pa30BaHIIsg; HAMEYAIOTCA IOAXOMBI K pa3paboTKe HayYHO
060CHOBAHHOJ KOHIIENIUN IIPYMEHEHNSI IPOrPAMMHO-AIIIAPATHBIX CPEICTB
06yueHns nHoctpanHbM si3bikaM (ITACOVIS) B o6pasoBarebHOM IIpolLiecce.



B xauecTBe OJHOIO 13 OCHOBHBIX JOCTOMHCTB rcnonb3oBanns IIACOMS o6oc-
HOBBIBAETCS BO3MOXHOCTb MHTEHCU(DUKALINY 1 MHAUBUAYATM3ALMY IIPOLiecca
obyuenus. VInTeHcnmKanys IofpasyMeBaeT IoBblieHe 3P PeKTUBHOCT 06-
MeHa MH(OPMAI[IOHHBIMY IIOTOKaMM MeX[y CyObeKTamu yuae6HOTo mpoljecca,
OITMMM3ALMIO KOHTPOJISL M YIIpaB/IeHNst 0OydUeHeM Ha OCHOBE OIIePaTMBHOII
06paTHOII CBsI31. PacKpBIBAaOTCS BO3MOXKHOCTH cepB1CcoB Google kak cpepcTsa
opraHmsanuy y4e6HOro mporecca Mo MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B By3€ Ha OCHO-
Be JIMYHOCTHO-ESITeIbHOCTHOTO MOfIXO/a, Halle/IeHHOTO Ha (OpPMUPOBAHIEe
ABTOHOMHOCTM YYAIUXCsI KaK CYO'beKTOB IeATEeNbHOCTH y4eHus. VIcmomb3ys
cepaucel Google, mpernofaBaTe/ib MOXXET pea30BaTh PasIMIHbIE PEKIMBI Op-
raHM3aLuy Y4eOHOTO B3aMMOJEICTBIISL, TMOKO YIIPaB/IATh PAbOTON CTYAEHTOB,
[IOCTENeHHO NepPefaBaTh M MHNUIVATIBY, TOBBIIIATH CTEIIEHb X CAMOCTOSITENb-
HOCTY, L/IEHANIPABIEHHO (POPMMPYs y HIX Ka4eCTBA ABTOHOMHOTO YYAIIleTOCs.

KiroueBble c1oBa: IporpaMMHO-aIIIapaTHble CPEACTBA 00yUIeHNs NHO-
CTPaHHBIM f3bIKaM, MHGOPMAlMOHHO-KOMMYHMKAL[OHHbIE TEXHOIOTUN
06yquI/m VHOCTPAaHHBIM A3bIKaM, OpraHM3anns 06y‘{eHI/IH VHOCTPAaHHBbIM
A3BIKaM B By3e, cepBuck Google.

B mocnemHee BpeMs CTPEMUTENbHO BO3pacTaeT MOMYAAPHOCTH IPO-
TpaMMHO-AIIAPAaTHBIX CPeACTB 00ydeHNs NHOCTpaHHbIM s3bikaM ([TACO-
V1), koTOpble CTanu HeOTheMIEMBIM aTPUOYTOM CUCTEMBI IMHTBUCTUYECKO-
ro obpasoBanus. [Iox mporpaMMHO-aNmapaTHBIMM CPEACTBAMIU O0yIeHN
MHOCTPaHHBIM fA3bIKaM (V15]) MBI IOHVMMaeM COBOKYIHOCTb KOMIIBIOTEPHBIX
QIIapaTHBIX U IIPOTPAMMHBIX CPEJCTB, UCIIONb3yeMbIX B OOyUYeHNN MHO-
CTPaHHBIM sI3BIKAM U COCTAB/LIIOIINX HEOOXOVMBIIL 9TIEMEHT TeX MU MHBIX
MH(OPMAIMOHHO-KOMMYHIKAI[IOHHBIX TeXHOMoruit 06y4ennus. [Tog nHdop-
MaI[IOHHO-KOMMYHVKaIlVIOHHbIMY TeXHOJIOTYAMY 00y4eHMU s MHOCTPaHHBIM
SI3BIKaM HaMJ1 IOHMMAETCs COBOKYITHOCTb METOROB, OpPraHM3aIIOHHBIX popM
U IIMPOKOro KIacca IPOrpaMMHO-aNIapaTHBIX CPeACTB 00y4eHMs, UHTe-
TPMPOBAHHBIX B eUHBII Iporecc 06ydenns V. [IporpaMMHO-ammapaTHbie
cpencTBa 0Oy4eHMs MPefCTAB/IAIT COO0I HeOTbeM/IeMblil KOMIIOHEHT MH-
(hopManOHHO-KOMMYHUKALMOHHBIX TEXHONOIMII 06y4eHus, 6e3 KOTOporo
TaKye TeXHOJIOTMY peann30BaHbl ObITh He MOryT. Bmecte ¢ Tem [TACO He
OIIpefie/AI0T OFHO3HAYHO XapaKTep TEXHOJIOTUM OOYUEeHN, TO €CTb OJHMU Y Te
xe ITACO MoryT cTaTh OCHOBOJ pas/IMYHbIX MHPOPMAIIOHHO-KOMMYHMKA-
L[VOHHBIX TeXHOJIOTuI1 06y4yenus [EBgoknmona 2017].

HamomuuM, 4T0 cpecTBamMy 06yUeHs B METOAVKE 00YUeHNs MHOCTPaH-
HBIM sI3bIKaM IPUHITO Ha3bIBaTb MaTepManbHble OOBEKTHI, BKIIOYEHHbIE
B Y4eOHBIII ITpoliecc ¥ CIOCOOHbBIe 60 3aMelaTh MPeIofaBare/a B €ro OT-
IeNMbHBIX QYHKIMAX, MO0 IIOMOraThb eMY BBIIIOTHATD MX. Kak Bcsikoe HOBoe
MolHoe cpenctBo 06ydeHnus, [IACO npeo6pasyioT conmanbHble IPOCTPaH-
CTBa M MPaKTUKY (MHAUBMUAYA/TIbHbIE U KO/UIEKTUBHBIE), TO €CTh paboune Me-
CTa 1 XapaKTep esTeNbHOCTH YIaCTHUKOB y4eOHOTOo Ipoliecca. ITo cormacy-



eTCsI C Ufjeelt O HepasphIBHOI CBSI3Y 1 B3aMMHOI 06yC/IOB/IEHHOCTH TEXHOTIO-
UL ¥ MCTIONIb3Y IO X uX mofeit. Kak crepcTBie, nHpoOpMaTHsanus mporecca
00yueHNs, CONpsDKEHHAs C MOsIB/IeHEM HOBBIX CIIOCOOOB MpefCTaBIeHNS
cofiep>KaHMs ¥ OpTaHU3ALMY B3aVMOJEIICTBIA MeX/Y CyObeKTaMy y4eOHO
IesITeTIbHOCTH, IPMBOAUT K TPAHC(OPMALVI B3aIMOOTHOIIEHWIT BHY TPY Ta-
KIX TpUaf, KaK: “yuuTenp — COfepXKaHIe — CpefCTBO 00ydeHuss, “yanTens —
Y4YEeHIK — COfiep>KaHme’, “y4eHIK — COfiep>KaHme — CPeAcTBO O0ydueHus,
“y4uTenp — y4eHUK — CPefCTBO 00yueHus . ITa TpaHchOpPMALIUs IPOSIBIL-
eTCsl, B YaCTHOCTH, B BO3PACTaHUY POJIY CAMOOOYUYEHMs U cCaMO0Opa3oBaHMA.

VcTopus nndopMaTusanuy IMHIBUCTUYECKOTO 06pa3oBaHMsA CBUJETENb-
CTBYET O JOCTATOYHO MIMPOKOM U Pa3HOO6PA3HOM [OTEHIMATIe TIPYIMEHEHVIsT
ITACOMI. VIx MOXHO UCIIONb30BATh [ GOpMMPOBaHMA KaK Pl TYBHBIX,
TAaK M PEIIPOAYKTUBHBIX HABBIKOB; /IS GOPMUPOBAHMS YMEHUII B TIOOBIX BI-
Jax pedeBOll IeATeNbHOCTY; Ha TI0060M 9Tare 06ydeHNs; Ha OCHOBE Pas3ind-
HbIX ()OPM OpTraHM3aLNY B3aMMOAEIICTBUA YIaCTHUKOB Y4eOHOTO Impoljecca
(MHAMBUAYaTBHOTO, TTAPHOTO, TPYIIIIOBOTO, B MIPUCYTCTBUM MpEIOfaBaTes
u 6e3 Hero); 1 1060r0 ypoBHA 00y4eHHOCTH (OT HavaIbHOTO — JO IIPO-
ABMHYTOIO); B PaMKaX PaslMYHBIX IIOAXONOB K 00y4eHNMio (0T IMporpaMmu-
POBAHHOTO 0OYYeHN C )KECTKIUM YIIPaB/IeHIeM — 10 CBOOOIHOI HABUTALINN
06y4aeMoro B BUPTya/nbHOII yae6HOI cpefe). IIpu aToM Kakpas U3 ykasaH-
HBIX BO3MOXXHOCTeI! JOJDKHA ObITh peas30BaHa CCTEMHO, BO B3alIMOCBS3M
U 11e71ecO06pasHOM COUeTaHMU C APYTYMYU BO3MOXKHOCTSIMIA

OpfHO U3 OCHOBHBIX JOCTOMHCTB Mcnonb3oBanus ITACO cocTout B BO3-
MO>KHOCTH MHTEHCU(UIVPOBATh M MHAMBULYAIU3MPOBATH IIPOLiecC 00yde-
Hyst. VIHTeHCnUKanust IoApasyMeBaeT MoBbIieHe 3P PeKTUBHOCTI 06Me-
Ha MH(OPMAIIOHHBIMI OTOKAMI MEX/Y CTYEHTaMM U [IPeIIOofaBaTe/AMM
B IIpoliecce 06y4ueHMs, ONTUMU3ALIIO KOHTPOJLA 1 YIIPaB/IeHNs 06ydeHneM Ha
OCHOBe OIIepaTVBHOI 0OPATHONI CBS3Y, TIOBbIIIEHNE MOTUBALUY Y CTY/IEHTOB
u 1pod. PesypraToM nHTeHCHMKanyy nponecca o6ydenns VIS sBisercs He
TOJIBKO [JOCTIVDKEHIE CYILECTBEHHOTO POCTA KOMMYECTBEHHBIX M KaueCTBEH-
HBIX [TOKa3aTesieil ypOBHA OOYIeHHOCTH CTYHEHTA 3a eAMHNIY BPEMEHI, HO
U pasBUTHE CTYIeHTa KaK Cy6beKTa yueOHOII [ies TeTbHOCTH, TOBBIILIEHIE eT0
ABTOHOMHOCTI. DTO MOXeT OBITh JOCTUTHYTO Ha OCHOBe (pOPMIUPOBAHNSA
y4eOHBIX YMEHMI CTY/ICHTA U YIIPABILAEMOrO OBBILICHNUS YPOBHA CTIOXHOCTU
3aj1ad, pellaeMbIX CTYAEHTOM CaMOCTOATeNbHO. COOTBETCTBEHHO, Ha PasHbIX
9Tanax o6yYeHNs] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B By3€ HEIMHIBUCTIYECKOTO MPO-
¢dunst camu [TACO, paBHO Kak e/, 3aiady U CIOCOObI X MCIIOTIb30BAHMS,
TOJDKHBI OBITH Pa3HBIMIL

Kak usBecTHO, B MeTOAMKe 06ydeHNsI MHOCTPAHHOMY A3BIKY B HESI3BIKO-
BOM BYy3e TPaAMIVIOHHO IPUHATO BBIEIATb TPU IOCTESOBATE/IbHBIX 3Tl
00y4ueHus mpogeccroHaIbBHOMY OOLIeHNIO B paMKax 6asoBoro Kypca. Jnu-
TE/IBHOCTD 9TAIIOB MOXKET BaPbMPOBATHCS B 3aBVICYMOCTH OT YCIOBUIL 00Y-
J4eHIsI B PasHbIX By3aX, XOTsI IPUHIUINA/IbHBIE LIeN U 3a4a4i KaXJOT0 13
9TAMOB B L[€/IOM CXOXIL



I1epBblit 9Tal ABIAETCA AfANTALVOHHBIM, IEPEXONHBIM OT 33714 IIKO/Ib-
HOTO Kypca MHOCTPAHHOTO sA3bIKa K 3a7ja4yaM MpodeccroHaIbHO OPUEHTIPO-
BAaHHOTO BY30BCKOTO Kypca. Ha maHHOM 3Talle 3aKIafbIBalOTCA OCHOBBI, He-
06X0IMMBIe IS JOCTVKEHNA Liefleil By3OBCKOro Kypca obydenus. Begymmm
BIZIOM pedyeBOll AesATeTbHOCTY Ha 3TOM 3Talle SB/IAETCS YTEHMe.

3ajjagya BTOpOro 9Tama COCTOUT B GOPMUPOBAHNY U Pa3BUTUY YMEHMI VIHO-
A3BIYHOTO OOLIEHNA B paMKaX IIMPOKOit IPO(heCcCHOHATbHO OPYEHTIPOBAHHOM
TEeMATUKI, B TUIIMYHBIX IIPO(ECCHOHATBHO 3HAYMMBIX CUTYALNAX. 3AeCh BeNy-
IVIMY BUJJAMM PedueBOll AeATeIbHOCTY ABJIAIOTCA YTeHNe, MICbMO KaK CPEfiCTBO
(buKcarmy U3BIeKaeMOIt IIPU YTeHUN MHGOPMALINIYL, YCTHAS pedb M ay[UpOBaHIe.

HaxkoHer, TpeTnit 3Tam Hallpap/ieH Ha pa3sBUTHE U COBEPUIEHCTBOBAHINE
KOMMYHMKATUBHbIX YMeHIII IPOdeCcCHOHATbHOrO 00IIeHN)A BO BCeX YeThIpex
BUJIaX peYeBOli ieATeIbHOCTY Ha MaTepyasie, TeMaTUKa KOTOPOro MaKCUMalb-
HO IpUOIIDKAETCs K CIeLMaTbHOCTY OYAYILero BHITYCKHUKA.

Ha Tpex yka3aHHBIX 9TallaX 00yueHIs B HEsI3BIKOBOM BY3e CTIelyeT IpJMe-
HATb Tpy pasmyuublx Tina [TACOVS. Hanbonee afekBaTHBIMU IS peIlleHNs
3ajjad nepBoro stana AsnAwTca IIACOV Tak Ha3bIBaeMOTO 3aKPHITOTO THUIIA
OHM co3/1a10TCSA HA OCHOBE YKeCTKOTO a/ITOPUTMa YIIPaBIeHNs MPOIecCOM
(hopMMpOBaHNA YMEHNUI 1 HABBIKOB YTEH)A B PaMKaxX IPOrpaMMIPOBAaHHO-
ro oby4enns [[TaBmoBa 1992]. 3nech mpemnogaBarenpb yIpasisieT IPOLECCOM
06y4eHMs OTIOCPeOBAHHO (Yepe3 00Y4aolIyIo IPOrpaMMy) U KECTKO.

Ha BTOpoM atane 6oree 1enecoo6pasHo pa3pabaThiBaTh U IPUMEHATD TaK
HasbIBaeMble HAaIlO/IHsAeMble aBTOPCKIe KOMIIBIOTEPHBIE CYICTEMBI / 060/I0UKIL,
HalleJIeHHBIe Ha Pa3BUTVe YMEHUIT ayyipoBaHus 1 ropopenus. Pabora c ITA-
COWIA taxoro Tnma TpebyeT rmOKOro yrpasaeHus IpernofaBare/ieM B Hero-
CPeICTBEeHHOM KOHTAKTe CO CTYAEeHTOM.

Ha TpeTbeM aTare CTyfieHT MOXKeT paboTaThb H0o/Iee CAMOCTOSATENBHO C Ay TeH-
TUYHBIMYU MaTepuanamu cetut VHtepHet. Takum 06pasoM, CTYAEHT B Ipoliecce
00y4eHMs IEPeXOUT OT YPOBHA MUHUMAJIbHOV CAMOCTOSITEIBHOCTY Ha IIEPBOM
aTare o6y4eHNs depe3 IIPOMEXYTOYHBI YPOBEHb Ha BTOPOM 3Talle K YPOBHIO
MaKCHMa/IbHOI CAMOCTOSTEIBHOCTY / AaBTOHOMHOCTY Ha TPETheM Tarie 06y deH sl

Ceropusamranii aran nH$popMaTusaLuy 06pasoBaHmsI OTMeYeH TeH/eHIIN-
eill K IOsIB/ICHNIO IIPMHIIUITNATbHO HOBBIX MHTETPUPOBAHHBIX CPEACTB 00yye-
HMA, OCHOBAHHBIX Ha VIHTepHeT-TexHonornAx. Hanbonee pacnpocrpaHeHHDI-
MM Y3 HUX AB/IAI0TCS cepBrchl Google Apps Education Edition. Oxu sBnsioT
co6011 web-npuno>xeHnsa Ha OCHOBe 00/IAYHBIX TEXHOJIOTHIA, IIPEXOCTABILAIO-
1[Je y9aCTHMKaM 06pa3oBaTe/IbHOIO MPOLeCca MHCTPYMEHTDI, O3BOJIAIOLIe
HOBBICUTH 3 (PeKTUBHOCTD 00IIeHNs 1 COBMeCTHOI paboTsl. Hinke kpaTko
paccMOTpeHbI Hauboslee HOIYIAPHBIE U3 TAKUX IPUIOXKEHWIL.

Google Classroom — 3TO BUPTya/IbHBIN KIacC, TTIO3BOJILAIOIINIT OCYIIECT-
BJIATDb y4eOHBIIT POLecC MyTeM CTPYKTYPUPOBaHMs YIeOHBIX MaTepuaIoB
U 3aJaHuil ¥ paciMpuTh GopMaT U3ydeHN JUCHVIUIMHEL, a TAKXKe peann3o-
BaTh MH/VBIIYA/IbHBII IIOAXOZ K 00YIEHNUIO CTY/IeHTOB, AaBast BOSMOXHOCTD
KXIOMY CTYEHTY paboTaTh B COOCTBEHHOM PEXIMe.



OnHMM 13 BaKHBIX cepBucoB Google mpy 06y4eHNyt MHOCTPAHHOMY A3bI-
Ky sBseTcst YouTube. B HeM mpenonaBaTesib MOKET CO3[aBaTh CBOI KaHAI
C BUJCOTIEKIVSIMM M TIOAPOOHBIMU MHCTPYKUMAMH J/IsI CTYAEHTOB IO BBI-
nonHeHno 3afganus. CylecTBEHHO, YTO STOT CEPBNC MO3BOMAET JOOABUTD
K BUJICOPSAY TUTPhI Ha PasMIHBIX A3BIKAX, @ TAKXKE PETyINpoBaTh CKOPOCTD
BOCIIPOM3BENIEHNUS PEUIL.

Google Drive npencrassier co60it 061a4HO€e XpaHWINILE FOKYMEHTOB,
cosfiaBaeMbIX B xofie o0ydenus. [lokymenTsl ¢ Google Drive Taxke MOryT
OBbITh IIpUKpeIlIeHsl K 3aganuio B Google Classroom.

Google Docs — aTo mporpamMma, IO3BOIAIONIAsT CO3/]aBaTh TEKCTOBbIE
TOoKyMeHTbL. OCO6EHHOCTBIO TaKUX JOKYMEHTOB SB/IAETCA BO3MOXKHOCTD
COBMECTHOTO TBOPYECTBA, OPraHM3aIMM KOMaHJHON paboThl CTYAEHTOB, Ha-
TIpUMep, IPY CO3TaHNM TEMATUIeCKOTO ITTOCCAPH MU Pa3paboTKe COBMeCT-
HOTO mHpoeKTa. [IpenogaBarens MoXXeT pa3pabaTbIBaTh 3alaHMsA, pasfaBaTh
KOIIMIO K&XXJOMY CTYAEHTY U IIPOBEPATD 3a/jaHie B pexxuMe oHIalH. B Google
Classroom ecTb BO3SMOXXHOCTb ITPOBEPKM TAKUX 3a/JaHNI1, BBIfIENEHNA OMO0K
U CO3/JaHNA KOMMEHTapMeB K KaXX[IoJ1 olmoKe 1 K 3aflaHNIo B IemoM. Takoxke
€CTb BO3MOXKHOCTD BBICTAaB/IEHNA OLIEHKIL.

Heo6X0a1M0 OTMETHUTB, 4TO pe3y/IbTaThl BCeX paboT BUPTYaTbHOIO Kiac-
ca MO>KHO BbIBecTU B Tabnuiuy B Google Sheets, e MoXHO yBMzIeTh 6aI/Ibl
3a KaX/oe 3aJjaHue, a TaKk>Ke CPeHMII 6aJlT U OLIeHKY B mpoleHTax. Google
Sheets, Tax e kak 1 Google Docs, MOXXHO UCIIO/Tb30BATb A/ CO3TAHMs ITI0C-
capus, mopkaounB cepuc Google Translate.

BaxapiM cepucoM ABnseTca v Google Forms, KoTopbIit ToMoraeT cosfiaBaTh
OTIPOCHI 1 TeCTBI. ONPOCHI ITOMOTAOT ITOMTYYNTh CBEZIEHNMA O CTY/IeHTaX, VX peaK-
L0 Ha ITpoljecc 06yuenst. [Tpy IOMOLIY aHKeT JIETKO OPraHM30BAaTh JOIIOHI-
Te/IbHOe YueOHOe MepONpUATHE B BIfie BeOMHAPA VM OHJIAITH KOHCY/IbTALIUIL.

OmnbiT npuMeHeHns ceppucos Google B VIHCTUTYTe TMHTBUCTIYIECKOTO
u neparorumyeckoro yHcTUTyTa HMY MMOT nokasain, 4To npenojaBaTesib
MOKET peann30BaTh Pa3IMIHble PEKVIMBI OpPTaHM3AIM YIeOHOTO B3auMO-
TeVCTBUA, Ile/IeHaIPaBIeHHO GOPMIPYA ¥ CTYHEHTOB KauyeCTBa aBTOHOMHOTO
y4aIerocs.
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THROUGH GOOGLE APPLICATIONS FOR EDUCATION

Mary G. Evdokimova

Doctor of Pedagogics, Director of The Institute of Linguistic and Pedagogical
Education,

National Research University of Electronic Technology, Russia; e-mail:
me49@mail.ru

Eugenia I. Yurchenko

Candidate of Sociology, Associate Professor, National Research University of
Electronic Technology, Russia; e-mail: 89161005920@mail.ru

Abstract

The article reveals some recent trends in the informatization of linguis-
tic education and outlines approaches to the development of scientifically
proven concept of using software and hardware in teaching and learning
foreign languages. One of the main advantages of applying software and hard-
ware to language education is the possibility to intensify and individualize
the process of teaching and learning. Intensification implies increasing the
intensity of information exchange between the subjects of the educational
process and optimizing the control and management of teaching and learning
through operational feedback. The authors describe the potential of Google
services as a means of organizing the process of teaching foreign languag-
es at universities with reliance on the personal-activity approach aimed at
the development of students’ autonomy. Using Google services teachers can
implement various modes of organizing educational interaction and flexibly
manage students’ activity. Transferring the initiative to the students, teachers
can gradually increase the degree of students’ independence, deliberately
developing their autonomy.

Key words: hardware and software for teaching foreign languages, in-
formation and communication technologies for teaching foreign languages,
organization of teaching and learning foreign languages at universities, infor-
matization of linguistic education, Google services.
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cnonb3oBaHWe NHTepHeT-BUKTOPUH B 0By4eHnn
HemeuKkoMmy S3biKy B BU3Hec-wKone

C.A. DKuntok

AHHOTAIMA

B nacToAmee BpemaA mpenoflaBaHue HEMELKOTO A3bIKa KaK BTOPOrO
MHOCTPAaHHOIO SABJIAETCS PAaCIpPOCTPAHEHHON IPAKTUKON B POCCUMCKUX
U HeMeLIKMX OM3Hec-1IKOMaxX ([/1s1 MHOASBIYHBIX CTYHeHTOB). [IpuBredeHme
CTPaHOBETYECKOTO MaTepyaa C 9KOHOMUYECKIM YKIOHOM (KaK TeKCTOBOTO,
TaK M ayJMOBU3YaIbHOI0) MOXKET pasHOOOPa3nUTh KypcC (3aHATUA) U CLieNaThb
HeMeILIKWII A3bIK OoJiee IIPYBJIEKATEIbHBIM /IS U3y4eHUs, eC/IU pedb UJeT
o dakynpraTuse.

B Hacrosiem fok1azie peub uAeT 06 UCII0MTb30BAHUY MHTEPHET-PECYPCOB
Ha 3aHATUAX [0 HEMELIKOMY SI3BIKY, B YaCTHOCTHU, 06 MCIIOIb30BAHUM MH-
tepHeT-BuKTOpUH Kahoot. VIHTepHeT-TeCT He TONBKO ITO3BOJIAET IPOBEPATD
HOJTy4eHHbIe 00YYaIOUIMUCS 3HAHUA HETIOCPEACTBEHHO B XOfle 3aHATY, HO
U #enaeT MX 6ojee MHTEPaKTUBHBIM, IIpeBpalas MOOVIbHBIE YCTPOCTBA
06y4aroLuxcs B IOACIOpPbe IperofaBaTe/o. barofapsa ucronb30BaHUIO Te-
croB Kahoot Bospocra orjeHKa ITpuB/IeKaTeTbHOCTH Kypca HEMELIKOTO sI3bIKa,
a TaKKe yHa/IoCh PaclIMPUTb 3HAHUSA CTYIEHTOB 00 S9KOHOMMYECKOI, O -
TUYECKOJ U COLMaNbHOI cocTaBAromel xXusuu lepmanum.

KnioueBble cnoBa: mpernojjaBaHyie HEMEL[KOTO s3bIKa, IPodeCcCroHaNbHas
KOMMYHMKAaIV, MHTEPHET-TECT, MHTEPHET-BUKTOPMHA, BTOPOM MHOCTPaH-
HBIN A3BIK.

BBenenne

Bo Bpems nmpenofaBaHusa HeMELIKOTO A3bIKa Ha pas/IMYHBIX (pakynbTeTax
Cankr-IleTep6yprckoro rocygapcTBeHHOro yHuBepcurera B 2014-2019 rr.
HaM HEOTHOKPATHO IIPUXOAN/IOCh CTA/IKUBATHCS C OTCYTCTBIEM Y CTY/IEHTOB
HEA3BIKOBBIX CIIELMaIbHOCTEN MHTEPECa KO BTOPOMY MHOCTPAHHOMY A3bIKY,
KOTOPBIiT OHY OO'BACHAIOT OTCYTCTBIEM BPEMEH Ha BBIIIOTTHEHNE TOMAIITHIX
3a[aHuil ¥ TeM, YTO M CKY4YHO 3aHMMaTbcs. [1pu sToMm Habmofaercs obuiee
Cy>XKeHue Kpyrosopa, OTCyTCTBME MHTepeca K CTpaHaM M3y4aeMOro A3bIKa.
B sT0i1 cBga3u B 2017 1. HaMu Obl1a ITOCTaB/IEHA 3a[ja4ya Ce/laTh 3aHATUA He-
MELIKIM SI3BIKOM 00JIee MHTePAKTUBHBIMIL U IPUBJIEKATEIbHBIMU [/ISI CTY/EH-
TOB. PesypraraM 910l pabOThI IIOCBSILEH HACTOAILNIT JOK/IAS,



Ero nenp — paccMoTpeTh BO3MOXKHOCTY MCIIOIb30OBaHUA PECYPCOB CETU
VHTepHeT B xofie 00yueHNsI HEMEI[KOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY UHOCTPAaHHOMY
IJL TIPOBEPKI 3HAHMIA, OLLEHUTD ITOJIOKUTE/IbHbIE ¥ OTPULATE/IbHbIE CTOPOHBI
VX IIPUMEHEHMN .

B xopie mpoBefieHHOTO HaM1 MCCIIefOBaHYsA ObIIM BBIIIOTHEHBI C/IEAYIOLIVe
3aIavun:

— M3y4YeHNe U OIlEeHKA Pa3/IM4HbIX MHTEPHET-PECYPCOB C TOUKM 3PEHMA UX

INPUMEHUMOCTY I 3aHATUI HEMELIKUM A3BIKOM;

— OLIEHKa Ha4ya/IbHOTO YPOBHA B/IaZlcHNA HEMELIKMM A3bIKOM B pa3/IN4YHbIX

IpyIIax;

— aHaJIM3 OMbITA UCIIO/Ib30BAHMS MHTEPHET-BUKTOPYH JJIsI OLLEHKY 3HaHUIA.

OKCIepyMeHT 110 BHE[PEHIIO MHTePHET-PECYPCOB B 3aHATHA HEMEIIKUM
SA3BIKOM IIPOBOJMJICA B T€YEHVE yqe6Horo roga 2017-2018 B Briciuein mkoje
meremkMenTa CII6I'Y (BIIIM) o cornacoBaHmio ¢ pyKoBOACTBOM Kadeapbl
Hemerkoro s3bika CIIOI'Y 1 caMmuMu 06yqaronmMmucs.

VInTepHeT M COBpEeMEHHBII CTYEHT

CoBpeMeHHBIe 00Y9YaIOLVIeCs], KOTOPBIMI B OCHOBHOM SIB/LIIOTCSI MOJIO-
nble mopy oT 17/18 mo 24/25 net, mMpefCTaBIAT Cpe3 OTe4eCTBEHHOTO MO-
JIOTEXXHOTO COLIMYMa CO BCEeMM MPUCYIIVIMY TOCTIEFHEMY XapaKTePUCTUKAMIL.
Hamnbonee saMeTHbIMY U3 HUX SAB/IAIOTCA IPAKTUYECKM TIOCTOSIHHOE UX IPU-
cyTcrBue online, OTCYTCTBME KPUTMYECKOTO MbILIIEHVS, UMITYIbCUBHOCTD
B C/IOBAX ¥ TOCTYIIKAX, C/IA0BI MHTEPEC K IPOSIB/IEHNSIM PeaibHOM SKU3HN, He
CBSI3aHHBIM C “BCEMMPHOI Ay TMHOIT , B Y4CTHOCTH, C COLIMATbHBIMY CETAMMU.
Yuebuble mocobust, mpegmonaraemsie yue6noit mporpammorit CIT6I'Y (Schritte
International, Begegnungen, Yue6Huk Hemerkoro ssbika [I. A. ITapemckoit),
KaXKyTcs UM HenHTepecHbIMH. C TOUKM 3peHus 06yalomuxcs, yue6HIK orpa-
HMYMBAeT KPYT TeM I/ 00CYyKIeHUA.

JIy1s1 IpeoTBpaleHNs TAKOM CUTYaL My C/IefyeT M3HAYa/IBbHO 00paTUThCs
K VIHTepHeTY KaK K MICTOYHMKY MH(POPMALNIL IT0 MHTEPECYIOIeil CTYAEHTOB
teme (Deutsche Welle, Youtube, Nachrichtenleicht, Wissen.de), mormonuss stu-
MM pecypcaMi MaTepuajbl yuyeOHNUKa.

OnHako coBpeMeHHbIe y4eOHbIe IPOrpaMMBbl He JAI0T BO3MOXKHOCTb Ilepe-
CMaTpuBaTh TeCTOBbIE MaTePUAIIBl B 3aBUCUMOCTH OT TeX PeCYPCOB, KOTOPbIe
OBUIM VCIIONIB30BAHBI BO BPeMsI 3aHATHsL. TeCThl COflepKar Tak WIM MHade
[IOBTOPSIIOLIYIECS V13 TOAa B TOJ BOIIPOCHI, KOTOPBIE He YIMTHIBAIOT OCOOEH-
HOCTH K@X/OJ TPYIIIB 00YYAIOIXCS M He COfePyKaT TMHIBOCTPAHOBENYe-
cKoro 6710ka. VIMEHHO TI09TOMY MBI OBUII BBIHYXK/IEHBI 00PaTUTHCS K MHTEP-
HeT-BuKTOprHaM Kahoot, koTopble I03BOMAIOT IPOBEPUTDH Pa3HOOOPA3HbIIT
HPOVI/IeHHbII MaTepUal ¥ IIPY STOM He SIBJLAIOTCA CKYYHBIMY J/IS1 CTY/IEHTOB.

HNnurepuer-Buxropunst Kahoot
INeKTPOHHBI pecypc I IpoBefeHnsA BUKTOpKH 1 onpocos Kahoot
HpeAcTaBIAeT coboit 6ecIIaTHyI0 06yUaIIyI0 IIaTGOPMY, HOCTPOEHHYIO



Ha urpoBoii ocHoBe. OHa 6blIa sanmymieHa B 2013 ., ¥ B HACTOAIINI MOMEHT
Ha Heil 3apeTUCTPUPOBAHO 50 MUIMOHOB ITO/Tb30BaTenelt. Pabounm si3IKoM
WIaT¢OpMbl SABJISAETCA aHITIMIICKUIL, TI09TOMY OT CTYAEHTOB TpebyeTcs 3Ha-
HMe aHITIMIICKOTO A3bIKa U HaBBIK PabOTHI C IBYMA MHOCTPAHHBIMM A3bIKaMM
OIHOBPEMEHHO, YTO KpaliHe aKTya/IbHO JI1 COBpeMeHHOJ 613Hec-cpenpl. [1o-
9TOMY pa3BUTHE TAKMX HABBIKOB MOXKHO OTHECTH K IOTIOXKUTENbHBIM CTOPO-
HaM UCIO/Ib30BAHIS UMEHHOI 3TOI IIAT(OPMBL
ITnardopma Kahoot nmpenocraBisieT JOCTYII K HECKONBKUM pecypcaM:
IIpOBEfleHNE TeCTa, IpOBefeHMe IUCKyccun mn onpoca. Kaxpablit sapern-
CTPUPOBABLIMIICA TIO/Ib30BATEND MOXKET CO37aTh TECT, COCTOAILIMII U3 BO-
IIPOCOB M BapMaHTOB OTBETOB (MUHMMYM JIBa Ha Ka>KABI BOIIPOC), @ TAKKe
3arpysuthb ¢pororpaduiu, BULEO WM My3bIKY U YCTAaHOBUTD BpeMs OTBEeTa Ha
KaXXziplit Boripoc (cM. Puc. 1).
Kaufst du, bitte, Briefrmarken? Vielen Dank!
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Pucynox 1. IIpumep sonpoca 6 mecme Kahoot
(cnesa — omobpaerue Ha Komnviomepe,
cnpasa — omobpasiceHue Ha skpare cmapm@ona)

B teuenne 2017-2018 y4. r. B AByX y4e6HbIx rpymmax BIIIM CII6I'Y 6bumm
VICIIONTb30BaHbI IOTIOIHATE/IbHbIE MaTE€PUAIbl 3 PA3IMYHBIX PECYPCOB CETH
urepuer. Ob11jee KOMMYECTBO CTYEHTOB B IBYX Ipymmax — 21 4denoBex,
ypOBeHb sA3bIKka — A2. [ IpoBEPKY YCBOEHN [JOIIOTHUTENIbHBIX MaTepHa-
JIOB, CBSI3aHHBIX B OCHOBHOM C JIMHIBOCTPAHOBEJIEHIEM, IIPYMEHSAINCH TECThI
Kahoot. ITo oxoHuanum 2017-2018 y4. . cpeiut 06y4aronmxcs ObU1 IPpOBeLieH
OIIPOC, KACAIOLMIICA OIIbITa VICIIOIb30BAHNA NOIIOTHNUTETbHBIX MHTEPHET-pe-
cypcos 1 TectoB Kahoot.

PesynbraTsl nccnenoBaHmA

OnbIT UCNIONb30BAaHMA OIIOTHUTENbHBIX MHTEpHET-pecypcos B BIIIM
CII6I'Y okasancs mIpoTMBOpedYMBBIM. YacTb CTYAEHTOB IOSUTUBHO BOCIIPHU-
Hsma o6paienye K caiity Deutsche Welle, Ho 6obiunucTBo (15 gern.) 3asBumn,
9TO MM KOM(OPTHEE 3aHNMATHCS 110 YIeOHNKY 1 He TPATUTD FOIIOTHUTE/IbHbIE
yCUIMUA Ha TOHMMaHMe HeaJalTUPOBAaHHOI peus HOCUTeNeN A3bIKa. Bmecre
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C TeM, BCe CTYAEHTbI 6e3 UCK/TI0IeHNS II0TI0XUTENTbHO OTO3BA/INCh OT BK/IIOUe-
Hus uHGOpManyu 06 ucTopuu, reorpaduu, HOTUTUIECKOT M SKOHOMUYECKOTT
xusHu Tepmanum B mporpammy kypca. [Ipumenenue tecros Kahoot taxxe
OBITI0 BOCIIPUHSATO B ITOMOXKUTETBHOM KITI0Ye, TaK KaK, BO-TIePBBIX, BBIIIOTTHE-
Hlle OHJIAJfH-TeCTOB IIPOOYXKaeT JYX COPEeBHOBATENIbHOCTH Y BBIABIIACT /-
Jepckyie KadeCTBa (4T0 HeOOXOAMMO AJISI CTYEHTOB OM3HEC-IIKOI),  BO-BTO-
PbIX, TO3BOJISIET CPa3Y BBIABUTD MPOOEIIBI B SHAHMSX, KOTOPBIE JOKHBI OBITH
3aII0/THEHBI /Is1 YCIEIIHOTO IPOXOXKAEHN aTTeCTALIUN B KOHI[e CeMeCTpa.

B 0 >xe Bpemst TecTbl Kahoot coepykami He TObKO IMHIBOCTPAHOBEAYe-
CKJIe BOIIPOCHI, HO U BOIIPOCHI II0 TpaMMatuke (o6pasoBaHue GopM IIarona
MIPOIIEAIIEer0 BpeMeHy, CKIOHeH)e IpuIaraTe/ibHbix) — 40% BOIIPOCOB —
Y I10 JIEKCUKe (10 M3YYeHHBIM TeMaM: Typu3M, 601e3H, mpasgHuku) — 30%.
Ocranpabie 30% BONPOCOB MPUXOAATCS HA KYIbTYPOTOTMYECKIIT MaTepual
U IPOBepKy Kpyrosopa (cM. nmpumep Ha Puc. 2).

Welche Stadt ist nicht ein Stadtstaat?

e

Pucynox 2. IIpumep sonpoca no cmparosederuio 6 mecme Kahoot

V3ydeHne o6paTHOIL CBA3Y, IONYIEHHOI OT CTYAEHTOB, T03BOJINIO BBLI-
BUTDb JBe CTA[JU IIpOLiecca BOCIPUATHUA OHIAMH-TecToB. Ha nepBoit ctagum
CTyHeHTaM 6o7bllle HPAaBIINMCh BOIIPOCHL II0 TPaMMAaTHKe ¥ JIEKCUKe, Ha KO-
TOpPble OHM MOIJIM HATI OTBET, HO MX CMYLIa/I) BOIIPOCHI Ha OOLIYIO SpyAu-
L[UIO VI CTpaHOBefdecKue Bonpockl o [epmanum, Asctpun u lIsesiapun.
VIX youBnsamm u faxke pasapakaayu BOIpochl 06 MH$opManuy, KoTopas He
cofepanach B y4eGHMKe 1 KOTOPOII He ObIIO cpeay nx (HOHOBBIX 3HAHMIL.
OpHaxo K KOHILY ceMecTpa OO/BIINHCTBO CTYAeHTOB (13 wes.) ykasasmu, 4To
uM 607Iblle HPABATCSA MMEHHO ITOC/IENHA IPYIIHa BOIpocoB. VccnenoBanne
TaKKe TI0Ka3aso, YTO Y OOMBIINHCTBA CTYAeHTOB (15 4Yenl.) BO3pocC MHTepec
K HeMeLIKOsI3bIYHBIM cTpaHaM. Kpome Toro, Muorue (12 4es.) OTBeTU/IN, YTO
MICIIONIb30BaHMe IHTEPHET-PECYyPCOB U B IiepByI0 odepenb TecToB Kahoot mo-
MOIJIO ¥IM YJIy4IINUTD CBOJ ypPOBEHb HEMEIIKOTo sA3bIka. Bee 6e3 uckmodenns
CTYHEHTBI TOMYEPKHY/IN, YTO TAKOTO POfia MHTEPAKTMBHbDIE 3aHATHUA YKpe-
WM MX MHTepeC K HEMELIKOMY sI3bIKY ¥ JKelaHMe IIPOfO/DKATh 0OyUeH e,
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BriBonsl

IIpeniogaBaHe BTOPOro MHOCTPAHHOTO sI3bIKA B COBPEMEHHBIX ITePEOBbIX
By3ax (x kotopsiM otHOCKTCsE BIIIM CII6I'Y) TpebyeT akTMBHOTO UCIIONb30Ba-
HMA MHTEPHET-PeCyPCoB A 00yueHns 1 I TpoBepku sHaHuit. [IpyMeHeHme
tectoB Kahoot mo3Bo/isieT B HEIIPUHY X/JEHHOIL, UTPOBOJI MaHepe He TOIbKO
[IPOBEPUTD YCBOEHNE IIPOIIEHHOTO MAaTepUaa, HO ¥ HEPERKO MHNIUNPYET
JaJIbHEIIIINe AUCKYCCUY, TI03BOJIsIs HAMTYL TEMBI, IPEAMEThI 1 00/IacTH, Hau-
6oree MHTEpeCHBIE CTYEHTAM U MOJIE3HbIE /It UX OYAYIIel Kapbepsl.

BHezpeH1e cTpaHOBERUIECKOI COCTABISIONIEN B popMare “OHMAH” — 3TO
MOIIHBIJI MHCTPYMEHT, MO3BOJIAIOMINI IPUB/IeYb CTYEHTOB K aKTVBHOMY
y4acTuio B 3aHsTuu. [lepes HaMmu, OZHAKO, BCTAIOT HOBBIE 3a/ja4l: B YaCTHO-
CTH, HeOOXOMYIMO HAYYUThCSI MCIIONB30BATh IIOMY/ISIPHBIE Y MOIOABIX JTIOEN
COLMA/IbHBIE CETY /15 IIPOBEEHIS 3aHSITUII MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.
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E-QUIZ FOR TEACHING GERMAN IN BUSINESS-SCHOOL
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Abstract

Russian and German business schools offer German language as the sec-
ond foreign language. Classes of German can be more attractive for business-
students if a teacher uses content on economic and social situation in Germany.



The present paper is to show opportunities for Internet-tests implementa-
tion, e.g. Kahoot-quizzes. An Internet-quiz provides teacher with possibility to
control the performance of class and to make teaching more interactive. Involv-
ing students into Kahoot-tests, a teacher implements students’ smartphones
as a source of knowledge.

Background of the paper is a survey conducted in GSOM of St. Petersburg
State University. Implementation of the Kahoot-quizzes raised attractiveness
of German classes and improved students’ knowledge about German-speaking
countries, current cultural, economic and social activities there.

Key words: teaching German, professional communication, online test,
e-quiz, second foreign language.
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NHdorpadvika Kak CpeACTBO OpraHM3aummn
CaMOCTOSITeALHO paboTkl CTYAEHTOB S13bIKOBbIX BY30B

M. B. KanmmeHko

AHHOTAIMA

Cratbs noCBsleHa MpobjieMe UCIIONb30BaHMsA NHGOrpadUKM B OpraHu-
3alMJi CaMOCTOSTE/IbHOI PabOThI CTYNEHTOB SI3bIKOBBIX BY30B. JIH(orpa-
¢uka paccMaTpuBaeTCs Kak 06pasoBaTeNbHbIN Pecypc, pacKpbIBaeTcs ee
MeTofmM4ecknit noteHan. OnuckiBaeTcs MpoLecc paboThl CO CTyAeHTaMM
I xypca (HanpaBrenue noarotosku 44.03.05 “Tlegarorndeckoe o6pazoBanme’,
IpoQuIb MOATOTOBKY “AHIVIMIICKAIL M HEMEL[KUIT SI3bIKM ) B PAMKaX IIPEIo-
maBaHWA AucHUIUIMHBI “TIpakTKa YCTHON M MMCbMEHHOI Peyy aHITINIICKOTO



sI3bIKA”: BAPMAHTBI 3a/JAHNI [/Is1 OPraHM3ALMM CAMOCTOSITE/IBHON PabOTHI 110
cbopy, aHanusy, knaccudukanny, guddepennnanun paxrdeckoit nHdop-
MalMy, CTATUCTUYECKX JAHHBIX OLIPOCOB M aHKETUPOBAHYIS, IIPOBOLMMOTO
caMuMI CTyfeHTaMu. [IpogeMOHCTPMPOBaHbI BAPUAHTBHI TPaHCHOPMALINI [IO-
Jly9eHHBIX Pe3y/IbTaTOB B MHGOrpauIecKuii TEKCT U HOCTeRyomas pabora
C HVIM Ha 3aHSTHUN: IPe3eHTaLusI, 00CyKAeHe 1 IOfiBefleH e UTOroB 1 (op-
MY/IMpPOBKA BBIBOJIOB B PaMKaX M3y4aeMOJl TeMbl/IIPOOIEMHOI CUTyaliN.

KnroueBsie cmoBa: nndorpaduka, camocrosTenbHas pabota, cbop nH-
¢dopmaruy, cratucTudeckas 06paboTKa, Ipe3eHTals.

CoBpeMeHHBIIT 3Tall PasBUTHS CUCTEMBI BbICIIEro obpasoBanust B Poc-
CHI TIPEATIONaraeT JOCTVDKEHIe Ka9YeCTBEHHO HOBOTO YPOBHS MOOMIBHO-
CTHU CIeIMANUCTOB. B cBsA3K ¢ 9TUM Ha (OHe CTPEMUTETPHOIO HAKOIIEHNs
¥ M3MeHeHV st MHGOPMALUY B CAMBIX pasHbIX OTPAC/IAX HayKu, 00pasoBaHms
" MHQOPMAIVIOHHBIX TEXHOJIOIMII BO3HMKAeT HEOOXOAMMOCTb CTUMYIMPO-
BaTb 3aMHTE€PECOBAHHOCTD U IIOBBILIATh MOTMBALMIO CTYJEHTOB K IOIyYe-
HIII0 HOBBIX 3HAHMIT, GOPMIPOBAHMIO U IOCTOSTHHOMY COBEPIIEHCTBOBAHMIO
HABBIKOB BBIIIO/IHEHVISI CAMOCTOATE/IBHOI PAbOTBI [0 IOIYYeHNIO, AaHATN3Y,
06paboTKe U UCIIOIb30BAHNUIO B y4eOHOM IIpoliecce pasHOro popa nHpopMa-
1. VIMeHHO [03TOMY B BBICIIIE LIKOJIE BCe GOJIbllle BHUMAHMNSA YAe/LAeTCs
HPOLeCCy OPTaHU3ALUY CAMOCTOATENbHOI pabOThI CTY/IEHTOB, KOTOpas pac-
CMaTpUBAETCs KaK CIIOCOO aKTUBHOTO, Lje/leHalIPaBIeHHOTO IPHOOpeTeHyis
HOBBIX 3HAHUI U yMeHMII 6e3 HeIloCPeCTBeHHOrO y4acTHs IIperofaBaTe-
Jieil, CTAHOBSICh [JOMMHAHTOI, 0COOEHHO B COBPEMEHHBIX YC/IOBIIX IIEPEX0-
Ia K MHOTOCTYIIEHYATOl IIOf[TOTOBKE CIIeLMa/IIICTOB BBICIIET0 00pa3oBaHs
[[TapuHOBa, Paxumbaena 2013].

ITpu opraHMsanmy CaMOCTOATENbHON PabOTHI CTYJICHTOB B paMKax 00-
yUIeHVsI MHOCTPAHHBIX S3bIKaM €€ MOXXHO YCTIOBHO PAacCMaTpuBaTh KaK BUJ
IesITeNbHOCTH, KOTOPBIN HAYMHAETCSI C ZOAYAUTOPHOI pabOThI, OTPayKaIoLIel
MHTEepeC CTYHEHTA K SI3BIKY ¥ BHEIIHIOK MOTUBALUIO, YTO, B CBOI) OYepenb,
CrIoco6CTBYET TONYyYeHNIO Ka4eCTBEHHBIX 3HAHUII B ayJUTOPHOM yueOHOM
npouecce [Hukutnna 2016].

CymlecTByeT MHOXXECTBO ITOXO/IOB K KnaccuuKaum BULOB 1 GopM ca-
MOCTOSITE/IBHOI PAaGOTHI Ha 3aHATUY [10 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY: BUIBL I Xa-
PpaKTep IIO3HABATE/TbHOI [JeATENbHOCTI, BUABI YIPAB/IeHs IO3HABATEIHHOI
IesITeNIbHOCTBIO, IIOJTHOTA ¥ CTENEHb CAMOCTOSITE/IBHOCTH, MECTO B y4eOHOM
npotecce 1 popMa OOIeHNs, PETYLIPHOCTD U 00513aTeNbHOCTD, UCTOYHUKIN
nHpopManyy 1 GopMbI UCIIOTHEHNU, COfiepKaHMe, CIOCOOBI Tofauy NHPOP-
manuu [CmupHoBa, Kopinynosa 2015].

[J1aBHBIMY LI€/ISIMY CAMOCTOSITENIBHON PabOTHI B ITaHE IPAKTIIECKOTO OB-
JIafieHIsI THOCTPAHHbBIM s13bIKOM SIB/ISIIOTCS JOCTVKEHIE COOTBETCTBYIOLIETO
YPOBHS KOMMYHMKATHBHOI KOMIIETEHIIMN 1 IOATOTOBKA K IPOBENEHNIO Ca-
Moo6pasoBaTeIbHOI paboTbl oCTe OKOH4YaHMsA Bysa [CmupHOBa, KopuryHosa



2015]. B cBsa3u ¢ atum Ha ¢oHe nHPOpMaTH3anUK 0Opa3OBaHNUs Ha COBpe-
MEHHOM 9Talle Ha IepPBBII IIaH BBIXOAUT 3ajada 110 paspaboTke Hambomee
3¢ deKTUBHBIX CITOCOOOB IMpefCcTaBIeHNs YueOHOI HGOpMALUY CTYAEeHTaM
I/ OpraHM3aIMM UX CAMOCTOSATE/IbHON PaboTBI.

B coBpeMeHHBIX YC/IOBUSIX BCe OOIbIIE TOBOPST He MPOCTO O CPEACTBAX
HAITIIAHOCTY, HO O CPECTBAX BU3Ya/IN3ALI, B OCHOBE CO3[JAHNIX KOTOPBIX
JIeXAT pasIMdHble CIoco6bI 06pabOTKM M KOMIIOHOBKY MH(pOPMALNH, I10-
3BOJLAIOLYE [IPECTAB/IATh €e B KOMIIAKTHOM 1 YEOOHOM JJIs1 BOCIIPUSTIS
U UICTIIOTIb30BAHU BUJE.

B Hamboree monHoI Mepe 3afjauy MO CBEPTHIBAHUIO MBICTUTENIBHBIX CO-
IepXKaHMil B HaIIAAHBI 06pa3 pemraer uHdorpaduka. Muporpaduxa (or
nar. informatio — ‘ocBefOMIIeHNMe, Pa3bACHEHIE, U3IOXKEHNE; U IP.-TPed.
YpapikdG — ‘mMCbMeHHBIIT, OT ypd@w — Ty ) — 3TO rpadUdecKuii Crioco6
nofauu nHGOPMALNY, JaHHBIX M 3HAHMIL.

CymectByeT Tpu Tuma nHGOrpadyUKm: CTATUIHAS — ONVHOYHBIN CIIaiif
6e3 aHMMIPOBaHHBIX 9/IEMEHTOB; MHTEPAaKTUBHASA — CONEP>KUT aHUMUPOBaH-
HBle 37IeMeHTBI; BufeonHdorpaduka mpefcrasisieT co60il KOPOTKIIT BUfie-
Opsifi, B KOTOPOM COYETAIOTCs BU3yanbHble 06pasbl JaHHBIX, VTIOCT AL
U [UHAMMYeCKuit TeKCT. [IpuMepsl pas/InaHbIX BUFOB MH(OrpaduK MOXXHO
HOCMOTpeTb Ha caitte Infogra https://infogra.ru.

Vicnonp3oBanue nHorpaduku ¢ 1empio Busyanmusanum yuebHoi nadop-
MalUy IpY U3y4eHUU VHOCTPAHHOTO SA3bIKa OCOOEHHO aKTYalbHO, IOTOMY
9TO OBJIAfieHNe SI3BIKOM BCErZia [IOffpa3yMeBaeT 3allOMIHAHe MHOTOUMCIIEH-
HBIX VIHOSI3BIYHBIX JIEKCMYECKVX €fVHNLI, YCTONUYMBBIX COYETAaHUI, Pppaseo-
JIOTM3MOB, KOHCTPYKINI1, 060POTOB, a TAK)Xe TEPMIHOB JI/Is1 OCBOEHISI MHO-
CTPAHHOTO A3bIKA JI/IsI CIELVATbHBIX L{eTIeil.

BeIienIoT psf BO3MOXHOCTeN TpuMeHeHns nH}orpaduKm Ha 3aHATHAX
TI0 THOCTPAHHOMY SI3BIKY: HailTV B MH(OrpadyKe HOBYIO MHPOPMAIVIO; IIPO-
QHA/IM3MPOBATb [IPEACTABIEHHYIO MHPOPMALINIO U HAJITH IOATBEP)KAEHIIE eit
VLU OIIPOBEP>KEHII€; [0 MPEeACTAaBIEHHO CXeMe COCTABUTD YCTHOE BBICKA3bl-
BaHUe; PaClIMPUTh IPEUIOKEHHYIO COKaTy0 MH(OPMALIo 10 pasMepa scce
U IIPefCTaBUTDb B IUCbMEHHOI (HopMe; JOIOTHUTD MHPOTrpapyKy HETOCTAIO-
weit MHGOpMaLMell 13 TEKCTOB; COCTABUTh MHPOTpadUKy caMOCTOATENbHO
(B cTymeHTOB) 1o M3y4eHHOMY Matepuany [Kymnnk 2017].

ITpuMeHNTENBHO K PEIIeHNIO 3aad 110 OPTaHM3ALNM ¥ KOHTPOJIIO 3a
BBIITO/THEHVIEM CaMOCTOSTEIbHOI paboThl CTyfeHTaMM (paKyIbTETOB MHO-
CTPaHHBIX SI3BIKOB HEOOXOLMMO OTMETUTh TEXHNYECKYI0 CTOPOHY: CyIIle-
CTByeT 6O/IbIIIOE KONYIEeCTBO VIHTEpHET-PeCcypCoB, KOTOPbIe B CBOOOTHOM
mocTyme pasmelanoT nHborpaduueckme Marepuanst: infographicsmag, Style
and Flow, Good.is, InfographicGallery, Visual.ly, Cool Infographics. Jan-
HBIe CAlIThl MOTYT OBITh UCIIONb30BAHBI IIPENOaBaTe/IeM Kak oOpasers min
Ke MOJie/Ib [/ Hada/IbHOTO 9Talla CaMOCTOATeNbHOII paboTsl. Kpome Toro,
B pe>XuMe CBOOOJHOrO JOCTYIIa HAXOAATCS CaifThl C HAGOPOM MHCTPYMEHTOB
IJIs1 CAMOCTOSTENIbHOTO co3fanus nHdorpadukm: Creately (www.creately.



com), TABLEAU PUBLIC (www.tableausoftware.com), Infogr (www.infogr.

am), https://www.draw.io. J[laHHbBIe MHCTPYMEHTHI JAIOT BO3MOXXHOCTb Op-

TaHM30BaThb Ja/IbHEIIYI0 CAMOCTOATENIbHYI0 PabOTy CTYAEeHTOB. VIMEeHHO

Ha 3aBeplIaloleM 3Tale MHporpaduKa BHICTYIaeT CPEACTBOM 06001IeHN

¥ HaIJISIJHOTO TIpefCTaB/IeHNs IPOBeJeHHON paboThl, pacKpbiBaeT Gorat-

CTBO MEXAVCUMIUIVHAPHBIX CBsI3€Il: IPOLECC OCYILIeCTBIEHUsT CAMOCTOSI-

TE/IbHOI AeATENbHOCTY TpeOyeT 3HAHMII U HABBIKOB, IIOTY9a€MBIX B IIPO-

Iecce M3y4eHMs MICTOPUY, CTPAHOBENEHMsI, MaTeMAaTHYeCKIX CIIOCOOOB

obpaborku napopmManum u T. .

[TpuHMMas BO BHUMaHe BCe BBIIIEN3/TOKEHHbIe (PaKTbl, MbI IIpefiNaraeT
CBOIO MOJi€/Ib OPTaHM3al[Myl CAMOCTOSITENBbHON PaboThl CTYAEeHTOB I Kypca
(nampaBnenne nogrotoBku 44.03.05 “Ilenarornyeckoe o6pasoBanme’, mpo-
b MOArOTOBKM “AHITIMITCKIIL ¥ HEMEL[KMIT SI3bIKY ), OCHOBAHHOIT Ha IIPH-
MeHeHNM MHQOrpadyKM Ha 3aHATUAX IO MIPAKTHKE YCTHON U MUCbMEHHOI
peyn aHITIMIICKOro A3bIKa. [Iporiecc opraHusanuy CaMoCTOsTE/IbHON paboThI
CTYIEHTOB BK/IIOYAeT:

1. oTb0p M cTpyKTypupoBaHue MHPOrpaduuecKoro MaTepuaia, CHoco6cTBy-
JOII[ETO [IOBBILIEHNIO YPOBHSI 3HAHWIT CTY/IEHTA IIPY BBIIIO/THEHNY 3aJaHIAI
CaMOCTOSITE/IBHO;

2. TOOY>KJIeHNe CTY[eHTa K BBIIIOMTHEHNIO 3aJaHMIT CAMOCTOSITE/IbHO, Ty TeM
HepeBofa y4eOHOro Ipoliecca B IOMCKOBO-TBOPUYECKUIL, TOCPEICTBOM
CO3[JaHNSA CUTYALUIT IPOOIEMHOTO XapaKTepa;

3. KOHTpOJIb 32 BBIIIO/HEHVEM CAMOCTOATENBHOI PabOTHI HA OCHOBE CO3/ja-
HIA COOCTBEHHBIX MHOrpaduIecKux MaTepyaoB;

4. cospmaHume yCIoBMIt fis onydeHns obparHoit cesisu (feed-back).

Tak, mpu usydexun TeMsl “People and their Relationships” na srame 3akpe-
IJIeHVA IPOJIeHHOTO MaTepyana I ero OTPabOTKY CTYIEHTbI IOCTIefOBaTeNb-
HO IMPOXOMIVIIN CTIeAYIOLIMe STAIBI CAMOCTOATENIbHOI PaboThI:

1. 3HaKoMCTBO ¢ MHQOrpaduKoi MO U3ydaeMoil TeMe: PasINIHble THUIIbI
cemeii B Amepuke u Kanazie (py 9TOM [JaHHBIN HAIJSIAHBIA MaTepuai
COIIPOBOXXAAETCS CTATHSMI, OIMMCHIBAOINMI HanbojIee pacIipoCTpaHeH-
Hble TUIIBI CeMell TeHJeHIMM B ceMeiHO xu3Hnm): https://flowingdata.
com/2016/07/20/modern-family-structure,  https://vanierinstitute.ca/
family-diversity-2016, a Takxe nH¢porpadmieckme TeKCThI, TOCBALIECH-
Hble ITpo6IeMe CeMbU C OHVM POJUTEIEM, BOBIEYEHHOCTI COBPEMEH-
HBIX OTIIOB B BOCIIMTAHNME HETEN M O IOJIOKUTENbHOM BIVISIHUN IIOf-
[ep>KKM, OKa3bIBAEMOII MaTepsiM, ¥ OJOOPEHNN VX METOLOB BOCIIUTA-
HUs geteit: https://www.pinterest.ru/pin/468233692486819687, https://
www.pinterest.ru/pin/549157748286337770, https://www.pinterest.ru/
pin/211387776239610572.

2. O6c¢yxpenne n GOpMyIMPOBKa BO3MOXKHBIX BOIIPOCOB, KACAIOIIMXCS
TEHJEHUMI OTHOCUTENIbHO TUIIOB CEMEN /I MIPOBENEHN OIIpoca Cpen
CTYHEHTOB Pa3HBIX KYpCcoB. VITOroM HaHHOTO 9TAIld CTANO0 COCTAB/IEHNUE
CTIeAYIOIETO OPOCHNUKA:



Tabnuya 1
OnpocHuk “Mos cembs”

Social Survey: My family

1. Year of studying (circle the 3. The number of children in the
variant) family
1/2/3/4/5 a) 2

b) 3

¢) more than 3
d) an only child

2. The type of family you belong to 4. Keeping in touch with distant

a) traditional family relatives
b) one-parent family a) often
c) family with a step-parent b) from time to time
d) no parents ) very seldom
d) never

e) no distant relatives

3. IlpoBenmeHue ompoca CTYAEHTOB BCeX KypcOB, 06pabOTKM pe3y/IbTaToB,
VICIIO/I30BAHNS OHOTO 13 IIPE/IOXKEHHbIX CaliTOB C MHCTPYMEHTaMI J/Is1
co3faHys MHGOrpaduKM C LiebI0 MPeCTaBIeHN 0000IeHHBIX pe3yiib-
TATOB IIPOBELEHHOrO ONIPOCa U HOC/IENYIOLIETO IPECTABIEHIA B IPYIIIIe.
Ha pannoMm srare crygenTamu 6bly mpefcTaBieHsl nHpoOrpaguaeckne
MaTepuajbl CIeAYIONIero CofepyKaHMs:

o

Tein [

PR - g;-r l
=

Pucynox 1. Pesynomamot nposedertozo onpoca 6 opme urpozpapuueckux mexcmos

4. TlpencraBneHye MOMTYYEHHBIX PESYIBTATOB U OOCYK/IEHNE B TPYIIIIE OC-
HOBHBIX BBISBJIEHHBIX TEHJIEHIMIA, CXOICTBA M OT/IMYMIL B OTBETAX CTY-
IOEHTOB, y‘{aCTByIOIIH/IX B ompoce, C}'IO)KHOCTC]Z, C KOTOPbIMI ITPOBOAVIB-
IIVle OIPOC CTOJIKHY/IMCh HA Pa3HbIX 9TAIaX [IPOBENEHsI ICCIEOBAHNS,
06paboTKM, aHANMM3a U IPEACTABIEHNSL.
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Takum 06pasoM, OCyLiecTB/sIEMast CAMOCTOSTENbHAS PaboTa CI0CO6CTBY-
eT PeLIeHNIO LIe/IOT0 Psiia INI06aIbHBIX 3a/jad: COBEPIIEHCTBOBAHUIO PA3/INy-
HBIX BUJIOB PEY€eBOII IeTe/IbHOCTI, Peann3aliiy MeX/AMCLUIUIHAPHBIX CBS-
3eil, GOpMMPOBaHIIO HABBIKOB 060011eHNst MHGOPMALMY 1 €e HAT/IAKHOTO
IIpefiCTaB/IeHNA.
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Abstract

The article deals with the problem of using infographics in the process
of students’ individual work organization. Infographics is presented as
a learning resource and its educational potential is revealed. The process



of teaching students of the first year of studying (“Teacher Education”
44.03.05, educational program specialization “English and German Lan-
guages”) is described within the framework of the course of study “Speak-
ing and Writing Practice” The variants of tasks for organizing students’
individual work connected with collecting, analysis, classification and
differentiation of information, statistic data of social surveys conducted by
students, are given. The ways of transforming the results into infographics
and further variants of their implementation in the process of studying
are presented.

Key words: infographics, individual work, collecting data, statistical pro-
cessing, presentation.

References:

1. Basyrova, A.E. (2016) Infograficheskij tekst kak novoe sredstvo naglyadnosti
na urokah RKI [Infographic text as a new means of visualization for Russian as
a Second Language teaching]. Problemy prepodavaniya filologicheskih disciplin in-
ostrannym uchashchimsya. Materialy 4-j Mezhdunarodnoj nauchno-metodicheskoj
konferencii [Problems of teaching philological disciplines to foreign students. Pro-
ceedings of the IV International Scientific and Methodical Conference]. Voronezh:
Nauch. kn. pp. 22-26.

2. Kudlik, E.S. (2017) Lingvometodicheskij potencial infografiki na zanyatiyah po
prakticheskomu kursu russkogo yazyka so studentami Aziatsko-Tihookeansko-
go regiona [Linguistic and methodical potential of infographics in the process
of teaching Practical Course of Russian to the students of AP region]. Izvestiya
Bajkalskogo gosudarstvennogo universiteta — Baikal State University Bulletin. Vol.
27, 3. pp. 333-340.

3. Nikitina, G.A. (2016) Formirovanie professional’no-metodicheskih navykov stu-
dentov v ramkah SRS [Forming of professional and methodical students’ skills
within the framework of independent students’ work]. Organizaciya samostoya-
tel'noj raboty studentov [Organization of individual students’ work]. Proceedings of
the V International face-to-face and virtual conference (April, 29). Saratov: Izd-vo
“Tekhno-Dekor”. pp. 184-188.

4. Parinova, G.K. and Rahimbaeva, I. E. (2013) Povyshenie kachestva samostoya-
tel'noj raboty magistrantov [Increasing the quality of Master Students” indi-
vidual work]. Problemy sovremennoj nauki [Problems of modern Science]. 71.
pp. 159-165.

5. Smirnova, M.I. and Korshunova, I. G. (2015) Vidy i formy samostoyatel'noj
raboty studentov pri izuchenii inostrannogo yazyka [Kinds and forms of
students’ individual work during foreign language studying]. Filologichesk-
ie nauki. Voprosy teorii i praktiki [Philological sciences. Problems of theory
and practice]. 11(53). Tambov: Gramota. pp. 55-60. [Online] Available from:
http://scjournal.ru/articles/issn_1997-2911_2015_11-2_41.pdf. (Accessed:
24.02.2019).



AnpakTnHeckme BO3MOXKHOCTU AHIBUCTUHECKX KOpNyCcoB
ANS1 OBHOBAEHMS yHebHMKOB N0 MHOCTPaHHOMY $S13bIKY

M. C. KoraH, E.B. Kyankosa

AHHOTAIMA

B crarbe 06CY>KEAIOTCS IPUYMHBL, IPUBOASALIYE K HEOOXOAMMOCTI 0OHOB-
JIATD CYI[ECTBYIOLYE YIeOHNKN 10 MHOCTPAHHOMY S3BIKY, i BOSMOXXHOCTH
VICTIO/Ib30BAHMA IMHTBUCTIYECKUX KOPITYCOB /IS 9TON Iienu. Ba>kHble KocTo-
MHCTBA OOMBIINX KOPITYCOB C/IEXKEHNsI B TOM, YTO OHJ IOCTOSIHHO OOHOBIIAIOTCS
Y cofiepKaT POKYCHYIO TeKCUKY B Pa3HOOOPa3HBIX KOHTEKCTAX, YTO [IO3BOMISAET
UCIIONIBb30BaTh 3TOT pecypc Kak B pexxuMme hands-off, Tax u hands-on. ITo mMHe-
HUIO aBTOPOB, COYeTaHNe 000X ITOIXOM[OB SB/IsIeTCs Hanbosee 3¢ HEeKTUBHBIM.
ITpuBefeHbl MpUMepbI YIPAXKHEHWIT, allPOOMPOBAHHBIX Ha IpaKTuKe. Bpito
HOKa3aHo, YTO A/s pucuuinHsl “IlepeBox memoBoit JoKyMeHTanuyu Haubo-
nee nonesHsl kKoprryc NOW u koHTeKkcTHBIe cnoBapu Linguee u Reverso Context,
KOTOpBIe MOTYT OBITD YICTIONIb30BaHbI /I MOAM(UKALMN OCHOBHOTO YYeOHIKa.
OrpaHnyeHneM OTKPBITBIX OH/IAH KOPITYCOB OOIEro Ha3HAYeHNS AB/IACTCA
OTCYTCTBME B HMX Y3KOCIIEIIMA/IbHON TeKCUKN. PellieHrieM MO>XeT cTaThb co3za-
He COOCTBEHHOTO HeOOIBIIOT0 KOPIIyCa [/Is CIel[a/IbHBIX LIeTelt.

KimroueBsie croBa: 0GHOB/IEHNE YI€OHMKOB 10 MHOCTPAHHOMY S3BIKY,
JIMHI'BUCTUYECKINE KOpHYCI)I, nepeBo;I I[e}'[OBOI?I ,[[OKYMCHT&I_U/II/I, CO4YeTaeMoOCTb,
hands-on / hands-off mopxoj,.

Heo6x0p1M0CTb MOAEpPHU3MPOBATD CYLIECTBYIOLIIE YIeOHUKY U yIeOHbIe
H0Cco6MsT MOKeT ObITh BBI3BaHA pasHbIMU NprunMHamMu. Hampumep, aBTopbl
“Supplementary File (Intermediate Business English)” cosganu yue6Hoe moco-
Oue, afanTypyrolee 3anagHble YYeOHUKI K PYCCKOSA3BIYHOMY KOHTHHIEHTY,
[IOTOMY YTO IIPYIIIN K BBIBOAY, YTO MCIIONb30BAHIE TOJIbKO 3aMa HbIX M/IN
TOJIbKO OTeYeCTBEHHBIX Y4eOHMKOB He II03BOJIAET cOPMMUPOBATL apCeHall
SI3BIKOBBIX CPEJICTB U HABBIKOB [/ 00y4eHMs 1 JaIbHEIIIIero pasBUTUs 9¢-
(eKTUBHBIX MEXYHAPOLHBIX OM3HEC-KOMMYHMKauuit. JIpyroit mpudanHoii
MOJIepHM3ALNY SABJIAETCSA He0OXOAMMOCTD UCIIONb30BaTh KOMIIbIOTEPHBIE TEX-
HOJIOTMY B COBPEMEHHOM y4eOHMKe 10 M3y4eHNI0 MHOCTPAHHOTO A3bIKA [/
PasBUTHA TMHIBOKOMIIBIOTEPHOI KOMIIETEHILIMM OOYYAIOINXCS U UX [fallb-
HelfIIeMy IMHIBOAUAAKTUIeCKOMY TBOPYECTBY B KOMIIBIOTEPHOIT 00y4arolwer
cpene. CosaHue OH/IAMH KOMIIOHEHTA TPV MOAMMUKALMN TPAJULINOHHOTO
y4eOHMKa HO3BOMACT ONTUMU3MPOBATh CAMOCTOSATENbHYI0 paboTy ob6ydalo-
IMXCS U MCIIONB30BaTh opmar cMenraHHoro ob6ydennus (blended learning)
[Popova, Kogan, Krychkov 2015].

ITocTOAHHO OOHOBIAOMIAAC M MEHAIOLAsACA HaydHas TeKCUKa B TAKMUX
IMHaMMYHBIX cepax, KakK MH(OpPMaIMOHHbIe TeXHOIOTUM, HAIIpUMep, He
ycreBaeT GUKCHPOBATHCS CIIELNATN3MPOBAHHBIMI C/IOBAPSIMU M CBOEBpe-



MEHHO IIOIIAfiaTh B YUeOHMKI 110 AHIJIMIICKOMY SI3BIKY AJISI CIIELMA/TbHBIX
neneit (ACLI). TToaTomy cTyfeHTaM 4acTo He yAeTcs ee OCBOUTD B paMKax
y4e6HoIT mporpaMmbl. PellieHreM faHHOI! Tpo6/IeMbl, Ha HAlll B3IJLAJ, MOTJIO
OBl CTaTh JONONHEHNE alPOOMPOBAHHBIX Y4eOHMKOB MO aHITIUIICKOMY SA3BIKY
ISl CIENVaIbHBIX Lje/leil COBPEMEHHBIM JIMHIBUCTIYECKVM KOHTEHTOM, JIC-
I10/1b3y# TOAX0AbI KoprycHolt muHrBucTykn (KJTI).

KoprrycHble nccenoBaHmsi BHOCST 3aMeTHBI BKIAfl B 0Oy4eHye MHO-
CTPaHHBIM SI3BIKAM ITyTeM CO3JaHMsA YUeOHBIX MaTepraoB 1 TecToB. CpaBHNU-
TeJIbHO HeMHOTe 13 HUX AB/IAIOTCS IIOTTHOLIEHHBIMY Y4eOHBIMMU OCOOMAMNU
0 M3y4YEHNIO MHOCTPAHHOTO A3bIKa. CIlel[anuCcThl OOBIYHO CCHUIAIOTCA Ha
CTIOBapY U CEpUI0 y4eOHBIX TOCcoOMIL, M3AaHHbIX B paMKax poekTa COBUILD,
KoTopbIt B 1980-90-x rT. BO3rassan . CuHK/IEp, KaK Ha yAadHble IPVMMepHI,
[IOIYTHO OTMeYasi, YTO HEKOTOPbIE IIOCOONS, 3asiB/IEHHbIe KaK CO3JaHHbIe
Ha ocHoBe noaxonos KJI, mo cyru takoBbiMu He siBisitorcs: [Cobb, Boulton
2015]. OpHako B pacOpsDKEHNUM 3aHTEPECOBAHHBIX IIPeIofaBaTeieil uMe-
eTcs 60TbIIOe KOMMYECTBO MIPUMEPOB PasfaTOYHbIX MaTepPHAIOB V1 OIVCAHMIT
paboTBI C HVMM, KOTOPbIe MOYXHO HATV B MHOTOYVC/IEHHBIX [TYO/IMKALISIX
o DDL [Cobb, Boulton 2015]. DDL — a66peBuatypa nonsartus Data Driven
Learning, BBefieHHOTO B Hay4HbIT 060poT B 1990 r. mpodeccopom BupmmH-
remckoro yHusepcureta T. [lxxoncom. JI. K. Paniikas npennaraeT nepeBoguThb
ero Kak “o0ydeHne, aKTUBU3UPYeMOe UIU CTUMY/TUPYeMOe TIeKTPOHHOI NH-
dopmanmeit” [Panikas 2009: 124]).

B Toi1 5Xe paboTe MOIEPKUBAETCS, YTO KOHKOPAAHC [JA€T MPAKTIUYEeCKN
OesrpaHNYHbBIE BOSMOXXHOCTY [JIs1 Pa3pabOTKy 3a/jaHuil /IS BCEX YPOBHeN
06y9aeMbIx, a KOPIIYC KaK IOJHBII ¥ 3aKOHYEHHBII PECYPC COLEP)KUT OTBETHI
Ha /M00ble 3alaHMsI, COCTABIEHHBbIE HA €r0 OCHOBe. B mpakTuyeckoit yacTu
pabotst JI. K. Paniikas omucana 11 BULOB yIpa>KHEHMIA, KOTOPbIE TIpeHofa-
BaTe/Ib MOXKET COCTAaBUTbh Ha OCHOBE KOHKOP/IaHCA ¥ MCIO/Ib30BATh Ha 3aHsA-
TUJ B Ka4ecTBe JOIOJIHUTEIBHOTO MaTepuasa Py BBEEHMI HE3HAKOMOII
JIEKCUKY, M3y 9eHUI BOIIPOCOB COYETAEMOCTH, IOBTOPEHNY IPAMMATUIECKIX
KOHCTPYKLUIL U T. fi. [Panuxas 2009].

B ornmnune ot peanusyemoro Takum obpasom hands-off mogxona B padote
C KOpITycaMy 1 KOHKOPHAHCaMI Mbl B ICCTIEIOBAHMSAX C aCIIPAHTaMMU PasHbIX
crienuanbHocTeit CII6ITY nokasanu addexTnBHOCTD hands-on mopxona npu
OCBOEHMI HE3HAKOMOJI JIEKCUKM TPV BBITOTTHEHNY 3a/JaHMII C KOHKODHAH-
camit, COGpaHHBIMY 13 HEOOTBIINX KOPIIYCOB TEKCTOB, IPEMMYILeCTBEHHO
HAYYHBIX CTATell 10 CHELMATbHOCTY 00y IaoNXCsI, HOZOOPAHHBIX MM IPH
HOATOTOBKE K KaHAMUATCKOMY 9K3aMeHy 10 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY [AMa-
30Ba, Koran 2013; Almazova, Kogan 2014]. B ykasauzsix paboTtax mogpo6Ho
ONMCAHBI PasHble 3a/JaHNA C UCHOIb30BaHUEM IIPOTPaMMbI-KOHKOPaHCcepa
karTatekA, paspaboranHoit Ha ¢umonornyeckoM ¢axynprere CII6I'Y, n nH-
cTpyMenToB caiita Compleat Lexical Tutor, paspa6oTaHHOrO KaHafCKUMU
nccnegoBarenssmu Bo rase ¢ T. Ko66om. Mbr cantaeM, 4T0 Hanbompumit 3¢ -
(eKT MOXeT HaThb KOMOMHALVS 3aJaHMIT, COCTABIEHHBIX HA OCHOBE KOPIIyC-



HBIX JAaHHBIX B 000X pexxnmax: hands-off (Korga CTyIeHTbI BBIIOMHSIOT 3a/a-
HMsI, COCTaBJ/ICHHBIE ITpeTIofiaBareieM 6e3 obOpalileHns K KopIycy) u hands-on
(KOT/ia CTY/IEHTDI BBIIIOIHAIOT TOMCKOBbIE 3aJaHMsA B KOPITyCe M aHATU3UPYIOT
HOJTyYeHHbIE Pe3y/IbTAThI).

[lanee MBI MOKa>keM, KAaKMMM 3aJaHUSAMIY, CO3FAHHBIMI C VICIIO/Ib30BAHN-
eM KOPITyCOB, MOXXHO JOIIOMHUTD “JlemoBoit anrmmiicknit. Business English.
Yuebuux” (nog pex. JI. C. [Tnakosoit. M.: IIpocmexT. 2009. 1008 c.)

Y4eOHUK NPMUBJIEK Hallle BHUMaHNe IIOTOMY, YTO HACBIIIEH CIlelnaib-
HOJI TEPMIUHOJIOTHEN, He BCEera MOHATHOI 0OYYaloIVIMCS, ITOTyYaiolM
IomonHuTeNbHy0 KBanudukanuo “IlepeBoguuk B chepe mpodeccroHans-
HOJ1 KOMMYHMKanyy'. Tak, B paMKax KOHCTaTUPYIOIIEro 9KCIIePUMEHTa [0
Hayasia 3HAKOMCTBaA ¢ TeMolt [Tnamexcu no pucunivinte “IlepeBop memoBoi
HOKyMeHTALuy” CTYHEHTaM ObIIIO IIPEJIOKEHO IIePEBECTH Psifi BBIPAXKEHMI
C QaHITIMIICKOTO Ha PYCCKUIL ¥ OOBSICHUTD HEKOTOPBIE MIOHATHS HA PYCCKOM
sspike. C IIepeBOfIOM Ha PYCCKUIT SI3BIK He CIPaBWICSA HUKTO. Tonbko 25%
VICTIBITYEeMbIX CMOIIY TIPABU/IbHO OObACHUTD 60/IbIIIE ITOJIOBVYHBI BHIPQXKEHUI
Ha PYCCKOM sI3bIKe.

PewnB BomonHUTh yueOHUK PabOTOI C IMHIBUCTUYECKVIMU KOPITyCaMu
Wist 06/erdenns BOCIPUSATHS CIOXKHOTO MaTeprana y4eOHMKa, Mbl 0OHAPY-
XKIIN, 9TO JIEKCUKA COBPEMEHHOII [Ie/I0BOI IePeNCKY IPAKTUIECKN He IIPef-
CTaBjIeHa B TaKMX 001iensBecTHbIX Koprycax Kak BNC u COCA, uro fenaet
HEBO3MOXXHBIM VCIIONIb30BaHME STUX PECYPCOB /IS pabOTHI C TePMUHOMOTHEN
y4e6HMKa. [IpOBefis ONCK IT0 OTKPBITBIM PECYPCaM, Mbl BBISICHWUIN, 9TO HYXK-
Hasl HaM JIEKCMKa JOCTaTOYHO ITOJTHO IpefcTasieHa B kopimyce NOW (News
on the Web) (https://corpus.byu.edu/now) u rakux pecypcax xak Linguee
(https://www.linguee.ru) u Reverso Context (https://context.reverso.net). Jan-
Hble 110 YACTOTHOCTY BBIP@XXEHMIL, TPE/IO>KEHHBIX 00YYaoNMMCA B paMKax
KOHCTATHPYIOLIETo SKCIepUMeHTa, IpyBefeHbl B Tabmuie 1.

AHanus muTeparyphl MO3BOMIWI HaM BBIIEUTD TUIIbI YIPAKHEHNI, BbI-
IIO/THEHNE KOTOPBIX C YICIIO/Ib30BAaHMEM KOPIIYCOB MOIIO OBI CHEIaTh IPO-
1iecc ycBoeHust yaebHoro marepuana 6onee a¢pexrususiM [Koran, Kymkosa
2018]. Hanbosee TUIMYHBIM 3a[jaHIEM, VICIIOIb3YIOMINM ITOAXOJ, KOPITYCHOI
JIMHTBUCTUKY, SB/IACTCS 3a/JjaHIIe Ha 3aIIOTTHEH e IIPOIYCKOB B IPYIIIIe CTPOK
koHkoppaHca. (ITogo6paHHbIe IPUMEPBI B CPeIHEM COfiepyKau 11o 25,6 cloBa,
OJ{HAaKO I/Is1 9KOHOMUY MeCTa 3[1eCh OHM IIPMBEfEHbI B COKPAIEHHOM Bapy-
aHTe, B cpefHeM 15 c/ioB.)

Vmp. 1. BoccTaHOBKTE CTPOKM KOHKOPAAHCA, TOFOOPAB OffHO CTIOBOCOUE-
TaHUe, TOAXOAALLEe I KaXKJ0i TPYIIIIBI IIPeTIOXKEHMIA.

outstanding payment, advance payment, documentary credit
1. Scheduled classes must have a minimum of six people enrolled, and

is required to reserve your space.
— the landlord wants an on the rent to give it to his idle,
— Japanese lawyers will not take a case without ,in
hopes of winning a percentage of damages




Tabnuya 1

YacTOTHOCTD TIEKCUIECKIX €IVHNI] B pa3HbIX KOPITyCax

YactoTtHOCTb
YactoTtHoCcTb | YacToTHOCTBL | YacTOoTHOCTD
Bbipa)keHue . B Reverso
B Linguee
context
advance
payment 36 2154 30 321
outstanding
payment 2 432 10 17
collection
arrangements ! 40 2 ?
financial
standing 33 1272 30 81
documentary
credit 0 30 7 45
pebeTtoBaTb — — 18 35
HaNOXEHHbI
nnatex o o 8 172
MHKacco /
MHKACCOBbIN — — 27/0 31/0
nnarex
6€30T3bIBHbIN
aKKpeauTue _ _ > 83
KpeauTHas 1 7
penyTaums - T
2. The water connection will be provided after is made,
— loans to the tune of USD 1000 million will not be sufficient to meet the
commitments.
— In case of. , the relevant services will be suspended
until the is settled by customer
3. A letter of credit (LC), also known as , is a guarantee
issued by a bank
— The letter of credit is a form of LA
represents a bank’s assurance of payment
— A is a commitment issued by a bank to pay a supplier
OrTBer:

1. advance payment, 2. outstanding payment, 3. documentary credit
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bonee cmo)XHBIM BapyaHTOM 3TOTO 3a/IJaHNA ABJIAETCA OHOBPEMEHHbIN
ydet TpebyeMort pOpMbI ITIaroNIa B KaXK/[OI CTPOKe KOHKOPAAHCa IOCTIe TOTO,
KaK IpOITyleHHOe CJIOBO/BbIpakeHNe OblIo HalieHo. [TonckoBbIi 3ampoc
CLEAR_v** account 103BOJIsieT HaifTy Bce QOPMBI IT1aroIa, a 671arofgaps 3Bes-
TouKe — BCe OIpefie/IeH s, HaXOfAIMecs Mepest account.

Vmp. 2. 3anonante npomyckn Tpebyemoit popmoit rarona clear. O6bsic-
HIITe BBIOOD I7IATOJIBHOTO BPEMEH.

a) Answer our question as to whether it feared you would your
each month and not borrow on the card.
b) Npower agreed your as a gesture of goodwill.
¢) Until the funds have officially your . This can take several
days or more.
Orser:

a) clear ...account, b) to clear ... account, c) cleared ... account

ITopo6Hble 3aaHusA OBUIM COCTABIEHBI 1A CEAYIOMMX ITIATOJIbHBIX BBI-
paxenwuit: credit one’s account with, credit to one’s account, debit to one’s account,
debit one’s account with, charge to smb’s account, effect payment, extend credit,
delay payment, suspend payment 1 IpyTux.

3ajjaHye Ha aHA/IU3 PA3TNYMIl B YIIOTPeOIeHNN CHHOHVMMOB, HaIlpuMep,
suspend u delay, MoXkeT OBITb IIPELCTABIEHO B CTEAYIOLIEM BUJE: CTYAEHTY
IpefIaraeTcst ISl aHaIM3a PAfl IPUMEPOB YIOTPEOIEHNs KaXIOro CIIOBa,
nofo6paHHbIX npenogasareneM. PasHoobpasue rpaMmaTinieckux Gopm rna-
ronos (suspend u delay) B ogo6paHHBIX B KOPITyCe IIPYMEPAX IIO3BOJIUT IPH
HCO6XOI[I/IMOCTI/I y,[[e]'H/ITb BHUMAaHNE N 3TOMy aCHeKTy.

Ymp. 3. [Ipoananusupyiite ynorpebieHye rnaronos suspend v delay B mpu-
BeleHHBIX IpuMepax. ECTb /i1 3aKOHOMEPHOCTD B BbIOOpE I1arona?
...and on Tuesday the council voted to suspend payment of the fee until the
city manager’s team can arrange an audit of
The City Hall suspended payment of salaries to more than 100 doctors who
have been participating in the nationwide strike
They should also consider suspending payment
of dividend to shareholders
an issuer may suspend payment of dividends on preferred stock at any time,
and in certain situations,
it is rather a deliberate action by federal government to delay payment for
whatever reasons known to it.
The airline has delayed payment of salaries to a section of its staff,
He declined to say what reasons the government had given
for delaying payment.
OtBer: Konmexcmot ynompebnenus nokasviéarom, ymo suspend ucnonvsyem-
¢, K020a 4mMo-1ubo NPUOCMAHOBIEHO U3-3d 3ANTAHUPOBAHHBLX, NOOKOHMPOIb-



Hoix Oeticmeuti, a delay — xoeda 3adepicka 6vi36aHa HenpedsUOeHHLIMU UIU
HEU3BECHBIMU 2080PAU4EMY 0OCTOSMENLCMBAMU.

V3y4eHne coyeTaeMOCTH CIOB 1 KOJUIOKAIWIT Ty4llle OPraHN30BbIBATh
B pexxuMme hands-on, IpefBapuTeIbHO ITIO3HAKOMMB CTY/IeHTOB C OCHOBAMMU
pabotsr ¢ koprycom. OFHMM 13 BaXKHBIX YCIOBUIT YCITEITHOTO MHTETPUPOBaA-
HYISI TIOAXOMOB KOPITYCHOJ JIMHTBUCTHUKI B Y4eOHBIIT IPOLIECC AB/IAETCS, Ha
HaIll B3I/, IPOCTOTA 3aIIPOCOB U YeTKask GOPMYINPOBKa L€/ KOPITYCHO-
ro uccnefoBanms. Tak, MOMTY4NTb MHPOPMALVIO /I aHA/IN3a COYeTaeMOCTI
K/TIOUeBOTO CI0Ba Payment ¢ pa3HBIMU 4acTAMM pedy MOXHO C IIOMOIIIbIO
mpocroro 3anpoca B kopnyce NOW. B mone Word/phrase BBoguTcs payment,
B note Collocates BBOFUTCA CHMBOTI *, IIPeIIONATAOLNIL OACTaHOBKY /II0-
60ro cnoBa / MyHKTYalMOHHOTO 3HaKa / CUMBOJIA Ha pacCTOSHMM 1-2 c/IoB
CjIeBa 1 CIIpaBa OT 3alaHHOro. AHanmm3 100 caMbIX YaCTOTHBIX KOJIOKATOB
payment IOKasbIBaeT, YTO B ONMVDKaIIIEeM OKPY>KEHIM 9TOTO CI0BA Yallje BCe-
TO MOABJIAITCA CIAeAyIOlINe 3HAUMMBbIe CIOBa: systemm/systems, made/make/
making, services/service, cash, online, card, monthly, tax, solutions, processing,
salaries. B IIepByI0 COTHIO CaMbIX YaCTOTHBIX 3HAYMMBbIX CTIOB 113 O/IVDKAIILIero
OKDY>KeHMA payment Takxxe BXOTAT electronic, interest, digital, options, method/
methods, new, dividend, full, receive/received, terms, advance, first, due, have,
date, upfront, platform, compensation, said, including, can.

[Tony4yeHHBIT HA60P KOIOKATOB YKa3bIBaeT Ha TO, YTO IJIATEXM Celfyac
OCYILeCTB/IAIOTCA B 9MIeKTPOHHOM Bupie: online, card, electronic, digital, plat-
form. VIHTepecHO, 4TO 9TOT acIeKT BOOO1Ie He pacCMaTPMBAETCs B y4eOHIKe
JI. C. ITirakoBoit. MOXXHO IPEATIONOXITD, ITO C/IOBA system/systems, services/
service, method/methods, options Takxe OTpakalT 9Ty peanuio. JJomaliHee
3ajlaHye MOXKeT ObITh CHOPMYTUPOBAHO CIERYIOINM 0OPa3oM: coctnasvine
cnucok 10-15 cnosocouemanuti 07158 ONUCAHUS INEKMPOHHBLX Naamednceti ¢ 005-
3aMmenbHbIM UCNOIb308AHUEM 00HO20 U3 Ce0yIOUsUx co6: system/systems/
services/service/ method/methods/ options.

Psipy 3ajanmit Mbl paspaboTam C MCIOIb30OBAHIEM PeCypcoB Reverso
Context n Linguee. B ux 4mcre 3ajlaHnA Ha COYETaeMOCTb (HampuMmep, CTy-
IeHTBI JO/DKHBI ObIIM BBISICHNUTD, C KAKMMM IJIATOMIAMI COYETAEeTCsT BBIpaXke-
Hue letter of credit (LC) — ‘aKkpeRuTUB’ B QHITIMIICKOM ¥ PYCCKOM SI3BIKe);
Ha [epeBOJ IIPeTOXKEHNII, Cofep>KalnX GOKYCHYIO IEKCHUKY, U CpaBHEHIe
COOCTBEHHOTO IIepeBofa ¢ 3aUKCYPOBAaHHBIM B KOHTEKCTHOM C/IOBape, aHa-
N3 IepeBOAYECKNX TPAHCHOPMALINIL U TIePEBOAYECKNX PEeLIeHNMIT, KOTOPbIe
JCIIO/Ib30BA/IN TIePEBOAUMKIL.

OpnHako psifi BRIpaXKeHUit o TeMe [1amescu, BbI3bIBAIOLINIL 3aTPy/HE-
HJS TIPYU [epeBofie y YYalMXCs, He IpPeiCTaB/IeH B YKa3aHHbIX pecypcax.
Hamnpumep, documents against payment (D/P) terms, expenses connected with
* the LC to be for the Buyers’/ * account, to debit one’s account with the sum,
to release documents on/against payment, effect payment out of LC. 310 Ha-
K/IaJbIBAeT eCTECTBEHHOE OTPAHMYEHME Ha BOSMOXKHOCTI PACCMOTPEHHBIX



pecypcoB st 06HOB/IeHNsT YIeOHUKOB. PelteHneM mpo6eMsl B paMKax
HOAXOfja KOPIYCHOI TMHTBUCTUKY MOIJIO OBI CTaTh CO3/jaHMe COOCTBEHHO-
ro MUHM-KOpPIIyca IO Y3KOCHeIMaIbHOI TeMaTuke. B 1enom, o6HOBIeHMe
y4e6HMKOB C MICIO/Nb30BaHMeM KOPIYCOB SIBIAETCA MePCIeKTVBHBIM, Ha-
XOIWT MOIOXKUTEIBHBII OTK/INK y 00y4Yaommxcs, Kak [T0Kasa Halll OIIpoc,
[IPOBENEHHBIN B KOHIIE [IeAarOrMyecKOro SKCIepuMeHTa, i TpedyeT Aajb-
HENIIUX UCCAeNOBaHNUI II0 TAKMM aCIIEKTaM Kak: 1) Kakue 3aJjaHus U KaKoi
¢dopMmar / pexxuM UX BBIIIOTHEHMsI ABJISIOTCS Hanbonee apPpeKTUBHBIMIY,
2) KaKue pasfiesibl / TeMbI CYI[eCTBYIOLUX/UCIONb3yeMBIX YIeOHIKOB Tpe-
OYyI0T JOIONHEeHN)s B IIEPBYI0 O04epenb, 3) B Kakoit ¢popme 1erecoobpasHee
0OHOB/LATD yueOHMKY (M3[jaHVEM TOIOTHUTENBHOIO MOCOOMS WM B BUJE
OHJIAITH KOMIIOHEHTA).
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Abstract

The paper considers reasons behind the necessity of upgrading foreign
language coursebooks and the potential of linguistic corpora for the purpose.
Continuous updating of big monitor corpora containing the lexis in question
in various contexts makes them especially valuable for the purpose. These re-
sources may be used through hands-off and hands-on activities, which seem to
be the most efficient way of using them. Sample exercises and tasks developed
with the use of the NOW corpus and Linguee and Reverso Context context on-
line dictionaries and tested in Business Correspondence Translation class are
presented. Despite being valuable for upgrading Business English textbook and
ESP textbooks these resources lack highly specialized lexical items. A possible
solution might be building one’s own specialized mini-corpora.

Key words: upgrading foreign language coursebooks, linguistic corpora,
collocations, business correspondence translation, hands-on/hands-off ap-
proach.
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%13bIKOBasn AMMHOCTbL B UM(POBOI KYAbLTYpe KaK OCHOBa
OHA@VH Kypca " AHIANNCKN S13bIK UMPOBOIA 3Noxn”

M. 0. Konbinosckas

AHHOTAIMA

Pabora mocesimeHa mpobmeme TpaHchoOpManuy KOHILENTA “SI3BIKOBAsI
JIMYHOCTH B UM(POBOIL KYAbType. ABTOP YTBEP)KAAeT, YTO C MO3UI[UN
JIMHTBOAUAAKTUKY KIacCcdecKas Mogenb s3bikoBoit mranocTu F0. H. Kapa-
y/ZI0Ba 1 MOJie/Ib BTOPMYHOM A3bIKOBOM mnaHocTy V. V. XanneeBoit HaxopATCA
B IVJIEKTVYHOM B3ayMopericTBun. C OfHOV CTOPOHBI, IIpY pa3paboTKe Kypca
“AHrmuiickuit A3bIK HUQPOBOIL 10Xy~ TPeOyeTCs MOHATD, KaKue I3MeHEeHNs
IIpeTepIIe/ia A3bIKOBasA IMYHOCTh HOCUTE/A A3BIKOBOTO MaTepuasa B aHIJIOA-
3BIYHOM JIICKypCe KaK OCHOBHOM JIICKypCe MeXKY/IbTYPHOI KOMMYHUKALIUY,
C Apyroit, HeoOXOAMMO TIOHATb KaKye XapaKTepPUCTUKM [UPPOBOTO IOKOTIe-
HMs 00y4aeMbIX C/leffyeT IPMHMMATh BO BHIMaHMe IIpU paspaboTke Kypca.

KiroueBbie cmoBa: A3bIKOBas JINYIHOCTD, BTOpUYHAA A3BIKOBas TIMYHOCTD,
I_H/[(i)pOBa}I Ky/IbTYypa, KapTHa MIpa, A3bIKOBas KapTHA MNPa, OTKPBITbIE
o6pa3oBaTe/bHbIE PeCypChL.

[Tpo6nema si3pikoBoit muunoctyu (FO.M. Kapaynos, I. V1. Borun) u BTO-
puuHoit s3b1KoBoi tnaHOoCTH (O. JI. Kamenckas, V. V1. Xaneesa) B un¢poBoit
Ky/IbType IpuobpeTaeT HOBOe 3By4aHe. IIof BIMAHMEM IPUCYTCTBUA U UH-
TEHCMBHOTO MCIIO/Ib30BaHMA LM(PPOBLIX TEXHOIOIMII U3MEHAIOTCA POPMBI
CYILECTBOBAHMSI ¥ OBEJEHNsI WIEHOB OT/EIbHBIX COLMYMOB U O0IecTBa
B IjenioM. JlaHHBIe U3MeHeHMsI BIEKYT 3a COO0II M3MEHEHMs B COflepXKaHUN
06yueHIsI MTHOCTPaHHBIM fA3BIKaM, TaK Kak moboe 06pasoBaHIe IPU3BAHO
0becreynTh YCBOGHNE TeX 3HAHMIT, YMEHMII U HAaBBIKOB, KOTOPBbIE, IPE/IIONO0-
JKVUITE/IbHO, MOTYT IIOHaJOOUTHCA YeNOBEKY B €I IMYHON U MPOdeCcCHOHAND-
HOJ! BeATeNIbHOCTU B OyAyIeM.

PaccmaTpuBast TMHTBOOUAAKTUYECKNIT KOHIIETIT “SI3BIKOBOI TMYHOCTH
1U(POBOI KYIbTYPBL, CIEAYET YIUTHIBATD 006eKMHO-CYO0BeKMHbILL 0YANU3M



HaHHOTO (peHOMEHa [i/Is1 TeopuM 0Oy IeHNsT MHOCTPAHHBIM s1i3bIKaM. C OfHOI
CTOPOHBI, AHIJIOSI3BIYHAS SI3BIKOBAS IMYHOCTD LIMPPOBOIL KYIBTYPbI AB/IAETCA
OCHOBHBIM CPEJICTBOM MaHU(eCTalNY Ay TEHTUYHOTO A3bIKOBOIO MaTepuara;
a C IpyToil, IpelCTaBIIAeT BTOPUIHYIO A3BIKOBYIO TMYHOCTD, YCBAMBAIOI[YIO
CHCTEMY aQHIIMIICKOTO sA3bIKa B YCIOBUAX LM(pPOBOIT KYIBTYPHIL.

VTaK, 4TO >Xe mpefcTaBisieT cobOIl sI3BIKOBAs IMYHOCTD B I pOBOIT
KyIbType?

B cuny myanusma KOHLEIITa I3BIKOBOI TMYHOCTY B IMHTBOAVAAKTIKE HAM
Heo6XOM[IMO PacCMOTPeTh 0COOEHHOCTH ee CLUCHeMOo00pasytoueli Vi CUcrmemo-
yceausaroujeti unocraceit. Ecnu neppas npepcraer A1 Hac Kak HOPMOTBOP-
YyecKas U CTpeMuTca K Mofenu sAsbikoBoit muyHoctu [0. H. Kapaynosa, To
BTOpasi, CUCTEMOYCBAVBAIOIIAs], CTPEMUTCSI K MOJIE/M BTOPMYHOI SI3BIKOBOI
marocTu V1.1, Xaneesoii.

AHanm3upys KOHLETIT “SA3bIKOBas TMYHOCTD Ha OCHOBe Mofenu Kapayro-
Ba, MBI IIOHMMAaeM, ITO B 9TIOXY L111(POBBIX TEXHOIOTMII COfiepKaHMe TOHATH
MeHseTCs Ha BCeX TPeX YPOBH:AX: BepOalTbHO-CeMaHTU4eCKOM, IMHTBOKOTHY-
TMBHOM ¥ IIParMaTiIecKOM.

Y>xe Ha mepBoM (Bep6OabHO-CEMaHTIYECKOM) YPOBHE SI3BIKOBOI JIMYHO-
CTH, Ha KOTOPOM IIPOUCXORUT OB/IAfIeHVEe CTPYKTYPHO-CUCTEMHBIMI CBSI3SIMI
SI3BIKOBOJI CUCTEMBI POJHOTO SI3BIKA, 3TU CBSI3M HAPYIIAIOTCS, TAK KaK yxKe
BHYTPM Hee CaMoJl USMEHAIOTCA acCOLaTuBHbIe psifbl. Tak, HanpuMmep, B pyc-
CKOM AA3BbIKE 3aKpbitb 0KHA B KOHTEKCTe LIU(PPOBOI KYIbTYPbl O3HAYaeT He
‘busMIecKy 3aKPBITh OKHA B [IOMe WLV KBapTHpe, a Tie3aKTUBUPOBATD FUATIO-
roBble OKHa Ha BUPTYa/lIbHOM pabodeM CTO/Ie KOMIIbIOTEPa M/I MOOUIBHOTO
YCTPOICTBA), UKOHKA O3HAYAET He ‘00pas CBATOrO, @ ‘3HAY0K KOMIIBIOTEPHOIT
IPOTPaMMBI WM MOOMIBHOTO IIPUTIOXKEHNST, OHUCTNUMb NAMAMb — ‘YAATUTD
HeHY>KHble (ajiIbl 13 MaMATY KOMIIbIoTepa’ U T. A. TakuM o6pa3oM, B ceMaH-
TUYECKOM CJI0Be 10/ TPOUCXOMIAT U3MEHEHN, 00yCTOBIEHHbIE IM(PPOBBIMU
¢dopmamu fesaTenpHocTH. IIogo6HBIM 06pa3oM BBICTPaMBAIOTCA HOBbIE aCCO-
LIMaTHBHBIE CBA3YU MeXAY 06pa3oM C/I0Ba 1 ero GpakTUIeCKNM COfep>KaHneM
IIPY YCBOEHMUY SI3BIKOBOII CHICTEMBI aHI/IMIICKOTO SI3BIKA, PV KOTOPBIX €y-
HUIBI IPUOOPETAIOT JOIIOHNTENIbHOE 3HAYEeHIe KaK CTefCTBME CYIIeCcTBO-
BaHUs B 1 poBoIt KyIbType: links — ‘ccbliku, avatar — ‘mudHoe GoTo’ unn
‘cMBOMMYECKas KApTUHKA, back up — ‘coxpaHuTh Ha MHGOPMALINIO Ha IVCKE),
cloud — ‘mecro xpanenus uHpopManNy OHNIANH U T. I.

B cuiy cTpeMuTeNIBHOCTY pacpocTpaHeHyst L pOBOI KYIbTYPbl MBI
yMeeM BO3MO>KHOCTb HAO/IOfAaTh 3a TeM, KaK B JOCTATOYHO KOPOTKME IIA
SI3BIKOBOJ! CHCTEMBI CPOKM CEMaHTUYECKOe II0JIe 3HAKOMBIX C/IOB HafICTpan-
BAeTCsA HOBBIMM TEXHOJIOTMYECKU-00YCIOBIEHHBIMIU CMbIC/IAMIY, B KOTOPBIX
OTpa)KkarTcsA apTedaKThl ¥ IPaKTUKYU LUPPOBOIL KyIbTyphL. TakyuM o6pasom,
neper; 06y4aeMbIMU CTaBUTCA 3a/Iada He TONIBKO YCBanBaTh GOpMY 1 3HaYeHIe
M3y4aeMbIX IEKCUIECKIUX eV HNL], HO M YIUTHIBATD JOIIOJTHUTENIbHYIO MHPOP-
MaLJIo, 00YC/IOB/IEHHYIO CYILIeCTBOBAaHMEM [JAaHHBIX JIEKCUYECKUX eIVHULIbI
B OHJIaJIH KOMMYHUKALIV.



C ToYKM 3peHMs aBTOpa CTAThy, 3TA IpobIeMa Moria Ol OBITH pelle-
Ha B paMKaX JMCKypcuBHoro mopxopa. Tax, manpumep, I0.H. Kapaynos
u B.B. [leTpoB TpaKTyIOT MOHATHE AUCKYPC KaK CTIO)KHOe KOMMYHMKATVB-
HOe fABJIeHNe, “BKIII0YAlollee KPOME TEKCTa ellle ¥ SKCTPaTMHIBUCTIYECKIe
(akTOpBI (3HAHNS O MUpe, e/, YCTAHOBKM afpecara) HeoOXOAMMbIE /LS
noHyumanus Tekcra” [Kapaynos, Ilerpos 1989: 8]. [luckypcuBHBIiL HOAXON KaK
COLIMOMHIBUCTIYECKOE HANIPAB/IEHNE B UCCTIEHOBAHUM SI3BIKA U SI3BIKOBOIL
JIMYHOCTY HeM36eXHO MPUBOFUT HAC K TIOHMMAIO TOTO, YTO JIF06as A3bIKOBAs
JIMYHOCTD UCIIONb3YeT A3bIK Ha (POHE COLMABHOTO U KY/IbTYPHOTO KOHTEKCTa
[Boruu 1984; Kramsch, Widowson 1998]. CrenoBaTenpHO, JUCKYPC SBIISETCS
XapaKTEPUCTUKOI IPUHAIE)XHOCTH SI3BIKOBON IMYHOCTI K OIIPee/IeHHOIT
COLMA/IBHOM TPYIIIIe V/IM CBU/ETEICTBOM BBIIIOJTHEHNS HEKOII COLIMATbHOM
PO, KOTOpBIe OTPAXKAITCA B OCOOEHHOCTAX €€ MBIIICHNS, ONPeNeIA0T
ee MIPOBO33peHYeCKIe LIEHHOCTY U XapaKTePU3YIOT COOTBETCTBYIOLIE UM
mevictBust [Gee 1990]. OTcropa aHanus AUCKypca IIOMOTaeT MIOHATH TO, KaKuie
A3BIKOBBIE CPEMICTBA UCIIONb3YeT A3bIKOBAS IMYHOCTD, KOHCTPYUPYA Ae/ICTBY-
TE/IBHOCTD, ¥ KaK 9Ta CKOHCTPYVMPOBAHHAsI A€/ ICTBUTEIBHOCTD BOIUIOIIAETCS
B y3ya/IbHbIe XaPaKTePUCTUKAX PEUIL.

Eie 6oree r1y60KOMy IMOHMMAHUIO KOHIIENITOB ‘SI3BIKOBAS JIMIHOCTD
U “BTOpUYHAS SI3BIKOBAs IMYHOCTD B LU(POBOII Ky/IbType Ha IMHTBOKOT-
HUTVBHOM YPOBHe CIIOCO6CTBYeT ¢peiiMoBbiit oaxox. Tak, M. 10. Tutopen-
KO, UCCTIEAYA CTIeHT TIOAPOCTKOB, UCIO/b3yeT (QPeliMOBBII OAXON B OIlEHKe
SI3BIKOBOVI IMYHOCTY IAHHOJ BO3PACTHOII KaTeropuu. VicciegoBaHye crioco6-
CTBYeT CHCTEMATV3aL1/ KOMIIOHEHTOB IIOHATUS “KapTVHA MUPa S3bIKOBOIT
mnaHOCTY . TUTOPEHKO MOAYepPKUBAET, YTO MOHITUS SI3BIKOBAsE “KapTHHA
Mupa” i “sI3bIKOBAs TMYHOCTD B3aVIMO3aBICUMBI I CYIIECTBYIOT B Pa3BUTHIL.
ITpu 5TOM s3BIKOBask KAPTUHA MMPa ABIAETCA AMHAMUYECKMM 00pa3oBaHy-
eM, KOTOpasi, 3a MCK/TIOYeH)eM HEKOTOPOTO YIC/Ia CTaTUYHbIX PParMeHTOB —
“0co0bIX TOUEK, U3MeHsIeTCs B Tederun xusHu [Tutopenko 2003].

HanHasa no3uiyA nepekanKaercsa ¢ Teopueit noxkonenuit K. Manreiima,
B PaMKax KOTOPOJT OH yTBEPXK/ALT, YTO KaX/j0e IOKOJIeHMe 00 beANHsIeT OTHO
LeHTpanbHoe cobbiTie [Manreitm 1998]. TakuMu cOOBITUAMM 7151 TOKO/TIEHNIT
40-x, 50-X, 90-X roloB COOTBETCTBEHHO ABJAITCA Bropas Muposas BoliHa,
QectuBanb mMonopexu u crygeHToB B CCCP, nosAsneHne nepcoHanabHOro
KOMIIbIOTepa U T. f. C Hallleil TOYKY 3peHMus, “0cobble TOYKM TUTOPEHKO
0071a1al0T TeMU JKe CHCTEMOOOPasyIoIMMY XapaKTepPUCTUKAMIU U IIOMOTAIOT
BBICTPOUTD CTPYKTYPY KOHIIEITYaTbHOM KaPTVHBI MUPA, B KOTOPOIL S3bIKO-
Basi KapTIHA MIPEfCTAB/IsIeT COOOII MUIIb ee BepHamn3yeMyo 4acTb.

OO6BEKTHYI0O OCHOBY MCCIEIOBAHNs COCTABUI A3BIKOBOI MaTepua Te-
necepuana Y. bpykepa “UepHoe 3epkano’, KOTOpHIi 6T BBIOPAH He TOTBKO
B CHUI CBOEJ TONY/ISIPHOCTY CPefy L pOBOro IIOKOJIEHNST, HO U BBICOKOTO
MOpaJIbHO-9TUYECKOro IOTeHIuana npousseienns. boee Toro, MaTepuan
cepuaja II03BOJIWI IPOCTIEANTb U3MEHEHNS SI3bIKOBOIL TMYHOCTH HA TPEThEM
IParMaTN4eckoM YPOBHeE, TO €CTb BBIIETUTb Te KOMMYHUKATUBHbIE CUT VALY,



KOTOpbIe Hanbosiee BEPOSITHBI B CLIEHAPYI PasBUTHSI OOIIECTBA, He KPUTUIe-
CKI JCIIOJIb3YIOIIETO L[I/[(prBbIe TEXHOJIOTUMN.

KorHnuTrBHbIE XapaKTEPUCTUKI PELETILVIN U IPOLYKLMI S3BIKOBOII MY~
HOCTM B CBeTe Aya/IICTUYECKOTO MIOAX0/a K JAHHOMY IIOHATHUIO B IMHTBOAM-
JAaKTUKE 3aJal0T (bopMaT IIpENbABICHNA A3BIKOBOI'O MaTe€pyana B IIJIAHUPY-
eMoM Kypce oOydeHus. Crefys MaKII09HOBCKOMY IpuHImmy “media is the
message” B paMKax MCCIeOBaHMA HPeMIo/IaraeTcs JOKa3aTb, YTO He TOMb-
KO COfiep)KaHIe Kypca JO/DKHO COOTBETCTBOBATh MOTPEGHOCTAM S3BIKOBOIT
JIMYHOCTY LU(POBOIL 3IOXM, HO U HOPMa ero MpefbsiBIeHNs TaAKXKe JO/DKHA
COOTBETCTBOBATh KOTHUTVBHBIM XapaKTepPJCTUKaM L1(PPOBOro IMOKOIEHNMS
(digital natives), TO eCTb peanu30BBIBATbCS B AKTyalbHOI (OpMe OTKPBITO-
ro obpasoparenbHOTO pecypca. Takoit GopMolt IpeACTaB/IAeTCA MaCCOBBIN
OHJIAIH KyPC, pa3paboTKa KOTOPOrO COCTaB/IAET BTOPYIO METORMYECKYIO
CTOPOHY MCC/IE[OBAHNSI 1 M3yYeHMe JaHHOTO BOIPOCa 3ac/y)XKuBaeT Goyee
IeTa/IbHOTO MCCIeOBaHN Y OTHENbHOM pe3eHTalUM.

Takum 06pa3om, sI3bIKOBas IMIHOCTD UMUPPOBOIL KYIBTYPBL, paccMaTpyuBa-
eMasi B KOHTEKCTe pa3paboTKM OHJIalH Kypca 00ydeH sl aHIIMIICKOMY A3BIKY
nQpoBoii smoxu: 1) [yamucTIyYHa, TaK KaK aKTyaIu3UpyeTcs U KaK OO0beKT
M3Y4YEHNA, U KaK ero cy61>eKT — BUPTYaJbHBIIA o6yqaeMbH71; 2) usMeHseT-
Cs1 TIOf, BO3IeIICTBIEM 111M(POBOIL KYIbTYpbl Ha BepOaTbHO-CEMAHTUUECKOM,
JIMHTBOKOTHUTVBHOM M IParMaTiMyecKoM YPOBHSIX, TaK KaK MEHSIOTCS CO-
CTaBIAIOINE aKTYa/IbHOTO AUCKYPCa, KOHIENTyaIbHble (peiiMbl Kak BepOa-
JIN3ye€MbI€ KOMIIOHEHTDI S3BIKOBOM KapTMHbI MMpa I MOTUBbI KOMMYHMKaIINN.
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Abstract

The paper lays the foundation to the research into the transformative im-
pact of digital culture on language personality or language ego. The author
maintains that from the viewpoint of linguodidactics, the existing Yurij Karau-
lov’s Model of Language Ego and Irina Khaleejvas Secondary Language Ego
are interdependent in language learning, thus, making the general concept of
language ego dual in nature. On the one hand, for the Digital English course
to be developed there is a need to consider modifications of the language
personality in the view of the English language discourse of digital culture, on
the other, to consider language egos of those who are to become the learners
or consumers of the online course to be developed.

Key words: language ego (language personality), secondary language ego
(language personality), digital culture, world view, linguistic world view, open
educational resources.
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CospemeHHble ICAM (integrated computer-aided
manufacturing) TexHOAOrMnM B AMHFBUCTUYECKNX
NCCAeA0BaHUSIX

A.C. KykanHa, WN.T. IKyKAnHa

AHHOTAIMA

CoBpemenHble MHYOPMAL[IOHHbIE TEXHOMOIVN C BO3MOXKHOCTBIO IIPH-
MeHeHVsT MOOM/IbHBIX Taf[)KEeTOB B IIPUHIUIIE I03BO/ISIOT CBOOOLHO HepeMe-
IIaThCs [0 TEPPUTOPUI Hallleil IIAHETHI PAasroBapUBasi TOMBKO HA POTHOM
ssbIKe. V TeM He MeHee POJIb IpenofiaBaTe/isi MHOCTPAHHOTO A3bIKa TAK JKe akK-
Tya/bHa, KaK M paHee, a HOBEJIIINe IPOrPaMMHbIe IIPOAYKThI B 3HAUUTENTbHOII
CTeIeHy TO3BOJISIIOT OO/IErYITh VM YCKOPUTD IPOLECC IOy IeHNs TPAaMOTHOTO
JIMHTBUCTUYECKOTO 00pa30BaHMsI ¥ BOCIIMTAHMS.

Hacrosimue 13bICKaHNsI HOCBSAIIEHBI N3y IeHNI0 BO3SMOXXHOCTI TIPVIMEHe-
HIsI TIPORYKTOB aBTOMATV3MPOBAHHOTO IIPOEKTHPOBAHMsSI CO3JaHIUs MOfe-
71e11 06paboTUNKOB MHPOPMALIVIOHHBIX IOTOKOB [i/ist 0beciiedeH s Hanboee
TOYHOTO ¥ CTPYKTYPMPOBAaHHOTO HepeBOfa MBICIUTENbHON AeATeTbHOCTU
obirecTBa.

Ilenp MccenoBaHMI — MOCTPOEHNME IPOEKTa IPOrPAMMHOIO IPOAYKTA,
BBIITIO/IHSIONIETO MHTEPHET-IIONCK HanbojIee TOYHOTO IePEBOfiA CIIeI{MaIl-
3MPOBAHHBIX TEPMIHOB I afIalITUBHAs [OfTOTOBKA IIPeNOfiaBaTeIeli-TMHI -
BIUCTOB K paboTe ¢ nHCTpyMeHTapueM coBpeMeHHbIX CASE (computer-aided
software engineering) cucrem.

KnroueBbie cioBa: JIVTHTBUCTVKA, NTHTEPHET-TEXHOJIOTNN, I/IH(i)OpMaI_U/I—
OHHbIE TEXHOJIOIMH, [IePeBOf, integrated computer-aided manufacturing Tex-
HOJIOTUN.



Hacrosimue nccienoBaHus MOCBSIEHbl BHEAPEHUIO 0OBEKTHO-OPH-
EHTUPOBAHHBIX MOJAXONOB KOMIIBIOTEPHOTO MOJEIMPOBAHUS B MPOLECC
SMIIMPUYECKUX TMHTBUCTUYECKUX MSBICKAHUII I HAYIHOTO IOMCKA MPU
Heob6XoauMocTi 06paboTky O6ONbIINX 00DEMOB CBENEHMIT U3 CPENCTB
MaccoBoil MHGOpMaLMy Ha PasIMYHbIX sA3bIKax Mupa. Pabora 6msHecMme-
HOB, TIOJINTVKOB, BOEHHBIX, ICTOPUKOB, CTATMCTOB ¥ SKOHOMICTOB 4acTO
CBsI3aHa C HEOOXOOMMOCTBIO OBICTPOrO OCBOEHMS U BOCIPUATHSI MHGOP-
Maluy, IOJTY4eHHON B JaHHBII MOMEHT U3 pasHbIX VIHTepHET-pecypcoB
Ha pasIMYHBIX s3bIKax Mupa. Hembss npeyBennunts HeoOXOAMMOCTD Ha-
JIVMYYS TAKOTO MIPOTPAMMHOTO ITPOAYKTa, KOTOPBIiT 61 aBTOMaTU3MPOBAHO
IIPOM3BOAVI IIOMCK ¥ BBIOOPKY aKTyanbHOI MH(YOPMALUK Ha 3aJaHHYIO
TeMy (HanpyuMep, B HOYHOE BpeMsi), Co3iaBa 6a3y JaHHBIX M OCYIIEeCTBISIT
nepesoy. OfHAKO HI OAVH aBTOMATV3MPOBAHHDII IEPEBOLIVK ITePCOHATIb-
HOTO MH(OPMAIIOHHOTO CPeACTBA He BAaCT KayeCTBEHHOTO MHTEPIpeTU-
POBaHMs TEKCTa, YTO KpailHe Ba)XHO B MOMUTUYECKOIT, BOCHHON M IPYTUX
obnacTax geATenbHOCTH. [109TOMY HEOOXOAMMOCTh PabOTHI IPaMOTHOTO
[epeBO/fYMKa Ha JAaHHOM 9Talle HeJIb3sl IIEPEOL[eHNTh, HO B IIOMOIb €MY
CUCTeMa [O/DKHA MPEAIOKUTh HECKONBKO BAPMAHTOB IIPEefCTaBIEHHOIN
nHpOpMaIUN.

[TocTpoenne mogo6Ho MHPOPMALVIOHHON CHCTEMBI IIPEI0KEHO IPO-
U3BOANTD IIPY IIOMOIIM METOOIOT MM MOJIeTMPOBAHMS CIOXHBIX CTPYKTYP
ICAM (Integrated Computer-Aided Manufacturing) IDEF (Icam DEFini-
tion) — TeXHOIOIMM MHTErPUPOBAHHOTO aBTOMATU3MPOBAHHOTO IIPOEK-
tuposanus [Bergpos 1998]. IIponecchl MHGPOPMALVIOHHOIO YICCIEROBA-
HIIS1 IOTOKOB JAHHBIX [0 MPUHIUIY CTH/INCTUYECKOI OPTaHU3ALUN [IPK
nomowy auarpammbpl IDEF3 nmosBonAl0T MOMEHTA/IbHO BBIE/IUTb HaM-
6oee BaKHBIE CBE[CHNUs, a IIEpEHAIpaBIIeHIe 1 CO3TaHNe 6a3 JaHHbBIX
DFD (data flow diagrams) TeXHOIOIMsAMU BBIIOTHAET CTPYKTYPU3ALIUIO
C TOYKM 3peHNMsT KOTHUTUBHOCTH. [IprMeHsIsl HOTaUMM U CEMaHTUKY 53bI-
KOB @/ITOPUTMU3AL{MY, BBIIIO/THAETCS IOCTPOEHNE AaBTOMATU3MPOBAHHOTO
cpencTBa, KOMOMHUpYyLEro B cebe paboTy MHPOPMALMOHHOTO IOUCKA,
HepeBOAYNMKA U pa3paboTynKa 6aspl JAHHBIX, IPOU3BOJALIETO CHCTEMa-
TU3aLNIO0, BEIOOPKY 11 06paboTKy HeobxomuMbIxX faHHbIX [Kykanua 2014].
[TpennoxeHHasa MHGOPMaILMOHHAA CUCTeMa MpPeACTaB/AET MHTEpeC He
TOJIBKO IS Y3KUX CIELVATICTOB, HO U CTYLEHTOB-IIEPEBONINKOB, yUe-
HBIX, BBIHYX/JEHHBIX OCBAMBATh VIHOCTPAHHBIE SI3BIKM IIPU OCYIeCTBIEHNN
HAyYHBIX USBICKAHMII, ¥ BOGHHBIX [IEPEBOLYMKOB [jist 00paboTKM cTpaTe-
TM4YeCKOI MHDOPMALINIL.

Hanbornee clo)xHbIMU IS IMHTBUCTOB-IIEPEBOUNKOB SABIAIOTCSA TeK-
CTBI CHeIVaIN3MPOBAaHHBIX TEXHNYECKUX HAYYHBIX CTaTell ¥ MHCTPYKIIMIL.
He paccmarpuBast oTpaciy aTOMHOJ IIPOMBIIUIEHHOCTY U KOCMOHABTHKI,
MO>KHO KOCHYTBCS 00/1aCTI COBPEMEHHOTO MAIIMHOCTPOeHNs. JJ0CTaTO9HO
[IOCTABUTD 33/jady [epeBeCTV HOHATUS “POTOPHO-BIHTOBAsI MamMHa  (3TO
U IIHEKOXO, 1 cHero-60moroxop) [Kyknuua 2012] u “ynpyro-Bsskas mopse-



cKa aBiKuTena” aproMaumusl [Kynamos, Kykmna 2008], 4To6bl TOCTaBUTD
B TYIIMK He OZHOTO IepeBOA4MKa. IIpy 9TOM OT KavyecTBa IpefCcTaBIeHNs
Y3KO-CHEL(PUIHOTO TEPMIHA 1 OIMCAHNS €T0 XapaKTePUCTUK Ha MHOCTPaH-
HoM si3bike [ TpycoBa, Kyknuua 2013] npuHImnuaabHO N3MEHsIETCA He IIPOCTO
[IOfIXOf, K TIPOEKTHPOBAHMIO M SKCIUTyaTalMyl MALIVHBI, HO ¥ BO3MOXXHOCTD
PacCMOTpeHMsI IKCIUIYATALIIOHHBIX Ka4eCTB TEXHNYIECKOTO CPELCTBA, OT KO-
TOPBIX 3aBUCUT 3[OPOBBE, A OPOIL U XXM3HB JTIOAEN, OCYIECTB/IIONINX OIIe-
PpaTUBHOE yIIPaBJIeHNe TPAHCIIOPTHOM CUCTEMOIA.

IlepBocTenenHoO U IMIABHOM 3ajjadell IOCTPOEHM aBTOMAaTU3NPOBaH-
HOTO CpefiCTBa B IIOMOIIb IIEPEBONYMKY TEXHUUYECKOI M HAyIHOI NMuTepa-
TYPBI CTAaBUTHCS BO3MOXXHOCTb IIPOHMKHOBEHMsI B IIPEAMETHYIO 00/1acTh,
C KOTOPOIT IMHTBUCT LO/DKEH O3HAKOMUTBHCSA [UIsI HAUbOIee TOYHOTO BBI-
IIOTHeHM S IIOCTaBJIeHHO Nepex HuM 3agaun. Texuonorusa IDEF (integrated
computer-aided manufacturing) siBnsietcst mocnefoBaTeIeM METOLOIOTUN
SADT (structured analysis and design technique), uaterpupyomei us-
BECTHBIE MPOL[eCcChl KOHPUIYPAIIMOHHOTO MOLETMPOBAHNS IIPOEKTOB IIPK
JICITO/Ib30BAHMY MHOXKECTBA M3BECTHBIX SI3BIKOBBIX pecypcoB. Hauasom mo-
CTPOEHMsI MOJe/IN PellleHns 3aiaun ABsieTcss cosmanme TOP guarpammbl
(Puc. 1).
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Pucynox 1. TOP duazpamma co30aHUsI A8MomMamu3uposarHozo o0pabomuuxa
UHPOPMAUUOHHBIX NOMOKOB

Ha cragum cosganmsa guarpammbsl TOP pelraeTcs BOIIpoc opraHmM3alum
CTPYKTYPHOTO ¥ CTOMMOCTHOTO BUJIa CIIEIIMATN3MPOBAHHOTO CPeficTBa 06pa-
6oTku MHGopMayy. [TpydeM cTOMMOCTD 3aK/TaIbIBACTCS YKe B CaM IPOEKT
C BO3MO>KHOCTD Ia/IbHeNIIIel! pa3OyBKY IIeHOBOTO (paKTOpa IO paszesaM Ipo-
exTa. CTpyKTypMPOBaHHOCTD M MiepapXmiecKasl IO/INTIKA Peann3yeMoro aB-
TOMATU3MPOBAaHHOTO CPELICTBA OTOOPaXKAETCs B AUArPaMMax AeKOMITO3ULINN
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Pucynox 3. [Juazpamma nomoxoe oannvix — DFD

(IDEFO0 1 IDEF3), KoTOpble IOTy4aloTCs Iy TeM COBMECTHOTO IIPOEeKTHOTO [~
aJIora IepeBOfYMKa-/IMHIBACTA ¥ IIPOTPAMMICTA, Pean3yIollero airOpUTM
ITOCTAB/IEHHON 3a/Iadyy Ha OGHOM U3 00BEKTHO-OPMEHTUPOBAHHBIX SI3bIKOB
Computer-Aided

nporpammupoBanus ¢ npumeHennem ICAM (Integrated
Manufacturing) cpencTsa.

[TpoexT BK/IIO4YaeT B Ce0s1 MHOXKECTBO JarpaMM pean3ariiy JeKOMITO31-
umit. Ha puic. 2 mpefcTapieHa eKOMIO3UINA 3aia4l, OTIpefie/IAoIas TakKe
¥ BO3MOXXHOCTBD a/IbTePHATIBBI [IPY IOMCKE PeLIeHsI BO3MOXKHOCTH BbIOOpa

Pa3HBIX BETBE IMHTBUCTUYECKUX UCCIEOBAHMIA.
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ITosryueHHBIII /IS TIEPEBOfA TEKCT IMHIBJICT MOXKET IIPOIIYCKATh Yepes
pasnuuHble QUIBTPBI ABTOMATU3MPOBAHHBIX MHTEPHET-IIOPTATIOB peajn-
3YIOIMX OHJIAIIH-IIEPeBOJ, C TOYKM 3PEHNUsA PA3IUYHBIX U3IOKEHMIT TeK-
CTa, KOMITBIOTEPM30BAaHHO ONPeNEeNATb CTUIMCTIIECKYIO HalPaBIEHHOCTD
U, CPABHMBAs C pe3y/bTaTaMy 10 6a3aM JaHHBIX, BBIOMPATh PE3y/IbTaT Iie-
peBopa. Ha ganHOM sTarte XoTenock 65 CenaTh akLeHT, 9YTO BBIOMpaeT u3
[Ipe[/IOXKEHHBIX BAPMAHTOB IIEPEBOJA TEKCTa BCe-TaKy JMHIBUCT. To ecTb
Ipe/IoKeHHbIe aBTOMATU3MPOBAHHBIE TIPOEKTHI IIPU3BaHbI IIOMOYb Iepe-
BOJUVIKY, a He TIOJTHOCTBIO MCK/IIOYNUTD YeI0BedecKuil hakTop.

st paboThl KOMIIBIOTEPU30BAHHOTO 06 beKTa 00paboTky MHPOpMa-
IVIOHHBIX IIOTOKOB HEOOXOAVMO MMETb XOPOIIO CTPYKTYPUPOBAHHYIO
U MepapXudecKyl OPraHN30BaHHYIO 6a3y JAHHBIX, KOTOPasl MO3BOMISIA ObI
MIPOM3BOLUTD HEOOXOMMBII TMHTBUCTUIECKIUI Y CTUINCTIYECKUIT AHATIN3
tekcta. JuddepeHinpoBaHHBI TOTOK 06BeMOB MHDOPMALIUI ITPOXOLUT
(OUIBTPALMOHHBIN OTOOp ¥ OpraHM3aIUIO0 IPYU IIOMOIIY aBTOMAaTU3MPO-
BaHHOTO CPeJCTBa, mony4eHHoro 1o TexHonoruy DFD (data flow diagrams)
nuarpamum (Puc. 3).

Taxkym 06pasomM, IpefIoKeHHbIe U3BICKAHVSI IIPEACTAB/ISIIOT cOb0II II0-
IBITKY OOJIBIIEr0 BHEAPEHMsSI IMHIBUCTOB B 0OIACTb MPO(eCcCHOHATBHBIX
nH(OPMAIOHHBIX TEXHOTOT U, IPEACTABIIONIYIO KOTOCCATbHbIE BO3MOX-
HOCTH JI/Is1 KA4eCTBEHHOT0, PAMOTHOTO Y TOYHOTO NepeBOfia CIeIMaTusIpo-
BaHHBIX Y3KOHAIPaB/IEHHbIX TEKCTOB.
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Abstract

Modern information technologies with the possibility of using mobile
gadgets actually allow people to move freely on the territory of our planet,
speaking only their native language. But, the role of the teacher of a foreign
language is also relevant.

The present research is devoted to considering the possibility of using comput-
er-aided design products to create models of information flow processors to ensure
the most accurate and structured translation of the thinking activity of society.

The purpose of the research is to build a project for a software product that
performs an Internet search for the most accurate translation of specialized
terms and adaptive preparation of language teachers for work with the tools of
modern CASE (computer-aided software engineering) systems.

Key words: linguistics, Internet technologies, information technologies,
integrated computer-aided manufacturing technologies, translation.
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NHTepaKTBHbIe MyALTMEANHbIE MaTepuaAbl
KakK 0bpa3oBaTenbHbI pecypc npy oby4yeHn
KOMMYHUKaTUBHO-OPNEHTNPOBAHHOMY YTeHWIO

A.T. Bukynosa, WN. B. Makaposa

AHHOTAIMA

B crarbe mpefcTaB/IeHbl TEXHOTIOIMU CO3JAaHNs MHTEPAKTUBHBIX MYIIb-
TUMEUITHBIX 00YYAIOMINX MaTePUAsIOB, CO3AHHBIX /I JOMAIIHETO YTeHNU
dunocodckoit ckazku A. ne CeHT-OK30mepu “MajieHpKuil IpUHIL, CaMoil
4yTaeMoil GpaHIy3CKO KHUTY B Mupe. JI0Ka3bIBaeTCsI, YTO 37IEKTPOHHBII
00pa3oBaTe/IbHBII PECYPC MOXKET PACCMATPUBATHCS KAaK TMOPUAHBIN yueh-
HBIII KYPC, aKTUBUSUPYIOLINII BHEIIHIOO MOTHBALNIO 00yIaeMbIX IIPU U3-
ydIeHNMU MHOCTPAHHBIX fA3BIKOB B BBICIIEl 1IKoTe. OTMedaeTcss 3HAYMMOCTh
Be0-TeXHOIOTHI1 J/Is1 I3BIKOBOTO 06Pa3oBaTe/IbHOTO IPOCTPAHCTBA HAa OCHOBE
HPVHIIUIIA PasBUBAIOIETO 06yYeHNA, KOTOPBIT IIPEMIIOaraeT CaMOCTOSTe/b-
HOCTB 11 TBOPYECTBO B BBIIIO/THEHWY 3a/JaHNIL.

KimroueBble c10Ba: 3/1eKTPOHHBI 00pa3oBaTe/IbHBIL Pecypc, TeCTOBBIE
sailanud, WEB-Texnonornm, MynpTuMeINitHOCTD, JOMalIHee YTEHNE.

CoBpeMeHHOe 06pa3oBaHye, B TOM YNC/Ie MHOA3BIYHOE, CTAaBUT HOBbIE
BBI3OBBI, YTO HaXOJUT OTpakeHue B copepkaHny PemepaabHOro rocynpap-
CTBEHHOT'O 06pa3oBaTeIbHOTO CTaHfjapTa HOBOT'O ITOKOJIeHNA. B 3T0il cBA3M
3aKOHOMEpPHA [IOCTAHOBKA BOIIPOCA HAYIHBIM [IEArOTMYECKIIM COOOIeCTBOM
06 “OnTMMMCTIYECKOI MpoeKunu” B PasBUTUM TMHIBOOGPAa30BaTENbHBIX
npaktuk [Tapesa 2015], B ToM uncre ¢ ucnonb3oBanueM WEB-texnomnorui,
KOTOpbIE PaCHIMpPAIOT AMAIa30H BUNOB yIeOHOI IeATETbHOCTI U CO3IAIOT
YCIIOBYSA IS OCBOEHNS HOBBIX OpTaHM3alMIOHHBIX GOPM U METOROB 00yUeHN
VMHOCTPaHHBIM S3BIKaM.

BaxHyI0 pO/Ib B 9TOM K/II0Ye UTPAIOT IEKTPOHHBIE 06pasoBaTeIbHbIE
pecypcsl (ganee — DOP), KOTOpble OTKPBIBAIOT IIePef MeIaroraMi BO3MOX-
HOCTY CO3JaHVsI HOBBIX pOpM 06ydeHMs.

Cosnannblil ¢ moMollblo TporpamMmbl iSpring Suite 9 9OP npexcrasnen
B opMare, KOTOPBII MOXeT ObITb BOCIIPOM3Be/eH Ha TPARULIIOHHOM MY/Ib-
TYIMEIMITHOM 000pyOBaHNM B Y4eOHBIX ayAUTOPUAX, U B pOopMaTe, KOTOPBII
[03BOJISIET OITyO/IMKOBATD €r0 B CUCTEMAX JUCTaHIMOHHOTO 06yueHus (CIO).
Cpenyt OCHOBHBIX Tpe6OBaHMII IPY TOCTPOEHNH CTPYKTYPbI IIPEf/IaraeMoro
Kypca OTMEeTUM Hajudye [/Isi 06ydalolerocsi BO3SMOXXHOCTU HPsIMOIT HaBU-
ranym u3 mo6oil CTPYKTYPHOII eAVHULIBI B [PYTYI0, TOTMYECK! C Hell CBs-
3aHHYIO, @ TAKXKe BO3MOXKHOCTD IlepeliTu oT ofHoro pasgena JOP k npyromy
[TepacumoBa, Makaposa 2017].

Pecypc 65171 co3paH 1 paspaboTan Hamu [/is1 n3ydeHrst PPaHI[y3CKOrO sA3bI-
Ka Ha ocHOBe putocodckoit ckasku AuTyaHa e CeHT-IK3tomepu “ManeHbknit



mpuHL. ITa CKasKa MPeCTaB/sieT 0COObI (eHOMEH B MUPOBOI KYIBTYpPe
U CBOVMIM HPaBCTBEHHO-KY/IBTYPHBIM COflepyKaHNeM KaK HeJIb3s JTydlle BBICTY-
HaeT OPMEHTVPOM B MeXKY/IBTYPHOM 00pa3oBaTeIbHOM NpocTpaHcTBe. Co3-
manHbI DOP 10 foManIHeMy YTeHMIO laeT MM POKMEe BO3MOYKXHOCTY IIPeJICTaB-
JIEHVS1 Ay TEHTMYHOTO TEKCTA C TOACHEHAMY, HATLALHBIMY NIPEfiCTaBIeHNUAMI,
C TIIOAJEP>KKOIL ayAuo- Y BUIAEOMATepUasIoB, C pa3HOOOPa3HBIMY MHTEPaKIV-
savn. Jlexxamee B ocHoBe DOP xyfgoskecTBeHHOe ITPOM3BENEHME 3a/1aeT OIpe-
TeTIeHHYIO IIOCTIe0BaTeIbHOCTD IPOXOXK/IEHN MaTepyasia C UCIIO/Ib30BaHMeM
nHpOpMaLNL, CofeprKallelt KyTbTYPOBefUeCKIIT I CTPAHOBEIYeCKIIT KOHTEHT.
OCHOBHBIM AMJaKTU4eCKUM cBOICTBOM DOP ABnsAeTcsas MylIbTUMeRNIA-
HocTb. CpeficTBa MyIbTUMERNA MIPUAI0T MOOVIIBHBIM U KOMIIBIOTEPHBIM
YCTPOVICTBAaM MHTEPAKTUBHOCTD: BUICO, IOMHOLBETHBIE N300 paXKeHMs, BO3-
MO>XXHOCTb TOBOPUTD U IIOHMMATh OT/e/IbHble (Ppassl, CIYIIATh MY3BIKY U T. 1.
Bce 910 cIIOCOOCTBYeT MOBBIIIEHNIO MOTUBALMY 00yueHMs. B paboTax oreye-
cTBeHHbIX MeTopucToB [[Tonat, Byxapkuua 2010] cupaBennnBo yTBep>KaaeT-
51, YTO VICIIOIb30BaHMe BepOanbHbIX, IpadUiecKNX, 1300pasUTeNIbHbIX, 3BY-
KOBBIX OIIOP O0JIeryaeT CMBIC/IOBOE BOCIIPUATHE, PasTpy’KaeT ONepaTUBHYIO
IIaMATDb ¥ aKTUBM3MPYeT QPYHKLMOHNPOBaHNE JOITOBPEMEHHON, Pa3BMBaeT
MeXaHM3M BePOATHOCTHOIO IPOTHO3MPOBAHMA U IOBBILIIAET MOTUBALIO
ydeHys. MylTbTUMEeINITHOCTb CO3/aeT ICUXOTOINYeCKe MOMEHTHI, CII0CO06-
CTBYIOIIME BOCIPUATUIO ¥ 3alIOMIHAHNIO MaTepuaa ¢ BKIIOYeHNeM II0[Co-
3HaTeJIbHBIX PeaKIMil yYallerocs: IofBeileHN e UTOTOB UM BbIfjadya 3ajaHus
MOTYT IIPeABaPATbCS KaKUM-INO0 3BYKOM MIM MeJIOMe, HaCTpauBaroleit
obyuarolerocs Ha olpefe/ieHHbI Byup pabors! [HoBble mef. 1 MHGOPM. TeXH.
2002]. OcHaleHHOCTD pa3HOOOPa3HBIX TECTOBBIX Y MHTEPaKTUBHBIX 3aJaHII
IealoT 3TOT PeCypC COBPEMEHHBIM 00Pa30BaTeTbHBIM MPOLYKTOM.
Paccmorpum ctpykTypy DOP 11 BoIfiennM KiII0ueBble Le/i:
— BK/IIOYNTH 06YYAIOIUXCS B AMAJIOTOBOE COTPYAHIYECTBO;
— TOAZep>XaTb IOHVMAaHMeE CI0XHOTO B ITaHe COflePXKaHMA TeKCTa BU3Yajlb-
HO B BUJie ayiu0-, BUeO- U IpadMIecKIX MaTepuaoB;
— cdopmMupoBaTh YMEHM YTCHUA U NOHVMAHNA MHOSA3BIYHOIO ayTeHTUY-
HOTO XYJ0>KeCTBEHHOTO TeKCTa;
— Pas3BUTb IMHTBOKY/IbTYPONTOTUYECKYI0 KOMIIETEHIINIO 0OydaeMBbIX.
OrmunTenbHOI 0cobeHHOCThIo TpeTaraemMoro DOP sABAeTcs KOMIUIEKC-
HBIJI XapaKTep y4eOHOro MaTepuana y Halle/IeHHOCTDb Ha yIIpaB/IeHMe yueoh-
HOI! JIeATeTTbHOCTDIO Ha TBOPYECKOE OCBOEHNE MaTepyasa 3a CUeT COUeTaHN
JIMHIBYCTUYECKOTO U KY/IbTYPO/IOTMYECKOr0 acieKToB. I1py 5ToM BHUMaHMe
aKLEHTHPYETCA Ha crepylomen unee. IlosnaBas npousseeHne qpyroi KynbTy-
PbI Ha MTHOCTPAHHOM sI3bIKe, YeJIOBEK 000ralliaeTCsl He TOMIbKO 3HAHMEM s3bIKa,
HO U paclMpsAeT MHANBUAYANbHYIO KaPTUHY MUpa.
TexcT KaX[0T0 pasferna IpoUsBeeHNIs IIPefCTaB/IeH CIeRYIOIM 00pasoM.
B MeTonyyecku 06pabOTaHHOM TeKCTe IIPOM3BefeHNs KyPCUBOM BbIfelie-
HbI Hanbos1ee TPyAHBbIE A/Is1 IOHMMAHIS C/IOBA M BBIPAXKEHIIST; OHM TIePeBefieHbI
7160 00BSICHEHBI TIOCTIE TEKCTA C TIOMOIIBI0 CMHOHMMOB Wit feduHmmit. Pe-



uenmueHbvle ynpaxcHeHus (pOINTATh U. .., TOCTYIIATD 1. .. ) IO3BOJLAIOT OCBOUTD
He3HAKOMYIO JIEKCHKY 3a C4eT ITepeBOfia OT/IE/IbHBIX CTIOB 1 B OT/[E/IbHBIX CTyYasx
UX BU3ya/IM3aLMN.

ITocnemexcmosuie ynpasxcrenus (EXERCICES) HamipaB/eHbI Ha 3aKperiie-
HIle JIEKCUYEeCKOTO ¥ TPaMMaTIYeCKOro MaTepyasa, KOHTPOIb IIOHMMAaHNA
IIPOYNTAHHOTO 3a CYET Pas/INYHBIX BUJOB TECTOB, YTO CIIOCOOCTBYET pa3BI-
THUIO HABBIKOB YCTHON U NMICHMEHHON peuy, TBOPYECKMX ¥ aHATUTUIECKUX
CIIOCOOHOCTEIL.

Py6puka La synthése de la lecture coCTONT U3 Tpex YacTeil, pefHIoIaras
CBOJIHBII aHA/MN3 TPpex Wiy 6oJiee ITTaB MPOU3BENEHNA, COIEPKNUT JJOIOTHNU-
Te/IbHBbIe TeCTbI, GOPMUPYIOLIVIe HABBIKI OOIEHN A, U1 YIPaKHEHNU A, Halle/leH-
HbIe Ha 3aKpeIUIeHle IPaMMaTIYeCKOro MaTepuania.

Py6puka Devoirs individuels mpepmonaraet BbIIOTHEHIe MHAUBIYaIbHBIX
3aJaHUIT; B OCHOBY UX ITOCTPOEHMsI TIOJIOXKEHBI IPUHIIUIIBI IPOOIEeMHOCTI
¥ IVIAJIOTMYHOCTH. B YacTHOCTM, B OfHOI M3 MHTEPAKTUBHOCTE! IIpefiCTaBIe-
HbI MapKVPOBaHHbIE N300paXKeHNA KITIOUEBbIX ePCOHaXKeN!, BCTPETUBIINEC
MarneHbKoOMY IIpMHITY Ha ero myTu. Ilpeamaraemble TeCTbI 1 KOMMYHMKATUB-
HO-OPUEHTMPOBAaHHbIE 3a/IaHNA He TOTbKO ONPENe/IIOT CTPATeTHIo YTeHN,
HO U BBIPAOOTKY IMYHOCTHOTO OTHOIIEHWSI K IPOYUTAHHOMY.

BaxHoit TIpefcTaBIsfeTcsi CyAbba XyMOXKeCTBEHHOIO IIPOM3BENEHN,
00yC/IOB/IeHHAas] KaK YMTATeNbCKOM VIIM 3PUTENbCKON pelieniuei, max
u numepamypHoti penymauueti aBropa [Bukymnosa u gp. 2016]. B gactHOCTH,
B DOP mnpeparaercs ajganrtanys TeKCTa BO (PaHKOA3BIYHOM MIO3UKIIE.
ITpepnaraeMoe 3afaHue OOpalleHO K VHOMY BU3YaJbHOMY TOJIKOBAaHUIO
TekcTa: MoxHO U ymeepuoamy, umo 6 makux xy0onecreeHHbix Hopmax
npucymcmaeyem nouck u 6v100p mex yeHHOCMHbIX OOMUHAHM U HPABCBEHHVIX
0nop, KOMOpble NOMOZYHl COOMHECHIU NOJIe MUPOBBIX KY/IbIYPHbIX CMbICTIOB
U 80CnpusmMUe CO8pPeMeHH020 pebeHKa?

O6y4aeMBbIM Ba)XHO IOHATD, KaK TUTEPaTyPHOE MPOU3BENEHIE MOXET
IIpEeBPaTUTbCA BO BTOPUYHBIN apT-00beKT, KOIZla BU3yaJIbHOE TOIKOBAHMUE
TeKCTa BOIUIOLIAETCS, K IPMMepPY, B TOPOACKON CKYIbIITYpe M apXUTEKTY-
pe. B atom crrydae HabmofaeTcst MpaKTUKa COENUHEHNS KHIDKHOM KY/IbTYPbI
C yp6aHMCTHKOIL, ‘BCTPaNBaHMA TUTEPATYPbl B TOPOACKOE IPOCTPAHCTBO, YTO
CO3/laeT HOBbIe BO3MOXXHOCTH JI/IA BU3YaIM3aLMN XyH0KECTBEHHOTO TeKCTa.
[TpepnaraeMoe 3aaHue HaIIPaB/IeHO Ha TIOHMMaHue 0COOEHHOCTeIT fyaora
aBTOpa U €ro umTateneit: Mojceme nu 8vl CO2ACUMBCA UL HE CONACUMBCS
C meM, YImo, NPUCymcmeue IUmMepamypHozo0 nepcoHaxa é ypoanucmuyeckoti
cpede popmupyem mMo3auxy npocMPaHcBeHHO20 ONbIMA 20pOOCK020 Hme-
7L U ompaicaem cunmes numepamypot ¢ uckyccmeom? Iosviuarom nu smu
apm-o00veKmbl NPECHUNC UMeHUS KHU2u?

CUHTeTHYeCKIII IOXO] K MCCTIEROBAHNIO OBITOBAHIS TUTEPATYPHOTO
TEKCTa B Ky/IbTYPHOM IIPOCTPAaHCTBE MOXKeT IOCTYXUTD B Ja/IbHEIIIeM /LA
HOBBIX HAayYHBIX Pa3pabOTOK MEXAUCIUIUINHAPHOIO XapaKTepa.

Peanu3sariyisi BO3SMOXHOCTe COBPEMEHHBIX BeO-TEXHOMOTUII pacIinpsieT



AMAaIa30H BUIOB y4eOHOI JeATeIbHOCTI M CO3[aeT YCIOBUA /IS OCBOCHMA
HOBBIX OPraHM3ALMOHHBIX POPM U METOHOB 00yIeHM.

Braropaps mpuMeHeHnto mporpamMmmbl DOP Hanboee IONMHO peanusyoTcs
BO3MO>KHOCTY OH/IA/{HOBBIX 3aJaHMIT OTKPBITOTrO THIA (TBOPYECKNE 3aJaHNsA).
ITpu aTOM cMelIaHHas MOJieNIb OOy4YeH)sI PaBHO YCIIEIIHO IpUMeHMa Kak
B TPaJVILIMOHHBIX, TaK ¥ B MHTEHCYBHBIX 3aHATHAX II0 00Y4YEHMIO MTHOCTPaH-
HBIM SI3bIKaM.
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Abstract

The article presents the technologies of creating interactive multimedia
educational materials for home reading of the philosophical fairy tale by
A. de Saint-Exupéry “The Little Prince’, the most widely read French book
in the world. It is proved that the electronic educational resource can be con-
sidered as a hybrid training course that activates students’ external motiva-
tion when studying foreign languages in the High School. The importance of
WEB-technologies for the language educational space based on the principle
of developing learning, which involves independence and creativity in the
tasks performance is noted.

Key words: electronic educational resource, test tasks, WEB-technologies,
multimedia, home reading.
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Ncnonb3osaHne NAaTdopmel Instagram v TeKcToBbIX
MeCcCceHAKepoB B KOHTEKCTe coBpeMeHHOro ob6pasoBaHus

H.P. Mammaaosa, A.H. NorpebHas

AHHOTANMA

lenbio HalleTO MCCNEOBAHMSA SABIAETCA BBIAB/IEHNE 0COOEHHOCTEN! Ipe-
HOJJaBaHNUsA MHOCTPAHHbIX A3BIKOB, VCIIONb3Ys MHTEPAKTUBHbIE ITPUTOXKE-
HL. B 9T0J1 cTaThe MBI OITpefe/In OCHOBHBIE IPENMYIeCTBA JaHHBIX BIOB
[IPUIOXKEHMIT: TIPOCTPAHCTBEHHOE BOCIIPUSATIIE BU3YaIbHOI MH(pOpManum
(spatial intelligence), MHKTI03UBHOCTD U 97IeMEHT IIOCTOSHHOTO IIPUCYTCTBUA
B IIporiecce 06ydeHny, BO3MOXXHOCTD [IepeHeCeHNsT YaCTH ayUTOPHbIX 3af1ad
B MHTEPAaKTUBHOE IIPOCTPAHCTBO, MOTUBAIVIOHHAS HATIPAB/IEHHOCTD IPOdU-
7151, I3BIKOBBIE CPEMICTBA, VICIIONb3yeMble JIIA CTUMYNIMPOBAHNA aKTUBHOCTU
YIaCTHMKOB 06Pa30BaTe/IbHOTO IIPOLIECCa.

Takoke MBI BBIIEIVIN IIPOG/IEMBI TallM-MEHEXMEHTA U [IEPEOPUEHTVIPO-
BaHIs BpeMeH! B y4eOHOM mporiecce. HecMoTpst Ha 04eBMAHBIE IpenMyIIie-
cTBa Instagram u TeKCTOBBIX MECCEHKEPOB, HA JAHHOM 3Tale PabOThI MbI
BBIABI/IN OIIpefie/ieHHble MPO6JIeMBbl, KOTOPble MOTYT BIMATh Ha KaueCcTBO
06pas3oBaTenbHOrO Ipoliecca. B 4acTHOCTH, OlleHKa M KOHTPOJb TIpefiiarae-
MOTO MaTepuaa, IpodecCHoHanu3M aBTopa IpoQuIs.

KnioueBbie cmoBa: instagram, TeKCTOBbIE MECCEH/I)KePbI, UHTEPAKTVBHbIE
1aT(OPMBbIL, IPUIOKEHNsI, UHOCTPAHHBIE S3BIKIL.

CoBpemeHHOe 06pa3oBaHye JOIDKHO CBOEBPEMEHHO PearnpoBarb Ha M3Me-
HeHA B o61jecTBe. HoBble MUpOBbIe TeH/IEHIINMM VI AMHAMWYHBI PUTM >KUSHA
IOVIKTYIOT ITeflaroraM HeoOXOMMOCTb BHE[PEeHMA OPUTMHA/IbHBIX MHCTPYMEH-
TOB B IIpoljecC 00y4eHNA MHOCTPAHHBIM A3bIKaM. OFHMMU U3 ITOC/IeHNX VH-
HOBAIIVIOHHBIX [IPWIOXKEHMUIT B 9TOI C(hepe SABSAIOTCS TaKue IIATHOPMbI Kak
Instagram 1 TeKCTOBbIE MeCCEH/KepBI, B YacTHOCTH, Whatsapp. Llenbio faHHOI
CTaThy ABJIACTCS BbIAB/IEHE IPEVMYLIECTB, 0COOEHHOCTEl! U IIPo6IIeM Mperto-
TlAaBaHMs MHOCTPAHHBIX A3BIKOB C IIOMOILBIO BhIlIeyKa3aHHBIX TPUIOXKEHNIL.

Instagram sBIA€TCA OQHOI 13 CaMbIX TOMY/IAPHBIX I1aTdopm XXI B., KO-
TOpas IO3BOJIAET NEUTHCA B peXXuMe OH/MANH dororpaduaMyu 1 BUeoMa-
TepuaIaMy 3aperuCTPUPOBAHHBIM [I0/Ib30BATENAM. JTO IMIPUIOKEHNUE OBIIO



BeImyIieHo B 2010 I. 1 Ha JAHHBIT MOMEHT HacYnThIBaeT 6omee 800 MuUIMO-
HOB aKTMBHBIX TI07Ib30BaTesei. OfHAKO HECMOTPS Ha TO, YTO 3TO IPUIIOXKE-
HIl€e I3HAYa/IbHO 3a[yMBIBA/IOCh KaK COLMaNbHAasI CEeTh /s IETKOTO OOIeHNs,
MHOT¥I€e 3aPeTUCTPUPOBaHHbIE TI0/Ib30BATE/IN HAYa Iy MCIIOTIb30BAThb HAHHBII
IIPOAYKT B KaueCTBe pasBUTHsI O¥3Heca U Ipo¢eCCHOHAIBHOM [IeTE/IbHOCTH,
OJIHOII 13 KOTOPBIX U IBUJIOCDH IIPENOaBaHe MHOCTPAHHOTO A3bIKA B PEXXIME
OHJ/IaliH. MHOIMe IpenofiaBaTe/ CO3Laau CBOM CTPAHMIbI ¥ HALIM MHO-
JKeCTBO OPUTMHAIBHBIX METOHOB OOYUeHMs, YTO OIpeNe/IMIO faIbHelIne
TEHZIeHI[MU B 3TOI cdepe.

B mocnennee mecATuIeTHE YeNOBEK BOCIPUHIMaeT MHGOPMALINIO B CO-
BPEMEHHOM MJIpe MIPENMYIIECTBEHHO C IIOMOIIBI0 BU3YaIbHOI KOMMYHI-
Karuu. [IcMX0IOoru OTMEYAIOT, YTO OT/IMYUTENBHON Y€PTOIl COBPEMEHHOTO
ITOKOJIEHISI SIBJIIETCS HECIIOCOOHOCTh BOCIPUHMMATD OTIPefie/IeHHbIE BUJIBI
uHpopmaryn 6e3 BU3yanpHOro conpoBoxaenus [Vcaesa 2012]. Bocrpus-
TIle HalleJIeHO Ha sipKue o6pasbl, PparMeHTalNIo, CKAaTOCTh ¥ HeOObIYHbII,
3axBaTbIBaroIMii popmar. IIpakTuyeckn mobas nHGOpMaLs IpefCcTaB/sIeT-
cs1 B cXeMax, rpa¢yKax, Tabamnax, ¢ IOMOLIbIO rpaduiecknx M300paskeHmI.
VIMEeHHO 110 9TOV PUYMHE MHOTHE TIPETIOfIABATENN OOPaTUINCD K TUTaThopMe
Instagram, KOTOpast [TO3BOJISIET B IIOJIHOI MepPe Peaan30BaTh OFHU U3 KO-
4eBBIX NPUHIUIIOB B 00Y4YeHNM MHOCTPAHHBIX S3bIKOB — BU3ya/TU3aLNI0
Y IPOCTPAHCTBEHHDIIT IHTENIEKT.

Busyanmusauus B 06pa3oBaHuy — 9TO IPOLiecC IIpefCcTaBIeHNs MHopMa-
LM B BUfie N300 pasKeHISI C [Ie/IbI0 MaKCUMAaJIbHOTO yA00CTBA 1 IOHVMAaHIS,
[IpUAaHye 3pUMOI GOpPMBI TI060MY MBICIIMOMY 00BEKTY, CYyOBEKTY, IpOLec-
cy u T. fi. [Pyxocyesa 2010]. IIpoananusuposas psip padot [I. A. Pykocyesoit,
MO>XHO BBIfIE/TUTD CIeAYIOLIVe IPUEMb M METOMBI BU3yanusaunu y4eOHOro
Marepuana: fu3aiiHepcKue mpueMsl 0popMIeHNMs TeKCTa (pa3Mep OYKB, [[BeT
mpudTa, paMKu), CTPyKTypupoBaHue nHbopMaLun (TabmuIibl, CXeMbl TUIIA
spider web, pie diagram u fip.), “cBopaunBanye nH$popManuy’ (BCIUIBIBAIO-
[iye OKHa, X3IITErY, TPEXMEPHBDII TEKCT) M HEIMOCPENCTBEHHO Tpadudecke
U300paKEHNSL.

K npumepy Busyammsanum B Instagram MOXXHO OTHeCTU usydeHue ¢pa-
30BBIX [JIaT0/IOB, KOTOPbIE pasMelal0T MHOIYIE IIPeNofaBaTeIy B CBOEM IIpo-
¢dune. OHu npencrasneHs! B pororpaduieckoM N300paskeHNnN, YTO CTPOUT
B co3HaHuu 6ojiee IpoYHbIe CBs3M 06pasa u 3HadeHns1. LIBeT Taxke 3aHMMaeT
Of{HO M3 BEAYIIMX MECT B BIU3ya/IbHOM BOCIPUATIY YenoBeKoM. B Instagram
YCIIELIIHO MCIIO/B3YeTCsl ‘IIBETOBAs PACK/IA[Ka B YIPAKHEHISIX HA 3aIOMU-
HaHUe JIeKCUYeCKUX efuHUL. J[omonHuTenbHas QYHKIMUs ‘Kapyceab CIOo-
cobCTByeT OBICTPOIT CMeHe 06Pa30B, HAXOMSALIMXCS B paMKaX OfHON TeMBI,
HaInpyMep, BUJBI CIIOPTA, OfEX/a, TPAHCIIOPT I T. ., YTO BOCIIPUHUMAETCS
cosHaHMeM 6oJIee CHCTeMAaTH3MPOBAHO, A TAKXKe 3HAYNTENBHO OBICTpee, 1eM
3BYKOBO€ 0(pOPMJ/IEHIE JIEKCUKIL.

Busyanusarust nHpOpMAILuyu — MHCTPYMEHT, KOTOPHIM B IIOJIHOI Mepe
TOJDKEH OB/Ia/IeTh MEfAror A/Ist YCIIEIIHOrO BBIIOTHEHNMA Liefielt U 3afad 06y-



venn [IlIBex 2015]. B cBoIo 04epens, A1 IOTHOLIEHHOTO YYaCTIA B IIpoIiecce
06ydeHNst OT MHTEPAKTUBHOI ayfUTOpUN TpebyeTCst yMeHNe 3aeliCTBOBATD
IPOCTPAaHCTBEHHBIN MHTE/IEKT. [[pOoCTpaHCTBEHHDIN MHTEIIEKT, WK ‘spatial
intelligence’ — 310 CMOCOOHOCTH YenOBEKa BU3YaNTbHO MBICIUTD B TPEX M3-
MEpPEHNAX, aHA/IN3NPOBAaTh BET, (l)OpMI)I, JIVTHUV, PACIIOIOXKEHE O6’beKTOB
B IIPOCTPAHCTBe.

Hemano ¢axropos npegompenenmmo ycrex Instagram n Whatsapp xak
w1aT¢opM /IS USYUeHNsI MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. B IepByIo odepens, aTuM
(aKTOPOM SIB/ISIETCS MHKITIO3MBHOCTD U JOCTYIIHOCTD 7151 MHOTHX JTIOfeN pas-
HBIX BO3MOXKHOCTeJ! U YpOBHell 3HaHMi1. B 06pasoBaTeIbHOM IIPOCTPaHCTBE
Instagram IIOABUIVICDh pa3/INdHbI€ CTPAHMIIbI, HA KOTOPbI€ MOKHO IIOAIINICATh-
cs1 Ha 6€3BO3Me3/IHOIT OCHOBE M KOTOPBIE B OPUTMHAIBHON (OpMe O3BOISIOT
Y4InThb, 3alIOMMHATh U B H&HbHCI;IHIQM yHOTpe6}I$[TI> HOBBIC A3bIKOBbIC CAVHII-
1bl. VIHTepaKTUB UTpaeT HEMA/IOBAXKHYIO PO/Ib B JaHHOM Ipouecce. Hampu-
Mep, agMUHUCTpaTOpsI cTpanuiisl Idiom.Lands my6mKyioT o ofHol ngome
B JIeHb C TEKCTOM, KOTOPBIII IPEfeIbHO SCHO 00bsACHsAeT 3HaYeHye ¢ppaspl. Ho
Ha 3TOM OHM HE€ OCTAaHaBIMBAIOTCA, U CIEAYIOIINM IIOCTOM ny6}1M1<yeTc;{ BU-
[AE€0-OTPbIBOK M3 KaKOI‘O—III/I6O (1)I/UII)Ma, T7€ Ha APKOM IIPMIMEPE ITOKA3bIBAETCA
JICIIO/Ib3OBAaHME H&HHOI?I JMIITVOMBI. Bmecre c Tem CO3JaI0TCA U 3aKPbITBIE CTPpa-
HJIBI, HA KOTOPbIE ITIO/Ib30BATE/Ib MOXKET ITOAINCATHCA, a TAKIKE HPI/IO6PCCTI/I
oIIpefieNIeHHbIN Kypc IO U3YIEeHUIO A3BIKOB, B KOTOPOM €ro aBTOp IIpefaraeT
pasmuyHble IPOrpaMMBbl IO BEIOOPY 00yUaIoLerocs.

Bonee Toro, ocobennoctnt miarpopm Instagram u Whatsapp npuBHoOCAT
B IIpOlLiecC 0Oy4YeHNUA 3/IeMEHT IOCTOSHHOTO NIPUCYTCTBUA IIpeNofaBaTel.
ITocpencTBOM TeKCTOBOTO MecceHKepa Whatsapp MOXXHO ITOCBUIATh T'OMIO-
COBbIE COO6H.{€HI/IH n HO}IY‘IaTb OTBET B TOM K€ (1)0pMaTe B OTOC/IBHOM 4arTe.
VI3BecTHO, YTO MHOTH€ IPENOaBaTe/y AKTVBHO IO/Ib3YIOTCS 9TOM PyHKIIMeTT,
KOMMEHTHUPYS UCIpaBieHNe OMO0K B 3aJaHNX, IPUCIAHHBIX yYaIlMMICA.
Takum 06pa30M, MOXXHO 3aHMMATbCA C NMOANNCYMKAMU U3 Pa3HbIX YaCOBBIX
I1051COB, HE HAXOAACH IIPU 3TOM IIOCTOAHHO OHJIAVH U OMHOBPEMEHHO ynemm
BCeM JO/DKHOE BHUMAHIE.

B nporpamme Whatsapp cyIiecTBYIOT BUe0- 11 ayAMO3BOHKM, BBIILIEYIIO-
MSHYTBIE ayUOCOOOIIeHNS, KOTOPHIMU MOTYT KPYI/IOCYTOYHO OOMEHMBATD-
cs TIpemnofaBaTeNb U CTYAEHT, YTO T03BO/AET MOCTOAHHO KOHTPOIMPOBAThH
nporecc obydenus. IIpy aToM ydaimmiics moaydaeT BO3MOXXHOCTb MTIHO-
BEHHO 3aJlaBaTh BOMPOCHI B IpsiMoM adupe. He mocnegHio ponb B pabore
¢ Instagram nrpaer TaiiM-MeHeKMeHT (Kak O CTOPOHBI IIpeIofaBaTesid, TaK
1 CO CTOPOHBI y‘{aH.lel"OCH)i yMeHI/Ie PpacCTaBUTDb IPNOPUTETDI, HE 3aHNMATHCA
IPOKpACTHHALMEN U B TO XKe BpeMsI He 6paTh Ha ce6s1 HeTOCU/IbHbIE 3aa4N.
910 00BsiCHAET TOT (aKT, YTO OONBLUIMHCTBO IIpeNofaBaTeseil, MCIOIb3YIo-
myx Instagram v Whatsapp, sBnstorcs ¢ppunraHcepamy, Tak Kak B 00y4eHnn
IIOCPECTBOM 3THX IIAaT(GOpM TpeOyeTcs HOCTOSHHAA CBA3b C YYallVMUCH.
3TO B KaKOI1-TO Mepe yRoOHO 06euM CTOPOHAM, IIOCKO/IBKY 00y4arh 1 06y-
YaTbCA MOXXHO B H}O6bIX yC}IOBI/IHX.
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Pucynox 1
Wicrounuxk: https://www.instagram.com/p/BtG-fnQIXBE/?utm_source=ig_share_
sheeterigshid=1802xkdb3f2pc (0ama obpawserus 25.01.2019)

Crout otMeTuTb TOT aKT, 4TO paspaborumku Instagram u TEKCTOBBIX
MEeCCEH/PKEPOB CBOEBPEMEHHO pearupyiT Ha 3alpochl MO/Ib30BaTeIel
U IpeijIaraloT Takue QYHKIMM KaK MHTePAKTUBHbIE OIMPOCHUKY, IIPSMBbIE
3¢upbl, OHMAlH 06IeHNe ¢ MOAMICYNKaML U Ipyrue ¢yHKiym. Hampumep,
Ha MHOIVIX 00pa30BaTebHBIX CTPAHMIIAX MOXKHO YBUAETHh ONPOCHUK, ITie
aBTOp faeT 3aJaHNe Ha MepeBOy TON MM MHOM Gpaskl M TYT Xe IMyOnmKyeT
OTBETHI HOANNCINKOB. AnMuHucTpaTops! npodmwst English_in gaBro “pas-
B/IEKAIOT TaKUM 06Pa30M CBOMX ITOAMICINKOB, OFHOBPEMEHHO IPOBEPSIs X
3HAHMsA Ha 3alIOMIHAHMe HOBOI JIEKCUMKY. ABTOpPBI cTpaHuubl Lazy_english
HOIIM Jajibllle B 3TOM HAIlPaBeHUN U, UCIONb3ys PyHKIMIO “Kapycenn’,
e/aloT CIeRyOLyie TECTBL: B TeYeHMe JHs OHM MYOMMKYIOT 3 CTI0Ba B Pa3HBIX
IOCTaX C MEPEBOJOM, APKONM KaPTUHKONM U TPAHCKPUIILIMEN; K KOHITY IHA 110-
SIB/ISIETCS TAK HA3bIBAEMBIIT ITOCT U3 “Kapycenn’, Ifie Ha mepBoii ¢poTorpadum
nsobpaxkeH Jramn Nel 1 aBTOPBI IpefIaraioT mepeBecTy 3T xe 3 cnosa. Ecu
9TaI CTAHOBUTCA CIOXKHBIM [JIs IPOXOXK/eHMsI, IPeIaraeTCst BTOPOII 9Tall,
a IMEHHO CJIOBO Ha PYCCKOM s3bIKE U TPU BO3MOXXHBIX ITepeBOfia, TO eCTb
multiple choice (cM. PucyHox 1).

Bmecte ¢ TeM mraTdopma Instagram 1mosBojser mepeHeCTy YacTh ayiu-
TOPHBIX 3a/ja4 B MHTEPAKTUBHOE IPOCTPAHCTBO, IPOBOJSI IMHTBICTIIECKIE
Mapa(OHBI, YeTUIEHKN B popMaTe eXXeTHeBHbIX 3afanuit (cM. PucyHok 2),
KOHKYPCBI I MHOTOE JIpyTOe.

BO/MBIIMHCTBO aBTOPOB B PeXMMe PeaTbHOTO BpeMeHM IIOMOTAK0T MOMb-
30BaTe/LIM IIOKOTBOPHO IIPOBOAUTD BPEMSI B COLMAIBHBIX CETSIX, IIPU 3TOM
He JMIIasg X 37IeMeHTa UTPhl U copeBHOBaHMA. Hanpumep, Enena Pysenn
[https://elenaruvel.com], aBrop opgHOI U3 cTpanniy B Instagram, nepuopu-
4eCKM MPOBOAUT IMHTBUCTUYECKVE Mapa(OHBI, 11e/IbI0 KOTOPBIX SABIAIOTCA
clefyiomye 3a/jadi: BHIPaboTaTh y y4allerocs: IPUBBIYKY Pery/IsIpHBIX 3a-
HATUIL, B TOM YMCIIe M CAMOCTOSITE/IbHBIX; MOTMBUPOBATD YUAIUXCS YAEIATD
ZOCTATOYHO BpEMEH N3YYEHNIO A3IKA; YIYULINTD BCe ACIIEKThI 3HAHNI S3bI-
Ka B TOM YJICJIe PeYeBble, IEKCIIecKue U rpaMMaTideckue. CTONT y4eCTb TOT
(axT, 4TO M3yUeHne sI3bIKA BO BpeMsi MapadoHa He SIB/IAETCS YMCThIM 3ay4n-
BaHIeM CJI0B, (pas M1 MOHOTOHHBIM BBIIIOTTHEHNEM OIIpe/Ie/IeHHbIX 3aJaHIIL.



Pucymnox 2
Wicrounuk: https://elenaruvel.com/izuchenie-yazyka-v-instagram-chellendzhi-i-marafony (0ama
obpawjenust 26.01.2019)

ITo cpaBHEHMIO C MOCOOMAMM M/ M3YYEHUs] MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
Instagram ¥ TeKCTOBble MeCCEHKepBI JOIYCKAIT MeHee (OpMabHbII
HOAXOJ, K TIpoLleccy 00y4eHus1, TeM caMbIM obecriednBasi GOMBIIYI0 MOTH-
BAaL[MOHHYIO HAIIPaBIeHHOCTb. [Ipy GOpPMMPOBAHNY MOTUBALIMN YYAIIUXCS
IIS1 TIperofaBaTesisl BXKHO OTC/IEXMBATh OOPATHYIO CBsI3b, 0becIieunBaTh
MIOfIIVICYNKOB JIMYHBIM KOHTAKTOM C OLIEHOYHOII JIEKCUKOIL, KOTOPas BKIIIO-
qaeT B cebs1 moolipeHne, ofobpeHne, CONPOBOX/aeMble IPUBBIYHBIMI CO-
BPEMEHHOMY IT10/Ib30BATENI0 3HAYKAMI BBIPAXKEHNS IMOLIMIT [www.wciom.
ru]. BBuny ymameHHOI paboThI IpenofaBaTe/isi MHOCTPAHHOTO S3bIKa €My
HeoOX0oaMMO mpuberarb K HEKOTOPHIM BUIAM MapKeTVHIOBBIX KOMMYHUKa-
uit. BaXHYI0 pOJIb B JaHHOM C/Iy4Yae UTPAIOT IOOYAUTeNbHbIe KOHCTPYKIIMI,
VI MMITepaTuBsL. VIMiepatns — ¢ dekTrBHelIIee CPENCTBO YCTAHOBIEHIS
KOHTAKTa IpY ya/IEHHOM AMAJIOre, TAK KaK OH HEIIOCPEICTBEHHO obpalreH
K cryuratenio. Ero memp — mo6yauTh MOAMMCYNKOB PO K KaKUM-11u60
HeVICTBYSIM M/IM BBIIOZIHEHUIO 3apannit. Hanbonee yacTo BeTpevaromyecs
IIpMMepBI MMIlepaTuBa B Instagram npoduiisax 4/t 06ydeHns: MHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM: [IPUCOERVHSIITECD, COITIACHTECD, BBIYUYNTE, YIACTBYIITE, BBIUTPAILTE,
[IpUAyMaliTe, OTBETbTE HA BOIIPOC, 3a/jaliTe MHE BOIIPOC 1 [ip.

Crepyromuit mpuem, oKasbiBaoInit 3¢ ¢GeKTHBHOE BO3/EIICTBIE HA y4a-
I[ErOCsl — 9TO MCHOIb30BaHME BOIPOCUTEIBHBIX IIpeIoKeHnit. Bompoc —
B&KHBII1 37IeMEeHT YCTAaHOBJ/IEHVsI AVaIoTa MeXy [peIofjaBaTeieM U ay/u-
topueit. Kak mpaBujo, BOIpOCOM MOXXHO OTKPBITb HOBYIO TEMY IS [UC-
KYCCUM, TTOMYYNTh NHPOPMALIMIO O HOAIMCINKAX, X BO3PACTe, MHTEPECAX,
CO3[jaTh 97IeMeHT IPUCYTCTBYS U OLIYIeHIe PeabHOro 001eHns. SIBssc,
IIpeXXfie BCero, pasBjleKare/nbHoll wiargopmoii, Instagram ctupaer MHOrUe
(hopMaTbHOCTI B [{Ua/IOTe “TIefaror-y4eHNK , CBOMCTBEHHbIE [/ 00y4YeHNs
B ayautopun. B ¢popmare nnardopMel 11 TEKCTOBBIX MECCEH/PKEPOB SIBILIOT-
Cs1 IpUeMIEMBIMY OOpallieHus: 0opozue 0py3vs, MOU n0OUMble NOONUCUUKU
M T.II., — 9TO 3HAYMTENBHO CHIDKAET YPOBEHDb IICUXOIOTMYECKOTO HAIIPsi-
JKEHVsI TIPY V3ydIeHNM MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. Brmeo-popmar mrargpopmsr
TAaKKe CIoco6cTByeT POpMUPOBAHNIO O/IATONPUATHOLO ICUXOTOINIECKOTO
K/IVIMaTa: KypC 3aliChIBaeTCsl IPEofjaBaTe/sIMy Jallle He B ayAUTOPISX, & B
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MecTax ¢ 6oree HehopManbHOIT 06CTaHOBKOI. [I7Is1 MAKCMMaIbHOTO cOmKe-
HIIS C TIOAIIMCYMKAMI MHOTHE TIPETIOfiaBaTe/y IPUOEraoT K IICUXOTIOTMYeCKO-
MY IIp1eMy “BOBJIEU€HNS B CBOIO PEAIbHOCTD : B IIPOGI/Ib TOMUMO yIeOHOTO
MaTepuaja BbIK/IabIBAETCS BUIEO IIOBCEHEBHOI )KU3HY ITPeIOfiaBaTeLs, Co-
[IPOBOXK/JaeMO€ KOMMEHTAPVSIMI Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKe.

B nmaHHOI cTaTbe GBUIM PACCMOTPEHBI IPEVMYIIeCTBA U3YIEHMsI IHO-
CTpPaHHBIX S3bIKOB C IOMOIIBIO ITATPOPMBI Instagram u TEKCTOBBIX Mec-
CeH/KepoB, B yacTHOCTH Whatsapp. Tem He MeHee, HEOOXORMMO OTMETUTD,
4TO Ha JAHHOM 3Talle pasBUTIS 9TOTO MHHOBALIMOHHOTO CIIOCO6a M3y deHMs
MHOCTPAHHBIX A3bIKOB OBUIN BBLIB/ICHBI Opefe/ieHHble IIPO6IeMbI, KOTO-
pble MOTYT HEraTMBHO B/IMATH Ha KaueCTBO 0Opa3oBaTeNbHOIO IpoLiecca.
OTCcyTCTBME KOHTPOJIA 38 KA4eCTBOM IIPeIaraeMoro Marepuaa, Y€TKIX
KpUTepueB B pa3paboTKe 3afaHWil, HAPYLIEHNE IEfATOTMIeCKNX IPUHIUIIOB
Yl METOMK MOTYT IIOBJI€Yb 32 COO0IT HU3KMIT YPOBEHD YCBOEHNMS MaTepHaa.
[Tornb30BaTeNIb TAKXKE He MOXKET 03HAKOMMUTHCS WV IPOBEpUTh MHPOpMa-
11110 06 06pa3oBaHNM HpeNofaBaTesLs, HaIMYNY Y HETO HUIIOMA VI JIH0-
OBIX APYIHUX JOKYMEHTOB, IIOATBEPK/JAMOLINX €r0 PO eCcCHOHANTBHYIO KOM-
meTeHTHOCTb. OCHOBHBIM KpUTepMeM OLleHMBAHNUS YPOBHS IPeNofaBaHs
SIB/LSIETCSI €T0 PEIyTalst, KOTOPYI0 He06X0ANMO IO feP>KUBATh, PETYIIApP-
HO OTBedYas MOAINCYMKaM, 6e3 TpoMeflIeHNnT B KOMMEHTApUsX, B IUPEKTE,
a HeKOTOpBIM 1 B Whatsapp, 4T00bI He TOTEPSTh YYAIVIXCS U IIPYBIEKaTh
HOBBIX IOANMUCYNKOB. TakuM 06pa3oM, FUITIOMBI, CepTVUKAThI, IOBBILIE-
HUS KBa/M(UKALMIT COOTBETCTBEHHO TEPSIIOT CBOI0 3HAYMMOCTD Ha 06pa-
30BaTeNbHBIX IPOCTOpax Instagram u KIr04eBbIMI (paKTOPaMI CTAHOBSITCS
OPUIMHATIBHOCTD [TOAYM MATEPMaNa ABTOPOM, €€ JOCTYIIHOCTD BO BCEX IIa-
HaX, IOCTOSIHHAsI BOB/IEYEHHOCTD B 9TOT IIPOL[ECC YYAIETOCS M TOTOBHOCTD
IIpernofiaBaTesis Beerna ObITh Ha CBSA3Y PV BOSHIMKHOBEHNY TI0OBIX BOIIPO-
COB CO CTOPOHBI 00y4aeMBbIX.

Ha ocHOBaHMUM [POBEXEHHOTO NCCIEROBAHNS MOXKHO C/I€/IaTh BBIBO, YTO
Ha HAaCTOSINIT MOMeHT rtartgopmsl Instagram u Whatsapp siBistioTcst momy-
JISIPHBIMM, 3aHMMATE/IbHBIMI 1 ITOJIE3HBIMY PECYPCAMU M3y I€HNsI MHOCTPAH-
HBIX SI3BIKOB, OJ{HAKO HE MOTYT ObITb ICIIONIb30BAaHbI KAK OCHOBHOI ICTOYHUK
06pa3oBaTenpHOrO Mpoljecca BBUAY CHenuUKY JAHHBIX IPUIOXKEHNIL.
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Abstract

Our research is aimed at identifying the particularities of teaching foreign
languages by means of interactive applications. In this article we distinguished
the main advantages of the present applications: spatial intelligence, inclu-
siveness and the element of permanent presence in the learning process, the
possibility of transferring a part of classroom teaching into online space, the
motivation of the profile, the linguistic means used for encouraging individuals
to be more active while learning foreign languages.

Moreover we pointed out the problems of time-management and time refo-
cusing in the learning process. Despite the obvious advantages of the Instagram
and text messengers we have identified the obstacles, which can influence the
quality of the learning process. Particularly, we highlighted the problem of
assessment and the monitoring of the material and the professionalism of the
teacher who is running the Instagram profile.

Key words: instagram, text messengers, interactive platforms, applications,
foreign languages.



References:

1. Isayeva, E.R. (2012) Novoe pokolenie studentov: psikhologicheskie osobennos-
ti, uchebnaya motivaciya I trudnosti v processe obucheniya pervogo kursa [The
new generation of students: psychological particularities, learning motivation and
the difficulties during the learning process of the 1* year students]. Medicinskaya
psikhlogiya v Rossii: elektronniy nauchniy zhurnal [Medical Psychology in Russia:
online scientific journal]. 4(15). [Online] Available from: https://medpsy.ru. (Ac-
cessed: 17.01.2019).

2. Rukosuyeva, D.A. (2010) Osobennosti vospriyatiya znaniy s izpolzovaniyem
metodov vizualizacii [The particularities of knowledge perception with the use
of methods of visualization]. Molodezh i nauka: materiali XI Vserossiykoy nauch-
no-prakticheskoy konferencii studentov, aspirantov i molodix uchenix s mezhdunarod-
nim uchastiem [Youth and science: the materials of XI Russian scientific conference
of students, post-graduates and young scientists with international participation].
Krasnoyarsk: Krasnoyar. gos. ped, un-t im. V. P. Astafyeva. T. 1. pp. 225-227.

3. Shved, O.V. (2015) Vizualnaya kommunikaciya v sovremennom mire [Visual
communication in the modern world]. In: L. Shlossman (ed.) Literature, language
and culture influenced by globalization: Monograph. Volume 7. Vienna: “East West”
Association for Advanced Studies and Higher Education GmbH.

4. WCIOM. (2019) Russian Center of Opinion Polls. [Online] Available from: https://
wciom.ru/reports-conferences/media_consuption. (Accessed: 15.01.2019).

5. Languages as a Lifestyle. (2019) Online journal Languages as a Lifestyle. [Online]
Available from: https://elenaruvel.com/izuchenie-yazyka-v-instagram-chellen-
dzhi-i-marafony. (Accessed: 17.01.2019).

6. Instagram. (2019) Instagram. [Online] Available from: https://www.instagram.
com/p/BtG-fnQIXBE/?utm_source=ig_share_sheet&igshid=1802xkdb3f2pc. (Ac-
cessed: 20.01.2019).

TeAeTaHAEMHbLI MeTOA N3YyHeHNs1 MHOCTPaHHbIX S13bIKOB
KakK “NOANroH"” AAS1 Pa3BUTUSI KOMMYHUK3UWOHHON
MHO$13bIYHOM N MEeXXKYAbTYPHO KOMNeTeHU1in
oby4alouwmnxcs

A.N\. HasapeHKko

AHHOTANMA

CraTbs IOCBsILIEHA OpPraHU3alMM B3aMMOOOYUeHMsT HOCUTeTel pasHbIX
S3BIKOB Yepe3 TeeKOMMYHUKAIMM — TelleTaHJIeMHOMY METORY, IIpefIio/ara-
OIIIeMY B3aMIMOJIEVICTBYE KY/IBTYP M XapaKTepu3yIIIeMycsl aBTOHOMHOCTBIO
Y IMYHOCTHOV OpYEHTHPOBAaHHOCTBIO Ipoljecca 00yyeHns. PaccMaTpuBatorcs
ero crenyudeckre 0cO6eHHOCTY, JUAAKTIYeCKe IPUHLIIBI V1 IpeMYILe-
crBa. Ocob60e BHUMaHNE YAEAETCA PACCMOTPEHNIO [UAAKTUUECKOTO IOTEHIIN-



aJIa ¥ IPENMYILECTB METOAA TaHJeMA /I Pa3BUTHA MHOSA3BIYHOM KOMMYHMKA-
TUBHOI U MEXXKY/IBTYPHOI KoMeTeH1uit. ONMUChIBAaeTCs SKCIIEPUMEHTa /IbHBII
IIPOEKT Te/leTaHJeMHOr0 00y4eHs aHIIMIICKOMY M PYCCKOMY A3BbIKaM Ha ¢a-
Ky/IbTeTE MHOCTPAHHBIX A3BIKOB 1 permoHosefennsa MIY B corpygumniectse
C AMEPUKAHCKMM YHUBEPCUTETOM, €T0 OPraHM3aLNsA, LelN, IPEeIMETHOE CO-
TeprKaH1e, 0COOeHHOCTY TTpoBefeHNs. [IpMBOIATCA OT3BIBBI YIaCTHMKOB KaK
OCHOBA OLIEHKM Ka4eCTBa M YCIIEITHOCTY MPOoeKTa. Ha ocHOBaHMM IIO/Ty9eHHBIX
Ppe3y/IbTaToB M HAaOMIOJEHNI [Ie/Ial0TCA BBIBOABI O TelleTaH/eMe KaK IMporpec-
CUBHOM MHHOBALIIOHHOM MeTOfle 00y4eH)s MHOCTPAHHBIM A3bIKaM.

KimroueBbie cToBa: TaHAEMHBIN METOJ, MI3yYeHNS A3BIKOB, TeTIeTaH/eM, VH-
HOBAIlVIOHHBIE METOAbI 00yYeHNs, 00ydeHNe NHOCTPaHHBIM A3biKkaM, VKT
B 0OyUeHNM A3BIKaM.

TenetangeMHOe 00y4YeHMEe 9TO — Pa3HOBUIHOCTb JUCTAHIVIOHHOTO 06-
Pa30BaTEIbHOTO COTPYAHIYECTBA Ye€Pe3 TeIEKOMMYHMKALIMY, B KOTOPOM JiBa
y4acTHMKa (OTCIOfja Ha3BaHIe ‘TaHKeM ), IB/IAIOLINECs] HOCUTE/SIMU PasHbIX
SI3BIKOB 1 KY/IBTYP, B3aMIMHO IIOMOTAIOT PYT APYTY B M3YYEHUN S3bIKOB APYT
apyra. Kak MHHOBAIMOHHAsI TEXHOJIOTYS OH MMEET CBOU OCOOEHHOCTI, OT-
JINYAIOIIME er0 OT TPANULMOHHBIX METOLOB. [Ipexx[ie BCero, 9T0 TPU OCHOBO-
HOJIaraioL/ie IPUHINIIA TeJIeTaH/IeMa: aBTOHOMHOCTb, IIPUHIINII 13bIKOBOTO
HapuTeTa ¥ MPUHINII B3auMHOCTY / o6oropHOCTH [Vassallo, Telles 2006].

ABMOHOMHOCMb MIMeET PasHbIe MHTEPIPETALNYU B 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
OCYIIECTB/ISIETCS TAHAEM B PAMKaX [iesITeIbHOCTI YIeOHOrO 3aBefeHus (MH-
CTUTYLMOHAIbHBIN TAH/IEM) W [0 B3aVMHOI JOTOBOPEHHOCTI MEX/Y VH-
nuBVKaMy (He3aBUCUMDBLIL TaHAeM). B iepBoM cirydae 6yfeT IpuCyTCTBOBATh
HEKUIT [IefarornIecKuii KOHTPOJIb, BO BTOPOM OY[IET HOMYCKAThCs GOMblast
CTerieHb CBOOOJBI B OpraHn3anyy y4eGHOro pomecca. Beibop BujioB nesitens-
HOCTU B HE3aBMCMMOM TaHAEMHOM oOyueHyu (cBobopHasa 6ecena, MpOEKT
M T. I.) AeAeTCsI CAMVMIU YIacTHUKaMU. PUTM 00ydeHns ruOKuii ¥ MO>KeT
YCTaHAB/IMBATHCS [0 JOTOBOPEHHOCTH APTHEPOB.

[IpVMHLNI A3b1K06020 NAPUMema MPeAIoIaraeT, YTO 3aHATHS 110 METORY
TaH/IeMa VIMEIOT [IBE YaCTH, KaXKas 3 KOTOPBIX IIPOXOAUT TOIBKO HA OJHOM
U3 usy4aeMbix A3bIkoB [Hamonbckux 2012]. 910 He TO/MBKO MOOYKAaeT 06-
Y4aIOLIEroCs K MCIIONb30BAHNUIO N3yIaeMOro sI3bIKA, YTO MOXKET BBI3BIBATDH
TPYAHOCTHU B OOILIEHNI, HO TaKXKe Y IIePeXOfie Ha er0 POJHOIL S3BIK, I10-
MOTAeT CHSTb UX U, B KOHEYHOM JTOTe, JOCTUYbD Lie/leif KOMMYHUKAL[UMY, Y9TO,
B CBOIO OYepefb, IIOBBIIIAET MOTVBALIMIO U BOB/IEYEHHOCTh O0YYaOIINXCS
B IIpoLecc 00y4eHusl.

TaHIeMHBIII METOJ| IPEeNyCMaTpUBaEeT CMEHY POJIeil YIaCTHUKOB: OHI
BBICTYIIAIOT [TOOYEPENHO KaK 0OyJarolyecs MHOCTPAHHOMY SI3BIKY U 00Y-
JaIolyie CBOEMY POFHOMY SI3BIKY. DTO HPUHIII 63AUMHOCIU VU 000100HO-
cmu. TTapTHEpBI IO TaHEMY PABHO 3aMIHTEPECOBAHBI B YYaCTUN B HEM, TO-
BOPAT PaBHOE BpeMs Ha 1M3y4aeMOM S3bIKe, OHU HE3aBUCUMBI IPYT OT Apyra



(MHAHCOBO (HMKAKOII OIUIATHI B X B3aVIMOOTHOLICHISIX HE IPEFYCMOTPEHO).
9To CTaBUT UX B paBHbIe ycnoBus. TaHeM, TAKUM 06pa3oM, — 3TO B3aVMHBII
CcBOOOIHBIN 0OMeH 3HaHMAMM 0 a3bike [Vassallo, Telles 2006].

Beliieyka3aHHbIe IPYHIVIIBI OIPERETISIOT TNYHOCTHO-OPUEHTYPOBAHHBII
XapaxTep TeneTaHAeMHoro ooydenns [Tam6oBkmHa 2003], MOCTpOEHHOTO NOK
3aIIPOCHI KOXK/IOTO0 13 YYACTHIKOB B PABHOJ CTeNeHN. BakHellas 0cOGeHHOCTh
€ro 3aK/II0YAETCs ellle VI B TOM, YTO VYAI[UIICs 13 00beKTa 00ydeHNst CTaHo-
BUTCA CyO'beKTOM TBOPYECTBA, @ 3HAHMSA U3 IIPEMETa YCBOEHNsI — CPeACTBOM
TOCTYDKEHMsI HeKolt co3uparenpHoit tenu [Hasapenko u ap. 2016].

ITo MHEHVIO MHOTUX, MMEIOLIVX OIBIT M3Y4eHMsI MHOCTPAHHOIO S3bIKa,
TaH/IEM OTHOCUTCS K 9 PeKTUBHBIM METOAAM TMHIBOAUAAKTIKI, IO3BOJISIO-
MM ObICTpee U Ka9eCTBEHHee OB/IA/IeTh MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, IIOCKO/IBKY
OH IOpasyMeBaeT HeIOCPeACTBEHHOE OOLIeHNe C er0 HOCUTETIEM.

B 2015-2016 yue6HOM rofy Ha (axynbTeTe ObUI HAYaT Te/eTaHAEMHbII
HPOEKT ¢ aMepuKaHCKUM YuusepcutetroMm CoapyskectBa Buprunmm, KoTopslit
IPOJO/DKAETCS U B HACTOSIIee BPeMsl.

Crpykrypa TeneTaHfeMa JOBOIbHO mpocTa. Ha mepBoit ‘BcTpede’ mpo-
JICXOQUT 3HAKOMCTBO BCEX YYACTHMKOB Yepes CUCTEMY BUJOKOH(pepeHIl-
cesi3u. IIperofaBareny YHMBEPCUTETOB-IIAPTHEPOB MPEACTABIAIOTCS 0be-
UM TPYIIAaM CTYAEHTOB ¥ Pas3bsACHAIOT CYyTh IPOEKTA, @ CTYEHTHI KPATKO
IPENCTABIIAITCS HA CBOEM M3y4aeMOM si3bIKe (POCCHsIHE — Ha aHITIMIICKOM,
aMepUKaHIIbl — Ha PYCCKOM), TOBOPSAT O CBOEJI CIlelmanusaruy, yieOHbIx
¥ BHey4eOHBIX MHTepecax U T. I1. Tornga ke GOPMUPYIOTCS TaHZEMBI 1 COTIa-
COBBIBAIOTCSI TEMBI, Ha KOTOPBIX OyZleT CTPONTBCS X ABTOHOMHasl y4eOHast
paboTa 1 6yAyT rOTOBUTHCS COBMECTHBIE IIPE3EHTALNN /15t IPEeNCTAB/ICHII
1 06CYXK/IeHNsI Ha 3aK/TIOYITENbHON BUACOKOH(EpeHINL.

TeMmbl BapbUPYIOTCS, HALIPUMeEP, B OFHOM U3 IIPOEKTOB OOCYXXHAINUCh
pasHoOOpasHble TeMaTHYeCKye XYpPHaIbl (IIOIUTUYECKNUE, CHOPTUBHBIE, KY-
JIMHApHBbIE, /IS )KEHIIVH I T. [I.), CyLIeCTBYIOIMe Iapaniensio B Poccun
n CIIA. CrymeHTBI CpaBHUBA/IN IyOIMKALUY, aHATIM3UPOBAIN UX C TOUKH
3pEHNsI CXOACTBA U Pas/IN4uil B 0QOPM/ICHUN XY PHATIOB, COflEPXKATETBHOM
HAIIO/THEHNY V1 OCBEIL[eHN OIIPefie/IeHHbIX BOIPOCOB. B pyrom Temoit 6b11m
Hal[MOHaJIbHbIE / TPAAMIOHHbIE IPa3fHIUKIL. B ocenHeM TaHfeM-TIpOeKTe
CTyHeHTaM OblTa MpeJOoCTaBIeHa BO3MOXKHOCTD CAMOCTOATE/IbHO BBIOPATh
TeMBI, IPECTAB/ISIONIIE B3aVMHBII MHTEPEC Il 000X YIACTHUKOB B TaH-
IEeMHBIX TTapax.

Bo BpeMst aBTOHOMHOII KOHTaKTHOIT paboThl B apax (depes3 pasimaHble
BUJIEOCEPBIUCHI) CTYAEHTBI paboTasIy Ha A3bIKOBOM MaTepyase, KOTOPbIit OHN
HaXOZW/IN, TOTOBSICH K IIPe3eHTAL[UI ITO CBOEN TeMe: 00CY>KAanu U YTOUHSIIN
KOHKpPETHbIe SKCTPATMHIBICTIYECKIE JeTal U HAallMOHAIbHO-KY/IbTypHbIe
0CO6EHHOCTH, TOTOBIIN TEKCTHI-OMVICAHNS Ha M3y9aeMOM SI3bIKe, 3aHMMa-
JIUCh YCTHOI pedeBOl IPaKTUKOI, OOIIasACh IO TeMe IIpe3eHTalVM, 3aJjaBas
BOIIPOCHI, KACAMOIIVeCs: 0COOEHHOCTEN U TPYFHOCTE SI3BIKOBOTO YIIOTpe-
6menus. IIpu 9TOM KOHTAKTHOE BpeMst OOIIeHNs ObIIO MOfe/IeHO IIOPOBHY



MeXAYy ABYMS A3BIKaMM, TaK YTO Ka>KJbII IMAPTHEP MOT IOIPAKTUKOBATHCS

B M3y4aeMOM sI3bIKe U ITOTYYUTDb IIOMOLIb CBOETO ‘YUUTEII.

Ha sax/IiounTenbHOI BUeOKOH(pEpEHLNY TaHeMbl IPEACTABILAIN CBOK
IpeseHTalyy, IpUYeM aMePUKaHCKME YYaCTHUKM TOBOPMIM IIO-PYCCKH,
a poccumiickye — mo-aHmmiicki. CTyfIeHTBI ¢ 00eX CTOPOH 3afiaBaii BO-
IIPOCHI ABTOPaM IIpe3eHTalNI, KOMMEHTUPOBAIN VX.

OHU BBICOKO OLIEHM/IN BO3MOXXHOCTH, KOTOPbIE AAeT TeTleTaH/IEMHOe 00-
y4YeHMe B OTHOUIEHUN PACIIMPEHMs IMHTBUCTUYECKUX YMEHMIT ¥ HABBIKOB
[AnToUIMHA 1 fip. 2018], KOTOpBIE B COBOKYIIHOCTH CIIOCOOCTBOBAIU JOCTH-
YKEHII0 KOHEYHO! Lie/TU B M3YYeHNNU MHOCTPAHHOTO A3bIKa — (GOPMMPOBAHNIO
KOMMYHMKATVBHOJ KOMITETEHI[UIL.

ITpu TanpeMHOM 06y4YeHUY B IpoLecce Y4eOHOTO B3aMOAEIICTBYA IIPO-
MCXOAUT aKTUBHOE MEXKY/IbTYPHOE 00IeHNe, IOCKONIbKY B OT/IMYME OT Tpa-
IMLIMOHHOTO YPOKa 3/1eCh €CTb IIPSAMON KOHTAKT C M3y4aeMbIM MHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM U KY/IbTYPOIt HapoJa-HOCUTE/IA 9TOTO A3bIKA, “TaK KaK 00a mapTHepa
BHOCST CBOE BUAEHMe Mupa <...> B y4ebHblil poriecc” [Punaesa 2005: 47].
[TosToMy [y1s yCIIENIHOI KOMMYHMKAIIMM B 3TUX YC/IOBUAX HEOOXOAMMO IO-
HVIMaHIe MEXKY/IbTYPHBIX PaslIN4nii — OCO3HaHMe MX CYIIeCTBOBAaHNA,
YCTaHOBKA Ha COINOCTABJIEHNE 9TIEMEHTOB KY/IbTYPBbI, TOJIEPAaHTHBIN MOJAXO],
a TaK>Ke MOJIOKMUTEeNIbHAsl MOTUBAIIMA K YYaCTUIO B MEXXKY/IbTYPHOM IMajIoTe
[BormanoBa 2017]. 9To BK/IIOYAETCS B IIOHATIE MENKYILINYPHOL KOMNEeH-
Yuu, KOTOpas JOCTUTAeTCA yYaCTHMKaMM TaHIEMHOTO 06y4eHMsA B YCITOBUAX
MOTUBUPOBAHHOCTY U JINYHON 3aMTHT€PECOBAHHOCTIL

TaxyuM 06pa3oM, MOXXHO 3aK/TIOUUTD, 4TO:

1. TenerauaeM sIB/IsETCS IPOrPECCUBHBIM MHHOBALVIOHHBIM METOZOM 00ye-
HJIS1 M’HOCTPaHHBIM A3bIKAaM 1 Pa3BUTHA MHOA3BIYHON KOMMYHMKATUBHOM
KOMIICTEHI[VM, TIOCKOJIBKY CO3JaeT [/ 3TOr0 OIarOMpUsATHbIE TUIAKTHU-
JecKue ycoBys (paBHOIEHHbIe CYOBEeKT-CyObeKTHbIC OTHOIICHNUSA Map-
THEPOB; MOTYBJMPOBAHHOCTD, BOSMO>KHOCTD IIPEO0/IEHN A3BIKOBOTO 6a-
pbepa BCNeACTBYE OTCYTCTBUA CTpaXxa TOBOPUTh HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE
C JIIOIBbMU CBOETO COLVAIBHOTO CTATYCa, MMEIOMVMY 001Iyie MHTEPeChl);

2. TenertaH[eMHBIIT IIPOEKT IOMOTAET YITyOUTh B3aMMOIIOHMMAHUE MEXY
HOCUTEJISIMU PasHBIX A3BIKOB 1 KY/IBTYP, YBUAETD 00III1e YepPThI B PasHbIX
KYJIbTYPHBIX MUPAX, PasBUBAET MEXKYIbTYPHYIO KOMIETEHIINIO y4acT-
HUKOB.
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Abstract

The article is concerned with the method of reciprocal teaching of a foreign
language by two native speakers of different languages via ICT. This innovative
method of teletandem involves direct contact and interaction of cultures and
is characterized by the autonomy and student-centredness of learning. The
specific features of the method and its advantages over the traditional ones are
discussed. Special attention is paid to the didactic potential and advantages of
the tandem method for the development of the communicative and cross-cul-
tural competences of learners. An experimental project of teletandem learning
of English and Russian languages at MSU, in cooperation with an American
university, its structure, goals, content and specifics are described. Feedback
from students is cited as a basis for the evaluation of the project successfulness.

Key words: tandem method of learning languages, teletandem, innovative
methods of teaching and learning, foreign language teaching and learning, ICT
in learning languages.
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ANAaKTNHECKNIN NOTEHUMaA UCMOAb30BaHWUS
BNPTYaAbHOM 0bpa3oBaTenbHOWM CpeAbl AAS1 0ByHeHn
NpodeccnoHaAbHOMY aHIAUINCKOMY S13bIKy (Ha npumepe

~ "

coobuliecTsa " AHMUNCKUIA AN MEXKAYH3POAHBLIX OTHOWEHWI
B couManbHom ceTu “BKOHTaKTe"”)

A.B. HUKntuHa

AHHOTaMA
B cTarbe aBTOp [enMUTCS COOCTBEHHBIM OIBITOM OpTaHM3AlNM BUPTY-
albHOI 06Pa30BaTeIbHON CPebl Ha MPUMepPe CO3[aHUs U aMUHUCTPUPO-
BaHNA coo0lecTBa “AHITIMIICKUI A3BIK JI1 MEXAYHAPOSHBIX OTHOIIEHUIT
<« . . . 2l o « »
(“English for International Relations”) B counanbroi1 cetn “Bronrakre”, pac-
cMaTpuBas JAaHHYIO COLMA/IbHYIO CETh I IIpefijlaraeMble €0 OILUI B Ka4ecTBe



YHUKAJIBHOI I71aTOPMBI [/Is1 OPraHM3ALNU CAMOCTOSTENBHONM PabOTHI CTY-
IeHTOB, IOCTPOEHNsI MHUBNUAYA/IbHOI 06pasoBaTeNIbHOI TPaeKTOpuM 06Yy-
YaOIIMXCs, yUeTa MHTEPECOB YYaCTHUKOB, @ TAK)KE BO3MO>KHOCTI PabOThI Hafl
BCEMI BUJIAMI peUeBoii IesITeTbHOCTH. TakKe paccMaTpuUBaIOTCA TeopeTuye-
CKIIe aCIleKThl MHpOpMaTusanyy o6pasoBaHys U JUAAKTUIECKUI ITOTEHIATT
BUPTYa/IbHOI 06pa30oBaTebHON Cpefibl B KOHTEKCTe BBICIIEro 00pa3oBaHMA.

KmioueBbie croBa: nndopmarusauys ob6pasoBaHus, BUPTyanbHas 06-
pasoBaTebHasl cpefa, NHPOPMAIOHHBIE TEXHOTIOIMY, COLMA/IbHBIE CETH,
obpasoBarenbHOE COOOIECTBO.

Vudopmarusanusa coBpeMeHHOro 061ecTBa ABJAETCA HeOTheMIeMOIl
YacThIO aKTyanbHOI peanbHOCTU. b. M. Bum-bap onpenensder nanHoe OHA-
TH€ KaK I7I00a/IbHBIN COLMAIBHBII IPOLIECC, 0COOEHHOCTh KOTOPOTO COCTOUT
B TOM, YTO TOMUHMPYIOLUM BULOM [esATeNbHOCTI B cdhepe 06I1eCTBEHHOTO
IIPOM3BOACTBA SBJIAETCA COOp, HAKOIIEHMe, IPOAYLMpOBaHe, 06paboTKa,
XpaHeHMe, Iepefiada ¥ UCIOIb30BaHMe MH(pOpMaLny, OCyILecTBIseMble Ha
OCHOBE€ COBPEMEHHBIX CPEJCTB MUKPO-IIPOLECCOPHON ¥ BHIYMCIUTEIbHON
TEXHUKM, a TAKXKe PasHOOOPa3HbBIX CpecTB MHPOPMAIMOHHOTO 06MeHa
[Bum-bag 2002]. ITono6HOe siBIeHME CTABUT OIpefeeHHbIe BbI3OBBI HEPer
CHUCTEMOTT 06pa3oBaHsl, KOTOPBIE 3aK/TIOYAIOTCS B CTIEAYIOLIEM:

— obpasoBaHue, TpagUIIOHHO ITOHXMaeMoe KakK Ilepefjada SHaHMIL, yMe-
HUI, HaBBIKOB ¥ KY/IbTYPBI IPEeIIeCTBYIOINX IIOKOTEHNII HaCTOSINM,
OKa3a/I0Ch He BIIOJIHE CIIOCOOHBIM Y/OBIETBOPATH MTOTPEGHOCTH U COOT-
BETCTBOBATb PUTMY COBPEMEHHOI XU3HM (“MCIePIaHHOCTb OCHOBHOIM
TefJarorn4ecKolt mapagurmol’, cornacHo B. M. Posuny) [Posun 1997: 146];

— obpasoBaTenbHble YIPEKIEHN, IPOL[ECChl M CUCTEMBI B OO/MBIINHCTBE
CBOeM He OpPMEHTMPOBAHBI Ha OyAylilee, Ha CO3[aHMe TOrO 06pasa, KOTo-
PBIil 06eCreYnT BBDKMBAHNME U ONTUMA/IbHOE Pa3BUTHE Y€TOBEYECKOTO
POZa ¥ Ha3bIBAIOTCS COBPEMEHHBIMI TONBKO IIOTOMY, YTO CYIIECTBYIOT
B HACTOAIIEM;

— YpOBEHb MOATOTOBKM OOy4aeMbIX He BCEIIa COOTBETCTBYET IIOTPeOHO-
CTSIM He TOJIBKO 00I1[eCTBa, HO ¥ CaMOJl TMYHOCTH.

Bce BbllIe nepeuncieHHOe [OKa3bIBaeT, YTO COBpEMEHHOE pa3sBUTHE MH-
(hopMaLMOHHBIX TeXHOJIOTUIT BlIeYeT 3a cOOOI CyILeCTBOBaHME IPOTUBOpE-
YJSA: C OFHOJ CTOPOHBL, JOCTYIHOCTb MH(OpMALNMU CO31aeT 6IaronpuaTHbIe
YCIOBUS /151 0Oy UeHIsI, a Ka9eCTBEHHOE 0Opa3sOBaHIe CETOIH OIPeeseTCs
HZOCTYIOM K MH(POPMALMM ¥ KOMUIECTBOM IPENOCTABIAEMBIX CIIOCO60B J0-
CTyMa K Hell, a ¢ APYToli, HeCIelMaauCTy O4eHb C/I0KHO OpMEHTHPOBATbCA
B IIPaKTUYeCKV HeorpaHWYeHHOM MH(pOpMaLMOHHOM HOTOKe. [JOCTYIIHOCTD
nHopMaluy Mo60oro poaa Baeder 3a co60ll IpobdIeMy IICeBIOHAYYHOCTH
3HaHUIL, KOTZa IIOCTIe IPOYTEHNA HECKONBKIIX CTaTell B MHTEPHETe U, Oy IlB
[TOBEPXHOCTHOE IIPECTABIIEHIIE O TIPO6TIEMe, YeMOBEK HAYMHAET CINTATD Cebst
KOMIIETEHTHBIM B JII060J1 KOTHUTUBHOIT 06/macTu. OfHAaKO aBTOP He yMasisieT



II0JIO>KUTE/IbHbIE ACIIEKTHI IOy IeHus MHpOpMaryy us rinobaapHoi cetu VH-

TEpHET, B TOM YJC/Ie U3 COLMA/IBHBIX ceTell, 00pa3oBaTeIbHOMY IIOTEHIMATTY

KOTOPBIX IIOCBALIEHA TaHHAsA CTaThs. “YHUKa/IbHbIe BO3SMOXXHOCTU MHTEp-

HeT-TeXHOJIOIMII ¥ Pas/INIHBIX YCTPOJICTB IIO3BOIAIOT OPraHM30BaTh paboTy

06yYAIOIXCSI Ty YLIIM 06Pa30M M Pa3BUTh Y HIX HABBIKY CAMOCTOSITE/IBHOI

IeSITENIBHOCTH, 9TO CIIOCOOCTBYeT 60jIee KaueCTBEHHOMY YCBOEHNIO Teope-

TUYECKOr0 MaTepyasa, IPUMEHEHNUIO €0 Ha IIPAKTHUKE, BefleT K IOBbILICHNIO

a¢dexTuBHOCTY cucTeMbl o6pasoBanus’ [KypakuHa, Amcos 2017: 46].
CounanbHble CeTH yXKe BOCIPUHUMAIOTCS KaK JAHHOCTD, KK HEOTheMIIe-

Masi 4acTh [IOBCEHEBHOI )XU3HMU, 0COOEHHO cpefn Mojonexu. V nogobHoe

BPEMSINIPENIPOBOX/IEHE CIIEfyeT PACCMATPMBATh KaK HOBbIe 0Opa30oBaTelIb-

HbIe BO3MOXXHOCTY, TIOSIBUBIINMECS C pa3BuTHeM MH(pOpMaTnsanmm obie-

cTBa. OTO HOBasA 0OpasoBaTeNbHAA CPefia, HOBbIE CPeCTBA /1A 0boraleHnsa

y4e6Horo mporjecca. “Cpefiyt OCHOBHBIX [TapaMeTpPOB BUPTYaIbHOI 06paso-

BaTe/IbHOI Cpefbl caMbIMy 3()(HeKTUBHBIMMU SIB/ISAIOTCS Halu4le 0OpaTHOI

CBA3U U YPOBEHb MHTEPAKTUBHOCTY, A3bIKOBOE MHOTOOOpasue U CpefcTBa

BBIpa)KeHMs], TepCOHa/IbHasl HallpaB/IeHHOCTh [Mamenosa 2016: 4]. Pemra-

eTcst IpobjieMa HEXBATKJ ayAMTOPHBIX YacOB, ayAMOBU3YaIM3aLuy yae6-

HOTO IIPOLIECCa, & TAKXKE CTPYKTYPUPYETCS HOMOMHNUTENbHAS NH(POpMALVL

B PaMKax CaMOCTOSITE/IbHOM PabOTHI CTyeHTOB. TakKe yIOBIETBOPsETCS

nHpOpMaLMOHHASA MTOTPEOHOCTh OOYYAIOLINXCA 3a CYeT MHOroo6pasus

¥ JOCTYIHOCTY pecypcoB. OCHOBHOIT OCBUI, KOTOPBIIT HECYT COLa/IbHbIE

CeTU, PasB/IeKATeIbHBII, OHAKO OHV COREP>KaT OTPOMHBIN IIOTEHIIMAI IS

camoo6pasoBanus. VIMEHHO [i/151 3TOr0 HeOOXOAMM IIPEIIOfABATENb / THIOTOD,

KOTOPBIIT B CH/IY CBOVX 3HAHUII yKe pa30upaeTcsi B HEOTPAaHNIEHHOM IIOTOKe

nHpopmanyu. MeHseTCs U pOTIb IPENOfaBaTels, U3 UCTOYHMKA “SHaHWUIT OH

IIpeBpalllaeTCsl B OPraHM3aTOPa UCCIEfOBAHNS / CAMOCTOSITENBHON PabOTEL.
Boigensiercst paj (akTopoB, KOTOpble OOyC/IaBIMBAIOT IIOTI€3HOCTD

VI IIPOTPECCUBHOCTB VICIIOIB30BAHNS COLMATIBHBIX CETel B 00pa30BaTe/IbHOM

mporecce:

1) MOmy/IIPHOCTD COLMAIBHBIX CeTell, GOIBIINHCTBO YIAIIXCS 3aPETUCTPH-
POBAHBI B OJJHOJ W/IM HECKOIBKUX MX HIX;

2) ydYalmMMCs IpeCTaBILIeTCs HUKATbHAS BO3MOXHOCTb COBMECTUTD IIPO-
Iecc pasBjedeHus u 061eHNs ¢ yae6oit;

3) MrHOBeHHas Iepenada MHGOPMALUK U, KaK CIEACTBIE, JOCTYIIHOCTD OT-
9eTOB V1 3alaHMII [Is1 M3YYEeHNs]; 9KOHOMMsI BPEMEHM, YTO YBEINIMBAET
KOJIMYECTBO CHeTAHHbBIX 3aJaHNIL;

4) JOCTYIHOCTb BCEX BEPCUIT OFHOBPEMEHHO U IIPEIIOAABATENIO 1 YIalieMy-
cs” [ViBanbko, VIBaHbKO, Hekpacosa 2016: 65].

CounasnbHble CeT! B KadecTBe 06pasoBaTeNIbHbIX PeCYPCOB MO3BOMAIOT

B He(hopMasIbHOI 06CTAHOBKE IIOTYYaTh AOCTYII K 3HAHVAM M HEOOXOAMMOII

napopmarmy. MoOuIbHbIe IPVIOXKEH IS, HAII4e KOMITBIOTEPOB Y IIVPOKIX

CI0€B HaceJIeHVIsI IPeAIonaraeT rtOKOCTh B OB/IA/JCHUN [OIIOTHUTE/IbHBIMI

SHAHVSIMM 110 TIPOQeccuiL.



CeropHs MOXKHO B3I/LIHYTb Ha COLMAJIbHBIE CETY KaK Ha 06pasoBarenb-
HYIO cpefy B yue6HOM mporecce Bysa. VIKT mpeBpalaoTcst B IIOTHOLEH-
HbIIT pecypc 06pasoBarenbHOro nporecca. “VHpopMannoHHbIE TEXHOMTOTUN
B y4e6HOM ITpoliecce OKa3bIBAIOT CYIeCTBEHHOE BIVAHNE Ha POPMMPOBAHIE
COBpeMeHHOJT MHGPOPMALMOHHOI KapTUHBI Mupa” [Ap3ymanosa 2009: 87].

MbI n3/1araeM pe3y/bTaTh IPAKTITIECKOTO IIPUMEHEHNST COLIMATbHON CeTH
“BkoHTaKTe” [/Is M3y4eHNs aHI/IMIICKOTO SI3bIKA LT MEX/[YHAPOIHBIX OTHO-
meHuit. MBI paccMaTpuBaeM JaHHYIO COLMANBHYIO CETb U IpefjIaraeMble €10
OILIMM B Ka4eCTBe YHUKA/IbHOM IUIaT(OPMBI [I/Is1 OPraHM3ALIUM CAMOCTOSTENb-
HOIT pabOTBI CTYAEHTOB, HOCTPOCHN MHAMBIYaTbHOI 06pa3oBaTe/IbHOI Tpa-
eKTOPYY OOYYAIOLVIXCSI, yIeTa MHTEPECOB YIACTHIKOB, a TAK)KE BO3MOXKHOCTH
PpaboTBI Haj| BCceMU BUAaMIL pedeBoii AesiTenbHocTy. OHa II03BOJISIET HOOTHI-
TE/IbHO OPraHU30BbIBATb CAMOCTOSTENbHYIO pabOTY CTYAEHTOB, Ifie 3HAKOM-
CTBO ¢ nHbOpMAaleil He OTPAaHNINBAETCS CPOKaMU, GOPMaTOM W 06bEMOM.

Taxkyum 06pasoM, aIMUHKUCTpUpYyeMas HaMM IPYIINA MOXKET PacCMaTpu-
BaTbCA KaK y4eOHas, OfHaKO TaK)Ke OHa HecCeT OIpefe/IeHHBII MIPOLIEHT pas-
B/IEKATe/IbHOTO KOHTEHTA. MBI IIBITaeMCsI MCIIO/Ib30BATh BCE JOCTYIIHBIE OII-
UM CaNTa, 3 UMEHHO:

1) Crena. Bce mocenyromniye oMy mpefCcTaBIsioT cOO0I eCTeCTBEHHOE
npopomxenye onuuy “Crena” u gy6aupyoT Matepuan ajsi 6omee yno6-
HOTO IOVCKa MH(pOPMALUIL.

2) AnbOOMBI IIPENCTABIIAIT COO0IT BU3YaTbHOE CONPOBOXKICHNE MaTepua-
710B. Be3 akTHBHOTO HpyBII€YeHNs BUYaIM3aLMI HEBO3MOXHO IIPENCTa-
BUTb aKTUBHOTO 00y4eHns1. Ha JaHHBIII MOMEHT B COO0II[eCTBE IIPENCTAB-
nensl 2 anvboma — “Tlomesusie matepuarnsr” u “A Bit of Humour”.

3) Aymmosamucy, rfe MyOIUKYIOTCS pedy U3BECTHBIX CIIMKEPOB, aymuo-
BepCUU KHUT U SKyPHAJIOB, MaTepuasbl MOfKacToB (Kak Hampumep BBC
Radio 4 u gpyrue).

4) Bupeosamucu. Bo3MOXXHOCTHM JaHHOM OMINM HNO3BOJISIOT IIyOIMKOBATH
HOBOCTHBIE, VICTOPMYECKNE, HAYYHO-IONY/SIPHBIE, CTPAHOBESYECKUE
U IpyTuie MaTepyasIbl aKTyaIbHO HAIIPABIEHHOCTIL.

Tak Kak aBTOp paccMaTpuBaeT 0bpa3oBaHe Kak 06111eCTBEHHOE 671aro, To Co-
0611[eCTBO OTKPBITO A/ BCEX SKEMAIOLINX, V1 Ha JaHHBII MOMEHT KONUYECTBO €ro
YYaCTHUMKOB cocTapsAeT 6onmee 1000 uenmoBek co Bcero Mupa. [pymma Begercs nomn-
HOCTBIO Ha aHI/IMIICKOM SI3bIKE, OFHAKO IIPYU aMUHICTPUPOBAHUI MBI PYKOBOJ-
cTByeMcst TonnoxkeHnsiMu PeftepabHOTO TOCYAaPCTBEHHOTO 06pasoBaTeIbHOTO
crarpapTa (OI'OC) ma cenuanprocTy 41.03.05 — MexayHapOgHbIe OTHOLIE-
HIS, aKTYa/IbHBIMY 06pa3oBaTe/IbHbIMI IIPOrpaMMaMit 1 001jeeBpOIeiCKIMM
KOMIIeTEHIMAMM BIafieHNs MHOCTPAHHBIM (aHI/IMiCKUM) A3bikoM (Common
European Framework of Reference — CEFR). B cBs13u ¢ aTm MbI paspaboTtaim
PAAL pyOpUK, @ IMEHHO: TPaMMaTIYeCKuiT TeCT-0IPOC; CTPAHOBENIECKIIT MaTe-
puarn (rie mpeacTasteHa MHPOPMALMS KAK O CTPAHAX M3Y4aeMOro s3bIKa, TaK
¥ MHBIX, HO Ha aHIJIMIICKOM sI3bIKe); Guorpadudeckie IopTpeTs COBPEMEHHbIX
U VICTOPUYECKNUX TUAEPOB, AUIIOMATOB, TOCYAAPCTBEHHBIX fiesTenelt; “cioBo /



¢pasa gHst” (C LE/IbI0 PACIIMPEHNST CTIOBAPHOTO 3aIaca); BUAEO3AINCH Ha aKTY-
aJIbHbIE TEMBL; ICTOPUYECKIe COOBITIS MM TOCY/AAPCTBEHHbIE TPasAHNUKIL, TIPU-
BsI3aHHbIE K KOHKPETHBIM faTaM. Kpome Toro, B coo011ecTBe pery/spHo my6/m-
KYIOTCs1 aKTya/IbHble BBITYCKY MHOA3bI4HOI Ipecchl (The Economist, the Nation,
the Week, The Spectator u T. 1.). Taxoke pUCYTCTBYeT HeOOMbIIOE KOIIIECTBO
PpasBIIeKaTeNbHOTO KOHTeHTa (He 6o7ee 5%), KOTOPHIi BKTIOYAeT B ceOsA My3bl-
Ka/IbHbIE YTV IOMOPUCTUYECKIE IOCTHI (HO 06513aTeIbHO HA AHIINIICKOM 5I3BIKE).
SI3bIKOBOIT ypOBEHD IIPefCTaBIeHHOr0 MaTepuana — Intermediate u Bbitte.

OTpuuaTenbHO CTOPOHOI BeleH sl JAHHOTO COOOIeCTBa SB/ISIETCS BbI-
COKMII YPOBeHb BPEeMEHHBIX 3aTpaT [JIs €r0 afMUHUCTPUPOBAHMA, IIOMCKa
¥ IyO/IMKaLyy aKTYa/IbHOM U II0JIE3HO MHGOPMALIIL.

Bce BO3MOXXHOCTHM cOOOIIeCTBA MCHIONB3YIOTCS KOMIIIEKCHO. Harr ombit
[IOKa3bIBAET, YTO HAHHBII BUJ, AESITEIBHOCTH CIIOCOOCTBYET IOBBILICHNIO H-
Tepeca K mpodeccun, CaMOpasBUTHIO M aKTUBHOMY BJIafIeHUIO IHOCTPAHHBIM
s13pikoM. O6ydeHNe B BUPTYaIbHOI 00pa30BaTeNbHON Cpefie PenCcTaBsieT
c06071 HOBYI0 06pa30BaTe/IbHYIO IAPaJUTMY, KOTOpasi B IEPCIIEKTUBE MOXKET
copMMpOBaTh HOBYIO KY/IbTYPy 06pa3oBaHMs.
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Abstract

The author shares her practical experience of organizing the virtual edu-
cational environment by the example of creating and administrating the com-
munity “English for International Relations” in the social net “Vkontakte”,
considering the net itself and the options it offers as a unique platform for
organizing students’ individual work, creating their personal educational path
according to their interests, and also the possibility to boost all communication
skills. The author also touches upon some theoretical aspects of educational
informatization and the didactic potential of virtual educational environment
within the higher education.

Key words: educational informatization, virtual educational environment,
informational technologies, social nets, educational community.
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NHdOopMaunNOHHO-KOMMYHUKAUMOHHBbIE TEXHOAOM A

B npouecce ndy4eHms NCNaHCKOro 513bikKa
Vlcchen0BaHME BBINOAHEHO B paMKaXx rpaHTa “IpoekT 5-100.

1O.MN. Nocnenosa

AHHOTAIMA

MH(I)OpMalH/IOHHO-KOMMYHI/IKaIH/IOHHbIC TEXHOJ/IOTMY 3HAYUTEIbHO pacClIN-
PpAOT O6pa30BaT€III)HI)Ie TOPM3OHTBI, IIOBBIIIAA IIPAKTNYECKYIO HAIIPAB/IEHHOCTD
mporecca 06ydeHsl MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, CIIOCOOCTBYIOT (pOpMIPOBAHIIO
B(b(l)eKTI/IBHOIZ CaMOCTOATEIbHOCTI CTYIEHTOB V1 IIOBBIIIEHNIO X TI03HaBaTE/Ib-
HOJ1 aKTMBHOCTH. VIHTepHeT-TeXHOIOIMY JAIOT YHMKAIbHbIE BO3MOYKHOCTH [LA
CaMOCTOATEIbHOTO TIOUCKA ¥ HaXOXK/IeHN NH(OPMALVH, OCBOEHMA MaTepuana
B I/II‘pOBOf/[ n COpeBHOBaTeTIbHOﬂ (bOpMe Ha 3aHATUAX, YIaCTUA B Pa3/INIHBIX
MEXAYHAPOAHDBIX ITPOEKTAX, CAMOCTOATEIbHOI'O BEAEHVIA HAYIHDBIX MCCIIEN0-
BaHMIL. VICIIO/b3ysi B CAMOCTOSITENIBHOI, CaMOOOPa30BATEIbHOM HMPAKTUKE
KOMITIbIOTE€PHBIX IIPOTrpaMM, NHTEPHETA, My}IbTI/IMeJII/H“/IHbIX CPeACTB, CTYAEHTDI
CIIOCOGHBI OBJIafIeTh OOMBIINM 00 BEMOM JIMHTBUCTIYECKOIL, TMHIBOKYILTYPO-
JIOTMYECKOIT MH(OPMALNY C ee TIOCTEAYIOVIM aHaIM30M VM COPTUPOBKOIL.

B cTatbe ABTOP paCCMOTPUT VICIIO/Ib30BaHME PA3NINYHDBIX MHTEPHET PECYpP-
COB ¥ TIPOTPaMM, ITO3BOJISIONIVE CO3[aBaTh Golee pasHOOOpasHble U BU3Y-
a/IbHO HACB